
agyar 

adomány 
MŰSZAKI TUDOMÁNY 
ÉS A VÁLTOZÓ VILÁG 

A FEJLETT VILÁG JÁRVÁNYA: 
AZ ALLERGIA 

FENNTARTHATÓ FEJLŐDÉS 
A 21. SZÁZADBAN 

r r 
NYELVÚJÍTÁS ES 
NYELVRONTÁS 

2000/10 



A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA FOLYÓIRATA. ALAPÍTÁS ÉVE: 1 8 4 0 

С VII. kötet — Új folyam. XLV. kötet. 10. szám 
2000. október 

Főszerkesztő 
CZELNAI R U D O L F 

Szerkesztőbizottság 
Á D Á M G Y Ö R G Y , B E N C Z E GYULA, C S Á S Z Á R Á K O S , ENYEDI G Y Ö R G Y , K O V Á C S 

FERENC, K Ö P E C Z I B É L A , LUDASSY M Á R I A , N I E D E R H A U S E R E M I L , S O L Y M O S I 

FRIGYES, S P Ä T A N D R Á S , SZENTES T A M Á S , V Á M O S TIBOR 

Szerkesztősé gvezető 

HERNÁDI M I K L Ó S 

A lapot készítik: 
HERNÁDI M I K L Ó S (TÁRSADALOM- ÉS BÖLCSÉSZETTUDOMÁNYOK, INTERJÚ), S Z E N T G Y Ö R G Y I ZSUZSA 

(természet- és műszaki tudományok, Kitekintés), C S A T Ó E V A (Könyvszemle, Pályánk emlékezete), 

G A Z D A G K Á L M Á N N É (szerk titkár), H A L M O S T A M Á S (Magyar medicina), P E R E C Z LÁSZLÓ 

(filozófia), S P E R L Á G H S Á N D O R (környezetvédelem, tudománypolitika), S Z A B A D O S L Á S Z L Ó 

(olvasószerkesztő), T Ó T H P Á L PÉTER (szaktanácsadó), F . T Ó T H T I B O R (Szellemi értékek 
hasznosítása) 

Szerkesztőség: 
1051 Budapest. Nádor u. 7., tel/fax: 317-9524 
E-mail: matud@helka.iif.hu 
www.matud.iif.hu 
www.mta.hu 

Kiadja az Akaprint Kft. 
1115 Budapest, Bártfai u. 65.. tel.: 206-7975 
E-mail: akaprint@matavnet.hu 

Előfizethető: a FOK-TA Bt. címén (1134 Budapest, Gidófalvy L. u. 21), a Posta 
Hírlapüzleteiben, az MP Rt. Hirlapelőfizetési és Elektronikus Posta 
Igazgatóságánál (HELP), 1846 Budapest, Pf. 863 és a folyóirat kiadójánál: 
AKAPRINT Kft. II15 Budapest, Bártfai u. 65. 

Előfizetési díj egy évre: 3500,- Ft. 

Terjeszti a Magyar Posta és alternatív terjesztők. 

Kapható az ország igényes könyvesboltjaiban. 

A folyóiratot a Soros Alapítvány t ámoga t ja . 



3 0 7 6 S 6 

Műszaki tudomány és a változó világ 

Somlyódy László 

Műszaki t u d o m á n y a változó világban* 

A z a l á b b i a k b a n m e g k í s é r e l ü n k k e r e t e t a d n i t e m a t i k u s ö s s z e á l l í t á s u n k -
h o z , a m e l y b e n a t a n u l m á n y o k a m ű s z a k i t u d o m á n y é s a m é r n ö k i s z a k m a 
k i h í v á s a i t k í s é r l i k m e g b o n c o l g a t n i . T e s z i k e z t e l s ő s o r b a n a m ú l t a t e l e m e z v e 
é s t u d v a , h o g y e l ő r e l á t á s u n k r o p p a n t k o r l á t o z o t t . A f e j l ő d é s t a m ú l t b a n 
s z i n t e m i n d i g a k o r á b b a n i s m e r e t l e n t é n y e z ő k , i g é n y e k , v á l t o z á s o k é s l e h e -
t ő s é g e k h a t á r o z t á k m e g . E z a t u l a j d o n s á g a j ö v ő r e i s v a l ó s z í n ű e n é r v é n y e s 
m a r a d . A „ l e c k é k e t " e z é r t é r d e m e s m e g j e g y e z n i . 

A műszaki tudományról és a mérnöki szakmáról 

A m é r n ö k t e v é k e n y s é g é t m e g a l a p o z ó t u d o m á n y t n e v e z z ü k m ű s z a k i 
( m é r n ö k i ) t u d o m á n y n a k . J e l l e g é b e n s o k e l t é r é s t m u t a t a „ t i s z t a " t u d o m á -
n y o k h o z v i s z o n y í t v a . M o n d a n d ó n k s z e m p o n t j á b ó l n e m h a s z o n t a l a n d e f i n í -
c i ó t a j á n l a n i , m é g a k k o r s e m , h a e z t á v o l r ó l s e m l e s z t e l j e s k ö r ű . 

A m ű s z a k i t u d o m á n y o k f e l a d a t a 1 e g y r é s z r ő l a z a l a p v e t ő t e r m é s z e t t u d o -
m á n y o k ( f i z i k a , k é m i a é s b i o l ó g i a ) é s a m a t e m a t i k a t ö r v é n y e i s e g í t s é g é v e l „ a 
m e g i s m e r é s f o l y a m a t á b a n " v a l ó r é s z v é t e l , m á s r é s z r ő l p e d i g a z o k a l k a l m a z á -
s á v a l o l y a n k o r s z e r ű e l j á r á s o k , m ó d s z e r e k k i d o l g o z á s a , a m e l y e k k e l a z e m -
b e r i s é g j a v á t s z o l g á l ó e s z k ö z ö k , é p í t m é n y e k , b e r e n d e z é s e k , g é p e k á l l í t h a t ó k 
e l ő é s ü z e m e l t e t h e t ő k , v a l a m i n t l e g k ü l ö n b ö z ő b b j e l l e g ű , g y a k r a n n a g y t é r -

* 2 0 0 0 . t a v a s z á n , a z a k a d é m i a i h é t k e r e t é b e n a z MTA M ű s z a k i T u d o m á n y o k O s z t á l y a 
s z a k m a i ü l é s t t a r t o t t a j ö v ő k i h í v á s a i r ó l . K i i n d u l ó p o n t u l a z a t éz i s s z o l g á l t , h o g y a m é r n ö k 
t e v é k e n y s é g é t a k ö v e t k e z ő é v ü z e d b e n a v á r h a t ó t á r s a d a l m i i g é n y e k é s a m a r e n d e l k e z é s r e 
á l ló , l e g k o r s z e r ű b b t e r m é s z e t t u d o m á n y o s i s m e r e t e k h a t á r o z z á k m e g . E b b e a k e r e t b e 
ü l t e t v e t e k i n t e t t é k á t a z e l ő a d ó k a m é r n ö k i s z a k m a n é h á n y n a g y m ú l t ú é s f o r r a d a l m i a n 
f e j l ő d ő , ú j t e r ü l e t é t . A j e l e n s z á m b a n a z e l h a n g z o t t e l ő a d á s o k b ó l a d u n k v á l o g a t á s t . A t e l j e s 
a n y a g a z MTA g o n d o z á s á b a n k ü l ö n k ö t e t f o r m á j á b a n j e l e n i k m e g . 

1 Somlyódy L., Bokor J., Finta J., Gyulai J. é s Nyíri A. (2000) : A m ű s z a k i t u d o m á n y M a -
g y a r o r s z á g o n . A m a g y a r t u d o m á n y é s t u d o m á n y p o l i t i k a a z e z r e d f o r d u l ó n , MTA ( s a j t ó 
a l a t t ) 
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Somlyódy László 

s é g e k r e v o n a t k o z ó f e j l e s z t é s e k v é g e z h e t ő k e l . A z a l k a l m a z á s o k s o r á n m a 
m á r s z á m o s f o n t o s , i n t e g r á l ó j e l l e g ű a l a p e l v é r v é n y e s ü l . I l y e n p é l d á u l a z 
a l a p a n y a g o k é s a t e r m é s z e t i e r ő f o r r á s o k „ o p t i m á l i s " f e l h a s z n á l á s a , a m e l y 
á l t a l á n o s m e g f o g a l m a z á s t ö b b e k k ö z ö t t t a r t a l m a z z a a g a z d a s á g o s s á g r a , a 
z á r t a n y a g c i k l u s o k m e g v a l ó s í t á s á r a , a k ö r n y e z e t m e g ó v á s á r a é s a f e n n t a r t -
h a t ó f e j l e s z t é s r e v a l ó t ö r e k v é s t (1. Vajda és Istvánovics é s mtsai t a n u l m á -
n y a i t ) . 

A t u d ó s f e l a d a t a t u d n i , a m é r n ö k é p e d i g t e n n i . A m é r n ö k c s e l e k v ő e m -
b e r , a k i n e k s z i g o r ú h a t á r i d ő r e k e l l m e g o l d a n i a f e l a d a t á t . S z e m b e n a t u d ó s -
s a l , r i t k á n v a n a b b a n a h e l y z e t b e n , h o g y á l l í t á s a i t , s z á m í t á s a i t é s t e r v e i t 
r é s z l e t e s e n i g a z o l j a . G y a k r a n J ó s o l n i a " k e l l (1. Kollár c i k k é t ) . A m é r n ö k s a -
j á t j a t e h á t a z i n t u í c i ó , a k é s z s é g a f o n t o s , i l l e t v e e l h a n y a g o l h a t ó h a t á s o k é s 
f o l y a m a t o k f e l i s m e r é s é r e , a n a g y s á g r e n d e k é r z é k e l é s é r e é s m e g b í z h a t ó 
b e c s l é s e k k é s z í t é s é r e . A t u d o m á n y o s i s m e r e t e k r e é s i n t u í c i ó r a t á m a s z k o d ó 
s a j á t o s m é r n ö k i g o n d o l k o d á s m ó d v e z e t a f e l t a l á l á s o k h o z é s i n n o v a t í v m e g -
o l d á s o k h o z , a m e l y e k a l a p v e t ő e n m e g h a t á r o z z á k a z o k a t a k ö r ü l m é n y e k e t , 
a m e l y e k k ö z ö t t a z e m b e r i s é g é l . A m é r n ö k é s a m é r n ö k i t u d o m á n y m ű v e l ő j e 
t e h á t g y a k r a n t u d ó s é s a l k o t ó e g y s z e m é l y b e n . A z ú j s z á m í t á s t e c h n i k á r a 
a l a p o z o t t m ó d s z e r e k , a z e l e k t r o n i k a é s a z i n f o r m á c i ó t e c h n o l ó g i a ú j h u l l á m a 
(Roska t a n u l m á n y a ) e t é r e n s z á m o t t e v ő e n a l a k í t j á k a m é r n ö k i t e v é k e n y s é -
g e t . A s z u b j e k t u m s z e r e p e s o s e m l e s z t e l j e s e n k i k ü s z ö b ö l h e t ő , d e t ö b b t e -
r ü l e t e n v a l ó s z í n ű l e g c s ö k k e n n i f o g . A f o l y a m a t j e l e n t ő s o k t a t á s t e c h n i k a i 
k é r d é s e k e t v e t f e l : a l e e n d ő m é r n ö k g y a k r a n t ú l z o t t m é r t é k b e n b í z i k a k o r -
s z e r ű s z á m í t á s t e c h n i k a i é s i n f o r m a t i k a i e s z k ö z ö k k e l „ p i l l a n a t o k a l a t t " e l ő -
á l l í t o t t e r e d m é n y e k b e n , a n é l k ü l , h o g y - s z e m b e n a „ l o g a r l é c e s " i d ő k k e l -
f e l i s m e r n é a z e l l e n ő r z é s f o n t o s s á g á t é s e l s a j á t í t a n á a n n a k s a j á t o s m ó d s z e -
r e i t . 

A z e l m o n d o t t a k t ü k r é b e n e r ő t e l j e s e b b e n k ö r ü l h a t á r o l h a t j u k t é m á n k a t . A 
m ű s z a k i t u d o m á n y a l k a l m a z ó j e l l e g ű é s i n t e r d i s z c i p l i n á r i s , h i s z e n s z á m o s 
a l a p t u d o m á n y r a t á m a s z k o d i k . I d e á l i s e s e t b e n a m ű s z a k i t u d o m á n y é s a 
m é r n ö k a t á r s a d a l o m m i n d e n k o r i , v á l t o z ó i g é n y e i t e l é g í t i k i (1. Michelberger, 
Finta é s Kollár h o z z á j á r u l á s á t ) , m i k ö z b e n a l k a l m a z z a a t e r m é s z e t t u d o m á -
n y o k l e g ú j a b b e r e d m é n y e i t : k e t t ő s „ s z o r í t á s b a n " f e j l ő d i k v a g y k e l l e n e f e j l ő d -
n i e . E n n e k m e g f e l e l ő e n a s z a k m a - h a n e m i s v á l s á g o k n é l k ü l - f o l y a m a t o s 
v á l t o z á s o k o n m e g y k e r e s z t ü l . Ű j s z a k á g a k j e l e n n e k m e g , m i n t a k ö r n y e z e t , 
a z i n f o r m a t i k a , a m e n e d z s m e n t s t b . , a m e l y e k s o k f é l e k é p p e n k a p c s o l ó d h a t -
n a k a m e g l é v ő k u t a t á s i é s o k t a t á s i t e r ü l e t e k h e z ( é s e g y m á s h o z i s ) . 

A m é r n ö k i s z a k m a s z á m o s g o n d d a l n é z s z e m b e . E n n e k o k a i s o k r é t ű e k , 
í g y e m l í t h e t j ü k a t á r s a d a l m i h a t á s o k f e l m é r é s é n e k n e h é z s é g e i t , a t á r s a d a l -
m i i g é n y e k n e m m e g f e l e l ő v a g y k é s ő i f e l i s m e r é s é t , a s z e m l é l e t v á l t o z á s a i t 
( p é l d á u l a k ö r n y e z e t i s z e m p o n t o k é s e l v e k m e g j e l e n é s e , 1. Istvánovics és 
m t s a i , v a l a m i n t Vajda t a n u l m á n y a i t ) , a m e l y e k e t a g y a k r a n é v s z á z a d o s 
é l e t t a r t a m ú l é t e s í t m é n y e k n e m t u d n a k k ö v e t n i , a p r o b l é m á k ö s s z e t e t t e b b é 
v á l á s á t , a t ö b b s z e m p o n t ú d ö n t é s e k „ k í n j a i t " é s v é g ü l a z i n t é z m é n y i r e n d -
s z e r e k t á v o l r ó l s e m k i e l é g í t ő m ű k ö d é s é t . U t ó b b i a k a u t o m a t i z m u s a i k ( t ö r v é -
n y e k , r e n d e l e t e k , g a z d a s á g i e s z k ö z ö k , i n f o r m á l i s m e c h a n i z m u s o k , s z a b v á -
n y o k s t b . ) r é v é n „ d e k o m p o n á l j á k " a m é r n ö k s z á m á r a a f e l a d a t o k a t r é s z -
p r o b l é m á k k á , i g e n g y a k r a n h i b á s a n , o l y m ó d o n , h o g y a z e g y é b k é n t h e l y e s 
r é s z m e g o l d á s o k i n t e g r á l á s a n e m a z „ e g é s z " m e g o l d á s á h o z v e z e t . A g y a k o r l ó 
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m é r n ö k t e v é k e n y s é g é t „ k ü l s ő " t é n y e z ő k , i g é n y e k é s m e g r e n d e l é s e k a l a p v e -
t ő e n b e f o l y á s o l j á k , a m i f o n t o s e t i k a i k é r d é s e k e t v e t h e t f e l . 

F e n t i d e f i n í c i ó n k t e h á t n e m t e l j e s : a m ű s z a k i t u d o m á n y n a k é s a l e e n d ő 
m é r n ö k n e k n a g y m é r t é k b e n k e l l t á m a s z k o d n i a a t á r s a d a l o m t u d o m á n y o k r a 
i s ( e z a l a t t n e m c s u p á n a k ö z g a z d a s á g t a n t é r t j ü k , 1. Kollár o k f e j t é s é t ) . A 
m é r n ö k i s z a k m a é s t u d o m á n y r e n d k í v ü l s z e r t e á g a z ó : a z i n f o r m a t i k á t ó l a z 
é p í t é s z e t i g t e r j e d . E n n e k m e g f e l e l ő e n a r é s z l e t e s s z a k m a i f e l o s z t á s s e m 
p r o b l é m a m e n t e s . A m é r n ö k i t e l j e s í t m é n y m é r é s e r o p p a n t n e h é z : a m i n ő s é -
g e t s z i g o r ú a n s z e m e l ő t t t a r t v a a n n a k a t u d o m á n y o s é s a z a l k o t ó i é r t é k e k r e 
e g y a r á n t k i k e l l t e r j e d n i e . E l ő b b i a t u d o m á n y m e t r i a i s m e r t m ó d s z e r e i v e l 
m é r h e t ő ( i d é z e t e k s z á m a , i m p a k t f a k t o r s t b . ) , h a n e m i s e g y é r t e l m ű e n . 
U t ó b b i a z o n b a n m a s z i n t e t e l j e s e n m e g o l d a t l a n , a m i a z t a v e s z é l y t r e j t i m a -
g á b a n , h o g y a s z a k m á t a z a l k o t ó m é r n ö k i g y a k o r l a t r o v á s á r a , a p u b l i k á c i ó k 
r é v é n m é r h e t ő t u d o m á n y o s t e l j e s í t m é n y t n y ú j t ó s z a k e m b e r e k k e l a z o n o s í t -
j á k . B i z o n y o s t e r ü l e t e k e t - a „ m é r é s " g o n d j a i m i a t t - k ö n n y e n „ d i s z k v a l i f i -
k á l h a t u n k " : i d e t a r t o z i k p é l d á u l a z é p í t é s z e t . E z t F i n t a d o l g o z a t á n a k a t ö b -
b i é t ő l e l t é r ő s t í l u s a m á r ö n m a g á b a n i s j e l z i . 

Egy példa: az öblítéses toalett 

A m ű s z a k i t u d o m á n y é s a m é r n ö k i s z a k m a n é h á n y r e l e v á n s v á l t o z á s á t 
o l y a n „ a l k o t á s s a l " i l l u s z t r á l j u k , a m i m i n d e n n a p i é l e t ü n k r é s z é t k é p e z i . E z 
a z a n g o l W C : a z e m b e r i s é g e g y i k l e g n a g y o b b i n n o v á c i ó j a . T ö r t é n e t i f o r r á s o k 
s z e r i n t a v í z ö b l í t é s e s á r n y é k s z é k e t S i r J o h n H a r r i n g t o n t a l á l t a f ö l , v a l ó j á b a n 
m á r 1596-ban ( r é g é s z e t i f e l t á r á s o k é s f e l j e g y z é s e k t a n ú s í t j á k a z o n b a n , h o g y 
a k é s ő i R ó m á b a n i s m ű k ö d t e k e f f é l e b e r e n d e z é s e k ) . A l k a l m a z á s á t a z o n b a n 
csak jóval később, a v á r o s i n é p e s s é g e t r e n d s z e r e s e n m e g t i z e d e l ő j á r v á n y o k 
m e g f é k e z é s e v á l t o t t a k i . Múlt századi bevezetésével ú j k o r s z a k k e z d ő d ö t t a z 
e m b e r i h i g i é n é t e r ü l e t é n . S ú l y o s p r o b l é m á t o l d o t t u n k m e g , u g y a n a k k o r 
ú j a k a t i s k r e á l t u n k . L á s s u k , m i k e t é s m i l y e n i d ő r e n d i s o r r e n d b e n . 

A z ö b l í t é s e r e d m é n y e k é n t k e l e t k e z ő n a g y m e n n y i s é g ű s z e n n y v í z e l v e z e t é -
s é r e b o n y o l u l t c s a t o r n a h á l ó z a t o k a t k e l l e t t k i é p í t e n i . A d r á g a s á g o n t ú l i n e -
g a t í v k ö v e t k e z m é n y e k e t c s a k később ismertük fel: a s z e r v e s a n y a g - t e r h e l é s a 
f o l y ó k o l d o t t o x i g é n t a r t a l m á n a k ( a l e b o n t á s t v é g z ő b a k t é r i u m o k á l t a l i ) e l f o -
g y a s z t á s á h o z é s t ö m e g e s h a l p u s z t u l á s h o z v e z e t e t t ( a z e l s ő h í r e s é s h í r h e d t 
p é l d a a T e m z e é s a z O h i o f o l y ó k v o l t a k ) . A f e l i s m e r é s n e m m e n t k ö n n y e n , d e 
megszületett az igény a k o r s z e r ű s z e n n y v í z t i s z t í t á s r a , p o n t o s a b b a n a s z e r -
v e s s z é n e l t á v o l í t á s á r a . A m ú l t s z á z a d v é g é n k é t e l j á r á s t f e j l e s z t e t t e k k i : a 
k é m i a i k i c s a p a t á s t é s a z ú n . e l e v e n i s z a p o s m ó d s z e r t , a m e l y b e n a l e b o n t á s 
b i o l ó g i a i ú t o n t ö r t é n i k . A z e l s ő t e l e p e k A n g l i á b a n é s m á s h o l i s k é m i a i e l v e n 
m ű k ö d t e k , d e s o k s i k e r h e z n e m v e z e t t e k : a m e g b í z h a t ó ü z e m v i t e l t n e m 
t u d t á k b i z t o s í t a n i é s a n a g y v e g y s z e r i g é n y n e k t u d h a t ó a n ó r i á s i m e n n y i s é g ű , 
f e l h a s z n á l á s r a a l k a l m a t l a n i s z a p k e l e t k e z e t t . Á t m e n e t i l e g „ g y ő z ö t t " a b i o l ó -
g i a i s z e n n y v í z t i s z t í t á s . 

Az ötvenes években a s z a k e m b e r e k a t a v a k e u t r o f i z á l ó d á s á v a l ( t á p a n y a g -
f e l d ú s u l á s é s a l g á s o d á s ) é s a v í z h a s z n á l a t o k a t v e s z é l y e z t e t ő s z i m p t ó m á k k a l 
k e z d t e k s z e m b e s ü l n i . A v í z z e l f o g l a l k o z ó t u d ó s o k é s m é r n ö k ö k c s a k e k k o r 
j ö t t e k r á - b á r a z e u t r o f i z á l ó d á s f o g a l m a é s a t á p a n y a g - l i m i t á c i ó L i e b i g - f é l e 
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e l v é t a b i o l ó g u s o k m á r r é g e n i s m e r t é k - , h o g y a s z é n m e l l e t t a f o s z f o r t i s e l 
k e l l e n e t á v o l í t a n i a t e l e p ü l é s i s z e n n y v i z e k b ő l . A t e c h n o l ó g i a a z o n b a n n e m 
á l l t r e n d e l k e z é s r e . A f e l m e r ü l t új igény k i e l é g í t é s e a k é m i a i k i c s a p a t á s s a l 
v o l t m e g o l d h a t ó . L é t r e j ö t t a z e l s ő k o m b i n á l t b i o l ó g i a i - k é m i a i e l j á r á s . E z z e l 
e g y i d ő b e n a s k a n d i n á v o r s z á g o k b a n a k é m i a i k e z e l é s t e r j e d t e l : a h a j t ó e r ő a 
s z á z e z e r n y i t ó e u t r o f i z á l ó d á s á n a k s z a b á l y o z á s a v o l t , f o s z f o r - e l t á v o l í t á s r é -
v é n . 

A t ö r t é n e t n e k m e s s z e n i n c s e n v é g e . A b e l t e n g e r e k e u t r o f i z á l ó d á s a é s a z 
i v ó v í z - k é s z l e t e k g y a k r a n m a g a s n i t r á t t a r t a l m a f e l v e t e t t e a n i t r o g é n e l t á v o l í -
t á s á n a k s z ü k s é g e s s é g é t . E r r e a s z e n n y v í z t e c h n o l ó g u s o k , b i o l ó g u s o k , v e g y é -
s z e k é s m é r n ö k ö k nem is olyan régen b i o l ó g i a i m ó d s z e r t f e j l e s z t e t t e k k i . 
R á j ö t t e k a r r a , h o g y j ó l s z a b á l y o z o t t k é m i a i k ö r n y e z e t b e n , a m i k o r a „ r e a k -
t o r b a n " c s a k n i t r á t á l l r e n d e l k e z é s r e , d e o x i g é n n e m ( a n o x i k u s k ö r ü l m é -
n y e k ) , a b a k t é r i u m o k s z á m á r a a z e l ő b b i s z o l g á l t e r m i n á l i s e l e k t r o n a k c e p -
t o r k é n t ( a z a z a n i t r á t r ó l a „ b a c i k l e e s z i k " a z o x i g é n t - h a n i n c s f r i s s k e n y é r , 
j ó a s z á r a z k i f l i i s ) é s a n i t r o g é n g á z f o r m á j á b a n t á v o z i k ( k é s ő b b f e l t á r t á k a z t 
i s , h o g y a n a e r o b f e l t é t e l e k k ö z ö t t a f o s z f o r i s e l t á v o l í t h a t ó b i o l ó g i a i l a g ) . 

E z z e l e l i s j u t o t t u n k a biotechnológia korához. A m é r n ö k f e l a d a t á n a k 
e s s z e n c i á j a m á r n e m a z e g y e s m ű t á r g y a k m e g t e r v e z é s e é s k i v i t e l e z é s e , h a -
n e m a t e c h n o l ó g i a r é s z l e t e s k i d o l g o z á s a , a r e a k t o r m é r e t e k m e g v á l a s z t á s a é s 
a z o p t i m á l i s ü z e m e l é s . M i n d e z a z o k o s ( g y a k r a n c é l z o t t ) b a k t é r i u m o k mikro-
világának i s m e r e t é b e n . E h h e z a t u d ó s o k é s a m é r n ö k ö k - a z i n f o r m a t i k a 
m a i l e h e t ő s é g e i r e é p í t v e - b o n y o l u l t k i n e t i k a i m o d e l l e k e t f e j l e s z t e t t e k é s a z 
e g y e s t i s z t í t á s i e g y s é g e k ( r e a k t o r o k ) h i d r a u l i k á j á n a k l e í r á s á v a l e g y ü t t o n -
l i n e v a g y o f f - l i n e s z a b á l y o z á s i , i l l e t v e d ö n t é s t á m o g a t ó r e n d s z e r e k e t d o l g o z -
t a k k i . N e m c s a k k i d o l g o z t a k é s k i d o l g o z n a k , h a n e m a s z e n n y v í z e g y r e r é s z -
l e t e s e b b f r a k c i o n á l á s á t l e h e t ő v é t e v ő szenzorokkal a l k a l m a z n a k i s i l y e n e k e t 
a g y a k o r l a t b a n ( a m e g á l l a p í t á s M a g y a r o r s z á g r a s a j n o s m é g n e m v o n a t k o -
z i k ) . A l e h e t s é g e s m e g t a k a r í t á s o k ó r i á s i a k . A „ m i k r o v i l á g " f o n t o s s á g a a z 
anyagtudománnyal e g y ü t t a k é m i a i o l d a l o n i s m e g j e l e n i k : c é l z o t t v e g y s z e r -
k o k t é l o k a t " á l l í t a n a k e l ő a h a t é k o n y s á g n ö v e l é s e , a v e g y s z e r - d ó z i s é s a z 
i s z a p m e n n y i s é g é n e k c s ö k k e n t é s e , t o v á b b á u t ó b b i ö s s z e t é t e l é n e k j a v í t á s a 
é r d e k é b e n . 

P e r s z e a b i o l ó g i a i é s k é m i a i t i s z t í t á s t p á r t o l ó , i l l e t v e e l l e n z ő „ s z e k é r t á b o r -
o k " ( é s l o b b i k ) m a i s t a l á l h a t ó k ( k o m o l y b e r u h á z á s o k r ó l v a n s z ó ) . A z e g y i k 
ö s s z e h a s o n l í t á s i p l a t f o r m o t a z életciklus elemzések j e l e n t i k , a m e l y e k - a 
s z u b j e k t í v e l e m e k j e l e n l é t e e l l e n é r e - l é n y e g e s e n t ö b b i n f o r m á c i ó t n y ú j t h a t -
n a k , m i n t a k ö l t s é g - h a t é k o n y s á g o n a l a p u l ó a k . A d ö n t é s e k t e r m é s z e t e s e n 
s o s e m k ö n n y ű e k é s a l a p v e t ő f o n t o s s á g ú a z é r i n t e t t m é r n ö k ö k etikus v i s e l -
k e d é s e . 

A m i k r o - s z i n t r ő l u g o r j u n k a makro-szintre! S z e n n y v i z e t a z é r t t i s z t í t u n k , 
h o g y a f o l y ó k a t , t a v a k a t é s t e n g e r ö b l ö k m i n ő s é g é t s z a b á l y o z z u k , a m a g a s 
k ö l t s é g e k m i a t t f i g y e l e m b e v é v e h o l m i l y e n m é r t é k ű b e a v a t k o z á s r a v a n 
s z ü k s é g . E r r e a c é l r a ö s s z e t e t t v í z m i n ő s é g i e l e m z ő é s d ö n t é s t á m o g a t ó m ó d -
s z e r e k e t h a s z n á l u n k , a m e l y e k m a m á r k ö z e l á l l n a k a h h o z , h o g y a v a l ó s á g o t 
h í v e n k ö v e t v e , a s z e n n y v í z t i s z t í t á s m o d e l l j é v e l „ k o m m u n i k á l j a n a k " . A h a t á -
s o k a z o n b a n - a v í z m o z g á s á l t a l t o v á b b í t v a - t ö b b s z á z v a g y e z e r k i l o m é t e -
r e s l é p t é k e n j e l e n t k e z n e k : e l k e r ü l h e t e t l e n a h i d r o d i n a m i k a é s a t r a n s z p o r t 
m e g l e h e t ő s e n „ k e l l e m e t l e n " e g y e n l e t e i n a l a p u l ó k é t - é s h á r o m d i m e n z i ó s 
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s z á m í t á s o k v é g z é s e . A számítástechnika és informatika f e j l ő d é s é v e l m a m á r 

p é l d á u l a B a l a t o n s z é l k e l t e t t e v í z m o z g á s á t 5 0 x 5 0 m é t e r e s f e l b o n t á s b a n i s 

t u d j u k s z á m o l n i . A u s z t r á l i á b a n o l y a n ú s z ó s z á m í t ó g é p - s z e n z o r r e n d s z e r t 

( a z a z m é r ő h a j ó t ) f e j l e s z t e t t e k k i , a m e l y i k r e a l t i m e h a s o n l í t j a ö s s z e a s z á -

m í t á s o k a t é s f i n o m í t j a a m o d e l l t ( e l s ő s o r b a n a t u r b u l e n c i a j e l l e m z ő i t ) . 

A jövő tanulságai 

B e f e j e z é s ü l v i s s z a a z a n g o l W C - h e z . Á l d á s v a g y á t o k ? A v á l a s z h o z a k ö -
v e t k e z ő k e t é r d e m e s m é r l e g e l n i . A h á z t a r t á s o k b a n z a j l ó m i n d e n n a p i t e v é -
k e n y s é g e k a k ü l ö n f é l e , v í z f o r g a l o m h o z i s k ö t ő d ő a n y a g o k f e l - é s e l h a s z n á l á -
s á v a l j á r n a k . Á t l a g o s e s e t b e n a r é s z f o l y a m a t o k k ö z ü l a z e m b e r i a n y a g c s e r e 
t e k i n t h e t ő a s z e n n y v í z ö s s z e t é t e l e s z e m p o n t j á b ó l m e g h a t á r o z ó n a k . A t á p l á l -
k o z á s d ö n t ő e n a s z e r v e s a n y a g o k é s a n ö v é n y i t á p a n y a g o k , p l . a f o s z f o r é s a 
n i t r o g é n k i e g y e n s ú l y o z o t t f o g y a s z t á s á n a l a p u l . A s z e r v e s s z e n e t s z é n -
d i o x i d k é n t k i l é l e g e z z ü k . A z é l e l m i s z e r e k t ö b b i a l k o t ó j a v í z b e n o l d o t t : u r e a é s 
d i h i d r o g é n - f o s z f á t . A z e z e k b e n t a l á l h a t ó n u t r i e n s e k n a g y o b b h á n y a d a a z 
e m b e r i a n y a g c s e r e - f o l y a m a t o k e g y i k v é g t e r m é k é v e l , a v i z e l e t t e l t á v o z i k a 
s z e r v e z e t b ő l . 

A z e m b e r i m e t a b o l i z m u s N é s P e m i s s z i ó j á b a n a v i z e l e t j á t s s z a a l e g f o n -
t o s a b b s z e r e p e t : e z t a r t a l m a z z a a n a p i k i b o c s á t á s 8 0 - 9 0 , i l l e t v e 5 0 - 6 0 % - á t 
( a s z é k l e t a z ö s s z e s s z e r v e s s z é n é s a m i k r o b á k s z e m p o n t j á b ó l m e g h a t á r o -
z ó ) . A z ö b l í t é s e s t o a l e t t e n a l a p u l ó i n f r a s t r u k t ú r á b a n a z á t l a g o s a n 1 , 5 l / f ő 
v i z e l e t e t k é t n a g y s á g r e n d d e l f e l h í g í t j u k . H á z t a r t á s i s z i n t e n n y i t o t t a n y a g f o r -
g a l m a t h o z u n k l é t r e , é s a s z e n n y v i z e t drága c s a t o r n a r e n d s z e r e n v e z e t j ü k a 
s z e n n y v í z t e l e p r e ( a h o l m é g e l m é l e t i l e g s e m l e h e t s é g e s a c i k l u s z á r á s a ) . 
Ú j a b b a n m á r g y a k r a n a n i t r o g é n t i s e l t á v o l í t j u k , a m e l y n e k a m a r g i n á l i s 
k ö l t s é g e a l e g m a g a s a b b . E g y ú t t a l ( a f o s z f o r m e l l e t t ) i g e n h a s z n o s t á p a n y a -
g o t p a z a r o l u n k e l . 

M a i s a z a n g o l W C á l t a l m e g h a t á r o z o t t v á r o s i v í z i k ö z m ű r e n d s z e r t t a r t -
j u k a „ l e g j o b b " m e g o l d á s n a k ? A l i g h a . K é z e n f e k v ő l e n n e a k o r s z e r ű i p a r t ó l 
t a n u l n i : a s z e n n y v i z e k s z é t v á l a s z t á s a , t i s z t í t á s a k e l e t k e z é s h e l y é n , v i s s z a -
f o r g a t á s é s ú j r a h a s z n o s í t á s . M i n d e z t a h á z t a r t á s i s z i n t e n k e l l e l k e z d e n i , 
í g é r e t e s k u t a t á s o k ú j , h o s s z ú t á v o n f e n n t a r t h a t ó é s g a z d a s á g o s m e g o l d á s o k 
k e r e s é s e é r d e k é b e n m á r t a l á l h a t ó k . M e g l é v ő t e l e p ü l é s e k e n a z o n b a n a z 
a l a p v e t ő p r o b l é m á t a j e l e n i n f r a s t r u k t ú r a n a g y i n e r c i á j a é s h o s s z ú é l e t t a r -
t a m a o k o z z a : a n n a k i d e j é n t u d a t o s a n t e r v e z t ü k i l y e n n e k . 

M i k a t a n u l s á g o k „ k u l c s s z ó " s z i n t e n ? V á l t o z ó t á r s a d a l m i i g é n y e k é s 
s z a k m a i s z e m l é l e t , k é s ő i f e l i s m e r é s é s c s e l e k v é s , a t u d o m á n y k ö v e t ő j e l l e g e 
é s r o h a m l é p t é k ű f e j l ő d é s e , i n t e r d i s z c i p l i n á r i s k ö z e l í t é s e k , a l e g f r i s s e b b t e r -
m é s z e t t u d o m á n y o s i s m e r e t e k , s z o r o s a n ö s s z e f ü g g ő m a k r o - é s m i k r o - v i l á g , 
r u g a l m a s t e r v e z é s , a h a g y o m á n y o k m e g ő r z é s e é s f e l a d á s a é s . . . i s m e r e t l e n 
j ö v ő . 
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A 21. század építészeti jövőképe 

A k ö v e t k e z ő é v s z á z a d r a - v a g y a n n a k n é h á n y e l s ő é v t i z e d é r e - v o n a t k o z ó 
b á r m e l y j ö v ő k é p , f e j l ő d é s i ú t , t a r t a l m i - t e c h n i k a i a v a g y s t i l á r i s v á l t o z á s j ó s -
l á s á r a v á l l a l k o z n i n e m l e h e t a z o n ú t f e l i d é z é s e n é l k ü l , a m e l y e t h á t r a h a g y o t t 
s z á z a d u n k j á r t b e é p í t e t t k ö r n y e z e t e a l a k í t á s á b a n . 

A z é p í t é s z e t e t - s z e m b e n a z o k k a l , a k i k e z t a s z a k m á t - t u d o m á n y t - m ü v é -
s z e t e t v a l a m e l y ö n t ö r v é n y ű e m b e r f o r m á l ó é s j e l t e r e m t ő h a t a l o m m a l b í r ó 
e r ő n e k t e k i n t i k - j ó m a g a m o l y a n k ö v e t ő - s z o l g á l ó e r e d ő k é n t t u d o m é r t e l -
m e z n i , a m e l y n e k m e g h a t á r o z ó ö s s z e t e v ő i a z a d o t t k o r t á r s a d a l m i , g a z d a s á -
g i , n e t á n p o l i t i k a i v i s z o n y a i . 

A k o r s z e l l e m e e g y b e n a z é p í t é s z e t s z e l l e m e i s , b á r k é t s é g t e l e n , h o g y v a n 
o l y a n k é p e s s é g e , a m e l y á l t a l a z ő t a l a k í t ó e m l í t e t t v i s z o n y o k r a v i s s z a h a t ó 
e r ő v e l b í r . A 2 0 . s z á z a d é p í t é s z e t e m i n d e n t u l a j d o n s á g á t , j e l l e m z ő j é t f i g y e -
l e m b e v é v e h a t a l m a s u t a t j á r t b e ö s s z e h a s o n l í t v a 1 9 . s z á z a d v é g i g y ö k e r e i -
v e l , a z i d e i s t a r t - á l l a p o t á v a l , l e t t l é g y e n e z a z ö s s z e v e t é s f u n k c i o n á l i s , t e c h -
n i k a i a v a g y e s z t é t i k a i j e l l e g ű , s p e r s z e a t e l e p ü l é s f e j l ő d é s é s t u d o m á n y t e -
r ü l e t é t i s f e l ö l e l ő . 

A p o s z t - e k l e k t i k a , a s z e c e s s z i ó , a p r e m o d e r n , a z a v a n t g á r d , a B a u h a u s 
m o z g a l o m é s a t ö b b á g ú k l a s s z i k u s m o d e r n , a s z é r i a m o d e r n s e m a t i z m u s a s 
a z e l l e n e l á z a d ó m e g a n n y i ú j a b b s t í l u s i r á n y z a t , í g y a z ú j b r u t a l i z m u s , a 
k o n s t r u k t i v i z m u s , a s t r u k t u r a l i z m u s , a s o k s z í n ű p o s z t m o d e r n , a h i g h - t e c h , a 
n e o - b a u h a u s , a k ü l ö n f é l e r e g i o n a l i z m u s o k a v a g y a d e k o n s t r u k t i v i z m u s -
h o g y i l y e n f e g y e l m e z e t l e n ü l l e s z ű k í t s e m a s z á z a d é p í t é s z e t i i r á n y z a t a i n a k 
f e l s o r o l á s á t - m ö g ö t t e g z a k t t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i e r ő k , m o z g á s o k v a n n a k - s 
p e r s z e v i l á g h á b o r ú s k a t a s z t r ó f a h e l y z e t e k ( o k - o k o z a t o k ) , a t ú l t e r m e l ő p i a c ú 
j ó l é t i t á r s a d a l m a k , a z a z a f e j l e t t v i l á g e l a d á s i g o n d j a i s a b b ó l k e l e t k e z ő , h o z -
z á t a r t o z ó t e ó r i á k a t i s t e r e m t ő a k c i ó i , s m i n d e z e k m e l l e t t - u g y a n c s a k f u n k c i ó -
é s f o r m a t e r e m t ő t u d á s s a l é s a k a r a t t a l - a z a h a t a l m a s t e c h n i k a i f e j l ő d é s , 
a m e l y e t a s z á z a d b e j á r t . E f e j l ő d é s p r e z e n t á l t a a n y a g h a s z n á l a t i , s z e r k e z e t i 
g é p é s z e t i , i n f r a s t r u k t u r á l i s é s e g y é b l e h e t ő s é g e i k h í j á v a l é p í t é s z e t i f e j l ő d é s r ő l 
b e s z é l n i n e m l e h e t n e ( n y i l v á n s e m m i l y e n k o r b a n n e m i s l e h e t e t t ) . 

É s e t e c h n i k á k k ö z v e t l e n é p í t é s z e t i , é p í t ő i p a r i r á h a t á s á n á l t a l á n m é g 
m e g h a t á r o z ó b b a k a z á t t é t e l e s e b b , v a g y a n n a k l á t s z ó m o t i v á c i ó k - í g y j e l e s ü l 
a k ö z l e k e d é s s t r u k t u r á l i s - t e c h n i k a i v á l t o z á s a i n a k ( p l . a m o t o r i z á c i ó , a l á h ú -
z o t t a n a z a u t o m o b i l i z á c i ó v é g l e t e s e n m e g h a t á r o z ó ) h a t á s a a z é p í t e t t k ö r n y e -
z e t e g é s z é n e k á t f o r m á l ó d á s á r a . A 2 0 . s z á z a d a z e m b e r i k a p c s o l a t o k m i n ő s é -
g é t é s t e c h n i k á j á t v á l t o z t a t t a m e g - m i n d e n e l m ú l t m á s k o r r a l s z e m b e n i 
n a g y s á g r e n d d e l - i d ő b e n , t é r b e n , t a r t a l o m b a n é s é r z e l m i a l a p o n e g y a r á n t . 

S z á m o m r a a l e g e g y s z e r ű b b a z l e n n e , h a i t t c s u p á n a z o k k a l a v á r h a t ó ( s 
n y i l v á n c s a k e g y - k é t é v t i z e d b e n e l ő r e g o n d o l h a t ó ) s t i l á r i s , v i z u á l i s -
e s z t é t i k a i , f o r m a i „ f o r d u l a t o k k a l " f o g l a l k o z n é k , a m e l y e k e g y á l t a l a m i s b e -
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l á t h a t ó j ö v ő b e n b e k ö v e t k e z h e t n e k . B á r , h a a j e l e n é p í t é s z e t i s t í l u s k á o s z á t 
k í v á n n ó k e t á r g y b a n s t a r t g é p k é n t h a s z n á l n i , a l e g n a g y o b b z a v a r b a k e r ü l -
h e t n é n k a k á r e g y é v t i z e d e l ő r e t e k i n t é s é t m e g k í s é r e l e n d ő i s . 

T o v á b b s z ű k í t v e e z t a p r o b l é m a k ö r t : z a v a r o m s e m m i t s e m c s ö k k e n n e , 
a m i k o r k ö v e t k e z ő é v t i z e d e i n k é p í t é s z e t é n e k h a z a i j ö v ő j é t k í s é r e l n é m m e g 
e l ő r e v e t í t e n i . M e r t h a k á o s z r ó l b e s z é l ü n k v i l á g - é s e u r ó p a i é r t e l e m b e n , ú g y 
h a z a i t e r ü l e t e n a z a v a r m é g s z e m b e t ű n ő b b ( s n e m v é l e t l e n ü l , p e r s z e ) . A z 
e t a l o n o k a m a v á l s á g a , a m e l y v i l á g m é r e t e k b e n d e f o r m á l j a a k u l t ú r a e g é s z é t , 
E u r ó p a k ö z é p s ő é s k e l e t i f e l é n f o k o z o t t a n é r v é n y e s ü l - e r r ő l s z e r e n c s é t l e n 
t ö r t é n e l m ü n k , 2 0 . s z á z a d i s o r s u n k „ m é l t ó k é p p e n " g o n d o s k o d o t t . 

H a c s u p á n e l h a g y o t t f é l é v s z á z a d u n k r a g o n d o l o k , s e n n e k é p í t é s z e t i 
m e g n y i l v á n u l á s a i r a , a z t f o r m á l ó t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i h á t t e r é r e , m a j d n e m 
c s o d á n a k s z á m í t , h o g y a m a g y a r é p í t é s z e t - h a p r o d u k c i ó i n a k k v a l i t á s á b a n 
n e m i s , d e s z e l l e m é b e n - e u r ó p a i t u d o t t m a r a d n i , á t ö r ö k í t v e p e r s z e e z e n 
é p í t é s z e t m e g a n n y i b a j á t , „ k é r d ő j e l é t " a k ö v e t k e z ő s z á z a d r a , m e g t e t ő z v e e z t 
a z ö r ö k l é s t s a j á t - s a j á t o s f e j l ő d é s i g o n d j a i v a l , e t a l o n k e r e s é s e i v e l , s t i l á r i s á l -
v i t á i v a l , t e c h n i k a i g y a r l ó s á g a i v a l , é s a m i m é g f o n t o s a b b , t a r t a l m i - f u n k c i o -
n á l i s - f i l o z ó f i a i i r r i t á c i ó i v a l . 

A z z a l k e z d t e m , h o g y a 2 0 . s z á z a d é p í t é s z e t i f e j l ő d é s e h a t a l m a s b e j á r t ú t , 
d e e m e l l é a z i g a z s á g m e l l é m á s i g a z s á g i s p á r o s u l : j e l e s ü l a z , h o g y a z e m b e -
r i s é g m e g h a t á r o z ó r é s z e ( é s e z a h a z a i v i s z o n y o k r a a l á h ú z o t t a n i g a z ) u g y a n -
a b b a n a z é p í t é s z e t i t é r - s t r u k t ú r á b a n é l , m i n t s z á z é v v e l e z e l ő t t . E l m ú l t s z á -
z a d u n k e g y i k s ú l y o s p r o b l é m á j a t a l á n é p p e n a z , h o g y a z á l t a l a p r o d u k á l t 
t u d o m á n y o s - t e c h n i k a i f e j l ő d é s l é p t é k e m e l l é n e m v o l t k é p e s e g y h a s o n l ó 
l é p t é k ű é p í t é s z e t i f e j l ő d é s t r e n d e l n i . 

V á r o s a i n k s z e r k e z e t i v á z a k e v é s k i v é t e l t ő l e l t e k i n t v e 1 9 . s z á z a d i e r e d e t ű , 
s e b b e a v á z b a - é s p e r s z e e b b e a t é r s z ö v e t b e - k ö l t ö z t e k b e l e a z e z t s z ü l ő 
s z á z a d é t ó l m e r ő b e n e l t é r ő é l e t f o r m á k , m o z g á s f o r m á k , s z o c i á l i s á l l a p o t o k , 
m u n k a f o r m á k , k o n t a k t á c i ó s t e c h n i k á k . E g é s z e n b i z o n y o s , h o g y e z a z é p ü -
l e t - é s t é r v i l á g , a m e l y m á r t ö b b m i n t e g y é v s z á z a d o t k i s z o l g á l t , s z o l g á l n i f o g 
m é g j ó n é h á n y é v t i z e d e t a j ö v ő s z á z a d b a n i s . 

B i z o n y , t a l á n n e m i s l e h e t ü n k o l y a n b ü s z k é k a r r a a t ö b b l e t r e , a m e l y a z 
é p í t e t t t é r t a r t a l m i é s e s z t é t i k a i t u d á s á t t e k i n t v e 2 0 . s z á z a d i e r e d e t ű . S t i l á -
r i s é r t e l e m b e n a l i g j u t o t t u n k t o v á b b p r o g r e s s z i ó b a n , m i n t a z a v a n t g á r d 
m e g a n n y i k o n s t r u k t i v i s t a d e k l a r á c i ó j a . A B a u h a u s é s a k l a s s z i k u s m o d e r n 
o l y n a g y h i t t e l m e g a l k o t o t t t e l e p ü l é s k é p l e t e i a l a k ó t e l e p e k s z é r i a - u n a l m á b a 
f u l l a d t a k , b ü s z k e n a g y t é r - b e f e d é s e i n k e s z t é t i k a i é r t é k e , d e - m e g k o c k á z t a t -
h a t o m - t e c h n i k a i t u d á s a s e m s o k b a n h a l a d t a m e g a 1 9 . s z á z a d m á s o d i k 
f e l é n e k i l y e t é n p r o d u k c i ó i t . 

S e m m i k é p p e n s e m l e n n e p e r s z e i g a z s á g o s , h a a s z á z a d t á r g y a l t f e j l ő d é -
s é n e k k o r l á t a i t , k u d a r c a i t a z é p í t é s z e t é s a z é p í t é s z e k r o v á s á r a í r n ó k - s 
n e m c s u p á n a z é r t , m e r t e k o r l á t o k é s k u d a r c o k m e l l é j ö v ő b e m u t a t ó , j ö v ő t 
a l a p o z ó e r e d m é n y e k , h u m á n é s s z o c i á l i s h a b i t u s ú s z á n d é k o k , j e l é r t é k ű 
e s z t é t i k a i p r o d u k t u m o k s o r a k o z n a k . A s z á z a d e z t k é r t e é p í t é s z e t é t ő l , s 
f é l s i k e r e i , t é v h i t e i i s ö n n ö n i g é n y - m e g f o g a l m a z á s a i b ó l f o g a n t a k . 

A j ö v ő p e d i g é p p e z e k b ő l a z i g é n y - m e g f o g a l m a z á s o k b ó l g y ö k e r e z t e t h e t ő -
e z s o k k a l i n k á b b m o r á l i s , m i n t s t i l á r i s k é r d é s . 

A 1 9 . s z á z a d t u d o m á n y o s - t e c h n i k a i f o r r a d a l m a h o z t a l é t r e t e l e p ü l é s -
r e n d s z e r ü n k m e g h a t á r o z ó r é s z é t , l a k ó t e r e i n k z ö m é t , j e l k é p é r t é k ű k ö z é p ü -
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l e t e i n k e t , i p a r i é p í t é s z e t ü n k a l a p t í p u s a i t . A 2 0 . s z á z a d e z e k r e a z a l a p o k r a 
é p ü l t , m é g a k k o r i s , h a t a g a d á s a i , k r i t i k á i , l á z a d á s a i i s e z e n a l a p o k e l l e n é b e 
i r á n y u l t a k , e z e k e t v e t t é k c é l b a . 

E l k ö v e t k e z ő é v t i z e d ü n k , e g é s z é v s z á z a d u n k é p í t e t t t é r s t r u k t ú r á j á n a k 
m i l y e n s é g e é s m i n ő s é g e f ü g g a t t ó l , h o g y a z e m b e r i s é g n e k - d e s z ű k í t s ü k l e 
E u r ó p á n a k é s h a z á n k n a k m e n n y i r e l e s z f o n t o s j ö v e n d ő é l e t - k ö z e g e . 

F o n t o s l e s z - e , h o g y a 2 0 . s z á z a d b ó l ö r ö k l ö t t c s ő d j e i v e l , í g y p é l d á u l a 
m o t o r i z á c i ó t o t á l i s t e r r o r j á v a l s z e m b e s z e g ü l j ö n , a n n a k d i k t a t ú r á j á v a l m á s , 
k e v é s b é p i a c o r i e n t á l t m o z g á s f o r m á k a t á l l í t s o n v e r s e n y b e . 

F o n t o s l e s z - e , h o g y a z o k a z i n f o r m á c i ó s t e c h n i k á k , a m e l y e k é l e t f o r m a -
a l a k í t ó h a t á s a m á r n a g y o n i s é r z é k e l h e t ő u g y a n , d e e h a t á s l é p t é k e m é g a l i g 
p r o g n o s z t i z á l h a t ó , n e m c s u p á n c i v i l i z á c i ó s , d e k u l t u r á l i s é r t e l e m b e n i s j a -
v í t s á k a z t a z é l e t m i n ő s é g e t , a m e l y e t s z o l g á l n i o k i l l e n é k . 

M a m é g i g e n c s a k f é l e l m e t e s n e k , f u t u r i s z t i k u s n a k t ű n i k , a h o g y a n a k ö z -
v e t l e n e m b e r i k a p c s o l a t o k r o h a m o s a n v i r t u á l i s t e c h n i k á k m a r t a l é k á v á v á l -
n a k , a h o g y a n a közösségi l é t e z é s t e g y r e i n k á b b e z a v i r t u a l i t é s h e l y e t t e s í t i 
b e , a h o g y a g l o b a l i z á l ó d ó piac m a n i p u l á l ó h a t á s a i s e j t j e i n k i g é r n e k . 

N e m a z é p í t é s z e t , s a z é p í t é s z e k f o g j á k m e g m o n d a n i , h o g y m i l y e n e k l e -
g y e n e k a j ö v ő l a k á s a i , m u n k a h e l y e i , o k t a t á s i i n t é z m é n y e i , k ö z ö s s é g i é p ü l e -
t e i , k a t e d r á l i s a i , t e m e t ő i . D í s z l e t e k e t á l m o d n i k ö n n y ű , e h h e z j ó p é l d á k a 
s c i e n c e f i c t i o n f i l m e k t é r - b l ö f f j e i . 

K i m o n d h a t ó , h o g y t e c h n i k a i é r t e l e m b e n a z e m b e r i s é g m i n d e n t t u d e g y 
t a r t a l m i - f u n k c i o n á l i s m i n ő s é g i e l ő r e l é p é s h e z . Á m a m i t n e m t u d , a z a m e g -
h a t á r o z ó - a z u g y a n i s , h o g y m i k é n t a k a r a j ö v ő b e n l é t e z n i , l a k n i , d o l g o z n i , 
p i h e n n i , s z ó r a k o z n i , m o z o g n i . 

I g e n n a g y k é r d é s , h o g y m i l e s z ö r ö k l ö t t m ú l t u n k k a l , j e l e s ü l a 1 9 . s z á z a d 
v é g é n e k h a t a l m a s v o l u m e n ű s g y o r s a n a v u l ó é p ü l e t á l l o m á n y á v a l , a m e l y 
k é r d é s p e r s z e e g y a z o n s ú l l y a l h a s z n á l a t i , d e k u l t u r á l i s j e l l e g ű i s . M i l y e n l e s z 
é s - m i n d j á r t h o z z á t e s z e m - m i v e l h e l y e t t e s í t h e t ő a z a l a k ó t e l e p v i l á g , a m e l y 
- p é l d á u l n á l u n k - r ö v i d i d ő n b e l ü l m á r a l i g l é t e z h e t ő , b e é l h e t ö p a n e l 
s t r u k t ú r á k b a n k é p l e t e z ő d i k ? 

M i l e s z k i s t e l e p ü l é s e i n k s o r s a , m i l y e n é l e t - é s m u n k a f o r m á k f e j t h e t n e k 
k i o l y a n é l e t f e n n t a r t ó h a t á s t b e n n ü k é s é r d e k ü k b e n , a m e l y e k á l t a l é r t e l m e s 
l é t e z é s i j o g o t n y e r h e t n e k , h o s s z ú t á v r a i s ? 

M i l e s z a z é p í t é s i t e c h n i k á k é s a z i d ő v i s z o n y a , m i k é n t a l a k u l p é l d á u l a 
n a g y v á r o s o k b a n a t e l e k é r t é k s a r á é p ü l ő h á z é r t é k é n e k k a p c s o l a t a ( a m e l y 
k a p c s o l a t a z é p í t m é n y h a s z n o s , t a r t a l m a s , é r t e l m e s k o r á t i s b e h a t á r o l j a ) . 
M i l y e n h a n g s ú l y h o z j u t a z é p í t é s s e b e s s é g e , a z é p í t é s r e f e l h a s z n á l h a t ó 
a n y a g o k v i s s z a n y e r h e t ő s é g e s a g y o r s é p í t é s m e l l e t t a g y o r s b o n t h a t ó s á g 
t u d o m á n y a ? 

M i k é n t a l a k í t , m a n i p u l á l m a j d f o r m á t , s t í l u s t , t e c h n i k á t , t é r a l k o t ó s z e r -
k e z e t e k e t a z e n e r g i a k é r d é s ? 

M i l y e n nagy tereket ( a t e r m é s z e t e s t é r é r z e t é t k e l t ő m e s t e r s é g e s t é r ) , je-
leket i g é n y e l a j ö v ő ( a v a g y - h a b o r ú l á t ó b b a k v a g y u n k - a p i a c ) ú j m i n ő s é g ű 
k ö z ö s s é g i l é t e z é s e k b e f o g a d á s á r a ? 

M i l y e n l e s z a t e r m é s z e t e s t é r é s a z é p í t e t t t e r e k j ö v e n d ő k a p c s o l a t a , m i -
l y e n m ó d o n n ő ö s s z e s v á l i k e g y m a t é r i á j ú v á e k é t t é r f o r m a e g y l a k h a t ó e m -
b e r i k ö r n y e z e t m e g t e r e m t é s e é r d e k é b e n ? 
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N a g y o n e g y s z e r ű k é r d é s e k e z e k , s m e s s z e n e m a z é p í t é s z e t „ s z a k m a i " 
t a l á n y a i . S e n k i n e h i g g y e , h o g y b á r m e l y i k ü k r e i s v á l a s z t v o l n é k k é p e s a d n i , 
d e a d j a I s t e n , h o g y k ö v e t k e z ő é v t i z e d e i n k n a g y k é r d é s e i i l y e n f o r m á k a t ö l t -
s e n e k , s n e a piac g e r j e s z t e t t e s t í l u s v i t á k ( e l a d á s i k é n y s z e r e k ) ö l t s e n e k 
ú j a b b é s ú j a b b f o r m á k a t j ö v ö n k b e n . S a j á t e t á r g y ú f e j l ő d é s ü n k r e f i g y e l v e : 
m i b e n b í z h a t u n k ? 

A 1 9 . s z á z a d m á s o d i k f e l e s a s z á z a d f o r d u l ó , e g é s z e n a z I . v i l á g h á b o r ú 
ö s s z e o m l á s á i g , a m a g y a r é p í t é s z e t a r a n y k o r a v o l t . A z a h a l l a t l a n u l m a g a s , 
k o r s z e r ű e u r ó p a i s z í n v o n a l p e d i g , a m e l y e t e z a z é p í t é s z e t p e r e i h e t e t l e n ü l 
k é p v i s e l t , e g z a k t g a z d a s á g i a l a p o z o t t s á g ú v o l t . A k i e g y e z é s t k ö v e t ő e n a M o -
n a r c h i a g a z d a s á g i s ű l y e l o s z t á s a e g y r e i n k á b b f e l é n k b i l l e n t e l , s f e j l ő d é s ü n k 
i r a m a a k o n t i n e n s e l s ő o s z t á l y á b a s o r o l t e k k o r b e n n ü n k e t . 

A z é p í t é s z e t p e d i g h a l l a t l a n u l é r z é k e n y m ű s z e r , s z í n v o n a l a ( t a r t a l m i é s 
e s z t é t i k a i é r t e l e m b e n e g y a r á n t ) a l e g b i z t o s a b b m u t a t ó j a , k v á z i b a r o m é t e r e 
e g y g a z d a s á g á l l a p o t á n a k s f e j l ő d é s i t e n d e n c i á i n a k . P é l d a k é n t e m l í t e t t n é -
h á n y m o n a r c h i k u s é v t i z e d ü n k ö n b e l ü l i s a z 1 8 7 0 - 1 9 0 0 - a s é v e k k ö z ö t t i m a -
g y a r f e l l e n d ü l é s e r e d m é n y e e g y - b u d a p e s t i ö s s z e h a s o n l í t á s b a n - a b é c s i n é l 
s o k k a l g a z d a g a b b , p l a s z t i k u s a b b , s z í n e s e b b e k l e k t i k a l e t t , d e s z e c e s s z i ó n k 
- b á r m i l y e n p e r e l h e t e t l e n e u r ó p a i é r t é k , s s z é p s é g e v i t a t h a t a t l a n - m á r j ó v a l 
k e v é s b é p r o g r e s s z í v , m i n t a z o s z t r á k - b é c s i - , s é p p a z o n t ö r e k v é s e k é s 
e r e d m é n y e k k ö v e t k e z m é n y e k é n t , a m e l y e k e z t a g a z d a s á g i m u t a t ó t e l l e n -
i r á n y b a b i l l e n t e t t é k a s z á z a d e l ő i d e j é r e . 

H a s o n l ó p é l d a k é n t s z o l g á l h a t , h o g y a T r i a n o n n a l s ú j t o t t M a g y a r o r s z á g -
g a l s z e m b e n a c s e h - d e a k á r a r o m á n - e m e l k e d ő g a z d a s á g m o d e r n j e 
( b a u h a u s - i s k o l á j a ) m i l y e n e r e d m é n y e k e t é r t e l ! A z p e d i g , h o g y a j e l e n b é l i 
s p a n y o l v a g y p o r t u g á l é p í t é s z e t m i l y e n e x p o r t á l ó k é p e s s é g ű é s e r e j ű l e t t - a 
K ö z ö s E u r ó p á b a t ö r t é n ő b e l é p é s ü k u t á n - , m e g i n t c s a k e g y g y o r s g a z d a s á g i 
f e j l ő d é s e r e d ő j e k é n t t u d h a t ó b e . 

E p é l d á k r a h i v a t k o z v a - v a g y i n k á b b e z e k b e n r e m é n y k e d v e - a k á r a z t i s 
m e g l e h e t ( m e g l e h e t n e ) j ó s o l n i , h o g y a k ö v e t k e z ő é v t i z e d e k m a g y a r é p í t é -
s z e t e j e l e n t ő s e b b , g a z d a g a b b , n e m z e t k ö z i l e g e l f o g a d o t t a b b l e h e t , m i n t h á t -
r a h a g y o t t é v t i z e d e i n k é . 

A h e l y z e t a z o n b a n n e m i l y e n e g y s z e r ű , a k é p l e t n e m h o z i l y e n e v i d e n s 
v é g e r e d m é n y t . E u r ó p á b a n é p í t é s z e t i é s é p í t é s z t ú l t e r m e l é s v a n , j e l e n t ő s 
s z á z a l é k ú m u n k a n é l k ü l i s é g g e l . E z a t ú l t e r m e l é s l e n d ü l e t e s e n k e r e s i ú j p i a -
c a i t ; s m e g i s t a l á l h a t j a a z o k a t a c s a t l a k o z á s r a v á r ó - t a l á n r ö v i d e s e n c s a t -
l a k o z ó - k e l e t - k ö z é p - e u r ó p a i z ó n á b a n . H a z a i é p í t é s z e t ü n k e t m á r m a i s s ú -
l y o s a n é s n e g a t í v a n é r i n t i a k ü l f ö l d e t á r g y ú p r o g r e s s z i ó j a , a m e l y a h o z z á n k 
é r k e z ő t ö k e h á t á n - r á é p ü l v e k o r á b b a n m e g s z e r z e t t b i z a l m i v i s z o n y a i r a - a 
m a g y a r é p í t é s z e t e t ( é s é p í t ő i p a r t i s ) i g y e k s z i k k i s z o r í t a n i s a j á t m u n k a t e r ü -
l e t e i r ő l . 

H a p e d i g h i s z ü n k a z é p í t é s z e t k u l t u r á l i s p o z í c i ó i b a n é s h a t á s á b a n , i g e n -
c s a k n e m m i n d e g y , h o g y e z t a z o r s z á g o t , ö r ö k l ö t t m ú l t j á t , j e l e n é s j ö v ő b e l i 
p r o b l é m á i t b e l ü l r ő l m e g é r t ő é p í t é s z e k f o g j á k - e t e r v e z n i , a v a g y c s u p á n a piac 
t ö r v é n y e i á l t a l m o z g a t o t t , s é r z e l m i a l a p o n i l y e n k é p p e n n e m é r d e k e l t h a r -
m a d - n e g y e d o s z t á l y ú k ü l h o n i a k . E z é r t l e h e t m e g h a t á r o z ó a n f o n t o s - h i v a t -
k o z á s s a l m e g i n t a s p a n y o l - p o r t u g á l ( v a g y e k é r d é s b e n m é g s t a b i l a b b ú n . 
é s z a k i ) p é l d á k r a - , h o g y é p í t é s z e t ü n k s z e l l e m i e x p o r t á l ó l e g y e n . E k é p e s s é -
g e i t p e d i g s e m m i k é p p e n s e m e g y e d i , e g y é n i s t i l á r i s t u l a j d o n s á g a i v a l , n e m 
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b i z o n y o s m e g j e l e n í t ő f o r m á i b a n o l y s o k r a t a r t o t t u n i k a l i t á s á v a l l e h e t 
h o s s z a b b t á v o n „ m e g á g y a z n i " é s e l a d n i , h a n e m a z z a l , h a e z a z é p í t é s z e t a 
j ö v ő b e n j ó v a l t ö b b t á r s a d a l m i é r d e k l ő d é s t , a l á h ú z o t t a n p e d i g t u d o m á n y o s 
k u t a t á s i h á t t e r e t k a p n a . 

Ú j r a é s ú j r a m e g i s m é t l e m , h o g y a z é p í t é s z e t f o r m a i - s t i l á r i s k é r d é s e i m á -
s o d l a g o s a k é s f e l s z í n e s e n p i a c - o r i e n t á l t a k , á m t a r t a l m i p r o b l é m á i n a g y o n i s 
k u t a t h a t ó , e l e m e z h e t ő , t u d o m á n y o s h a b i t u s ú t a l á n y o k . A z , h o g y - m á r a 
1 9 . s z á z a d v é g é n - a t a l á n v é g l e g e s e n s z é t e s e t t e g y s é g ű tárgyi világ v a l a h a 
i s ú g y á l l j o n ö s s z e s z e r v e s e g y s é g g é , m i n t a t ö r t é n e l m i s t í l u s o k k o r á b a n , 
a v a g y 2 - 3 c s o d á l a t o s é v t i z e d i g - a s z e c e s s z i ó i d e j é r e s l o k á l i s a n e g y 
Bauhaus k ö r b e n - a z információs világ e t a l o n b ő s é g é b e n é s z a v a r á b a n , ú g y -
s z ó l v á n r e m é n y t e l e n á b r á n d . 

E b b e n a t e k i n t e t b e n - i n t e r n a c i o n á l i s a l a p o n i s - a l i g j ó s o l h a t ó k a r a k t e -
r ű p é l d á k k a l f o g m i n k e t b o m b á z n i a j ö v ő . H o g y e z e k a p é l d á k i t t h o n m i k é n t 
c i z e l l á l ó d n a k , m i k é n t h o n o s í t t a t n a k , e z a g l o b a l i z á c i ó e r e j é t ő l , s s a j á t n e m -
z e t t u d a t u n k l é t e z é s é t ő l , k ö z é p - e u r ó p a i k u l t ú r á n k é l e t k é p e s s é g é t ő l f ü g g . Á m , 
h o g y i t t e z e n a t á j o n , a d o t t k o m p l e x v i s z o n y a i n k k ö z ö t t m i k é n t s z e r e t n é n k 
é l n i , a z t l e h e t é s k e l l k u t a t n i . E t á r g y b a n a z é p í t é s z e t j e l e n b é l i 
e g y e d ü l h a g y á s a ( s i t t m e g k e l l j e g y e z n e m n e g a t í v p é l d a k é n t a z A k a d é m i á t i s ) 
b ű n ö s é s r ö v i d l á t ó v i s e l k e d é s . 

É p p e b b e n a t u d o m á n y o s - t a r t a l m i m e g a l a p o z á s b a n j e l e n h e t m e g a z a 
t ö b b l e t , a m e l y é p í t é s z e t ü n k e t i t t h o n a l e g j o b b é r t e l e m b e n s z o l g á l ó h a b i t u -
s ú v á , k ü l f ö l d ö n p e d i g h o s s z ú t á v o n i s k e l e n d ő á r u v á e m e l h e t i . 

H o g y n é h á n y , m á r m o s t n a g y o n i s a k t u á l i s k u t a t á s i t é m á t e m l í t s e k , 
i l y e n e k l e h e t n e k a j e l e n t é s j ö v ő t e g y a r á n t f e l ö l e l ő é l e t f o r m a - k u t a t á s o k , k ü -
l ö n ö s t e k i n t e t t e l a z i n f o r m á c i ó s t e c h n i k á k e l t e r j e d é s é n e k i l y e t é n h a t á s a i r a ; 
a z ö r ö k l ö t t é p í t é s z e t i s t r u k t ú r á k á t m e n t é s é n e k é s r e h a b i l i t á c i ó j á n a k e g é s z 
E u r ó p á r a é r v é n y e s í t h e t ő k u t a t á s a i ; b i z o n y o s t e l e p ü l é s - s z e r k e z e t i , t o p o l ó g i a i 
k u t a t á s o k , m e g i n t c s a k t á g a b b , r e g i o n á l i s k i t e k i n t é s s e l , d e e f e l s o r o l á s 
f o l y t a t á s a m á r n e m a z é n d o l g o m . 

K é r e m , s e g í t s e n e k é p í t é s z e t ü n k n e k , m e r t m a g á r a h a g y a t v a s t i l á r i s j á t é -
k a i v a l b a b r á l m a j d é s e z a j á t é k s i l á n y j ö v ő t í g é r . 

G o n d o l o m , „ f ö l d h ö z r a g a d t " e l ő a d á s o m c s a l ó d á s t o k o z o t t . H i g g y é k e l , á l -
m o d n i - á b r á n d o z n i m a g a m i s s z e r e t e k , s a j á t é p í t é s z e t e m g y a k o r l á s á b a n 
e l b ű v ö l a f é m e k , a z ü v e g e k , a g é p i f o r m á k t r a n s z p a r e n s c s i l l o g á s a , t e s t e t -
l e n s é g e . Á m a z t , h o g y a z e l k ö v e t k e z ő é v t i z e d e k g y ő z t e s e F o s t e r , R a f a e l 
M o n e o , G h e r y , Z a h a H a d i d , E i s e n m a n v a g y M a k o v e c z l e s z - e - e r r ő l á l m o d n i 
s e m v a g y o k h a j l a n d ó . 

A l a p r a j z a i m m i n ő s é g é t n é h a a k k é n t v i z s g á l o m , h o g y , t a r t a l m u k t ó l f ü g -
g e t l e n ü l , h a s o n l í t a n a k e v a l a m e l y g é p i f o r m á h o z , s h a i g e n , t a l á n j ó k i s . A 
m a i t e c h n i k á k - t e c h n o l ó g i á k e g y r e e l b ü v ö l ő b b e k , s a z o k a 
d e k o n s t r u k t i v i s t a - s t u k t u r a l i s t a - h i g h - t e c h t ö r e k v é s e k , a m e l y e k a tér t e l j e s 
f e l s z a b a d í t á s a i r á n y á b a é s é r d e k é b e n d o l g o z n a k - é r z é k e l h e t ő ö n c é l ú s á g u k 
e l l e n é r e - , m e g e j t ő e k . M a n a p s á g m á r a t e r e m t ő I s t e n s z i l á r d n a k h i t t , h a -
g y o m á n y o s k o n s t r u k t i v i z m u s a i s e l a v u l t n a k t ű n i k . Á m h i s z e m , h o g y b á r -
m e l y kor é p í t é s z e t é n e k a l a p v e t ő v á l t o z á s a i m ö g ö t t a z a d o t t kor e m b e r é n e k 
v á l t o z á s a i á l l n a k . D e e z a k é r d ő j e l e s - t a l á n b e k ö v e t k e z ő - v á l t o z á s m á r n e m 
a z é n j ó s l a t o m t á r g y a . 
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Az energet ika ú j kihívásai 

A m a g y a r e n e r g i a p o t e n c i á l r e á l i s a n k i a k n á z h a t ó h á n y a d a m e g l e h e t ő s e n 
s z e r é n y . A z 1. ábra a m e g ú j u l ó f o r r á s o k b ó l é v e n t e k i n y e r h e t ő e n e r g i a é s a z 
o r s z á g e l m ú l t é v i t e l j e s e n e r g i a s z ü k s é g l e t é n e k h á n y a d o s á t s z e m l é l t e t i . A 
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vízenergia napsugárzás 

1. ábra. Megújuló potenciálok Magyarországon 

l e g t ö b b e t a n a p e n e r g i á t ó l é s a b i o m a s s z á t ó l l e h e t r e m é l n i , d e a t e l j e s s z ü k -
s é g l e t e t m é g a z ö s s z e s m e g ú j u l ó f o r r á s e g y ü t t e s e n s e m t u d n á f e d e z n i . A 2. 
ábra á s v á n y i e n e r g i a - v a g y o n u n k é s a z é v e s s z ü k s é g l e t v i s z o n y á t s z e m l é l t e t i , 
v é r m e s r e m é n y e k r e e z s e m j o g o s í t f e l . A m a g a s k ö l t s é g e k m i a t t a z u r á n é r c -
b á n y á s z a t o t 1 9 9 7 - b e n b e s z ü n t e t t ü k , é s h a s o n l ó o k b ó l f o l y a m a t b a n v a n a 
m é l y m ü v e l é s e s s z é n b á n y á s z a t v i s s z a f e j l e s z t é s e . S z e r é n y k ő o l a j - é s f ö l d g á z -
v a g y o n ú n k a z i g é n y e k e g y r e c s ö k k e n ő h á n y a d á n a k f e d e z é s é r e a d c s a k m ó -
d o t é s a g e o t e r m i k u s e n e r g i a h a s z n o s í t á s á t a z a l a c s o n y h ő f o k s z i n t k o r l á t o z -
z a . F o r r á s b ő v í t é s n e k t e k i n t h e t ő a z e n e r g i a t a k a r é k o s s á g i s , a z o r s z á g e n e r -
g i a f e l h a s z n á l á s á n a k 1 0 - 1 5 % - á t l e h e t n e g y o r s a n m e g t é r ü l ő i n t é z k e d é s e k k e l 
(p l . l a k á s o k h ő s z i g e t e l é s e , v i l l a m o s e n e r g i a - f e j l e s z t é s s e l k a p c s o l t h ő s z o l g á l -
t a t á s e l ő t é r b e h e l y e z é s e ) m e g t a k a r í t a n i , d e e r r e 1 0 0 - 2 0 0 m i l l i á r d F t - o t k e l -
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fekete- és barnaszén lignit kőolaj földgáz uránérc geotermikus energia 

2. ábra. M a g y a r ásvány i e n e r g i a v a g y o n 

lene beruházni . További 10-15%-ra tehető a lassan megtérülő energiataka-
rékosság (pl. a lapanyagiparok technológiaváltása, kondenzációs hőerőmű-
veink cseréje gáz turb inás kombinál t c ik lusúakra , az izzólámpák cseréje 
kompakt fénycsövekre) eredménye, de ennek már legalább 300-400 milliárd 
Ft lenne az á ra . Az erre fordí tható tőke szűkössége miatt évente 1% 
energiamegtakar í tás tűnik reális célnak, ez azonban az energiaszükséglet-
nek a gazdasági fejlődés és az életszínvonal-emelkedés miatt elkerülhetetlen 
növekedését c sak részben t u d j a ellentételezni. 

Az előzőekből következik, hogy az ország energiaigényét belső forrásokból 
nem lehet kielégíteni, e lkerülhetet len az energiaimport, ami jelenleg szük-
ségleteink több mint k é t h a r m a d á t fedezi és a jövőben tovább fog nőni. Ezért 
a magyar energiapolitikát c sak a világ energiahelyzetének és ki lá tásainak 
figyelembevételével lehet kialakítani . Ezt t ámasz t ja alá, hogy az elmúlt félév-
században szinte évtizedenként radikál isan módosítani kellett a magyar 
energiapolitikát a világpolitika, a világgazdaság és a technika várat lan fej-
leményei miatt . Valószínűleg a jövőt is ez fogja jellemezni, amit anná l több 
bizonytalanság terhel, minél messzebbre nézünk. Csak az a bizonyos, hogy 
a jövő nem úgy fog alakulni, ahogy ma elképzeljük. Ennek ellenére érdemes 
előre tek in tenünk, mert ez késztet ú j u t ak és megoldások keresésére. 

A 3. ábra a világ energiaszükségletének a lakulásá t m u t a t j a be a 20. szá-
zadban. A növekedés szinte folyamatos, csak nagy katakl izmák (világhábo-
rúk, világgazdasági válság, a szocialista rendszer szétesése, olajkrízis) 
okoztak á tmenet i visszaesést vagy s tagnálást . Ha az energiaellátás nem 
válik a jelenleginél lényegesen drágábbá, vagy az energiaszükségletek fede-
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Idd 

3. ábra. A v i l ág p r imer ene rg ia fe lhaszná lása a 20. században 

z é s é n e k m ó d j á b a n n e m k ö v e t k e z n e k b e r a d i k á l i s v á l t o z á s o k , a k k o r a 2 1 . 
s z á z a d o t i s h a s o n l ó f e j l ő d é s f o g j a j e l l e m e z n i , l e g f e l j e b b a z e n e r g i a t a k a r é k o s -
s á g h a t á s á r a l a s s a b b ü t e m m e l . A m é r t é k a d ó s z e r v e z e t e k p r o g n ó z i s a i 1 -
2 % / é v ü t e m m e l s z á m o l n a k [ 1 , 2 ] , a m i v e l a v i l á g t e l j e s e n e r g i a f e l h a s z n á l á s a 
1 0 0 é v a l a t t m i n t e g y 1 0 - s z e r e s é r e n ő n e , s z e m b e n a z e l ő z ő s z á z a d b a n 
t a p a s z t a l t 2 0 - s z o r o s é r t é k k e l , é s a s z á z a d 1 0 0 é v r e k u m u l á l t 
e n e r g i a s z ü k s é g l e t e 1 0 2 3 J n a g y s á g r e n d ű n e k a d ó d i k . B i z o n y o s n ö v e k e d é s 
e l k e r ü l h e t e t l e n , a m i t a l á t á m a s z t a z a d e m o g r á f i a i p r o g n ó z i s , h o g y 5 0 é v e n 
b e l ü l a F ö l d n é p e s s é g e a j e l e n l e g i 6 m i l l i á r d r ó l 1 0 m i l l i á r d r a n ő [ 3 ] , 
m á r p e d i g m i n d e n ú j l a k o s e l e m i s z ü k s é g l e t e i n e k a k i e l é g í t é s e i s 
t ö b b l e t e n e r g i á t i g é n y e l . H a e l a k a r u n k k e r ü l n i v i l á g m é r e t ű k o n f l i k t u s o k a t 
é s t á r s a d a l m i r o b b a n á s o k a t , m ó d o t k e l l t a l á l n i a r é g i ó k e l m a r a d o t t s á g á t é s 
s z e g é n y s é g é t t ü k r ö z ő e g y f ő r e e s ő e n e r g i a f e l h a s z n á l á s b a n m u t a t k o z ó ó r i á s i 
k ü l ö n b s é g e k ( 4 . ábra) m é r s é k l é s é r e . A r é s k i s m é r t é k ű c s ö k k e n t é s e i s 
h a t a l m a s t ö b b l e t e n e r g i á t k ö v e t e l a n a g y l é l e k s z á m m i a t t . A k ö v e t k e z ő 
é v t i z e d e k b e n a f e j l ő d ő v i l á g b a n v á r j á k a v i l á g e n e r g i a f e l h a s z n á l á s á b a n a 
n ö v e k e d é s n é g y ö t ö d é t ( a z ü t e m e g y e s r é g i ó k b a n m á r m o s t i s 5 - 1 0 % / é v ) . 

K i l e h e t - e e l é g í t e n i a 2 1 . s z á z a d h a t a l m a s 1 0 2 3 J - n y i e n e r g i a s z ü k s é g l e t é t ? 
A l e g v o n z ó b b a m e g ú j u l ó e n e r g i á k h a s z n o s í t á s a l e n n e , m i v e l a z o k n e m m e -
r ü l n e k k i , é s v i s z o n y l a g k e v é s s é s z e n n y e z i k a k ö r n y e z e t e t . T é r h ó d í t á s u k 
e g y e l ő r e l a s s ú , m e r t g y a k r a n c s a k t á m o g a t á s s a l b i z t o s í t h a t ó v e r s e n y k é p e s -
s é g ü k . T e l j e s í t m é n y s ű r ű s é g ü k u g y a n i s t ö b b n y i r e k i c s i , e z é r t n a g y f e l ü l e t e n 
k e l l a z e n e r g i á t ö s s z e g y ű j t e n i , a m i h e z s o k a n y a g o t i g é n y l ő , n a g y m é r e t ű b e -
r e n d e z é s e k r e v a n s z ü k s é g . E z é r t f a j l a g o s b e r u h á z á s i k ö l t s é g ü k m a g a s , a m i t 
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t o v á b b n ö v e l , h o g y a z i n t e r m i t t e n s j e l l e g m i a t t v a g y e n e r g i a t á r o l ó r ó l , v a g y 
m á s e n e r g i á v a l m ű k ö d ő h á t t é r k a p a c i t á s r ó l k e l l g o n d o s k o d n i . A l e h e t ő s é g e -
k e t a z 5. ábra s z e m l é l t e t i . K i z á r ó l a g a m e g ú j u l ó e n e r g i á k k a l a 2 1 . s z á z a d 
e n e r g i a s z ü k s é g l e t e s a j n o s n e m f e d e z h e t ő . E g y r é s z t l e é r t é k e l i a l e h e t ő s é g e -
k e t , h o g y a z á t a l a k í t á s i h a t á s f o k u k - a v í z e r ő m ü v e k k i v é t e l é v e l - a l a c s o n y , 
e z é r t a z o n o s s z o l g á l t a t á s h o z ( p l . v i l l a m o s e n e r g i a v a g y h ő f e j l e s z t é s é h e z ) 
s o k k a l t ö b b m e g ú j u l ó e n e r g i á r a v a n s z ü k s é g , m i n t a h a g y o m á n y o s t ü z e l ő -
a n y a g o k b ó l . M á s r é s z t a m e g ú j u l ó f o r r á s o k é v e s t e l j e s í t m é n y e j e l e n l e g u g y a n 
s o k s z o r o s a a v i l á g é v e n k é n t i s z ü k s é g l e t é n e k , d e a z é v s z á z a d v é g é n é r v é n y e -
s ü l ő i g é n y n e k m á r c s a k t ö r t r é s z e . A t u d o m á n y e r e d m é n y e i m ó d o s í t h a t j á k a 
m a i i s m e r e t e k é s l e h e t ő s é g e k t a l a j á n k i a l a k í t o t t k é p e t , p é l d á u l h a a f é l v e -
z e t ő t e c h n i k a a n a p e l e m e k j e l e n l e g i 1 0 % k ö r ü l i h a t á s f o k á t m e g t u d j a s o k -
s z o r o z n i . A n a g y n a p e r ő m ű v e k f e j l e s z t é s e i s ú j h o r i z o n t o k a t n y i t h a t , m é g h a 
a g e o s t a c i o n á r i u s p á l y á r a k i h e l y e z e t t t ö b b G W - o s n a p e r ő m ű v e k n e m i s v á l -
n a k i p a r i l é t e s í t m é n y e k k é . 

A v i l á g e n e r g i a e l l á t á s á n a k 8 0 - 8 5 % - a j e l e n l e g a z á s v á n y i t ü z e l ő a n y a g o k r a 
( k ő o l a j , f ö l d g á z , s z é n ) , i l l e t v e a z a z o k b ó l e l ő á l l í t o t t t e r m é k e k r e a l a p u l . A v i l á g 
m ü r e v a l ó v a g y o n a t á v o l r ó l s e m e l é g a z i g é n y e k k i e l é g í t é s é r e , d e a f e l t é t e l e -
z e t t v a g y o n b ó l m á r t e l j e s í t h e t ő a f e l a d a t - k ü l ö n ö s e n h a a n e m k o n v e n c i o -
n á l i s o l a j é s g á z e l ő f o r d u l á s o k a t i s f i g y e l e m b e v e s z i k . J a v í t j a a k i l á t á s o k a t , 
h o g y a g e o l ó g u s o k á l l a n d ó a n ú j l e l ő h e l y e k e t v a l ó s z í n ű s í t e n e k , u g y a n a k k o r a 
v a g y o n j e l e n t ó s r é s z é t p o l i t i k a i , g a z d a s á g i , k ö r n y e z e t v é d e l m i v a g y m ű s z a k i 
o k o k b ó l n e m i s f o g j á k k i t e r m e l n i ( a m i t p é l d á z a b e z á r t b á n y á i n k b a n h a g y o t t 
m a g y a r e n e r g i a v a g y o n ) . M e g j e g y z e n d ő a z o n b a n , h o g y a s z é n h i d r o g é n e k 
e l t ü z e l é s e h ő f e j l e s z t é s r e v a g y v i l l a m o s e n e r g i a t e r m e l é s r e n a g y p a z a r l á s , 
m i v e l a z o k n e h e z e n h e l y e t t e s í t h e t ő , é r t é k e s v e g y i p a r i a l a p a n y a g o k . A t u d o -
m á n y e z e n a t e r ü l e t e n i s t u d ú j u t a k a t n y i t n i , p é l d á u l h i d r o g é n t h a s z n á l ó 
f é l v e z e t ő t ü z e l ő a n y a g - e l e m e k k i f e j l e s z t é s é v e l , m e l y e k é g é s t e r m é k e v í z . A 
f a n t á z i á t s z a b a d r a e n g e d v e m é g a z i s e l k é p z e l h e t ő , h o g y a z i l y e n á r a m f o r -
r á s o k r a a l a p u l ó d e c e n t r a l i z á l t e l l á t á s m ú z e u m b a k ü l d i a v i l l a m o s e r ő m ü v e -
k e t é s h á l ó z a t o k a t . 

A z á s v á n y i t ü z e l ő a n y a g h a s z n o s í t á s á n a k l e g n a g y o b b t e h e r t é t e l e a k ö r -
n y e z e t s z e n n y e z é s , m i n d e n e k e l ő t t a z é g é s t e r m é k e k l é g s z e n n y e z é s e é s a s z i -
l á r d h u l l a d é k o k . A l e g t ö b b l é g s z e n n y e z ő ( k é n - o x i d o k , n i t r o g é n - o x i d o k , p e r -
n y e , i l l ó s z e r v e s v e g y ü l e t e k ) k i b o c s á t á s á n a k c s ö k k e n t é s é r e v a n n a k a g y a -
k o r l a t b a n b e v á l t e l j á r á s o k , t e r m é s z e t e s e n t ö b b l e t k ö l t s é g á r á n . M a ú g y t ű -
n i k , h o g y a z e n e r g e t i k a j ö v ő j é t a z ü v e g h á z h a t á s a l a k u l á s a f o g j a e l d ö n t e n i , 
a m i n e k f ő s z e r e p l ő j e a t r o p o s z f é r á b a n f e l h a l m o z ó d ó s z é n - d i o x i d [ 4 ] . A s z é n -
d i o x i d - k i b o c s á t á s m é r s é k l é s é r e i s v a n n a k e l k é p z e l é s e k ( p l . t á r o l á s a t e n g e r -
b e n v a g y k ő z e t e k b e n , h a s z n o s í t á s n y e r s a n y a g k é n t v a g y m u n k a k ö z e g k é n t ) 
d e e z e k n a g y o n t á v o l v a n n a k a g y a k o r l a t i a l k a l m a z h a t ó s á g t ó l é s f ő l e g a g a z -
d a s á g i e l v i s e l h e t ő s é g t ő l . 

A k a r b o n t a r t a l m ú t ü z e l ő a n y a g o k a l k a l m a z á s á n a k v i s s z a s z o r í t á s á r a m á r 
v a n n a k k é n y s z e r e k , í g y a k i o t o i m e g á l l a p o d á s , v a g y e g y e s o r s z á g o k b a n a 
s z é n - d i o x i d k i b o c s á t á s á n a k m e g a d ó z t a t á s a , d e a l e g h a t á s o s a b b t e r e l ő h a t á s 
a z l e s z , h a i g a z o l ó d n a k a z ü v e g h á z h a t á s e g y e l ő r e c s a k f e l t é t e l e z e t t k ö v e t -
k e z m é n y e i . E k k o r a c s a k k e v é s s z é n - d i o x i d - k i b o c s á t á s s a l j á r ó m e g ú j u l ó é s 
a n u k l e á r i s f o r r á s o k r a h e l y e z ő d i k á t a s ú l y p o n t . K ü l ö n p r o b l é m a , h o g y a 
k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s c s ö k k e n t é s é v e l j á r ó t ö b b l e t t e r h e k b ő l m i t v á l l a l n a k a 
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f e j l ő d ő o r s z á g o k , m e l y e k v é t l e n e k a j e l e n l e g i s ú l y o s h e l y z e t k i a l a k u l á s á b a n , 
v i s z o n t a k ö v e t k e z ő i d ő s z a k b a n ő k l e s z n e k a l e g n a g y o b b ú j e n e r g i a f o g y a s z -
t ó k . K o r l á t o z o t t a n y a g i l e h e t ő s é g e i k b ő l c s a k a l e g s z ü k s é g e s e b b b e r u h á z á -
s o k r a f u t j a , é s g y a k r a n a s z é n t e r m e l é s t t u d j á k a l e g e g y s z e r ű b b e n b ő v í t e n i 
( p l . K í n a , I n d i a ) . 

A h a s a d ó a n y a g - v a g y o n e s e t é b e n s z ó l n u n k k e l l a r r ó l , h o g y a t e r m é s z e t e s 
u r á n b a n n a g y o n k i s , 0 , 7 % - o s h á n y a d o t k é p v i s e l ő 2 3 5 - ö s i z o t ó p o t h a s z n o -
s í t ó t e r m i k u s r e a k t o r o k o n a l a p u l ó j e l e n l e g i t e c h n i k á v a l n e m s o k r a m e -
g y ü n k , m é g h a a n a g y o n d r á g a u r á n é r c e k e t i s t e r m e l é s b e v e s s z ü k . M i n ő s é g i 
v á l t o z á s t e r e d m é n y e z h e t n e k a 2 3 8 - a s u r á n i z o t ó p b ó l h a s a d ó k é p e s 2 3 9 - e s 
p l u t ó n i u m o t t e n y é s z t ő s z a p o r í t ó r e a k t o r o k , í g y a z u r á n t t e l j e s k ö r ű e n h a s z -
n o s í t v a , m i n t e g y 7 0 - s z e r e s r e n ö v e l i k a z é r c v a g y o n p o t e n c i á l j á t . U g y a n c s a k 
n a g y l e h e t ő s é g a z u r á n é r c e k t ö b b s z ö r ö s é t k i t e v ő t ó r i u m é r c e k k i a k n á z á s a , 
m i v e l a 2 3 2 - e s t ó r i u m i z o t ó p b ó l n e u t r o n - b e s u g á r z á s s a l h a s a d ó k é p e s 2 3 3 - a s 
u r á n á l l í t h a t ó e l ő . A z a t o m e n e r g e t i k a n a g y í g é r e t é r e , a f ú z i ó r a s a j n o s n e m 
s z á m í t h a t u n k a s z á z a d e l s ő f e l é n e k i p a r i g y a k o r l a t á b a n . 

A n u k l e á r i s e n e r g e t i k a n a g y e l ő n y e , h o g y a z a k ö r n y e z e t e t a l i g s z e n n y e z i , a 
t e c h n o l ó g i a i v e r t i k u m C C b - k i b o c s á t á s a i s j e l e n t é k t e l e n [ 5 ] . A h a s a d ó a n y a g -
é r c e k e n e r g e t i k a i h a s z n o s í t á s a n e m v o n j a e l m á s p o l g á r i a l k a l m a z á s t ó l a l e -
h e t ő s é g e t , m i v e l a z u r á n r a e g y á l t a l á n n i n c s i l y e n i g é n y , a t ó r i u m r a i s c s u p á n 
c s e k é l y m é r t é k b e n . A z e n e r g e t i k a i e l l á t á s b i z t o n s á g á t j e l e n t ő s e n n ö v e l i , h o g y 
a f ű t ő e l e m e k b e n t á r o l t e n e r g i a j ó n é h á n y é v r e f e d e z i a z e r ő m ű s z ü k s é g l e t é t . 
M é g i s n é h á n y , a z ö n e l l á t á s r a k é p t e l e n , d e a z e n e r g e t i k a i f ü g g e t l e n s é g é r e k é -
n y e s o r s z á g t ó l e l t e k i n t v e a z a t o m e n e r g i a j e l e n l e g a l e g t ö b b á l l a m s z á m á r a 
n e m v o n z ó m e g o l d á s . E l é n y e g é b e n p o l i t i k a i á l l á s p o n t a z o k m e g n y e r é s é r e 
i r á n y u l , a k i k f é l n e k a z i o n i z á l ó s u g á r z á s á r t a l m a i t ó l . A f é l e l e m g y ö k e r e i H i r o -
s i m á h o z é s N a g a s z a k i h o z n y ú l n a k v i s s z a , a m i t a h i d e g h á b o r ú i d ő s z a k á b a n 
f e l e r ő s í t e t t a r e t t e g é s a n u k l e á r i s f e g y v e r k e z é s m i a t t , é s a z u t á n C s e r n o b i l t e t t 
r á e g y n a g y l a p á t t a l . A z a t o m e n e r g i a a l k a l m a z á s á n a k e g y i k f e l t é t e l e a t á r s a -
d a l m i e l f o g a d t a t á s , a m i h e z k i k e l l k ü s z ö b ö l n i a f é l e l e m o k a i t : e g y m á s o d i k 
C s e r n o b i l l e h e t ő s é g é t , a r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k v e s z é l y e s s é g é t , v a l a m i n t a 
p o l g á r i é s a k a t o n a i a l k a l m a z á s k a p c s o l a t á t . 

E g y m á s o d i k c s e r n o b i l i k a t a s z t r ó f a l e h e t ő s é g é t k i l e h e t z á r n i . A k a t a s z t -
r ó f a , v a l a m i n t a n e m z e t k ö z i e g y e z m é n y e k h a t á s á r a o l y m é r t é k b e n m e g n ö -
v e l t é k a m ű k ö d ő a t o m e r ő m ű v e k b i z t o n s á g á t , h o g y a k ö r n y e z e t b e n é l ő k 
e g y é n i k o c k á z a t a e g y e r ő m ű v i b a l e s e t s o r á n n e m n a g y o b b , m i n t b á r m e l y 
i p a r i b a l e s e t k o c k á z a t a é s h a s o n l ó a h e l y z e t a z e g é s z s é g i á r t a l m a k t e r é n i s . 
A z a m e r i k a i t e r v e z é s i f i l o z ó f i a ú j a t o m e r ő m ű v e k t ő l a z t k í v á n j a m e g , h o g y a z 
e r ő m ű e g y m é r f ö l d e s k ö r n y e z e t é b e n a l a k o s s á g n u k l e á r i s e r e d e t ű b a l e s e t i 
k o c k á z a t a e g y n a g y s á g r e n d d e l l e g y e n k i s e b b m i n d e n m á s e r e d e t ű b a l e s e t 
e r e d ő k o c k á z a t á n á l . H a s o n l ó a r á n y t k í v á n m e g a 1 0 m é r f ö l d e s k ö r n y e z e t b e n 
a z e r ő m ű v i k i b o c s á t á s m i a t t f e l t é t e l e z h e t ő r á k o s m e g b e t e g e d é s f e l t é t e l e z e t t 
v a l ó s z í n ű s é g e é s m i n d e n m á s e r e d e t ű r á k g y a k o r i s á g a k ö z ö t t . A m o s t é p ü l ő 
a t o m e r ő m ű v e k v é d e l m i r e n d s z e r e i b i z t o s í t j á k , h o g y a k ö r n y e z e t e t é r i n t ő 
b a l e s e t e k v a l ó s z í n ű s é g e r e n d k í v ü l k i c s i é s a b e é p í t e t t g á t a k a z e s e t l e g k i k e -
r ü l ő a k t i v i t á s m é r t é k é t c s e k é l y é r t é k r e k o r l á t o z z á k . A z e r ő m ű v e k k ö v e t k e z ő 
g e n e r á c i ó j á n a k k i a l a k í t á s á n á l p e d i g a l a p v e t ő c é l k i t ű z é s , h o g y - l e h e t ő l e g 
i n h e r e n s t u l a j d o n s á g o k r é v é n - g y a k o r l a t i l a g k i z á r j á k a k ö r n y e z e t v e s z é -
l y e z t e t é s é t . 
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A r a d i o a k t í v h u l l a d é k o k v e s z é l y e s s é g e i s f é l e l m e k e t é b r e s z t , e n n e k o l d á -
s á r a b i z o n y í t a n i k e l l , h o g y a h u l l a d é k o k a t b i z t o n s á g o s a n e l t u d j u k s z i g e t e l -
n i a k ö r n y e z e t t ő l , a m í g a s p o n t á n b o m l á s k ö v e t k e z t é b e n a k t i v i t á s u k j e l e n -
t é k t e l e n m é r t é k r e n e m c s ö k k e n . A k i s a k t i v i t á s ú é s n e m t ú l h o s s z ú ( < 3 0 é v ) 
f e l e z é s i i d e j ű h u l l a d é k o k v é g l e g e s e l h e l y e z é s é r e v i l á g s z e r t e s z á m o s j ó l b e v á l t 
l é t e s í t m é n y m ű k ö d i k . A m a g y a r t á r o l ó k ö z e l 3 é v t i z e d e s p r o b l é m a m e n t e s 
m ú l t r a t e k i n t v i s s z a . A n a g y a k t i v i t á s ú é s h o s s z ú f e l e z é s i i d e j ű h u l l a d é k o k 
v é g l e g e s e l h e l y e z é s é r e a l e g j o b b m e g o l d á s n a k a t e m e t é s t ű n i k , n é h á n y s z á z 
m é t e r m é l y e n , s t a b i l f ö l d t a n i f o r m á c i ó k b a . E g y i l y e n l é t e s í t m é n y k a t o n a i 
h u l l a d é k o k r a m á r m e g v a l ó s u l t a z E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n , a t o m e r ő m ű v i h u l -
l a d é k o k r a i s t ö b b t á r o l ó r a k é s z ü l t e k t e r v e k , d e t é n y l e g e s k i v i t e l e z é s r e m é g 
s e h o l s e m k e r ü l t s o r . E n n e k o k a , h o g y a k i é g e t t f ű t ő e l e m e k b e n n é h á n y a l -
k o t ó f e l e z é s i i d e j e n a g y o n h o s s z ú , é s e z é r t a h u l l a d é k o t 1 0 0 0 0 é v e k r e , v a g y 
m é g t o v á b b k e l l a k ö r n y e z e t t ő l e l s z i g e t e l n i . N a g y k é r d é s , h o g y i l y e n i d ő t a r -
t a m o k r a l e h e t - e l é t e s í t m é n y e k k e l s z á m o l n i , i l l e t v e l é t ü k n e m m e r ü l - e f e l e -
d é s b e . J e l e n l e g a z á l t a l á n o s g y a k o r l a t - a m i t P a k s o n i s k ö v e t ü n k - a k i é g e t t 
f ű t ő e l e m e k á t m e n e t i t á r o l á s a , 5 0 — 1 0 0 é v r e , m e g f e l e l ő b i z t o n s á g o t n y ú j t ó 
l é t e s í t m é n y e k b e n , m i a l a t t a v é g l e g e s m e g o l d á s o k k i a l a k u l n a k . E n n e k e g y i k 
l e h e t ő s é g e a f ű t ő e l e m e k ú j r a f e l d o l g o z á s a , a k i n y e r t h a s a d ó - é s t e n y é s z -
a n y a g o k a t v i s s z a v e z e t i k a z e n e r g i a t e r m e l é s b e , é s c s a k a 4 % - n y i m a r a d é k o t 
k e l l e l t e m e t n i . í g é r e t e s ú j l e h e t ő s é g a h o s s z ú f e l e z é s i i d e j ű i z o t ó p o k a t 
n e u t r o n b e s u g á r z á s s a l r ö v i d f e l e z é s i i d e j ű v a g y s t a b i l a t o m o k k á a l a k í t ó 
t r a n s z m u t á c i ó . A z i s m e g o l d á s l e h e t , h o g y a k é r e g t e r m é s z e t e s s u g á r z á s i 
s z i n t j é t n e m n ö v e l v e c s a k a n n y i a k t i v i t á s t t e m e t n e k v i s s z a , a m e n n y i t k i t e r -
m e l t e k a h a s a d ó a n y a g o t t a r t a l m a z ó é r c e k k e l . 

A z i s f é l e l m e k f o r r á s a , h o g y a k i é g e t t f ű t ő e l e m e k b ő l k i n y e r h e t ő p l u t ó n i -
u m f e l h a s z n á l h a t ó n u k l e á r i s f e g y v e r e k e l ő á l l í t á s á h o z , í g y a z a t o m e r ő m ű v e k 
e l ő m o z d í t j á k a z a t o m f e g y v e r e k e l t e r j e d é s é t . A f e g y v e r g y á r t á s n a k n e m e z a 
l e g e g y s z e r ű b b é s l e g g y o r s a b b ú t j a , a f ű t ő e l e m b e n l é v ő p l u t ó n i u m i z o t ó p -
ö s s z e t é t e l e s e m m e g f e l e l ő , a z e r ő m ű v e k h a s a d ó a n y a g - k é s z l e t é n e k s z i g o r ú 
n e m z e t k ö z i e l l e n ő r z é s e p e d i g j ó l b e v á l t . 

A z a t o m e n e r g i a h a s z n o s í t á s á n a k a v e r s e n y k é p e s s é g i s f e l t é t e l e . A t e r m e l t 
v i l l a m o s e n e r g i a ö n k ö l t s é g é b e n n i n c s e n e k n a g y k ü l ö n b s é g e k a s z é n - , a z 
a t o m - é s a f ö l d g á z b á z i s ú a l a p e r ő m ű v e k k ö z ö t t , a f ö l d g á z d r á g u l á s a a k á r 
m e g i s f o r d í t h a t j a a z a r á n y o k a t . A n a g y k ü l ö n b s é g a f a j l a g o s b e r u h á z á s i 
k ö l t s é g e k b e n j e l e n t k e z i k , a m i a v e z e t é k e s e l l á t á s i m ó d o k t e r ü l e t é n a p i a c i 
v i s z o n y o k k i a l a k í t á s á n a k é s a g y o r s m e g t é r ü l é s t , v a l a m i n t a z a l a c s o n y t ő -
k e i g é n y e s s é g e t p r e f e r á l ó m a g á n t ő k e f o k o z o t t s z e r e p v á l l a l á s á n a k i d ő s z a k á -
b a n k r i t i k u s k é r d é s . A l é t e s í t é s i k ö l t s é g e k l é n y e g e s c s ö k k e n t é s é r e v a n n a k 
b i z t a t ó k e z d e m é n y e z é s e k , p l . t i p i z á l á s s a l r ö v i d í t h e t ő a z e n g e d é l y e z é s i é s 
l é t e s í t é s i i d ő , a m i v e l j e l e n t ő s e n c s ö k k e n t h e t ő a n a g y k a m a t t e h e r ; a z e r ő m ű 
é l e t t a r t a m á n a k m e g h o s s z a b b í t á s á v a l m i n i m á l i s t ő k e t e r h ű é v t i z e d e k a l a k i t -
h a t ó k k i ; a t e r m é s z e t i e r ő k r e ( g r a v i t á c i ó , f e l h a j t ó e r ő , t e r m i k u s c i r k u l á c i ó 
s t b . ) a l a p u l ó p a s s z í v v é d e l m i r e n d s z e r e k r é v é n a s z e r k e z e t i e l e m e k j e l e n t ő s 
h á n y a d a e l h a g y h a t ó . 

A f e n n t a r t h a t ó f e j l ő d é s k ö v e t e l m é n y é n e k a m e g ú j u l ó é s a n u k l e á r i s e n e r -
g i a b á z i s p r e f e r á l á s á v a l l e h e t a l e g j o b b a n e l e g e t t e n n i , e l k e r ü l v e a t e r m é s z e t i 
e r ő f o r r á s o k t ú l z o t t i g é n y b e v é t e l é t é s m i n i m a l i z á l v a a k ö r n y e z e t t e r h e l é s é t 
[ 6 ] . V a l ó s z í n ű , h o g y e d r á g á b b e n e r g i a f o r r á s o k k i l á t á s a i t t á v l a t i l a g j a v í t a n i 
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f o g j a , h o g y a z e n e r g i a á r a k a t m e g h a t á r o z ó k ő o l a j t e r m e l é s i k ö l t s é g e n ő n i f o g , 
a h o g y a l e g k e d v e z ő b b a d o t t s á g ú l e l ő h e l y e k k i a p a d n a k é s d r á g á b b f o r r á s o k 
k i h a s z n á l á s á r a k e l l á t t é r n i . A z e n e r g e t i k a i e l l á t á s b i z t o n s á g a é r d e k é b e n 
v i s z o n t m i n d h á r o m l e h e t ő s é g e t c é l s z e r ű h a s z n o s í t a n i , a d i v e r z i f i k á l t p r i m e r 
e n e r g i a b á z i s e s e t é b e n v a n m i r e t á m a s z k o d n i , h a v a l a m e l y i k e r ő f o r r á s h a s z -
n o s í t h a t ó s á g a b e s z ű k ü l , v a g y l e h e t e t l e n ü l . E z M a g y a r o r s z á g s z á m á r a k ü l ö -
n ö s e n f o n t o s , e g y r é s z t e r ő s i m p o r t f ü g g é s e m i a t t , m á s r é s z t g e o p o l i t i k a i h e l y -
z e t e k ö v e t k e z t é b e n , m i v e l l e g f ő b b e n e r g i a s z á l l í t á s i ú t v o n a l a i b i z o n y t a l a n 
t é r s é g e k e n - a F Á K - o n é s a B a l k á n o n - v e z e t n e k k e r e s z t ü l . 

B e f e j e z é s ü l e g y o l y a n p r o b l é m á t e m l í t e k , a m i m é g n i n c s a f i g y e l e m e l ő t e -
r é b e n . A z e n e r g i a h a s z n o s í t á s m i n d e n f o r m á j a v é g ü l h ő v é a l a k u l . Az emberi-
ség által fejlesztett hő m a a z i n s z o l á c i ó n a k m é g c s a k t i z e d e z r e l é k e k ö r ü l 
m o z o g , d e a j e l e n l e g i f e j l ő d é s i ü t e m e k k e l a 21. század végére eléri a száraz-
földeket érő napsugárzás ezrelékét. H o l a h a t á r a a m é g e l v i s e l h e t ő a r á n y -
n a k ? M í g a z ü v e g h á z h a t á s c s u p á n á t r e n d e z i a h ő m é r s é k l e t - v i s z o n y o k a t a 
t r o p o s z f é r a é s a f ö l d f e l s z í n k ö z ö t t , e z a m e l e g e d é s a b o l y g ó e n e r g i a v i s z o n y a i t 
m ó d o s í t j a . H a e l a k a r j u k k e r ü l n i a b a j t , a l a p v e t ő e n ú j m ó d o n k e l l a z e n e r -
g i a s z ü k s é g l e t e i n k e t f e d e z n i , a m i r e v a n n a k m á r p é l d á k . A z é r c e k b ő l e g y e s 
f é m e k e t s o k e n e r g i á t i g é n y l ő k o h á s z a t i e l j á r á s o k h e l y e t t k i l e h e t n y e r n i 
b a k t é r i u m o k s e g í t s é g é v e l ; a z e n e r g i a i g é n y e s n ö v é n y v é d ő s z e r e k h e l y e t t g é -
n e k m ó d o s í t á s á v a l a h a s z o n n ö v é n y e k e t e l l e n á l l ó v á l e h e t t e n n i a k á r t e v ő k k e l 
s z e m b e n ; a z a n y a g - é s e z e n k e r e s z t ü l e n e r g i a i g é n y e s t á v k ö z l é s i h á l ó z a t o k 
h e l y e t t a z i n f o r m á c i ó k t o v á b b í t h a t ó k m ű h o l d r ó l s u g á r z o t t m i k r o h u l l á m o k -
k a l . A k ü l ö n b ö z ő t u d o m á n y á g a k e g y ü t t m ű k ö d é s é b ő l s z ü l e t ő i l y e n é s h a -
s o n l ó m i n ő s é g i v á l t o z á s o k s e g í t h e t n e k a z e n e r g i a s z ü k s é g l e t r a d i k á l i s c s ö k -
k e n t é s é b e n é s a t e r m i k u s e g y e n s ú l y z a v a r e l k e r ü l é s é b e n . 
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Közlekedési s t ra tégia 
a 21. század elején 

Navigare necesse est, 
vivere non est necesse 

Pompeius 

A 2 0 0 0 é v e s l a t i n i d é z e t P o m p e i u s t ó l a k ö z l e k e d é s r ő l m i n t t a r t ó s s z ü k s é g l e t r ő l 
n a p j a i n k i g é r v é n y e s , é s é r v é n y e s , m a r a d a 2 1 . s z á z a d b a n i s . A z e m b e r t e r m é s z e t e s 
é l e t f o r m á j a a m o z g á s , h i s z e n é l e t f e l t é t e l e i t á l t a l á b a n c s a k k ü l ö n b ö z ő f ö l d r a j z i h e -
l y e k e n t a l á l j a m e g , a z o k é r t e l k e l l m e n n i e , v a g y a z o k a t h e l y b e k e l l s z á l l í t a n i a . 
M i n d k e t t ő k ö z l e k e d é s t i g é n y e l . A p r i m e r é l e t f e l t é t e l e k ( jó l e v e g ő , i h a t ó v í z , e g é s z s é -
g e s é t e l , r u h á z a t , l a k á s , t ü z e l ő ) , a s z e k u n d e r s z ü k s é g l e t e k ( h i v a t á s s a l , f o g l a l k o z á s -
s a l , i g a z g a t á s s a l , i s k o l á z t a t á s s a l k a p c s o l a t o s f e l a d a t o k ) , i l l e t v e a t e r c i e r s z ü k s é g l e -
t e k ( s z ó r a k o z á s , t u r i s z t i k a , s p o r t s t b . ) m i n d - m i n d k ö z l e k e d é s s e l , s z á l l í t á s s a l e l é g í t -
h e t ő k k i . P o m p e i u s m o n d a t á n a k e l s ő f e l e e z t a l é t s z ü k s é g l e t e t f e j e z i k i . A t ö r t é n e -
l e m s o r á n a k ö z l e k e d é s i f e l a d a t o k a r á n y a f o l y t o n o s a n v á l t o z i k . A k o r á b b i é l e l e m -
s z e r z ő v a d á s z a t b ó l í g y v á l t m á r a s z ó r a k o z á s ( f o r d í t v a , a s z ó r a k o z á s t k i s z o l g á l ó 
s z á l l o d a i a l k a l m a z o t t u t a z á s a m u n k a h e l y é r e s z e k u n d e r s z ü k s é g l e t n e k m i n ő s ü l ) . 

A k ö z l e k e d é s é s s z á l l í t á s m e n n y i s é g e m e g á l l í t h a t a t l a n u l é s s z i n t e t ö r é s 
n é l k ü l n ö v e k s z i k . K i a l a k u l t e g y m o d e r n n é p v á n d o r l á s , m e l y m é r e t e i b e n 
n a g y s á g r e n d i l e g m e g h a l a d j a a k ö z é p k o r n a g y n é p v á n d o r l á s á t . E z e n m é g a 
h á b o r ú k é s g a z d a s á g i v á l s á g o k s e m v á l t o z t a t n a k , l e g f e l j e b b a s z á l l í t o t t t e r -
m é k e k é s u t a z ó k ö s s z e t é t e l e v á l t o z i k . A m e n n y i s é g i n ö v e k e d é s s e l a z o n b a n 
e g y r e h a n g s ú l y o s a b b á v á l i k P o m p e i u s m o n d a t á n a k m á s o d i k f e l e . A k ö z l e -
k e d é s p o z i t í v s z e r e p e m e l l e t t e g y r e i n k á b b n e g a t í v h a t á s o k a t t a p a s z t a l u n k . 
F o r g a l o m s ű r ű s ö d é s , a b a l e s e t e k s z á m á n a k n ö v e k e d é s e , k ö r n y e z e t s z e n n y e -
z é s s t b . E r r e m o n d t a P o m p e i u s , h o g y é l n i n e m s z ü k s é g e s , a z a z e l k e l l v i s e l -
n ü n k a k ö z l e k e d é s v e s z é l y e i t i s . E m o n d á s 2 0 0 0 é v e n á t é r v é n y e s v o l t , é s 
v á r h a t ó l a g é r v é n y e s m a r a d a k ö v e t k e z ő é v t i z e d e k b e n i s . 

A közlekedés főbb jellemzői 

M i j e l l e m z i a 2 0 . é s 2 1 . s z á z a d f o r d u l ó j á n a k ö z l e k e d é s t ? A k é r d é s r e 
a d o t t v á l a s z b ó l v e z e t h e t ő k l e a k ö z l e k e d é s t á r s a d a l m i p r o b l é m á i é s a f ő b b 
m e g o l d a n d ó m ű s z a k i f e l a d a t o k . (A j e l l e m z ő k e t ö n k é n y e s e n v á l o g a t t a m 
ö s s z e , d e ú g y v é l e m , h o g y i l y e n á t f o g ó t á r s a d a l m i , g a z d a s á g i é s m ű s z a k i 
k é r d é s v i z s g á l a t á n á l e l k e r ü l h e t e t l e n a s z u b j e k t i v i t á s . ) 
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1. Tömegesség. J e l e n l e g k b . 7 5 0 m i l l i ó g é p k o c s i v a n f o r g a l o m b a n . E z a 
s z á m m e g á l l í t h a t a t l a n u l n ö v e k s z i k , 2 0 2 0 - r a a z e l ő r e j e l z é s e k s z e r i n t j ó v a l 
m e g h a l a d j a a z 1 m i l l i á r d o t . E h h e z t e r m é s z e t e s e n m é g h o z z á k e l l a d n u n k a 
v a s ú t i j á r m ű v e k e t , h a j ó k a t é s r e p ü l ő g é p e k e t , v a l a m i t a m o b i l m e z ő g a z d a s á -
g i é s é p í t ő i p a r i m u n k a g é p e k e t . N e m t é v e d ü n k n a g y o t , h a 2 0 2 0 - r a 1 , 5 m i l l i -
á r d r a b e c s ü l j ü k a h e l y v á l t o z t a t á s r a k é p e s - z ö m é b e n m é g b e l s ő é g é s ű m o -
t o r r a l f e l s z e r e l t - g é p e k e t . 

2. Eszközváltás. A 2 0 . s z á z a d b a n k é t - r a d i k á l i s m é r t é k ű - v á l t á s t f i g y e l -
h e t t ü n k m e g a k ö z l e k e d é s i e s z k ö z ö k b e n . A s z e m é l y f o r g a l o m b a n a r e p ü l ő g é p 
k i s z o r í t o t t a a h a j ó z á s t , a t e h e r f o r g a l o m b a n p e d i g a k ö z ú t i á r u f u v a r o z á s 
j e l e n l e g s z o r í t j a e g y r e k i s e b b a r á n y ú v á a v a s ú t i f u v a r o z á s t . K e v é s b é p r e g -
n á n s a v a s p á l y á s s z e m é l y s z á l l í t á s v i s s z a s z o r u l á s a ( h a a m e t r ó é s v i l l a m o s 
k ö z l e k e d é s t i s a v a s ú t i s z e m é l y s z á l l í t á s h o z s z á m í t j u k ) , d e a k ö z e p e s t á v o l -
s á g i f o r g a l o m b a n s z í v e s e b b e n u t a z u n k s z e m é l y g é p k o c s i v a l . 

3. Biológiai inkompatibilitás. A j á r m ű v e i n k b e b e é p í t e t t e r ő f o r r á s o k t e l j e -
s í t m é n y e , a z e l é r h e t ő s e b e s s é g e k é s g y o r s u l á s o k , s ő t a j á r m ü v e k g e o m e t r i a i 
m é r e t e i i s s o k k a l ( e s e t e n k é n t n a g y s á g r e n d e k k e l ) n a g y o b b a k , m i n t a m i t é v -
m i l l i ó k s o r á n b i o l ó g i a i l a g m e g s z o k t u n k . A z e m b e r i é r z é k e l é s , a v á r a t l a n 
e s e m é n y e k r e r e a g á l á s i d ő k é s e d e l m e a z o n b a n n e m t a r t o t t l é p é s t e z z e l a f e j -
l ő d é s s e l , á t a l a k u l á s á h o z i g e n h o s s z ú i d ő s z ü k s é g e s . 

A m ű s z a k i f e j l ő d é s n e m c s a k e x t r é m n a g y é r t é k e k e t ( t e l j e s í t m é n y , m é r e t 
s t b . ) h o z o t t l é t r e , h a n e m e x t r é m k i s é r t é k e k e t i s , m e l y e k u g y a n c s a k k i e s n e k 
a b i o l ó g i a i l a g l e h e t s é g e s é r z é k e l é s i t a r t o m á n y o k b ó l é s c s a k s p e c i á l i s e s z k ö -
z ö k k e l , m ű s z e r e k k e l f i g y e l h e t ő k m e g ( p l . m o l e k u l á r i s c h i p e k , 
n a n o t e c h n o l ó g i a s t b . ) E z u t ó b b i p r o b l é m á k m i a t t k e l l ú j r a f o g a l m a z n i a 
t u d o m á n y é s t e c h n o l ó g i a ( a t u d ó s é s m é r n ö k ) v i s z o n y á t , k ö l c s ö n h a t á s á t . 

4. Individualizálódás. A k o r á b b a n i n d i v i d u á l i s g y a l o g o s é s l o v a s k ö z l e k e -
d é s a z i p a r i f o r r a d a l o m b a n a v a s ú t t a l é s a g ő z h a j ó z á s s a l n a g y m é r t é k b e n 
k o l l e k t i v i z á l ó d o t t . A s z e m é l y g é p k o c s i e l ő t é r b e k e r ü l é s é v e l ( é s a v a s ú t h á t -
t é r b e s z o r u l á s á v a l ) v i s s z a t é r t ü n k a z i n d i v i d u á l i s k ö z l e k e d é s h e z . (A r e p ü l é s -
b e n e g y e l ő r e m é g a k o l l e k t í v j á r a t o k d o m i n á l n a k , m e r t h i á n y z i k a n a g y k ö -
z ö n s é g á l t a l m e g f i z e t h e t ő á r ú e g y é n i r e p ü l ő g é p , é s t e r m é s z e t e s a k a d á l y t 
j e l e n t a r e p ü l ő g é p v e z e t é s b o n y o l u l t s á g a i s , s z e m b e n a s z e m é l y g é p k o c s i 
k ö n n y e n e l s a j á t í t h a t ó v e z e t é s é v e l . ) E n n e k a z i n d i v i d u a l i z á l ó d á s n a k n e m -
c s a k m ű s z a k i , g a z d a s á g i , h a n e m p o l i t i k a i k ö v e t k e z m é n y e i v e l i s s z á m o l n u n k 
k e l l . A t á r s a d a l m a k d e m o k r a t i z á l ó d á s á n a k , a z e g y é n i s z a b a d s á g j o g o k k i t e l -
j e s e d é s é n e k a s z e m é l y g é p k o c s i e l t e r j e d é s e f o n t o s e s z k ö z e . A f e j l e t t g a z d a s á -
g ú o r s z á g o k b a n g y a k o r l a t i l a g m á r m i n d e n c s a l á d n a k v a n l e g a l á b b e g y g é p -
k o c s i j a , é s a f e j l ő d ő o r s z á g o k i s e f e l é h a l a d n a k . A v o l t s z o c i a l i s t a o r s z á g o k 
g á t a t p r ó b á l t a k e m e l n i e t e n d e n c i á v a l s z e m b e n , p o l i t i k a i ö s s z e o m l á s u k u t á n 
t a l á n l e g l á t v á n y o s a b b k ü l s ő v á l t o z á s t a s z e m é l y g é p k o c s i ( é s a t e l e f o n ) r o b -
b a n á s s z e r ű e l t e r j e d é s e j e l e n t e t t e . 

5 . Laikus üzemeltetés. Az i n d : / i d u a l i z á l ó d á s t e r m é s z e t e s k ö v e t k e z m é n y e , 
h o g y e g y r e t ö b b m ű s z a k i l a g k é p z e t l e n s z e m é l y s z e r e z j o g o s í t v á n y t é s v e z e t 
r e n d s z e r e s e n g é p k o c s i t . A k é p z e t l e n s é g a j á r m ü v e k k a r b a n t a r t á s á b a n , j a v í t á -
s á b a n - j ó é s o l c s ó s z e r v i z s z o l g á l a t m ű k ö d é s e e s e t é b e n - n e m j e l e n t k ü l ö n ö -
s e b b e n h á t r á n y t . H á t r á n y o s a z o n b a n a m i n d e n n a p i ü z e m e l t e t é s b e n , f o r g a -
l o m b a n . A k é p z e t l e n v e z e t ő k p l . n e m é r z é k e l i k a k i n e t i k u s e n e r g i a n é g y z e t e s 
s e b e s s é g f ü g g é s é t , n i n c s k e l l ő t a p a s z t a l a t u k a n e d v e s , s á r o s v a g y j e g e s u t a k 
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a d h é z i ó s t u l a j d o n s á g a i r ó l , m e c h a n i k a i i s m e r e t e i k a z i m p u l z u s - i l l . 
p e r d ü l e t t é t e l r ő l h i á n y o z n a k , n e m i s m e r i k a z e n e r g e t i k a i m e g f o n t o l á s o k a t s t b . 

6 . Lokális sűrűsödés. A j á r m ű p a r k m e g á l l í t h a t a t l a n n ö v e k e d é s e s a j n o s 
n e m e g y e n l e t e s e n o s z l i k m e g a v i l á g b a n . A j á r m ű v e k z ö m e a s ű r ű n l a k o t t 
n a g y v á r o s o k b a n , m e g a p o l i s z o k b a n , i l l . a z o k k ö r n y é k é n v a n f o r g a l o m b a n , é s 
u g y a n c s a k l o k á l i s s ű r ű s ö d é s t t a p a s z t a l u n k a z a u t ó p á l y á k o n . R á a d á s u l e z a 
s ű r ű s ö d é s i d ő b e n i s c i k l i k u s , n a p s z a k t ó l , h é t v é g e k t ő l , ü n n e p e k t ő l , i l l . é v -
s z a k o k t ó l f ü g g . A l o k á l i s , i l l . i d ő s z a k o s s ű r ű s ö d é s a k á r a k a d á l y á v á i s v á l h a t 
a k ö z l e k e d é s n e k , h a b e k ö v e t k e z i k a t e l j e s t e l í t ő d é s . (A t a p a s z t a l a t o k s z e r i n t 
i l y e n k o r a h á l ó z a t b ő v í t é s c s a k á t m e n e t i e n y h ü l é s t h o z . ) 

7 . Anyag- és energiapazarlás. A k ö z l e k e d é s é s j á r m ű g y á r t á s f e j l e s z t é s é -
n e k k o r á b b i k o n c e p c i ó j a - h a l l g a t ó l a g o s a n v a g y a k á r k i m o n d o t t a n i s - a 
k o r l á t l a n n y e r s a n y a g - é s e n e r g i a f o r r á s o k r a é p ü l t . A R ó m a i K l u b á l l á s f o g l a -
l á s a i ó t a a z o n b a n e g y r e i n k á b b t u d a t o s u l a n a g y k ö z ö n s é g b e n é s a m ű s z a k i -
a k b a n i s , h o g y a n y a g - é s e r ő f o r r á s a i n k v é g e s e k , a f e j l ő d é s ( f e j l e s z t é s ) n e m 
l e h e t k o r l á t l a n . A k o r l á t o k m é r t é k é r ő l t e r m é s z e t e s e n v i t a t k o z h a t u n k ( b i z t o s 
i s m e r e t e i n k e g y e l ő r e m é g n i n c s e n e k ) , d e a k o r l á t l a n f e j l ő d é s h e l y e t t m a m á r 
i n k á b b a f e n n t a r t h a t ó f e j l ő d é s r ő l , a z e l h a s z n á l t ( f e l h a s z n á l t ) f o r r á s o k 
v i s s z a f o r g a t á s á r ó l f o l y n a k a d i s p u t á k . A t e r m é s z e t e r r e b ő s é g e s e n m u t a t 
p é l d á t , d e a t e r m é s z e t l e m á s o l á s a é s k ö v e t é s e n e m e g y s z e r ű é s f ő l e g n e m 
o l c s ó a j e l e n l e g s z o k á s o s g a z d a s á g i m e g f o n t o l á s o k s z e r i n t ( a t e r m é s z e t e g y e s 
j a v a i i n g y e n á l l n a k r e n d e l k e z é s r e ) . 

A k ö z l e k e d é s j e l e n l e g i a n y a g - é s e n e r g i a h a s z n o s í t á s a t á v l a t i l a g t a r t h a -
t a t l a n . A j á r m ű g y á r t á s b a n f e l h a s z n á l t a n y a g o k m i n t e g y 3 0 % - á t h a s z n á l j u k 
f e l i s m é t e l t e n , 7 0 % - á b ó l k ö r n y e z e t s z e n n y e z ő h u l l a d é k l e s z . A s z á l l í t á s i f e l a -
d a t t e l j e s í t é s é h e z s z ü k s é g e s m e c h a n i k a i m u n k a n e m é r i e l a k i t e r m e l t k ő -
o l a j t e l j e s e n e r g i a t a r t a l m á n a k m é g a 1 0 % - á t s e m , t ö b b m i n t 9 0 % v e s z t e s é g , 
m e l y c s a k a k ö r n y e z e t e t s z e n n y e z i , m e l e g í t i . 

A közlekedés negatív következményei 

A f e l s o r o l t h é t j e l l e g z e t e s t u l a j d o n s á g n a k h á r o m k á r o s k ö v e t k e z m é n y é v e l 
k e l l s z á m o l n u n k , i l l . e k ö v e t k e z m é n y e k e l h á r í t á s á r a k e l l m ű s z a k i ( t e c h n o l ó -
g i a i é s t u d o m á n y o s ) i n t é z k e d é s e k e t t e n n ü n k . A k ö v e t k e z m é n y e k f e l s z á m o -
l á s á n a k m ű s z a k i v e t ü l e t e - a r é s z l e t e k b e n r e j l ő b i z o n y t a l a n s á g o k t ó l e l t e -
k i n t v e - v i l á g o s , s o k k a l k e v é s b é l á t h a t ó á t a t á r s a d a l m i , p o l i t i k a i v e t ü l e t e , 
p e d i g a l e g n e h e z e b b p r o b l é m á k é p p e n i t t a d ó d n a k . A k ö z l e k e d é s f e j l ő d é s é -
n e k k á r o s k ö v e t k e z m é n y e i : 

1 . A k ö z l e k e d é s i balesetek s z á m á n a k é s s ú l y o s s á g á n a k n ö v e k e d é s e . 
2 . N ö v e k v ő környezetszennyezés ( l e v e g ő - , v í z - t a l a j - é s h ő s z e n n y e z é s , 

z a j , h u l l a d é k ) . 

3 . A z anyag- és energiaforrások j e l e n l e g m é g b i z o n y t a l a n t á v l a t a . 
A k ö v e t k e z m é n y e k i s m e r e t é b e n é r t h e t ő a z ö l d - m o z g a l m a k t ö r e k v é s e a 

k ö z l e k e d é s é s a z o n b e l ü l e l s ő s o r b a n a g é p k o c s i - k ö z l e k e d é s v i s s z a s z o r í t á s á -
r a . S a j n o s a z o n b a n a m e g a p o l i s z o k é l e l m e z é s e ( é l e l e m - e l o s z t á s a ) g é p k o c s i k 
n é l k ü l ( v a s ú t o n v a g y k e r é k p á r r a l ) m e g o l d h a t a t l a n . A t á v m u n k a é s t á v o k t a -
t á s b e v e z e t é s e s e m f o g j a m e g s z ü n t e t n i a h i v a t á s i f o r g a l m a t , é s a t e r c i e r 
k ö z l e k e d é s i i g é n y ( s z ó r a k o z á s , s p o r t s t b . ) t o v á b b r a i s n ö v e k e d n i f o g . M i n d e -
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z e k m i a t t a k ö z l e k e d é s f e j l e s z t ő i n e k , b e l e é r t v e a p á l y á v a l , j á r m ü v e i é s l o -
g i s z t i k á v a l , s z i g n a l i z á c i ó v a l f o g l a l k o z ó k a t e g y a r á n t , b ő v e n m a r a d t e n n i v a -
l ó j u k , t ö b b é - k e v é s b é m á r j e l e n l e g i s p o n t o s a n m e g f o g a l m a z h a t ó k u t a t á s i é s 
f e j l e s z t é s i f e l a d a t u k a h á r o m n e g a t í v k ö v e t k e z m é n y e n y h í t é s é r e . 

A b a l e s e t b i z t o n s á g f o k o z á s á b ó l a z a k t í v b i z t o n s á g g a l k a p c s o l a t o s k u t a t á -
s o k a t é s f e j l e s z t é s i f e l a d a t o k a t e m e l e m k i . A p a s s z í v b i z t o n s á g é s p a r t n e r v é -
d e l e m e g y m á s n a k r é s z b e n e l l e n t m o n d ó k ö v e t e l m é n y e i e l é g g é l e s z ű k í t i k a 
f e j l e s z t é s m o z g á s t e r é t . 

Fejlesztési feladatok 

A z a k t í v b i z t o n s á g f o k o z á s a ( m e n e t s t a b i l i t á s , f é k e z é s i é s k o r m á n y z á s i 
t u l a j d o n s á g o k j a v í t á s a ) ú j , h a t é k o n y e s z k ö z ö k e t k a p o t t a m o d e r n i n f o r m a t i -
k á v a l . A z é r z é k e l ő k , a r e n d k í v ü l k i s i d ő k é s l e l t e t é s ü o n l i n e s z á m í t ó g é p e s 
a d a t f e l d o l g o z á s é s a z a u t o m a t i z á l t d ö n t é s , v a l a m i n t a h a t é k o n y b e a v a t k o z á s 
k i k ü s z ö b ö l h e t i a t ö m e g e s s é g b ő l , l a i k u s s á g b ó l , i n d i v i d u a l i z á l ó d á s b ó l é s a 
b i o l ó g i a i i n k o m p a t i b i l i t á s b ó l a d ó d ó h á t r á n y o k a t . A z i n t e g r á l t , a p á l y á t , a 
p á l y a á l l a p o t á t , a f o r g a l m a t é s a k ö z l e k e d é s b e n r é s z t v e v ő k ö z e l i j á r m ű v e -
k e t , v a l a m i n t a z i d ő j á r á s i , l á t á s i v i s z o n y o k a t e g y a r á n t f i g y e l e m b e v e v ő , a 
j á r m ű v e z e t ő t f i g y e l m e z t e t ő , s ő t v é s z h e l y z e t b e n b e a v a t k o z ó s z á m í t ó g é p e s 
r e n d s z e r m e g v a l ó s í t á s a j e l e n l e g m á r e l s ő s o r b a n f e j l e s z t é s i f e l a d a t , m e l y n e k 
m e g v a l ó s í t á s a a 2 1 . s z á z a d e l s ő é v t i z e d é b e n v á r h a t ó . A z 1 9 9 9 . é v i t o r o n t ó i 
I n t e l l i g e n s k ö z l e k e d é s i r e n d s z e r e k k o n f e r e n c i á n William Clay Ford Jr. b e j e -
l e n t e t t e : „ S z á z é v v e l e z e l ő t t H e n r y F o r d k e r e k e k r e r a k t a a v i l á g o t . A c é g n e k 
m o s t a z a c é l j a , h o g y a z i n t e r n e t e t r a k j a k e r e k e k r e . " H a s o n l ó k é p p e n n y i l a t -
k o z o t t Jack Smith, a G M i g a z g a t ó s á g á n a k e l n ö k e . A j a p á n v é l e m é n y e k m é r -
s é k e l t e b b e k , m é r t é k t a r t ó b b a k , d e a j a p á n f e j l e s z t ő t e v é k e n y s é g é p p o l y a n 
i n t e n z í v , m i n t a z a m e r i k a i . H. Yoshino ( a H o n d a e l n ö k e ) s z e r i n t a z i n t e r n e t 
c s a k e g y s z e r s z á m ( d e t e r m é s z e t e s e n a H o n d a h a s z n á l n i f o g j a e z t a s z e r -
s z á m o t ) . 

A z e m l í t e t t t o r o n t ó i k o n f e r e n c i á n j e l e n t e t t é k b e , h o g y a C l i n t o n -
k o r m á n y z a t e d d i g 1 m i l l i á r d d o l l á r t f e k t e t e t t b e a z i n t e l l i g e n s k ö z l e k e d é s i 
r e n d s z e r e k k i f e j l e s z t é s é b e . A 7 5 U S A n a g y v á r o s k ö z e l f e l é n e k , 3 6 - n a k v a n 
m á r m ű h o l d a s k ö z l e k e d é s i r á n y í t ó h á l ó z a t a . A j e l e n l e g g y á r t o t t é s z a k -
a m e r i k a i g é p k o c s i k 1 0 % - a h a s z n á l j a m á r e z t a h á l ó z a t o t é s 2 0 1 0 - r e a g é p -
j á r m ű v e k 9 0 % - a h á l ó z a t r a c s a t l a k o z t a t h a t ó s z á m í t ó g é p p e l l e s z f e l s z e r e l v e . 

A f o r g a l o m - é s b a l e s e t b i z t o n s á g r ó l a l o k á l i s k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s t i s 
c s ö k k e n t ő ( i m m i s s z i ó s a d a t o k a t i s f i g y e l e m m e l k í s é r ő é r z é k e l ő k k e l é s o p t i -
m á l i s ú t v o n a l a t a j á n l ó ) s z á m í t ó g é p e s p r o g r a m l e h e t a f e j l e s z t é s k ö v e t k e z ő 
l é p c s ő j e . A k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s c s ö k k e n t é s é n e k a z i m m i s s z i ó s a d a t o k fi-
g y e l e m b e v é t e l e f o n t o s , d e n e m e g y e t l e n ú t j a . N y i l v á n v a l ó , h o g y a k á r o s 
e m i s s z i ó c s ö k k e n t é s e e l e k t r o n i k u s a n s z a b á l y o z o t t é g é s f o l y a m a t t a l , a j á r m ű 
e r ő f o r r á s á n a k o p t i m á l i s ü z e m i p a r a m é t e r é r t é k e k r e t ö r t é n ő b e á l l í t á s á v a l 
s o k k a l k ö n n y e b b e n m e g v a l ó s í t h a t ó , m i n t a g y a k o r l a t l a n , k é p z e t l e n , l a i k u s 
g é p j á r m ű v e z e t ő ö n k é n y e s m o t o r s z a b á l y o z á s á v a l . 

A l e v e g ő s z e n n y e z é s c s ö k k e n t é s e e g y ü t t j á r a j á r m ű v e k f a j l a g o s e n e r g i a f o -
g y a s z t á s á n a k c s ö k k e n t é s é v e l i s , é s e z z e l e l j u t o t t u n k a h a r m a d i k p r o b l é m a -
k ö r h ö z , az energia- és nyersanyagforrás távlati bizonytalanságához i s . 
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A z e n e r g i a k é r d é s e r é s z b e n a z a l k a l m a s t á v l a t i e n e r g i a h o r d o z ó m e g t a l á -
l á s á n m ú l i k . E t e k i n t e t b e n k i t e r j e d t k u t a t á s o k f o l y t a k é s f o l y n a k a l t e r n a t í v 
e n e r g i a f o r r á s o k f e l t á r á s á r a ( b i o l ó g i a i f o r r á s o k , h i d r o g é n s t b . ) . B e v e z e t é s ü k 
e l s ő s o r b a n g a z d a s á g i k é r d é s : m i k o r v á l n a k v e r s e n y k é p e s s é a k o n v e n c i o n á -
l i s e n e r g i a h o r d o z ó k k a l ? A g a z d a s á g o s s á g o t k é t o l d a l r ó l i s e l ő s e g í t i k : a k o n -
v e n c i o n á l i s e n e r g i a h o r d o z ó k e g y r e d r á g u l n a k , a z a l t e r n a t í v e n e r g i a f o r r á s o -
k a t v i s z o n t i g y e k e z n e k e g y r e o l c s ó b b á t e n n i . A v á l t á s a 2 1 . s z á z a d e l s ő f e l é -
b e n v á r h a t ó l a g b e k ö v e t k e z i k , d e a v e r s e n y b e n g y ő z t e s ú j e n e r g i a f o r r á s m e g -
n e v e z é s é t b í z z u k a j ó s o k r a . 

A d d i g i s a f ő k é r d é s k ö z l e k e d é s , s z á l l í t á s e n e r g i a h a s z n o s í t á s á n a k m á r 
e m l í t e t t k i s , 1 0 % a l a t t i h a t á s f o k a . A hatásfok j a v í t á s á r a h á r o m ú t k í n á l k o -
z i k : 

a . P r i m e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s a z e r ő f o r r á s ( b e l s ő é g é s ű m o t o r ) h a t á s f o -
k á n a k j a v í t á s á v a l . R e n d k í v ü l k ö l t s é g e s a f e j l e s z t é s , a j a v í t o t t h a t á s f o -
k ú m o t o r p e d i g i g e n é r z é k e n y a p o n t o s b e á l l í t á s r a , e n n e k k ö v e t k e z -
t é b e n a z ü z e m e l t e t é s s z a k s z e r ű s é g é r e . V á l t o z ó p a r a m é t e r ű , 
i n s t a c i o n á r i u s ü z e m b e n a f e j l e s z t é s i e r e d m é n y e k á l t a l á b a n n e m 
h a s z n o s í t h a t ó k , a s z a b á l y o z á s c s a k s z á m í t ó g é p e s v e z é r l é s s e l k é p e s 
s t a c i o n á r i u s ü z e m m ó d b a n a z o p t i m á l i s ü z e m i p a r a m é t e r e k e t b e á l l í -
t a n i . 

b . S z e k u n d e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s , a m e l y a t e l j e s j á r m ű v a g y j á r m ú 
s z e r e l v é n y f i g y e l e m b e v é t e l é v e l v a l ó s í t j a m e g a z o p t i m á l i s ü z e m e t . A 
s z e k u n d e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s k ö r é b e t a r t o z i k a f é k e z é s n é l a z 
e g y é b k é n t e l v e s z ő k i n e t i k a i e n e r g i a r e k u p e r á l á s a , a l é g e l l e n á l l á s t 
c s ö k k e n t ő t e r e l ő l e m e z e k a l k a l m a z á s a , k i s e b b m e n e t e l l e n á l l á s ú g u -
m i a b r o n c s o k h a s z n á l a t a , a t e l j e s h a j t á s l á n c h a r m o n i z á l á s a , e s e t l e g 
a z e r ő f o r r á s á l l a n d ó o p t i m á l i s p a r a m é t e r ű ü z e m e l t e t é s e , m í g a h a j -
t á s l á n c e l e m e i v á l t o z ó ü z e m m ó d b a n m ű k ö d n e k . A s z e k u n d e r 
e n e r g i a m e g t a k a r í t á s k e d v e z ő b b l e h e t ő s é g e k e t í g é r , m i n t a p r i m e r é s 
e g y e s i n t é z k e d é s e k m á r k o r á b b a n ü z e m e l ő j á r m ű v e k r e i s b e v e z e t h e -
t ő k ( p l . a e r o d i n a m i k a i t e r e l ő k ) . í g y a z u t ó b b i n á l k i s e b b a k é s l e l t e t é s a 
f e j l e s z t é s b e f e j e z é s e é s a t é n y l e g e s g a z d a s á g i e r e d m é n y k i m u t a t á s a 
k ö z ö t t . (A p r i m e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s e r e d m é n y e i a f e j l e s z t é s b e f e j e -
z é s e u t á n - 1 0 é v e s j á r m ú é l e t t a r t a m o t f e l t é t e l e z v e - c s a k k b . 5 - 6 é v -
v e l l e s z n e k k i m u t a t h a t ó k , a d d i g u g y a n i s z ö m é b e n m é g a f e j l e s z t é s 
e l ő t t i j á r m ű v e k ü z e m e l n e k . ) 

c . T e r c i e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s a p á l y a - , a f o r g a l o m - , ú t v o n a l - é s f u v a r -
s z e r v e z é s s e l ( z ö l d h u l l á m , v i s s z f u v a r b i z t o s í t á s a s t b . ) E z a z 
e n e r g i a m e g t a k a r í t á s a t e l j e s j á r m ű p a r k r a k é s l e l t e t é s n é l k ü l k i t e r j e d . 
A t e r c i e r e n e r g i a m e g t a k a r í t á s l e g í g é r e t e s e b b m ó d j a a z e g y e s k ö z l e k e -
d é s i á g a z a t o k k ö z ö t t i é s s z e r ű m u n k a m e g o s z t á s , m i v e l a h a j ó z á s , 
v a s ú t i , k ö z ú t i s z á l l í t á s é s r e p ü l é s f a j l a g o s ( t o n n a - k i l o m é t e r r e , 
u t a s k m - r e v o n a t k o z t a t o t t ) e n e r g i a s z ü k s é g l e t e k ö z e l e g y - e g y n a g y s á g -
r e n d d e l n ö v e k s z i k k ö z l e k e d é s i á g a z a t o n k é n t , a z e l ő b b e m l í t e t t s o r -
r e n d b e n . 

M i n d h á r o m e n e r g i a m e g t a k a r í t á s e l k é p z e l h e t e t l e n s z á m í t ó g é p e s h á t t é r 
n é l k ü l . A z e l s ő k e t t ő h ö z a j á r m ű b e n , a z u t ó b b i h o z p e d i g a f o r g a l o m i r á n y í t ó 
k ö z p o n t b a n , v a g y a s z á l l í t m á n y o z ó c é g n é l v a n s z ü k s é g a z i n f o r m a t i k a i 
r e n d s z e r k i é p í t é s é r e . M ű s z a k i s z e m p o n t b ó l t e h á t m i n d h á r o m f e l a d a t k ö r 
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( b a l e s e t c s ö k k e n t é s , k ö r n y e z e t k í m é l é s , a n y a g - é s e n e r g i a m e g t a k a r í t á s ) m e g -
o l d á s á h o z a z i n f o r m a t i k a s z o l g á l t a t h a t j a a z e s z k ö z ö k e t : 

I n f o r m a t i k a a k ö z l e k e d é s i r á n y í t á s á b a n ( i n t e g r á l t i n t e l l i g e n s p á l y a , 
j á r m ű , ú t v o n a l - , f o r g a l o m - é s f u v a r s z e r v e z é s ) . 

I n f o r m a t i k a a j á r m ű k u t a t á s b a n , k í s é r l e t e k b e n , t e r v e z é s b e n é s g y á r -
t á s b a n ( s z i n t é z i s f e l a d a t o k m e g o l d á s a - o p t i m u m k e r e s é s - s o r o z a t o s 
a n a l í z i s s e l ) . 

I n f o r m a t i k a m a g á b a n a j á r m ű b e n ( m o t o r , f é k , k o r m á n y é s e g y é b r é s z -
r e n d s z e r e k s z a b á l y o z á s a , ö s s z e k a p c s o l v a a k ö z l e k e d é s i r á n y í t á s á v a l ) . 

• I n f o r m a t i k a a z ü z e m e l t e t é s b e n , k a r b a n t a r t á s b a n , p ó t a l k a t r é s z -
e l l á t á s b a n é s a j a v í t á s b a n . 

A közlekedés társadalmi problémái 

A m e n n y i r e á t l á t h a t ó k a k ö z l e k e d é s é s a j á r m ű i p a r f e n n t a r t h a t ó f e j l ő d é -
s é h e z s z ü k s é g e s m ű s z a k i f e j l e s z t é s e k f ő b b i r á n y a i é s e z e n i r á n y o k i s m e r e -
t é b e n k i t ű z h e t ő k a z e g y e s k u t a t á s i f e l a d a t o k ( e l s ő s o r b a n a l k a l m a z o t t k u t a -
t á s o k r a g o n d o l o k , d e e l ő f o r d u l h a t n a k a l a p k u t a t á s i f e l a d a t o k i s - p é l d á u l 
O l á h G y ö r g y e n e r g i a h o r d o z ó k k a l k a p c s o l a t o s k í s é r l e t e i v a g y a k e r é k é s t a l a j 
k ö z ö t t i é r i n t k e z é s k o n t a k t m e c h a n i k a i p r o b l é m á i ) , a n n y i r a n e h e z e n b e c s ü l -
h e t ő k m e g a k ö z l e k e d é s f e j l ő d é s é n e k t á r s a d a l m i h a t á s a i . ( F i g y e l e m r e m é l t ó , 
h o g y a k o n v e n c i o n á l i s a l a p k u t a t á s —> a l k a l m a z o t t k u t a t á s —> f e j l e s z t é s i d ő -
r e n d e b b e n a z e s e t b e n - m i n t s z á m o s m á s a l k a l o m m a l - m e g f o r d u l , i l l . e l b i -
z o n y t a l a n o d i k . ) 

A k ö z l e k e d é s i n d i v i d u a l i z á l ó d á s s a l e g y ü t t j á r ó d e m o k r a t i z á l ó d á s é s e m b e -
r i s z a b a d s á g j o g o k k i t e l j e s e d é s e a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n m a m é g n e m l á t h a t ó 
p o l i t i k a i é s g a z d a s á g i k ö v e t k e z m é n y e k k e l j á r h a t . A j e l e n l e g i j á r m ű g y á r t á s -
b a n a f e j l ő d ő o r s z á g o k j a v á r a j e l e n t ő s t ö b b l e t n ö v e k e d é s m u t a t k o z i k . (A f e j -
l ő d ő o r s z á g o k b a n f o l y ó j á r m ű - ö s s z e s z e r e l é s i t e v é k e n y s é g 1 9 9 8 - r ó l 1 9 9 9 - r e 
1 7 % - k a l , e z e n b e l ü l a s z e m é l y g é p k o c s i ö s s z e s z e r e l é s 1 4 % - k a l n ö v e k e d e t t , 
m í g a v i l á g t e l j e s j á r m ű t e r m e l é s e m i n d ö s s z e 6 % - k a l , a s z e m é l y g é p k o c s i -
g y á r t á s p e d i g 4 % - k a l n ő t t . A f e j l ő d ő o r s z á g o k n ö v e k e d é s i ü t e m e e z e k e n a 
t e r ü l e t e k e n m i n t e g y h á r o m s z o r n a g y o b b a f e j l e t t o r s z á g o k n ö v e k e d é s é n é l . 
A z a d a t o k v é g t e r m é k r e v o n a t k o z n a k , a z a l k a r é s z - , r é s z e g y s é g - g y á r t á s é s 
h á t t é r i p a r t e k i n t e t é b e n k ö z e l s e m i l y e n n a g y a k ü l ö n b s é g a k é t o r s z á g t í p u s 
k ö z ö t t , s ő t , e g y e s t e r m é k e k n é l f o r d í t o t t a r á n y i s e l k é p z e l h e t ő . ) E z t a t e n d e n -
c i á t e l ő r e v e t í t v e a j e l e n l e g i 2 5 % - o s f e j l ő d ő o r s z á g b e l i r é s z e s e d é s 2 0 2 0 - r a 
t ö b b , m i n t 5 0 % - r a f o g n ö v e k e d n i a t e l j e s j á r m ü t e r m e l é s b e n , m í g a v i l á g 
j á r m ű á l l o m á n y á b a n 3 0 % - r ó l 4 5 % - r a e m e l k e d i k r é s z e s e d é s ü k (1. táblázat). 

F i g y e l e m b e v é v e a 2 0 é v a l a t t b e k ö v e t k e z ő t e r m e l é k e n y s é g - n ö v e k e d é s t , 
e z c s a k ú g y k ö v e t k e z h e t b e , h a a j á r m ü t e r m e l é s é s - ö s s z e s z e r e l é s ( é s e z z e l 
e g y ü t t a f o g l a k o z t a t á s i s ) a f e j l e t t o r s z á g o k b a n k i s m é r t é k b e n u g y a n , d e 
c s ö k k e n , a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n p e d i g j e l e n t ő s e n n ö v e k s z i k . A z a l k a t r é s z - é s 
r é s z e g y s é g - g y á r t á s a f e j l e t t o r s z á g o k b a n f o g a s z á z a d e l s ő f e l é b e n n ö v e k e d -
n i . 

1 2 0 0 

nSAtíYAK 
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1. táblázat 

I d ő p o n t 2 0 0 0 2 0 2 0 

N é p e s s é g f e j l e t t 9 4 4 m i l l i ó 1 0 1 8 m i l l i ó 

f e j l ő d ő 5 2 2 9 m i l l i ó 6 7 8 1 m i l l i ó 

G k - é r t é k e s í t é s f e j l e t t 

( g y á r t á s , s z e r e l é s ) 

4 3 m i l l i ó 5 0 m i l l i ó 

f e j l ő d ő 1 5 m i l l i ó 5 3 m i l l i ó 

G k - á l l o m á n y f e j l e t t 5 3 8 m i l l i ó 6 1 9 m i l l i ó 

f e j l ő d ő 2 1 6 m i l l i ó 4 9 7 m i l l i ó 

N e m b e c s ü l h e t ő m e g e l ő r e a h a s z n á l t g é p k o c s i k f o r g a l m á n a k a l a k u l á s a , 
d e v á r h a t ó , h o g y j e l e n t ő s m e n n y i s é g ű e l h a s z n á l ó d o t t g é p k o c s i k e r ü l a f e j l ő -
d ő o r s z á g o k b a é s - a z o t t a n i k a r b a n t a r t á s i v i s z o n y o k a t i s m e r v e - l é n y e g e s e n 
n a g y o b b k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s t f o g o k o z n i , m i n t a z e l s ő f e l h a s z n á l ó o r s z á -
g o k b a n . 

A f e j l e t t é s f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n g y á r t o t t g é p j á r m ű v e k m ű s z a k i s z í n v o n a l a 
( i n f o r m a t i k a i f e l s z e r e l t s é g e ) a f i z e t ő k é p e s k e r e s l e t k ü l ö n b ö z ő s é g e m i a t t l é -
n y e g e s e n e l t é r ő é s e m i a t t a z ú j g é p k o c s i k n a k i s n a g y o b b l e s z a z e n e r g i a f o -
g y a s z t á s a , é s k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s e a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n , a m i t o v á b b f o g j a 
n ö v e l n i a z é s z a k - d é l e l l e n t é t e t . A k ü l ö n b s é g e k g a z d a s á g i o k a i n k í v ü l ( p l . a 
r é s z e g y s é g - é s a l k a t r é s z e l l á t á s f ü g g é s e a f e j l e t t o r s z á g o k t ó l ) k u l t u r á l i s é s 
o k t a t á s i e l t é r é s e k i s m é l y í t e n i f o g j á k a k é t v i l á g r é s z k ö z ö t t i s z a k a d é k o t . 

N e m v á l l a l k o z o m a f e j l e t t o r s z á g o k b a n b e k ö v e t k e z ő t á r s a d a l m i ( p l . o k t a -
t á s i j o g i , g a z d a s á g i ) v á l t o z á s o k m e g b e c s ü l é s é r e s e m , d e j e l l e g z e t e s a d a t k é n t 
m e g e m l í t e m , h o g y j e l e n l e g a z ö s s z f o g l a l k o z t a t o t t a k 1 6 % - a a z a u t ó i p a r b a n 
v a g y a n n a k h á t t é r i p a r á b a n d o l g o z i k . E g y a u t ó i p a r i m u n k a h e l y l é t e s í t é s e 
h á r o m ú j a b b m u n k a h e l y e t t e r e m t , d e s a j n o s f o r d í t v a i s i g a z , a m e g s z ü n t e -
t é s i s h á r m a s s z o r z ó v a l é r v é n y e s ü l . 

M é g k e v é s b é l e h e t m e g b e c s ü l n i a v i l á g á t s t r u k t u r á l ó d á s á n a k h a t á s á t 
M a g y a r o r s z á g r a . E g y b i z o n y o s : m i e g y f o l y t o n o s a n v á l t o z ó E u r ó p a i U n i ó h o z 
a k a r u n k c s a t l a k o z n i , m e l y n e k a v á l t o z á s á t a g l o b a l i z á c i ó k é n y s z e r í t i k i . A 
f o l y t o n o s a n é s r e n d k í v ü l g y o r s a n v á l t o z ó v i l á g g a z d a s á g a z e g y e s o r s z á g o k 
g a z d a s á g á t ó l n a g y f o k ú r u g a l m a s s á g o t , a l k a l m a z k o d ó - k é p e s s é g e t k ö v e t e l . 

A magyar j á r m ű i p a r é s k ö z l e k e d é s a r e n d s z e r v á l t á s u t á n a K G S T - p i a c o k 
e l v e s z t é s e m i a t t á t m e n e t i v á l s á g b a k e r ü l t . A j á r m ű g y á r t á s é s - f e j l e s z t é s k o -
r á b b i , n e m z e t k ö z i l e g i s e l i s m e r t v e z e t ő c é g e i ( I K A R U S , C s e p e l - A u t ó , R á b a ) 
k o r á b b i p o z í c i ó i k a t e l v e s z t e t t é k , e r e d e t i m é r e t ü k f e l é r e - t i z e d é r e z s u g o r o d -
t a k , t ö n k r e m e n t e k . A z e c é g e k n é l d o l g o z ó m é r n ö k ö k , s z a k m u n k á s o k ú j , 
t ö b b n y i r e m u l t i n a c i o n á l i s j á r m ű g y á r t ó c é g e k n é l h e l y e z k e d t e k e l , é s i g e n 
r ö v i d i d ő a l a t t s i k e r e s e n a l k a l m a z k o d t a k a m e g v á l t o z o t t h e l y z e t h e z . A k o -
r á b b i h á r o m v e z e t ő c é g h e l y é b e a K n o r r - B r e m s e , A u d i , S u z u k i , O p e l n é g y e -
s e l é p e t t ( é s f o l y t a t ó d n i f o g a F o r d d a l , B M W - v e l ) . A n é g y c é g b ő l a z e l s ő k e t t ő 
m á r k u t a t á s i é s f e j l e s z t é s i f e l a d a t o k a t i s a d o t t , a k é t u t ó b b i e g y e l ő r e m é g 
c s a k g y á r t a t M a g y a r o r s z á g o n . E z a z a l i g t í z é v a l a t t m e g v a l ó s í t o t t z ö k k e -
n é s m e n t e s á t á l l á s a z t b i z o n y í t j a , h o g y a m a g y a r k ö z l e k e d é s - é s j á r m ű i p a r 
( l e g a l á b b i s e g y e s r é s z e i ) k é p e s a g y o r s , r u g a l m a s a l k a l m a z k o d á s r a . R e m é l -
h e t ő , h o g y f l e x i b i l i t á s á t a j ö v ő b e n s e m v e s z í t i e l . 
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A jövö vízgazdálkodása: kihívás 
a mérnök és az ökológus s z á m á r a 

A z ö k o l ó g i á t v a l ó s z í n ű l e g s z o r o s a b b s z á l a k f ű z i k a v í z g a z d á l k o d á s h o z , 
m i n t a m é r n ö k i t e v é k e n y s é g l e g t ö b b m á s t e r ü l e t é h e z . E n n e k o k a , h o g y a 
v í z g a z d á l k o d á s a r e n d e l k e z é s r e á l l ó v í z t é r - i d ő b e l i e l o s z l á s á t a z e m b e r i 
s z ü k s é g l e t e k n e k m e g f e l e l ő e n i g y e k s z i k m e g v á l t o z t a t n i , é s e z z e l n a g y t e r ü l e -
t e k e n , m é l y r e h a t ó a n b e f o l y á s o l j a a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m ű k ö d é s é t . K o -
m o l y e l ő r e j e l z é s e k r i o g a t n a k m i n k e t a z z a l , h o g y a 2 1 . s z á z a d b a n a m e g f e l e l ő 
m i n ő s é g ű v í z v á l h a t a t á r s a d a l m i - g a z d a s á g i f e j l ő d é s k o r l á t j á v á , s ő t , v í z b e n 
s z e g é n y r é g i ó k b a n h á b o r ú k o k á v á , h a n e m s i k e r ü l g y ö k e r e s e n m e g v á l t o z -
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t a t n u n k a j e l e n l e g i t r e n d e k e t . I l y e n t r e n d e k a f e l s z í n i é s f e l s z í n a l a t t i v i z e k 
g y o r s u l ó e l s z e n n y e z é s e , a z e g y e s v í z k é s z l e t e k n e k a m e g ú j u l á s s e b e s s é g é n é l 
g y o r s a b b e l v o n á s a , n a g y t e r ü l e t e k e l s i v a t a g o s o d á s a , a m e g a p o l i s z o k 
v í z i k ö z m ű - i g é n y e i n e k m i n d e n k é p z e l e t e t f e l ü l m ú l ó n ö v e k e d é s e , a z á r v i z e k 
e l l e n i s i k e r t e l e n v a g y c s a k r é s z b e n s i k e r e s v é d e k e z é s é s s o k e g y é b . H a a z 
e l m ú l t k é t é v t i z e d b e n a k ö z é r d e k l ő d é s h o m l o k t e r é b e k e r ü l t h a z a i e s e t e k e t 
f e l s z í n e s e n á t f u t j u k , s z á m o s v í z h e z k a p c s o l ó d ó p r o b l é m á t i d é z h e t ü n k f e l . A z 
1 9 8 0 - a s é v e k b e n a B a l a t o n v í z m i n ő s é g é n e k r o m l á s a , a r e n d s z e r v á l t á s t ó l 
m á i g m e g ú j u l ó h u l l á m o k b a n a G a b c s i k o v ó - N a g y m a r o s i V í z l é p c s ő R e n d s z e r 
é s a S z i g e t k ö z v í z e l l á t á s a , a z 1 9 9 0 - e s é v e k e l e j é n a r e n d k í v ü l i a s z á l y , a z 
u t ó b b i é v e k b e n a s z é l s ő s é g e s á r - é s b e l v i z e k , a z i d e i e s z t e n d ő b e n a T i s z a 
c i á n s z e n n y e z é s e k a v a r t p o l i t i k a i - é r z e l m i v i h a r o k a t , e m é s z t e t t f e l m i l l i á r d o s 
ö s s z e g e k e t . E p r o b l é m á k m i n d e g y i k e k ö z v e t l e n ü l v a g y k ö z v e t v e ö k o l ó g i a i 
k é r d é s e k e t i s f e l v e t , j e l e z v e , h o g y a v í z g a z d á l k o d á s i m e g o l d á s o k m a m á r 
n e m m e l l ő z h e t i k a z ö k o l ó g i a i s z e m l é l e t e l e m e i t . 

A t e r m é s z e t é l e t é b e v a l ó s o k m á s b e a v a t k o z á s u n k t ó l - m e z ő g a z d á l k o -
d á s t ó l , é p í t é s i t e v é k e n y s é g e k t ő l , t o x i k u s a n y a g o k k i b o c s á t á s á t ó l - e l t é r ő e n a 
v í z g a z d á l k o d á s á l t a l á b a n n e m f e l s z á m o l j a , „ c s u p á n " á t a l a k í t j a a z ö k o l ó g i a i 
r e n d s z e r e k e t . A f o l y ó s z a b á l y o z á s g y ö k e r e s e n á t s z a b t a a m a g y a r A l f ö l d ö k o -
l ó g i a i a r c u l a t á t . T ö b b t í z e z e r h e k t á r v i z e s é l ő h e l y e t m e g s z ü n t e t e t t , u g y a n -
a k k o r n a g y k i t e r j e d é s ű é s j e l e n t ő s t e r m é s z e t v é d e l m i é r t é k e t k é p v i s e l ő s z i k e s 
p u s z t á k a t h o z o t t l é t r e . A B a l a t o n v a l a h a v o l t e l s ő m e d e n c é j é b ő l a t ó v í z -
s z i n t j é n e k c s ö k k e n t é s e n y o m á n a l a k u l t k i a K i s - B a l a t o n . A K i s k ö r e i v í z t á r o -
z ó T i s z a - t ó n é v e n v o n u l t b e ö k o l ó g i a i é r t é k e i n k s o r á b a . A f e l d a r a b o l t , s ú l y o -
s a n f r a g m e n t a i t é l ő h e l y e k k ö z ö t t i ö s s z e k ö t t e t é s , a z ú n . z ö l d f o l y o s ó h á l ó z a t 
b i z t o s í t á s á b a n k u l c s s z e r e p e t s z á n u n k a f o l y ó k h u l l á m t e r e i n e k é s a k i é p í t e t t 
c s a t o r n a h á l ó z a t n a k . K ö v e t k e z é s k é p p a v í z g a z d á l k o d á s b a n n e m c s a k a k á r o k 
m i n i m a l i z á l á s á h o z , h a n e m a p o z i t í v h a t á s o k t á m o g a t á s á h o z i s s z ü k s é g e s a z 
ö k o l ó g i a i s z e m l é l e t . 

S z e r e t n é n k , h a a j ö v ő b e n ú g y j u t h a t n á n k e l e g e n d ő m e n n y i s é g ű t i s z t a 
v í z h e z , h o g y k ö z b e n a t e r m é s z e t e s r e n d s z e r e k m ű k ö d é s e n e s é r ü l j ö n . A z t i s 
s z e r e t n é n k , h a a s z á l y o k , á r v i z e k , v í z s z e n n y e z é s n e m f e n y e g e t n é n e k k a t a s z t -
r ó f á v a l . S z e r e t n é n k , h a g y ö n y ö r k ö d h e t n é n k a t á j n a k a v í z t ő l e l v á l a s z t h a -
t a t l a n s z é p s é g é b e n . K é r d é s , h o g y céljainkat milyen feltételekkel és korlátok-
kal, milyen elvek alapján tudjuk megvalósítani? I t t a s z e r t e á g a z ó p r o b l é m a -
k ö r n e k c s u p á n ö k o l ó g i a i v e t ü l e t é t é r i n t j ü k . M a g y a k r a n h a s z n á l n a k ö k o l ó -
g i a i n a k á l c á z o t t é r v e k e t p o l i t i k a i i d e o l ó g i a k é n t , m é g g y a k r a b b a n v á l i k a z 
ö k o l ó g i a d i v a t o s f r á z i s s á . M i a z ö k o l ó g i á t „ t i s z t a " s z a k t u d o m á n y k é n t k e z e l -
j ü k , a m e l y a z é l ő t e r m é s z e t b e n m e g n y i l v á n u l ó r e n d o k a i t , a t á r s u l á s o k s z e r -
v e z ő d é s i e l v e i t v i z s g á l j a . A f ő h a z a i k u t a t á s i i r á n y o k b a n y ú j t b e t e k i n t é s t 
Fekete ( 1 9 9 8 ) . 

A víz és az élő rendszerek 

A z é l e t f i z i o l ó g i a i é r t e l e m b e n , a z e g y e d s z i n t j é n e z e r s z á l l a l k a p c s o l ó d i k a 

v í z h e z : a z é l ő l é n y e k l á g y s z ö v e t e i 8 0 - 9 5 % v i z e t t a r t a l m a z n a k , a s z e r v e z e t e k 

b e l s ő t r a n s z p o r t k ö z e g e v í z ( a z é h e z é s v i l á g r e k o r d j a n é h á n y h é t , a s z o m j a -

z á s t a z o n b a n c s a k n a p o k i g b í r j u k ) . A z e g y e d e k f ö l ö t t i s z i n t e n a v í z a z ö k o l ó -

1203 Magyar Tudomány 2000. 10. szám 



Istvánovics Vera — Hahn István — Somlyódy László 

g i a i r e n d s z e r e k s z e r k e z e t é t é s m ű k ö d é s é t a l a p v e t ő e n m e g h a t á r o z ó k ö r n y e -
z e t i t é n y e z ő . V í z h e z v a l ó v i s z o n y u k a l a p j á n a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k h á r o m 
n a g y c s o p o r t j á t k ü l ö n b ö z t e t h e t j ü k m e g : a v í z i , a v i z e s é s a s z á r a z f ö l d i k ö -
z ö s s é g e k e t . A v í z i é l ő h e l y e k e n - á l l ó - é s f o l y ó v i z e k b e n , t e n g e r e k b e n - a v í z a z 
é l e t k ö z e g e , a m e l y b e n a t u r b u l e n c i a m é r t é k e , a z á r a m l á s s e b e s s é g e , a v í z 
k i c s e r é l ő d é s i i d e j e é s ö s s z e t é t e l e h a t á r o z z a m e g a t á r s u l á s o k s z e r k e z e t é t . A 
v i z e s é l ő h e l y e k e n , m o c s a r a k b a n , l á p o k o n , n e d v e s r é t e k e n , v í z p a r t o k o n a 
v í z j á r á s - a v í z b o r í t á s g y a k o r i s á g a , i d ő t a r t a m a , k r i t i k u s i d ő p o n t j a , a z e l ö n -
t é s e k á t l a g o s m é l y s é g e - a z a l e g f o n t o s a b b z a v a r ó t é n y e z ő , a m e l y a f á s s z á r ú 
n ö v é n y e k e l p u s z t í t á s á v a l a s z u k c e s s z i ó t i d ő r ő l i d ő r e v i s s z a v e t i . A z a r i d -
s z e m i a r i d t e r ü l e t e k s z á r a z f ö l d i é l ő h e l y e i n a v í z k o r l á t o z ó t é n y e z ő , a c s a p a -
d é k - é s t a l a j v í z - v i s z o n y o k s z a b j á k m e g a f a j o k e l t e r j e d é s é t é s t ö m e g e s s é g é t . 

A v í z g a z d á l k o d á s i b e a v a t k o z á s o k e k u l c s p a r a m é t e r e k m e g v á l t o z t a t á s á v a l 
e l k e r ü l h e t e t l e n ü l m ó d o s í t j á k a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m ű k ö d é s é t . M i l y e n 
k r i t é r i u m o k a l a p j á n í t é l h e t j ü k m e g , h o g y a v á l t o z á s o k e l f o g a d h a t ó m é r t é k ü -
e k - e ? V a n n a k - e b e a v a t k o z á s a i n k n a k o b j e k t í v m ó d o n d e f i n i á l h a t ó ö k o l ó g i a i 
k o r l á t a i ? M e n n y i r e t u d j u k e l ő r e j e l e z n i , d e t e k t á l n i , s z ü k s é g e s e t é n k o r r i g á l -
n i a b e a v a t k o z á s o k n e g a t í v ö k o l ó g i a i k ö v e t k e z m é n y e i t ? A h h o z , h o g y e z e k r ő l 
é s h a s o n l ó k é r d é s e k r ő l é r d e m b e n b e s z é l h e s s ü n k , k i i n d u l á s k é p p e n a z ö k o -
l ó g i a n é h á n y a l a p e l v é t k e l l á t t e k i n t e n ü n k . 

A d a r w i n i s t a v i l á g k é p m o t i v á l t a l a i k u s s z e m l é l e t s z e r i n t a z é l ő t e r m é s z e t 
t ö k é l e t e s e n m ű k ö d ő r e n d s z e r , m e l y n e k c s o d á l a t o s h a r m ó n i á i t é v m i l l i ó s é l e t -
h a l á l k ü z d e l e m , á l l a n d ó v e r s e n g é s é r l e l t e k i . A z e m b e r i b e a v a t k o z á s f e l r ú g j a 
a z ö k o l ó g i a i e g y e n s ú l y t , m e l y r e a z a d o t t k ö r ü l m é n y e k h e z l e g j o b b a n a l k a l -
m a z k o d o t t , l e g r á t e r m e t t e b b f a j o k é s f o r m á k e g y ü t t é l é s e j e l l e m z ő . A k l a s s z i -
k u s ö k o l ó g i a p a r a d i g m á j a n a g y v o n a l a k b a n e g y e z i k e z z e l a f e l f o g á s s a l . A 
s z u k c e s s z i ó - v a g y i s a z a f o l y a m a t , a m e l y b e n e g y r e b o n y o l u l t a b b , a k ö r n y e -
z e t i h a t á s o k k a l s z e m b e n e g y r e n a g y o b b a u t o n ó m i á r a s z e r t t e v ő , e g y r e z á r -
t a b b a n y a g f o r g a l m a t m e g v a l ó s í t ó t á r s u l á s o k v á l t j á k e g y m á s t , b e l s ő t ö r v é n y -
s z e r ű s é g e k á l t a l i r á n y í t v a - d e t e r m i n i s z t i k u s f o l y a m a t . K i m e n e t e l e e l v i l e g 
p o n t o s a n m e g j ó s o l h a t ó k o m p e t i t í v k i z á r á s o n a l a p u l ó e g y e n s ú l y . A t á r s u l á -
s o k s t a b i l i t á s á t a z m é r i , h o g y m i l y e n g y o r s a n j u t n a k v i s s z a v a l a m i l y e n k ü l -
s ő z a v a r á s u t á n a z e g y e n s ú l y i á l l a p o t b a . 

A m o d e r n ö k o l ó g i a a k l a s s z i k u s f e l f o g á s k u l c s á t j e l e n t ő e g y e n s ú l y t s p e c i -
á l i s k ö r ü l m é n y e k h e z k ö t ö t t s p e c i á l i s e s e t n e k t e k i n t i . A z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r t 
k í v ü l r ő l é r ő k ö r n y e z e t i z a v a r á s o k a l a p v e t ő t á r s u l á s f o r m á l ó t é n y e z ő v é l é p n e k 
e l ő . A z e g y e n s ú l y t f e l v á l t j a a z a v a r á s o k k i v á l t o t t a p u s z t u l á s i é s ú j r a s z e r v e -
z ő d é s i c i k l u s o k v á l t a k o z á s a . A s z u k c e s s z i ó t s z t o c h a s z t i k u s f o l y a m a t k é n t 
é r t e l m e z z ü k , m e l y n e k f ő m i n t á z a t a i k i s z á m í t h a t ó k , p o n t o s v é g k i f e j l e t e 
a z o n b a n e l v i l e g s e m j ó s o l h a t ó m e g . A f a j i ö s s z e t é t e l k i s z á m í t h a t a t l a n s á g á -
n a k o k a a z , h o g y a s z u k c e s s z i ó v é g s ő f á z i s á t ó l e l t e k i n t v e e l s ő s o r b a n n e m a 
v e r s e n g é s , e z a d e t e r m i n i s z t i k u s t é n y e z ő h a t á r o z z a m e g a t á r s u l á s o k s z e r -
v e z ő d é s é t , h a n e m a z , h o g y a m i k o r a k ö r n y e z e t i f e l t é t e l e k l e h e t ő v é t e s z i k a z 
ú j r a s z e r v e z ő d é s t , é p p e n m i l y e n f a j o k v a n n a k j e l e n , m e k k o r a a j e l e n l e v ő 
p o p u l á c i ó m é r e t e , m i l y e n h o s s z ú i d e i g k é p e s a l e h e t ő s é g e t k a p o t t f a j z a v a r -
t a l a n u l n ö v e k e d n i . M i n d e z i g e n n a g y m é r t é k b e n a v é l e t l e n m ü v e . A f ő m i n -
t á z a t o k n e m e g y e s f a j o k h o z , h a n e m a h h o z a n é h á n y f u n k c i o n á l i s c s o p o r t -
h o z , a l a p v e t ő é l e t s t r a t é g i á h o z k ö t h e t ő k , m e l y e k b e v a l a m e n n y i f a j b e s o r o l -
h a t ó ö k o l ó g i a i k é p e s s é g e i a l a p j á n . A t á r s u l á s o k s t a b i l i t á s á n a k m é r t é k e , 
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h o g y a z o k m e k k o r a z a v a r á s t t u d n a k v á l t o z á s n é l k ü l f e l d o l g o z n i (Holling 
1 9 9 6 , Reynolds 1 9 9 7 ) . 

A k l a s s z i k u s ö k o l ó g i a i s z e m l é l e t a t á r s u l á s t c s a k n e m o l y a n e l e g á n s é s 
c é l s z e r ű k o n s t r u k c i ó n a k t e k i n t e t t e , m i n t a m i l y e n p é l d á u l a r e p ü l ő g é p , a h o l 
a z u t o l s ó c s a v a r n a k i s m e g v a n a m a g a s z e r e p e , e g y e t l e n a l k a t r é s z s e m f ö -
l ö s l e g e s v a g y e s e t l e g e s . A t e r m é s z e t a z o n b a n a b i o l ó g i a i s z e r v e z ő d é s m i n d e n 
s z i n t j é n , a z ö k o l ó g i á t i s b e l e é r t v e , b a r k á c s o l : a z u n i v e r z á l i s f u n k c i ó k a t a z 
a d o t t k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t l e g j o b b a n e l l á t ó - m a x i m á l i s e n e r g i á t é s i n f o r m á -
c i ó t f e l d o l g o z ó , m i n i m á l i s a n y a g v e s z t e s é g g e l m ű k ö d ő - k o n s t r u k c i ó i t a k é z -
n é l l e v ő f a j k é s z l e t b ő l c s i s z o l j a ö s s z e a n é l k ü l , h o g y a z a b s z o l ú t é r t e l e m b e n 
„ l e g a l k a l m a s a b b " f a j o k s z ü k s é g s z e r ű e n r e n d e l k e z é s é r e á l l n á n a k . É p p e n a z 
e s e t l e g e s s é g é s r e d u n d a n c i a a d j a a r e n d s z e r s t a b i l i t á s á t , e z t e s z i l e h e t ő v é a 
k ö r n y e z e t i v á l t o z á s o k f e l d o l g o z á s á t , v a g y h a e z n e m l e h e t s é g e s , a m e g v á l t o -
z o t t k ö r n y e z e t n e k m e g f e l e l ő ú j t á r s u l á s s z e r v e z ő d é s é t . 

Szemléletváltás az ökológiában 

A z ö k o l ó g i a p a r a d i g m a v á l t á s á n a k h á t t e r é b e n a z e g y e n s ú l y i e l m é l e t t e l 
n e m é r t e l m e z h e t ő m e g f i g y e l é s e k é s e l m é l e t i m e g f o n t o l á s o k s o r a á l l t , d e j e -
l e n t ő s s z e r e p e t j á t s z o t t b e n n e e g y e s t e r m é s z e t v é d e l m i b e a v a t k o z á s o k n a k a 
v á r a k o z á s s a l é p p e n e l l e n t é t e s h a t á s a i s . A s z a v a n n á k b i z o n y o s t í p u s a i n á l 
p é l d á u l a z i d ő n k é n t i t ü z e k a k a d á l y o z z á k m e g a f á s s z á r ú n ö v é n y z e t t é r h ó -
d í t á s á t , a f o k o z a t o s b e e r d ő s ü l é s t (Keddy 1 9 9 1 ) . A t e r m é s z e t v é d e l e m m i n -
d e n t m e g t e t t a p u s z t í t ó t ü z e k m e g f é k e z é s é é r t . A z e r e d m é n y é p p e n a v é d e n i 
k í v á n t r e n d s z e r l a s s ú á t s t r u k t u r á l ó d á s a , b e e r d ő s ü l é s e v o l t . E g y h a s o n l ó 
h a z a i p é l d a (Aradi é s Dévai 1 9 9 8 ) : a K u n k á p o l n á s i m o c s a r a t a z 1 9 7 0 - e s 
n a g y t i s z a i á r v i z e k i d e j é n v é s z t á r o z ó k é n t h a s z n á l t á k . A z i d ő n k é n t i v í z p ó t l á s 
h a t á s á r a a v á l t o z a t o s m a d á r v i l á g á r ó l k o r á b b a n i s h í r e s m o c s á r v a l ó s á g o s 
m a d á r p a r a d i c s o m m á v á l t . E b b ő l k i i n d u l v a a H o r t o b á g y i N e m z e t i P a r k m e g -
a l a k u l á s a k o r á l l a n d ó v í z p ó t l ó r e n d s z e r t é p í t e t t e k k i . A z á l l a n d ó a n m a g a s a n 
t a r t o t t v í z s z i n t a z o n b a n a m o z a i k s z e r k e z e t l e e g y s z e r ű s ö d é s é h e z , a s o k f é l e -
s é g c s ö k k e n é s é h e z , a n ö v é n y z e t h o m o g e n i z á l ó d á s á h o z v e z e t e t t . 

A k ü l ö n b ö z ő t í p u s ú t á r s u l á s o k b a n n a g y s á g r e n d e k k e l k ü l ö n b ö z i k a z a 
z a v a r á s i f r e k v e n c i a , a m e l y a s t r u k t ú r a f e n n t a r t á s á t b i z t o s í t j a . E z a t á r s u l á s t 
a l k o t ó f a j o k j e l l e m z ő m e g d u p l á z ó d á s i i d e j é t ő l f ü g g , a m e l y a m i k r o s z k o p i k u s 
a l g á k n á l é s b a k t é r i u m o k n á l n é h á n y n a p , a f á k n á l n é h á n y s z á z é v l e h e t . A 
z a v a r ó t é n y e z ő k f r e k v e n c i á j á n a k c s ö k k e n t é s e - m e l y e t a f e n t i k é t e s e t i s 
p é l d á z - e l i n d í t j a a z e g y i r á n y ú s z u k c e s s z i ó t . I d ő b e n „ á l l a n d ó " k ö r n y e z e t b e n 
1 0 - 1 5 g e n e r á c i ó v á l t á s a l a t t k i a l a k u l a z e g y e n s ú l y i z á r ó t á r s u l á s . A z e m b e r i 
b e a v a t k o z á s o k g y a k r a n o l y a n e r ő s v a g y g y a k o r i z a v a r á s o k k a l b o m b á z z á k a z 
ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k e t , m e l y e k h e z a z o k n e m a l k a l m a z k o d t a k . I l y e n p é l d á u l 
e g y c s ú c s r a j á r a t o t t v í z i e r ő m ű h a t á s a a f o l y ó t s z e g é l y e z ő á r t é r i n ö v é n y z e t r e , 
a n e m ő s h o n o s ü r e g i n y u l a k m é r t é k t e l e n e l s z a p o r o d á s á n a k t u l a j d o n í t h a t ó 
l e g e l é s i é s t a p o s á s i k á r t é t e l a K i s k u n s á g b a n (Mátrai é s m t s a i 1 9 9 8 ) , v a g y a 
f o c i p á l y a g y e p é n e k á l l a n d ó i g é n y b e v é t e l e . E z a s t r u k t ú r a v é g l e t e s l e e g y s z e -
r ű s ö d é s é v e l , d e g r a d á c i ó v a l j á r . E g y - e g y t á r s u l á s t í p u s m e g h a t á r o z ó f a j a i n a k 
d u p l á z ó d á s i i d e j e é p p e n a r e n d s z e r t é r ő t e r m é s z e t e s z a v a r á s o k r a j e l l e m z ő 
f r e k v e n c i a - t a r t o m á n y b a n m o z o g . A z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k k ö z ö s m ű k ö d é s i 
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t ö r v é n y e i c s a k a k k o r t á r u l n a k f e l e l ő t t ü n k , h a a r e n d s z e r e k e t s a j á t „ b e l s ő " 
i d ő s k á l á j u k o n v i z s g á l v a h a s o n l í t j u k ö s s z e . E h h e z n e m a s a j á t i d ő s k á l á k 
e g y s z e r ű e l t o l á s a , h a n e m á t s k á l á z á s a s z ü k s é g e s (Keddy 1 9 9 1 , Reynolds 
1 9 9 7 ) . 

Tér- és időbeli változások és skálák 

A z e m b e r i é l e t i d ő k o r l á t a i é s a z ö k o l ó g i a a l i g 1 0 0 é v e s m ú l t j a m e l l e t t a 
n é h á n y h ó n a p a l a t t a z á r ó t á r s u l á s i g f e j l ő d ő a l g a t á r s u l á s o k d i n a m i k á j a 
s z e m b e ö t l ő , a s z á r a z f ö l d i n ö v é n y t á r s u l á s o k i d ő b e l i d i n a m i k á j á t v i s z o n t n e m 
t u d j u k k ö z v e t l e n ü l m e g f i g y e l n i . A s z á r a z f ö l d i é s v i z e s é l e t k ö z ö s s é g e k r e j e l -
l e m z ő e r ő s t é r b e l i s t r u k t u r á l t s á g a z o n b a n a r e n d s z e r i d ő b e l i d i n a m i k á j á t 
m e r e v í t i e l é n k á l l ó k é p k é n t . A s t r u k t u r á l t s á g , f o l t o s s á g a l e g k ü l ö n b ö z ő b b 
t é r s k á l á k o n m e g f i g y e l h e t ő , a s z e r v e z ő e r ő t a k ö r n y e z e t i g r a d i e n s e k j e l e n t i k . 
A K i s k u n s á g 1 : 1 , 5 m i l l i ó m é r e t a r á n y ú t é r k é p é n p é l d á u l 4 n ö v é n y f o l t ( h o -
m o k i e r d ő , c s e r j é s e k - b o z ó t o s o k , h o m o k i g y e p , v i z e s é l ő h e l y e k ) , a z 1 : 2 5 0 0 0 -
e s t é r k é p e n 1 2 - 1 8 f o l t t ű n i k e l ő . I t t a t é r d i n a m i k a j e l e n t ő s m é r t é k b e n a 
v í z e l l á t o t t s á g h o z k ö t h e t ő (Kovács-Láng é s m t s a i 1 9 9 8 ) . A z e g y m á s t ó l n e m 
t ú l m e s s z e e l h e l y e z k e d ő f o l t o k , m o z a i k o k e l t é r ő f a j k é s z l e t e a t á r s u l á s o k 
z a v a r á s t k ö v e t ő ú j r a s z e r v e z ő d é s é n e k b i z t o s í t é k a . A z é l ő h e l y e k f r a g m e n -
t á l á s a , a t e r m é s z e t e s ö s s z e k ö t t e t é s e k m e g s é r t é s e é p p e n e z t a f o l y a m a t o s 
p o p u l á c i ó c s e r é t l e h e t e t l e n í t i e l . 

Ö s s z e g e z v e m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k s z e r k e z e t é t é s 
m ű k ö d é s é t , a b i o l ó g i a i s o k f é l e s é g e t a k ö r n y e z e t l e g k ü l ö n b ö z ő b b t é r - é s i d ő -
b e l i s k á l á i k o n m é r h e t ő v á l t o z a t o s s á g a h a t á r o z z a m e g . A m é r n ö k s z a b á l y o -
z á s - s z a b v á n y o s í t á s r a t ö r e k s z i k , b e a v a t k o z á s a i n k u n i f o r m i z á l j á k a k ö r n y e -
z e t e t . E z o l c s ó b b , e g y s z e r ű b b , j o b b a n á t l á t h a t ó m e g o l d á s t j e l e n t , u g y a n a k -
k o r a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k l e e g y s z e r ű s ö d é s é h e z , a b i o l ó g i a i s o k f é l e s é g 
c s ö k k e n é s é h e z , v é g s ő s o r o n a b i o s z f é r a i n s t a b i l i t á s á h o z v e z e t . A m é r n ö k i é s 
ö k o l ó g u s i g o n d o l k o d á s m ó d e l t é r é s é t e b b e n a v o n a t k o z á s b a n m é l y e b b e l e m -
z é s h e l y e t t e l e g e n d ő a „ f r e u d i e l s z ó l á s s a l " f e l é r ő t e r m i n o l ó g i á v a l j e l e z n ü n k : a 
k a c s k a r i n g ó s , „ r e n d e t l e n " p a t a k m e d e r l e m é l y í t é s é t é s k i e g y e n e s í t é s é t , a m e l y 
f a j o k t u c a t j a i n a k e l t ű n é s é v e l j á r , a v i z e s m é r n ö k e g y s z e r ű e n „ m e d e r r e n d e -
z é s n e k " n e v e z i . A t o v á b b i a k b a n a m é r n ö k é s ö k o l ó g u s g o n d o l k o d á s a k ö z ö t t i 
k é t f o n t o s k ü l ö n b s é g g e l f o g l a l k o z u n k r é s z l e t e s e b b e n . A z e l s ő p r o b l é m a a 
t é r - i d ő s k á l á k k ü l ö n b ö z ő s é g é v e l , a m á s o d i k a j ö v ő k i s z á m í t h a t ó s á g á v a l k a p -
c s o l a t o s . 

L á t t u k , h o g y a z ö k o l ó g i a i v á l t o z á s o k s e b e s s é g e v a l a m i l y e n m ó d o n a 
t á r s u l á s a l k o t ó f a j o k d u p l á z ó d á s i i d e j é v e l a r á n y o s , e z é r t a b e a v a t k o z á s o k 
h a t á s a e l e v e k é s l e l t e t v e j e l e n t k e z i k . A t ö l g y e s e k f e l ú j u l á s a p é l d á u l t e r m é -
s z e t e s v i s z o n y o k k ö z ö t t s e m f o l y a m a t o s , m e r t s z á r a z i d ő s z a k o k b a n a m a -
g o n c o k e l p u s z t u l n a k , m i e l ő t t g y ö k é r z e t ü k e l é r n é a t a l a j v i z e t . T ö l g y e s a z o n -
b a n c s a k o t t a l a k u l k i , a h o l a t ö l g y f a á t l a g o s é l e t t a r t a m a a l a t t e l ő f o r d u l n é -
h á n y o l y a n n e d v e s i d ő s z a k , a m e l y a z u t á n p ó t l ó d á s t i d ő r ő l i d ő r e l e h e t ő v é 
t e s z i . A n e d v e s i d ő s z a k o k g y a k o r i s á g á t ó l é s a z á t l a g o s t a l a j v í z s z i n t t ő l f ü g g , 
h o g y z á r t t ö l g y e s v a g y n y i t o t t l i g e t e r d ő f e j l ő d i k - e . A t a l a j v í z á t l a g o s s z i n t j é -
n e k c s ö k k e n t é s e e s e t l e g s e m m i f é l e k ö z v e t l e n ü l m é r h e t ő k á r t n e m o k o z , 
„ c s u p á n " a h o s s z ú t á v ú , á t l a g o s m e g ú j u l á s i s e b e s s é g e t c s ö k k e n t i a p u s z t u -
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l á s s e b e s s é g e a l á . A d u p l á z ó d á s i i d ő m e l l e t t s z á m o s m á s t é n y e z ő , p é l d á u l a 
r e n d s z e r s t a b i l i t á s a , m e m ó r i a h a t á s o k , a z é l e t t e l e n k ö r n y e z e t n e k a h a t á s t 
p u f f e r o l ó v a g y e r ő s í t ő k a p a c i t á s a m ó d o s í t j a a k é s l e l t e t é s m é r t é k é t . A 
f i t o p l a n k t o n n é h á n y n a p o n k é n t i m e g d u p l á z ó d á s á b ó l a t ö l g y e r d ő m i n t á j á r a 
a r r a k ö v e t k e z t e t h e t n é n k , h o g y e u t r ó f t a v a k t á p a n y a g - t e r h e l é s é n e k c s ö k -
k e n t é s e c s a k n e m a z o n n a l j a v í t j a a v í z m i n ő s é g e t . T a p a s z t a l a t a i n k s z e r i n t 
a z o n b a n s e k é l y t a v a k n á l 5 - 1 0 é v k é s l e k e d é s s e l k e l l s z á m o l n u n k , m e r t a z 
ü l e d é k b e n a m a g a s t e r h e l é s i d ő s z a k á b a n f e l h a l m o z ó d o t t t á p a n y a g o k i s m é t 
a v í z b e j u t n a k , a k ü l s ő t e r h e l é s c s ö k k e n t é s e u t á n a m e g n ö v e k e d e t t b e l s ő 
t e r h e l é s b i z t o s í t j a a z a l g á k s z a p o r o d á s á t (Somlyódy 1 9 9 8 ) . A k é s l e l t e t v e 
j e l e n t k e z ő , e g y m á s t e r ő s í t ő v a g y é p p e n k i o l t ó h a t á s o k m i a t t a z ö k o l ó g i a i 
v á l t o z á s o k - a t á r s a d a l m i v á l t o z á s o k h o z h a s o n l ó a n - a l e g r i t k á b b e s e t b e n 
v e z e t h e t ő k v i s s z a e g y s z e r ű o k - o k o z a t i ö s s z e f ü g g é s e k r e . 

A jövő kiszámíthatósága 

A m é r n ö k n e k - m é g h a t u d a t á b a n i s v a n a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m ű k ö -
d é s é t j e l l e m z ő k é s l e l t e t é s i m e c h a n i z m u s o k n a k é s a z o k k a r a k t e r i s z t i k u s 
i d ő s k á l á i n a k - k i k e l l j e l ö l n i e a k o n k r é t c é l t a m a j e l e n t k e z ő p r o b l é m a m e g -
o l d á s á h o z , a r e l e v á n s ö k o l ó g i a i i d ő s k á l á k h o z m é r t e n s z ű k i d ő h o r i z o n t o n . 
I d e á l i s e s e t b e n v a n e g y j ó l k ö r ü l h a t á r o l h a t ó c é l ( c é l 2 ) , a m e l y a p r o b l é m á t a 
t e r m é s z e t i k ö r n y e z e t e l f o g a d h a t ó m é r t é k ű m e g v á l t o z t a t á s a á r á n o l d j a m e g ; 
e z t a c é l t h e l y e s e n i s m e r j ü k f e l é s m e g i s t u d j u k v a l ó s í t a n i . A z t m é g i l y e n k o r 
i s c s a k u t ó l a g , a v i s s z a j e l z é s e k a l a p j á n t u d h a t j u k m e g , h o g y a k i t ű z ö t t r ö v i d 
t á v ú c é l h e l y e s v o l t - e , a k í v á n t i r á n y b a v i t t - e ? A z u t ó l a g o s f e l i s m e r é s s e m 

k ö n n y ű , m e r t g y a k r a n 
n e m t u d j u k , a r e n d s z e r 
m ű k ö d é s é n e k m e l y p a r a -
m é t e r e i t k e l l v i z s g á l n u n k . 
K é r d e z n i s e m m e r j ü k , 
h o g y a n a l i t i k u s e s z k ö z e -
i n k m e n n y i r e t e s z i k l e h e -
t ő v é a r e n d s z e r m e g f i g y e -
l é s é t ? H a r ö v i d t á v o n a 
k í v á n t i r á n y b a i n d u l t u n k 
i s , a z i d ő m ú l á s á v a l e g y r e 
t ö b b f é l e ú t r a t e r e l ő d h e t a z 
ö k o l ó g i a i r e n d s z e r v á l a -
s z a . E l k é p z e l h e t ő , h o g y a 
b e a v a t k o z á s t o v á b b i h a t á -
s a a z ábrán f e n n t a r t h a t ó -
n a k m i n ő s í t e t t 4 . p o n t 
i r á n y á b a v e z e t , d e a z i s 
e l ő f o r d u l h a t , h o g y a j ö v ő a 
n e m k í v á n a t o s 3 . á l l a p o t -

a n é l k ü l , h o g y e r r ő l t u d n á n k . S o k s z o r a m a ö k o l ó g i a i é r t e l e m b e n i s „ o p t i m á -
l i s n a k " l á t s z ó 2 . c é l m e g v a l ó s í t h a t a t l a n é s c s a k a k e v é s b é o p t i m á l i s 1 . c é l t 
t ű z h e t j ü k m a g u n k e l é , p é l d á u l a z é r t , m e r t a k o r á b b i b e a v a t k o z á s o k b e s z ű -

probléma 
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k i t e t t é k m o z g á s - t e r ü n k e t . S o k s z o r „ k ü l s ő " o k o k - p é n z h i á n y , p o l i t i k a i d ö n -
t é s e k , e l e v e e l h a t á r o z o t t b e r u h á z á s o k , h i b á s i m p l e m e n t á l á s - k é n y s z e r í t e -
n e k a z o p t i m á l i s n á l r o s s z a b b m e g o l d á s r a . A l a p v e t ő d i l e m m a a z ö k o l ó g i a 
s z á m s z e r ű s í t é s é s e l ő r e j e l z é s i h i á n y o s s á g a i n t ú l , h o g y v a l a m e l y é s z l e l é s i 
p r o g r a m o t é s a t t ó l f ü g g ő , r u g a l m a s a n i l l e s z t h e t ő t ö b b s z á z s t r a t é g i á t a l i g h a 
t u d u n k k i d o l g o z n i . 

A m é r n ö k i s z e m l é l e t t ő l n e m i d e g e n a s z t o c h a s z t i k u s f o l y a m a t o k k e z e l é s e , 
s ő t , a v í z g a z d á l k o d á s d ö n t ő e n i l y e n p r o b l é m á k k a l n é z s z e m b e . R á m u t a t -
t u n k , h o g y a z ö k o l ó g i a i f o l y a m a t o k i s s z t o c h a s z t i k u s j e l l e g ű e k , c s a k h o g y 
e z e k h o s s z ú t á v ú , r e n d s z e r e s m e g f i g y e l é s e é p p h o g y e l k e z d ő d ö t t , é s m á r a 
v i z s g á l a n d ó p a r a m é t e r e k k i v á l a s z t á s a s e m e g y s z e r ű k é r d é s . A m é r n ö k k o c -
k á z a t o k b a n é s a z o k t ú l b i z t o s í t á s á b a n g o n d o l k o d i k , a m i t s z t o c h a s z t i k u s 
f o l y a m a t o k e s e t é b e n a h o s s z ú a d a t s o r o k s t a t i s z t i k a i v i z s g á l a t á v a l a l a p o z h a t 
m e g . A k r ó n i k u s a d a t h i á n y m i a t t b e a v a t k o z á s a i n k ö k o l ó g i a i k o c k á z a t á t m a 
s z i n t e c s a k k i v é t e l e s e n i s m e r j ü k . I l y e n k i v é t e l a v í z m i n ő s é g - s z a b á l y o z á s 
a l a p j á t k é p e z ő k a p c s o l a t a t a v a k f o s z f o r t e r h e l é s e é s a z é v i á t l a g a l g a b i o -
m a s s z a k ö z ö t t (Vollentueider és Kerekes 1 9 8 2 ) . C s a k h o g y e z a z ö s s z e f ü g g é s 
s e m t á r j a f e l a t á p a n y a g t e r h e l é s n y o m á n e g y e l ő r e i s m e r e t l e n v a l ó s z í n ű s é g -
g e l e l ő f o r d u l ó , g y a k o r l a t i s z e m p o n t b ó l i s f o n t o s ö k o l ó g i a i v á l t o z á s o k e g é s z 
s o r á t , p é l d á u l a h a l á l l o m á n y o k s z e r k e z e t é n e k á t a l a k u l á s á t , a z o x i g é n h i á n y 
m i a t t b e k ö v e t k e z ő t ö m e g e s h a l p u s z t u l á s t , a t a v a t s z e g é l y e z ő n á d a s o k 
p u s z t u l á s á t , t o x i k u s c i a n o b a k t é r i u m o k m e g j e l e n é s é t é s s o k m á s h a t á s t . A z 
e l ő r e n e m l á t h a t ó b i z o n y t a l a n s á g i g e n n a g y . 

A 2 1 . s z á z a d ö k o l ó g u s a s z á m á r a b i z t o s a n a z j e l e n t i a f ő k i h í v á s o k e g y i -
k é t , h o g y a g y a k o r l a t i p r o b l é m á k m e g o l d á s á t c é l z ó k i t e r j e d t a d a t g y ű j t é s s e l 
é s a z a d a t o k s z i n t e t i z á l á s á v a l i g y e k e z z é k k o c k á z a t o k b a n , a z a z s z á m s z e r ű -
s í t e t t v a l ó s z í n ű s é g e k b e n e l ő r e j e l e z n i a b e a v a t k o z á s o k l e g m a r k á n s a b b ö k o -
l ó g i a i k ö v e t k e z m é n y e i t . A m é r n ö k n e k u g y a n a k k o r t i s z t á b a n k e l l l e n n i e a z -
z a l , h o g y e n n e k a t ö r e k v é s n e k e l v i k o r l á t a i v a n n a k , m e r t a z ö k o l ó g i a i r e n d -
s z e r e k m ű k ö d é s e m i n d i g r e j t e g e t s e m m i l y e n m ó d o n n e m k i s z á m í t h a t ó 
e g y e d i v o n á s o k a t , e g y s z e r i e s e m é n y e k e t , m e g l e p e t é s e k e t (Schulze é s m t s a i 
1 9 9 6 ) . E r r e k i t ű n ő p é l d a a Cylindrospermopsis raciborskii t o x i k u s , N 2 - k ö t ö 
c i a n o b a k t é r i u m e s e t e (Padisák 1 9 9 7 ) . A f a j a t r ó p u s i A f r i k a t a v a i b a n a l a k u l t 
k i , i n n e n a m ú l t s z á z a d v é g é n h a l t e l e p í t é s s e l k e r ü l t A u s z t r á l i á b a . A k o n t i -
n e n s s z é l s ő s é g e s v í z j á r á s ú v i z e i h e z v a l ó a l k a l m a z k o d á s k é n y s z e r í t h e t t e a z 
a k k o r m é g „ b é k é s " , á m b á r e r ő s e n t o x i k u s c i a n o b a k t é r i u m o t , h o g y h i r t e l e n , 
v a l ó s z í n ű l e g m u t á c i ó r é v é n f o n t o s ú j t u l a j d o n s á g r a t e g y e n s z e r t : m á s 
c i a n o b a k t é r i u m o k n á l n a g y s á g r e n d d e l t ö b b b i o m a s s z á t f o r d í t s o n s p ó r a k é p -
z é s r e . E z n e m c s a k a s z á r a z i d ő s z a k o k á t v é s z e l é s é t t e t t e l e h e t ő v é , h a n e m 
r e n d k í v ü l i i n v á z i ó s k é p e s s é g g e l i s f e l r u h á z t a a f a j t . A l i g 5 0 é v a l a t t a H i m a -
l á j á n i s á t k e l v e é s a h i d e g e b b v i z e k h e z a l k a l m a z k o d v a e l é r t e a D u n a v í z -
r e n d s z e r é t , m a j d 1 9 7 8 - b a n f e l b u k k a n t a B a l a t o n b a n . N é g y é v e l t e l t é v e l a C . 
raciborskii h o z t a l é t r e a z t a t ö m e g p r o d u k c i ó t a t ó b a n , a m e l y v é g s ő l ö k é s t 
a d o t t a f o s z f o r t e r h e l é s c s ö k k e n t é s é t c é l z ó b e a v a t k o z á s o k n a k . A z 1 9 9 0 - e s 
é v e k k ö z e p é i g a l a p v e t ő e n e f a j n ö v e k e d é s e h a t á r o z t a m e g a K e s z t h e l y i -
m e d e n c é b e n m e g t e r m ő é v e s á t l a g b i o m a s s z á t , é s c s a k a z u t ó b b i 5 é v c s a -
p a d é k o s , h ű v ö s n y a r a i - v a g y b e a v a t k o z á s a i n k ? v a g y a k e t t ő e g y ü t t ? - s z o -
r í t o t t á k h á t t é r b e (Istvánovics é s Somlyódy, n y o m t a t á s b a n ) . 
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A z ö k o l ó g u s é s a m é r n ö k s z e m l é l e t i k e r e t e i n e k e l t é r é s e l é n y e g e s a t t i t ü d -
b e l i k ü l ö n b s é g h e z v e z e t . A z ö k o l ó g u s o k r e n d s z e r i n t p e s s z i m i s t á k é s h a j l a -
n a k a f e l t e v é s r e , h o g y h a n e m t e s z ü n k s e m m i t , n e m i s á r t h a t u n k . A m é r n ö k 
e z z e l s z e m b e n á l t a l á b a n o p t i m i s t a , c s e l e k v ő e m b e r , a k i b í z i k a b b a n , h o g y 
m i n d e n f e l i s m e r t p r o b l é m á r a é s n e m k í v á n t m e l l é k h a t á s r a l é t e z i k g y ó g y í r . A 
s i k e r e s e g y ü t t m ű k ö d é s h e z n e m c s a k a g o n d o l a t i , h a n e m a s o k k a l n e h e z e b -
b e n á t h i d a l h a t ó é r z e l m i - p s z i c h o l ó g i a i k o r l á t o k a t i s l e k e l l g y ő z n ü n k . 

A k é s l e l t e t e t t , h o s s z ú i d ő s k á l á n j e l e n t k e z ő h a t á s o k é s a z ö k o l ó g i a i r e n d -
s z e r e k m ű k ö d é s é b e é p í t e t t i n h e r e n s „ m e g l e p e t é s e k " a h a g y o m á n y o s t ó l e l t é -
r ő g o n d o l k o d á s r a é s c s e l e k v é s r e k é n y s z e r í t i k a m é r n ö k ö t i s . K u l c s p r o b l é -
m á v á v á l i k a r u g a l m a s , m ó d o s í t h a t ó t e r v e z é s , a l k a l m a s ö k o l ó g i a i é s z l e l ő -
r e n d s z e r m ű k ö d t e t é s e , a r e n d s z e r m e g f i g y e l t v á l a s z á t v i s s z a c s a t o l ó k o r r e k -
c i ó (Wodraska é s Haam 1 9 9 6 ) . A z e l v e k e t f e l i s m e r t ü k é s a l k a l m a z á s u k r a i s 
v a n p é l d a , a j ö v ő s z á z a d m é r n ö k é n e k m é g i s s o k f e j t ö r é s t o k o z m a j d b e a v a t -
k o z á s a i t a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m é r n ö k i s z a b á l y o z á s á v á f i n o m í t a n i a . A z 
ö k o l ó g u s n a k s e m o k o z h a t k e v e s e b b f e j t ö r é s t k i t a l á l n i , m i t v e g y e n f i g y e l e m -
b e a m é r n ö k v i s s z a c s a t o l á s k é n t . 

Szemléleti buktatók 

A R i o d e J a n e i r o - i k ö r n y e z e t v é d e l m i k o n f e r e n c i a ó t a a z ö k o l ó g i a i h a t á s o k 
m é r é s é n e k , é r t é k e l é s é n e k v a r á z s s z a v á v á l e t t a b i o l ó g i a i s o k f é l e s é g , a m i n a 
k ö z ö n s é g t ö b b n y i r e e g y s z e r ű e n a f a j o k s z á m á t é r t i . A s o k f é l e s é g e l ő n y e , 
h o g y k ö n n y e n s z á m s z e r ű s í t h e t ő , n o h a a s z á m o s , l e g g y a k r a b b a n i n f o r m á -
c i ó e l m é l e t i i h l e t é s ű d i v e r z i t á s i i n d e x m i n d e g y i k e m á s k é p p r a n g s o r o l j a a z 
ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k e t , m e r t é r t é k e n e m c s a k a f a j o k s z á m á t ó l , h a n e m a 
b i o m a s s z a f a j o k k ö z ö t t i e l o s z l á s á n a k e g y e n l e t e s s é g é t ő l , a t é r b e l i e l o s z l á s 
t í p u s á t ó l , a k u t a t o t t s á g m é r t é k é t ő l é s m á s t é n y e z ő k t ő l i s f ü g g . A s o k f é l e s é g 
a b s z o l ú t é r t é k k é e m e l é s é n e k a z o n b a n m e g v a n n a k a m a g a b u k t a t ó i , m e l y e k 
a g y a k o r l a t o t k ö n n y e n f é l r e o r i e n t á l h a t j á k . A z e x t r é m é l ő h e l y e k r e - p é l d á u l 
b a r l a n g o k r a , e r ő s e n s z i k e s t a v a i n k r a é s m o c s a r a i n k r a , a z É s z a k i - s a r k r a -
m i n i m á l i s d i v e r z i t á s j e l l e m z ő , m e r t a s z é l s ő s é g e s k ö r ü l m é n y e k e t c s a k k e v é s 
f a j v i s e l i e l . A K i s - B a l a t o n 2 0 k m 2 k i t e r j e d é s ű , z á r t n á d a s a i s i l y e n e x t r é m 
é l ő h e l y : a s ű r ű n á d a s a n n y i r a l e á r n y é k o l j a a v i z e t , h o g y h i á n y o z n a k m á s 
f o t o s z i n t e t i z á l ó s z e r v e z e t e k . A z o x i g é n h i á n y m i a t t s z e g é n y e s a g e r i n c t e l e n é s 
h a l f a u n a , a m a d a r a k k ö z ü l c s a k n é h á n y f a j k ö t ő d i k a n á d a s h o z (Pomogyi 
1 9 9 6 ) . A K i s - B a l a t o n A l s ó T á r o z ó e l á r a s z t á s a e l l e n a t e r m é s z e t v é d e l e m m é -
g i s a n á d a s n a g y d i v e r z i t á s á n a k e l v e s z t é s é v e l é r v e l . A d i v e r z i t á s i „ c s a p d a " 
v e s z é l y e k e t t ő s : e g y f e l ő l m o d e r n t á r s a d a l m u n k a m ú g y i s a z é l e t m i n d e n 
t e r ü l e t é n l é p t e n - n y o m o n a z e g y o l d a l ú s á g c s a p d á j á b a e s i k , m á s f e l ő l a t e r -
m é s z e t i r e n d s z e r e k m e g í t é l é s e m a c s a k n e m k i z á r ó l a g s z u b j e k t í v é r t é k k a t e -
g ó r i á k h o z k a p c s o l ó d i k , í g y k ö n n y e n e l j u t h a t u n k a „ n e m e l é g s o k f é l e = é r -
t é k t e l e n " k ö v e t k e z t e t é s i g . A m e g o l d á s t v a l a m i l y e n k e t t ő s é r t é k r e n d j e l e n t -
h e t n é , a m e l y p é l d á u l a d i v e r z i t á s i é s a z u n i k a l i t á s t e g y f o r m á n s ú l y o z n á . 

A z ö k o l ó g i a é s m é g i n k á b b a t e r m é s z e t v é d e l e m m a e l s ő s o r b a n é r t é k k a t e -
g ó r i á k b a n g o n d o l k o d i k , a k ü l ö n b ö z ő t í p u s ú ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k e g y m á s h o z 
v i s z o n y í t o t t é r t é k é r e v o n a t k o z ó a n a z o n b a n n e m a l a k u l t k i s z a k m a i m e g á l l a -
p o d á s . S o k s z o r t ű n i k ú g y , h o g y m i n d i g é p p e n a z a l e g é r t é k e s e b b , a m i t b e -
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a v a t k o z á s a i n k m e g v á l t o z t a t n á n a k , a v á l t o z á s p e d i g s z ü k s é g s z e r ű e n c s a k 
k á r o s o d á s t j e l e n t h e t n e . E b b e n a h e l y z e t b e n m á r a z ö k o l ó g i a i é r t é k e k e g y -
é r t e l m ű r a n g s o r o l á s a i s k a p a s z k o d ó t j e l e n t h e t n e a m é r n ö k n e k , d e a 2 1 . 
s z á z a d ö k o l ó g u s á t ó l e n n é l o b j e k t í v e b b k r i t é r i u m o k k i d o l g o z á s á t i s e l v á r -
h a t j u k . A l a p v e t ő k é r d é s p é l d á u l , h o g y b e a v a t k o z á s a i n k ö k o l ó g i a i s z e m p o n t -
b ó l „ f e n n t a r t h a t ó k " - e . V é g e z e t ü l e g y e z z e l k a p c s o l a t o s e l g o n d o l á s t m u t a t u n k 
b e . 

A z e g y s z e r ű m u t a t ó a z ö k o l ó g i a i r e n d s z e r e k m a x i m á l i s a n z á r t , m i n i m á l i s 
v e s z t e s é g g e l j e l l e m e z h e t ő a n y a g f o r g a l m á b ó l i n d u l k i (Ripl 1 9 9 5 ) . A v í z g y ű j -
t ő k n e m f e n n t a r t h a t ó h a s z n á l a t á h o z - t ú l z o t t m ű t r á g y á z á s h o z , h e l y t e l e n 
t e r ü l e t h a s z n á l a t h o z , c s e k é l y n ö v é n y b o r í t o t t s á g h o z , s z é l - é s t a l a j e r ó z i ó h o z , 
n e m m e g f e l e l ő s z e n n y v í z t i s z t í t á s h o z é s - e l h e l y e z é s h e z é s s o k m á s t e v é k e n y -
s é g h e z - k ö t h e t ő a n y a g á r a m o k b e f o g a d ó i a v í z f o l y á s o k . E z e k a n y a g m é r l e g e 
i n t e g r á l t a n é s é r z é k e n y e n j e l z i a v í z g y ű j t ő k a n y a g k i b o c s á t á s á n a k v á l t o z á s á t . 
F e n n t a r t h a t ó s á g i m u t a t ó l e h e t p é l d á u l a (P-V)/P h á n y a d o s , a h o l P a v í z -
g y ű j t ő p r o t o n o k b a n k i f e j e z e t t b r u t t ó é v e s e l s ő d l e g e s t e r m e l é s e , t e h á t a t e r -
m é s z e t e s - é s a g r o ö k o s z i s z t é m á k n ö v é n y z e t e á l t a l é v e n t e m e g m o z g a t o t t 
ö s s z e s a n y a g m e n n y i s é g e , V p e d i g a s z e r v e s a n y a g é s a s z e r v e t l e n i o n o k 
u g y a n c s a k p r o t o n - e g y e n é r t é k b e n k i f e j e z e t t i r r e v e r z i b i l i s , a v í z f o l y á s o k b a 
k e r ü l ő v e s z t e s é g e . A h á n y a d o s c s ö k k e n ő é r t é k e j e l z i , a h o g y a n a f e n n t a r t -
h a t ó s á g t ó l t á v o l o d u n k . A z a n y a g f o r g a l o m z á r t a b b á t é t e l é h e z s z ü k s é g e s b e -
a v a t k o z á s o k t e r v e z é s é h e z t e r m é s z e t e s e n n e m e l e g e n d ő e g y i l y e n i n t e g r á l t 
m u t a t ó , a h h o z a k i b o c s á t ó f o r r á s o k a t k e l l v i s s z a n y o m o z n u n k r é s z l e t e s v í z -
g y ű j t ő m o d e l l e k s e g í t s é g é v e l . 

M o n d j á k , h a a t u d o m á n y c s a k n e g y e d a n n y i e r ő f e s z í t é s t t e t t v o l n a a z 
e m b e r i a g y é s l é l e k m e g i s m e r é s é r e , m i n t a h a d i t e c h n i k a t ö k é l e t e s í t é s é r e , 
m a e g y b a r á t s á g o s a b b é s t ö k é l e t e s e b b v i l á g l a k ó i l e h e t n é n k . T e g y ü k h o z z á , 
h o g y b i o l ó g i a i g y ö k e r e i n k , é l ö k ö r n y e z e t ü n k m ű k ö d é s i e l v e i n e k m e g i s m e r é s e 
é s t i s z t e l e t b e n t a r t á s a l e g a l á b b u g y a n i l y e n f o n t o s f e l t é t e l l e n n e . A k é s ő u t ó -
k o r a 2 0 . s z á z a d e g y i k f o n t o s e l ő r e l é p é s e k é n t é r t é k e l h e t i m a j d a z t a f e l i s m e -
r é s t , h o g y a z é l ő t e r m é s z e t h e z é s ö n m a g u n k h o z v a l ó v i s z o n y u n k a t g y ö k e r e -
s e n m e g k e l l v á l t o z t a t n u n k - p e r s z e c s a k a k k o r , h a a 2 1 . s z á z a d k é p e s l e s z 
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Roska Tamás 

Érzékelő számítógépek — távjelenlét 
Információs technológiák új perspektívái -
Magyarországon is 

N é h á n y é v e m á r k i r a j z o l ó d n a k a m a h a s z n á l a t o s i n f o r m á c i ó - t e c h n i k a 

k o r l á t a i . Nem a z „ i n f o r m a t i k á r ó l " b e s z é l e k , a m e l y m a m i n d e n t t a k a r é s 

m i n d e n k i é r t h o z z á - e g y k i c s i t , n e m a z ü g y e s p r o g r a m o z ó k r ó l , a k i k l e l e -

m é n n y e l h a s z n á l j á k a m a h a s z n á l a t o s e s z k ö z ö k e t é s h á l ó z a t o k a t , n e m a 

n é p s z e r ű e n a g y o n r a g o z o t t „ i n f o r m á c i ó s t á r s a d a l o m r ó l " m i n t t á r s a d a l m i 

j e l e n s é g r ő l , h a n e m a z o k r ó l a p e r s p e k t í v á k r ó l , a m i k e t a z elektronika és in-
formáció technológia új hulláma, a m a i e s z k ö z ö k k o r l á t a i n a k i s m e r e t e é s a z 

ú j e s z k ö z ö k l e h e t ő s é g e i f e l v e t n e k . 
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Roska Tamás 

E z e k a t é m á k m a t u d o m á n y o s a n é s p r a k t i k u s a n f o n t o s é s M a g y a r o r s z á -
g o n i s n e m z e t k ö z i k o o p e r á c i ó b a n m ű v e l h e t ő t e r ü l e t e k . T a l á n a b i o t e c h n o l ó -
g i á k é s a z ú j a n y a g o k , n a n o t e c h n o l ó g i á k m e l l e t t a m a i c s ú c s t e c h n o l ó g i á k 
i g a z i f r o n t v o n a l a i , a z e l ő b b i e k k e l i n t e g r á l ó d v a , a m i k r o - é s n a n o - m é r n ö k s é g 
é s a z e r r e é p ü l ő i n f o r m á c i ó s t e c h n o l ó g i á k j ö v ő i r á n y a i . A z e l e k t r o n i k a , s z á -
m í t á s t e c h n i k a , t á v k ö z l é s t e c h n i k a ( i n f o r m á c i ó t e c h n o l ó g i a ) e l s ő k é t f o r r a -
d a l m a - a z o l c s ó m i k r o p r o c e s s z o r g e r j e s z t e t t e P C - i p a r é s a z o l c s ó s á v s z é l e s -
s é g á l t a l t e r e m t e t t i n t e r n e t - i p a r - u t á n a z olcsó érzékelők ( b e a v a t k o z ó k ) f o r -
r a d a l m a r ö v i d e s e n e g y ú j i p a r á g a t h o z l é t r e . M i n d e h h e z j á r u l a z é l ő v i l á g -
é s k ü l ö n ö s e n a z e m b e r - i n f o r m á c i ó - f e l d o l g o z ó t u l a j d o n s á g a i n a k a l a p o s a b b 
i s m e r e t é b ő l f a k a d ó ú j l e h e t ő s é g e k k i a k n á z á s a . 

1 . E t e c h n o l ó g i á k e g y i k ú j v o n u l a t a az érzékelök forradalma. A z e m b e r i 
é r z é k s z e r v e k , a z é l ő v i l á g é r z é k e l ő i n e k m á s o l a t a i é s a z e g y é b m e s t e r s é g e s 
é r z é k e l ő k ú j s e r e g e v á l i k o l c s ó t ö m e g c i k k é . E z e k a z é r z é k e l ő t ö m b ö k o n t j á k 
a v a l ó s i d e j ű a n a l ó g j e l e k m i l l i ó i t . M i t k e z d j ü n k v e l ü k ? M a m á r n a g y o n s o k 
k a m e r á v a l t u d u n k лnézni". D e m i t é r z é k e l ü n k a k a m e r á v a l ? E l ő s z ö r i s s o k -
k a l k e v e s e b b e t , m i n t a m e n n y i t a s z e m ü n k é r z é k e l . P e d i g n e m a s z e m ü n k k e l 
látunk, h a n e m a z a g y u n k k a l , s ő t a z e g é s z t a n u l t i n t e l l e k t u s u n k k a l . 

M a a z é r z é k e l é s s e l k a p c s o l a t o s k u t a t á s e g y i k k u l c s k é r d é s e a n n a k f e l f e -
d é s e , h o g y a n i s m ű k ö d i k a l á t ó r e n d s z e r , h o g y a n i s a s s z o c i á l u n k t a n u l t k é -
p e k e t , s ő t i s m e r e t e k e t . D e m i t l á t e g y o r v o s e g y k é p e n ? E g y k i v á l ó r a d i o l ó -
g u s , a k ö z e l m ú l t b a n e l h u n y t Liszka György p r o f e s s z o r m e g t a n í t o t t a n e -
k ü n k , h o g y m i t nézzünk é s m i t lássunk a m a m m o g r a m m o k o n , m i l y e n g e o -
m e t r i a i s z i m p t ó m á k a t k e r e s s ü n k . Tahy Ádám f ő o r v o s e g y m o z g ó u l t r a h a n -
g o s s z í v - e c h o k a r d i o g r a m m o n m u t a t t a m e g , h o g y m e l y e k a r e l e v á n s i n f o r -
m á c i ó k . M e g k e l l t a n u l n u n k m e g é r t e n i , h o g y e g y n a g y t a p a s z t a l a t ú o r v o s , 
e z e s e t b e n e g y k a r d i o l ó g u s t u d á s á n a k e g y r é s z é t h o g y a n t u d j u k m o d e l l á l n i , 
h o g y o l y a n a l g o r i t m u s t t e r v e z z ü n k e z e k e n a z ú j f a j t a m i k r o p r o c e s s z o r o k o n , 
a m e l y e k s e g í t e n e k a k o r a i d i a g n o s z t i k á b a n . 

A z a n a l o g i k a i c e l l u l á r i s s z á m í t ó g é p e n m á r e g é s z e n m á s f a j t a a l g o r i t m i k u s 
e l e m e k h a s z n á l h a t ó k , m i n t a m e g s z o k o t t d i g i t á l i s m i k r o p r o c e s s z o r o k o n . A z 
e l e m i m ü v e l e t e g y n e m l i n e á r i s p a r c i á l i s d i f f e r e n c i á l e g y e n l e t - r e n d s z e r ( P D E ) 
m e g o l d á s a , a m i e d d i g a l e g n e h e z e b b f e l a d a t v o l t . A z ú j s z á m í t ó g é p e n n a -
g y o n e g y s z e r ű e z , s ő t i s m é t e l t e n a l k a l m a z h a t ó . E z e k a P D E a l a p ú a l g o r i t -
m u s o k m a a k o m p l e x k é p f e l d o l g o z á s i f e l a d a t o k m e g o l d á s á n a k l e g m o d e r -
n e b b e s z k ö z e i , m a t e m a t i k a i m e g a l a p o z o t t s á g u k n é h á n y é v e s z ü l e t e t t m e g . A 
m a i e g y i k l e g g y o r s a b b , 2 0 0 0 d a r a b a l p h a - p r o c e s s z o r t t a r t a l m a z ó d i g i t á l i s 
s z á m í t ó g é p 5 m i l l i á r d m ű v e l e t m á s o d p e r c e n k é n t i s e b e s s é g é v e l egyetlen 
i l y e n a n a l o g i k a i s z á m í t ó g é p - c h i p k é p e s v e r s e n y r e k e l n i a P D E a l a p ú a l g o -
r i t m u s o k m e g o l d á s á b a n . 

A z é r z é k e l é s é s a z a z t k ö v e t ő s z á m í t á s , i n f o r m á c i ó f e l d o l g o z á s a z o n b a n 
n e m s z e k v e n c i á l i s f o l y a m a t . Hámori József p r o f e s s z o r r a l é s m u n k a t á r s a i v a l 
e g y ü t t t ö b b é v e d o l g o z u n k e g y n t e r d i s z c i p l i n á r i s p o s z t g r a d u á l i s k ö z p o n t -
b a n , a h o l m u n k a t á r s a i m m a l e g y ü t t i g y e k s z ü n k m e g t a n u l n i a z é r z é k e l é s é s 
p r o c e s s z á l á s i n t e r a k t í v , a d a p t í v v o l t á n a k n é h á n y r e j t e l m é t . E h h e z k a p c s o -
l ó d n a k a B e r k e l e y e g y e t e m e n Leon Chua é s Frank Werblin p r o f e s s z o r o k k a l 
é s m u n k a t á r s a i k k a l v é g z e t t k ö z ö s k u t a t á s a i n k . M a b i z t o s a n á l l í t h a t j u k , 
h o g y a z érzékelés a számítással kölcsönösen dinamikusan integrálva van a 
l e g t ö b b m a g a s a b b r e n d ü f u n k c i ó b a n . S ő t , a z é r z é k e l ő k e g y r é s z é b e n az ér-
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zékelt valóság tartalma és kontextusa is visszahat magára az érzékelő tömb-
re, s o k s z o r a z e l e m i é r z é k e l ö k , p é l d á u l a r e t i n a f o t ó é r z é k e l ő i n e k a s z i n t j é i g . 
O l y a n e z , m i n t h a e g y k a m e r a t ö b b m i n t e g y m i l l i ó e l e m i é r z é k e l ő j é n e k z á r s e -
b e s s é g é t k ü l ö n - k ü l ö n á l l í t g a t n á n k , a t t ó l f ü g g ő e n , h o g y é p p e n m i t l á t u n k . 
E z e k a z „ i n t e l l i g e n s " é r z é k e l ő s z á m í t ó g é p e k m a a k u t a t á s f r o n t v o n a l á t j e -
l e n t i k e z e n a t é r e n , a z é r z é k e l ő k n e k s z i n t e a t e l j e s s p e k t r u m á b a n . 

K u l c s k é r d é s s é v á l i k a z é r z é k e l ő - k ö z e l i érzékelő-számítógép integráció, a z 
intelligens érzékelés és felismerés. K ü l ö n k é r d é s a z é r z é k e l ő k f ú z i ó j a , a 
h i p p o c a m p u s - k u t a t á s o k . Freund Tamás é s m u n k a t á r s a i n a k ú t t ö r ő m u n -
k á j a e g y s o r ú j m e c h a n i z m u s t k í n á l m e s t e r s é g e s u t á n z á s r a . U g y a n c s a k 
á t a l a k í t h a t j a a z i d e g r e n d s z e r m e s t e r s é g e s u t á n z á s á n a k m e c h a n i z m u s á t Vizi 
E. Szilveszter k l a s s z i k u s e r e d m é n y e , m e l y s z e r i n t n e m c s a k a z i d e g s e j t e k 
k ö z ö t t i s z i n a p s z i s o k o n k e r e s z t ü l t e r j e d n e k a j e l e k . H á m o r i J ó z s e f é s m u n -
k a t á r s a i l e g ú j a b b e r e d m é n y e a z i d e g r e n d s z e r p l a s z t i c i t á s á n a k ú j f o r m á i t 
v e t í t i e l é n k . T u d j u k - e m i n d e z t m e s t e r s é g e s e n u t á n o z n i ? 

2 . D e l é p j ü n k e g g y e l t o v á b b ! K a p c s o l a t b a k e r ü l n e k a z é l ő é s a m e s t e r s é -
g e s r e n d s z e r e k e g y ú j s z i m b i ó z i s b a n . R é g i á l m a i n k e g y r é s z e k e z d v a l ó r a 
v á l n i a m e s t e r s é g e s p r o t é z i s e k á l t a l . A s ü k e t e k e g y r é s z e h a l l ó k é s z ü l é k k e l 
h a l l , a s á n t á k e g y r é s z é n i s l e h e t s e g í t e n i , a s z í v r i t m u s - s z a b á l y o z ó s o k a k 
é l e t é t é v t i z e d e k k e l m e g h o s s z a b b í t j a . A b i o n i k u s c h i p e k é s t á r s a i k m á r n e m -
c s a k n é h á n y p r o t é z i s b e n l e s z n e k h a s z n o s a k , m i n t a z e l ő z ő p é l d á k b a n , d e 
p é l d á u l f o l y a m a t o s a n m é r v e a v é r c u k o r s z i n t e t , a d a g o l n i i s t u d j á k a z i n z u -
l i n t . S z e m p r o t é z i s m é g n i n c s , d e é r d e k e s k í s é r l e t e k v a n n a k . 

3. A megértés képessége csak az ember sajátja. E z e k k ö z ö t t i s k i e m e l k e -
d i k a n y e l v . A n y e l v t e c h n o l ó g i á k f o n t o s f r o n t v o n a l . A n y e l v m e g é r t é s e , a 
b e s z é d d e l / h a l l á s s a l , l á t á s s a l v a l ó i n t e g r á l t k a p c s o l a t b a n m á r t ú l l é p a z é r z é -
k e l ő s z á m í t ó g é p e k e n , d e e g y b e n é p í t ü n k i s r á j u k . V a n n a k e s e t e k , a m i k o r 
e g y s z ó m e g é r t é s é b e n j o b b a n h i s z ü n k a s z e m ü n k n e k , m i n t a f ü l ü n k n e k . 
L e h e t , h o g y a z e l m ú l t f é l é v s z á z a d b a n ü d v ö z í t ő n e k h i t t n y e l v i r e p r e z e n t á c i ó s 
m o d e l l e k g y e n g é i o k o z z á k , h o g y a m a i b e s z é d é r t ő é s f o r d í t ó g é p e k n e m 
á l l n a k a h e l y z e t m a g a s l a t á n . I t t h o n Prószéki Gábor és Csuhaj Varjú Erzsébet 
n e m z e t k ö z i l e g ú t t ö r ő n y e l v t e c h n o l ó g i a i é s m a t e m a t i k a i n y e l v é s z e t i m u n k á i 
m i n d a k o n k r é t s z á m í t ó g é p i i m p l e m e n t á c i ó k b a n m i n d a n y e l v t a n r e n d s z e r e k 
s z i n t j é n s i k e r t ö r t é n e t e k . I t t m o s t n e m b e s z é l e k m á s , a b e s z é d f e l i s m e r é s é -
v e l , a l á t o t t b e s z é d m e g é r t é s é v e l k a p c s o l a t o s e g y é b k i v á l ó m u n k á k r ó l 
(Gordos Géza é s m u n k a t á r s a i é s m á s o k ) . E g y s o k n y e l v ű E u r ó p á b a n e z e k a 
t e c h n o l ó g i á k k u l c s f o n t o s s á g ú a k . N e m a k ü l ö n b ö z ő n y e l v i k u l t ú r á k e l s z e g é -
n y í t é s e i r á n y á b a n k e l l l é p n ü n k , h a n e m a z o k g a z d a g s á g á n a k k i h a s z n á l á s á r a 
t ö r e k e d n i ( a h o g y a n t a l á n A r a n y J á n o s h o z z á i s t e t t v a l a m i t S h a k e s p e a r e -
h e z ) . 

4. A f e n t i e k e g y i k i z g a l m a s g y a k o r l a t i k ö v e t k e z m é n y e a távjelenlét l e g -
k ü l ö n b ö z ő b b f o r m á i n a k h a s z n á l a t a . A z ú j , s z é l e s s á v ú m o b i l t e l e f ó n i a l e h e t ő -
v é t e s z i a t á v j e l e n l é t e t , h a i n t e l l i g e n s é r z é k e l ő , f e l i s m e r ő , e l e m z ő s z á m í t ó g é -
p e k k e r ü l n e k a m o b i l s z o l g á l t a t á s v é g p o n t j a i r a . N e m c s a k a h a t é k o n y a b b 
v i d e o k o n f e r e n c i a , d e a t á v o l i b i z t o n s á g i r e n d s z e r e k , a z i p a r i f o l y a m a t o k 
t á v f e l ü g y e l e t e , a v i z u á l i s e l l e n ő r z é s h a z á r d k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t , a t á v s e b é -
s z e t é s s o k m á s f e l a d a t v á l i k m e g o l d h a t ó v á . 

5 . A m i k r o c h i p e k v i l á g a f o n t o s h a t á r v o n a l h o z é r k e z i k : l a s s a n m á r n e m 
l e h e t t o v á b b l é p n i a z o k k a l a z i s m e r e t e k k e l , a m i k e t a z e l m ú l t 5 0 é v b e n 
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m e g t a n u l t u n k a t r a n z i s z t o r o k r ó l é s i n t e g r á l t á r a m k ö r ö k r ő l . A 1 0 0 n a n o m é -
t e r a l a t t i v i l á g b a n ú j j e l e n s é g e k l é p n e k f e l . A molekuláris mérnökség m a n e m 
u t ó p i a . F i z i k u s o k , b i o l ó g u s o k , k é m i k u s o k k é s z í t i k e l ő a z u t a t a m é r n ö k ö k 
s z á m á r a , i l l e t v e v e l ü k e g y ü t t : e g y o l y a n m é r n ö k i d i s z c i p l í n a s z ü l e t i k , a m e l y -
b e n a t e r v e z é s i m ó d s z e r e k a n a n o m é t e r e k é s a m o l e k u l á k s z i n t j é n m ű k ö d -
n e k . A z U S A e g y i k k u l c s f o n t o s s á g ú n a n o t e c h n o l ó g i a i p r o g r a m j á b a n 
Csurgay Árpád e r e d m é n y e i m e g h a t á r o z ó a k , a k i n e k s i k e r ü l t h i d a t t e r e m t e n i 
a k v a n t u m m e c h a n i k a i é s n a n o m é t e r e s f i z i k a i m ű k ö d é s é s a t e r v e z h e t ő e s z -
k ö z l e í r á s k ö z ö t t . Gyulai József és m u n k a t á r s a i , Kroó Norbert é s m u n k a t á r -
s a i a n a n o t e c h n o l ó g i á k f o n t o s k u t a t á s i t e r ü l e t e i n é r t e k e l m e g h a t á r o z ó 
e r e d m é n y e k e t . E g y é r d e k e s p é l d a a z a n a l o g i k a i c e l l u l á r i s o p t o e l e k t r o n i k a i 
s z á m í t ó g é p ü n k é p í t é s e , a m e l y n e k k i d o l g o z á s á b a n a m é r n ö k ö k m e l l e t t , f i z i -
k u s o k , b i o f i z i k u s o k , k é m i k u s o k é s b i o k é m i k u s o k i s r é s z t v e s z n e k , Ormos 
Pál é s m u n k a t á r s a i a p a r t n e r e i n k a b a k t e r i o r o d o p s z i n a l a p ú a n a l ó g k é p -
m e m ó r i á k l é t r e h o z á s á b a n . E z e k e t a l é z e r e s k é p m e m ó r i á k a t é p í t j ü k b e a z 
o p t o e l e k t r o n i k a i a n a l o g i k a i s z á m í t ó g é p ü n k b e . 

6. D e h o g y a n á l l í t j u k m i n d e z t a z ember szolgálatába? K i a z e m b e r ? M i a 
s z o l g á l a t a ? H o g y a n l e h e t e r r e k u t a t á s i p r o g r a m o k a t é p í t e n i ? T é n y l e g a k u -
t a t á s b a b e f e k t e t e t t b e r u h á z á s a l e g j o b b a n m e g t é r ü l ő ? 

É s f ő l e g , l e h e t e z t M a g y a r o r s z á g o n i s c s i n á l n i , l e h e t e r r e a m a i f i a t a l o k -
n a k k é s z ü l n i ü k ? M i t k e l l e h h e z t a n u l n i ? M e g l e h e t e b b ő l m a j d é l n i ? É n a z t 
h i s z e m : I G E N ! 

D e e h h e z n é h á n y s a r k a l a t o s f e l t é t e l k e l l . M i k e z e k ? V a n n a k e b b e n t ö r t é -
n e l m i t a p a s z t a l a t a i n k , p é l d a k é p e i n k ? N é h á n y g o n d o l a t t a l j e l e z v e a l e h e t ő s é -
g e k e t : 

• T a n u l t , t e h e t s é g e s , s z o r g a l m a s , m ű v e l t f i a t a l o k . K u l c s f o n t o s s á g ú a k i -
v á l ó k ö z é p i s k o l á k h á l ó z a t a , t u d á s , m ű v e l t s é g , e r k ö l c s i é r t é k e k b e c s ü l e t e , 
e b b e n v a n n a k p é l d a k é p e i n k . 

• K u t a t ó e g y e t e m e k , k u t a t á s i , o k t a t á s i , t e c h n o l ó g i a i k ö z p o n t o k . 

• M u l t i d i s z c i p l i n á r i s e g y e t e m i é s k u t a t ó i l é g k ö r . E z t p é l d á z z a a P á z m á n y 
E g y e t e m e n m o s t i n d u l m u l t i d i s z c i p l i n á r i s I n f o r m á c i ó s T e c h n o l ó - g i a i F a -
k u l t á s , a h o l a z i n f o r m á c i ó t e c h n i k a o k t a t á s a é s a z i d e g t u d o m á n y o k a l a p j a i -
n a k o k t a t á s a g r a d u á l i s s z i n t e n p a r a l l e l t ö r t é n i k , t a l á n E u r ó p á b a n e l ő s z ö r . 

• A z i n t e l l e k t u á l i s t e l j e s í t m é n y v é d e l m e é s g a z d a s á g i h a s z n o s í t á s a . K é t 
é v e m á r a l g o r i t m u s t i s l e h e t s z a b a d a l m a z t a t n i . A s z e l l e m i j o g v é d e l m é b e n é s 
é r d e k é r v é n y e s í t é s é b e n m é g g y e n g é k v a g y u n k . 

• A k t í v n e m z e t k ö z i e g y ü t t m ű k ö d é s a c s ú c s t e c h n o l ó g i a i k u t a t á s b a n . T í z 
é v e e z l e h e t s é g e s , é s b e i s i n d u l t ( E U , U S A , j a p á n k u t a t á s i p r o j e k t j e i n k e z t 
p é l d á z z á k ) . 

U t ó p i a m i n d e z ? N E M ! S z ü k s é g s z e r ű , h a n e m a k a r u n k b é r r a b s z o l g á k 
l e n n i . 

„ A 2 1 . s z á z a d ú j g a z d a s á g a i n n o v á c i ó v e z é r e l t g a z d a s á g . A h o z z á a d o t t 
é r t é k b e n e g y r e n a g y o b b a k o n c e p c i o n á l i s r é s z . A z a b s z t r a k t g o n d o l k o d á s 
k é p e s s é g e e g y r e f o n t o s a b b l e s z s o k f o g l a l k o z á s b a n . A z e r r e v a l ó n e v e l é s b e n 
i g e n f o n t o s a f i l o z ó f i a , a z i r o d a l o m , a z e n e , a m ű v é s z e t é s n y e l v e k t a n í t á s a . 
A l e g t ö b b ú j k o n c e p c i o n á l i s f e l f e d e z é s a l a p v e t ő e n i n t e r d i s z c i p l i n á r i s , k ü l ö n -
b ö z ő s z a k t e r ü l e t e k s z i n e r g i á j á r a é p ü l . E g y r e f o n t o s a b b a z é l e t a z o n é l m é -
n y e i n e k m e g é r t é s e , a m e l y t ú l m u t a t a z a n y a g i j ó l é t e n . A z a z é l m é n y , a m i t p l . 
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Érzékelő számítógépek — távjelenlét 

M o z a r t n a g y d - m o l l z o n g o r a v e r s e n y é n e k h a l l g a t á s a j e l e n t , k i t á g í t j a a h o r i -

z o n t o t é s s o k k ö z ö s v o n á s a v a n p é l d á u l e g y f o n t o s m a t e m a t i k a i p r o b l é m a 

m e g o l d á s á v a l " . A z U S A N e m z e t i B a n k j a e l n ö k é n e k , Alan Greenspannek e g y 

é v v e l e z e l ő t t t a r t o t t e l ő a d á s á b a n t a l á l t a m e z e k r e a g o n d o l a t o k r a . N e m ő j ö t t 

r á e l s ő k é n t , d e ő i s f e l i s m e r t e . 

N e m s z a b a d e l h i n n ü n k , h o g y a k i s s t í l ű ü g y e s k e d é s é s a m u l t i n a c i o n á l i s 

c é g e k t e r m é k e i n e k á r u s í t á s a j e l e n t i a g a z d a s á g i c s ú c s o t . N e m a z i n t e r n e t 

s z ö r f ö l é s a f i a t a l s á g o k t a t á s á n a k c s ú c s t e l j e s í t m é n y e . E l l e n k e z ő l e g , a k i v á l ó 

o k t a t á s , a n e m e s m ű v e l t s é g , a k u t a t á s i é s f e j l e s z t é s i t e v é k e n y s é g é s t e r m é -

s z e t e s e n e n n e k ö s s z e k a p c s o l á s a a z ú j t e r m é k e k é s s z o l g á l t a t á s o k h a s z n á -

l a t á v a l é s l é t r e h o z á s á v a l v i s z e l ő r e . E b b e t a r t o z i k b e l e a m u l t i n a c i o n á l i s 

c é g e k i t t h o n i k u t a t á s i - f e j l e s z t é s i t e v é k e n y s é g e é s e g y r e i n k á b b a z i t t h o n i 

c s ú c s t e c h n o l ó g i á s k i s - é s k ö z é p v á l l a l a t o k e l s z a p o r o d á s a é s m e g e r ő s ö d é s e . 

Richter Péter 

Milyen ú j eszközöket a d n a k a mé rnökök 
kezébe a t e rmésze t tudományok? 

A m ű s z a k i t u d o m á n y o k j e l e n l e g i h a n g s ú l y a i t j ó l r e p r e z e n t á l j a a z a l i s t a , 
m e l y a 2 0 0 0 . m á r c i u s á b a n a z E g y e s ü l t Á l l a m o k e l n ö k e á l t a l á t a d o t t 
N a t i o n a l M e d a l o f T e c h n o l o g y k i t ü n t e t e t t t é m á i t s o r o l j a f e l . E z e k : s z á m í t ó -
g é p e s a l a k f e l i s m e r é s ; r e k o m b i n á n s D N S t e c h n o l ó g i a ; i n t e r n e t ; s z á m í t ó g é -
p e s i n t e r f é s z e k é s h á l ó z a t o k ; v o n a l k ó d . 

L á t h a t ó , h o g y a h a n g s ú l y o k a z i n f o r m a t i k á r a é s a b i o t e c h n o l ó g i á r a ö s s z -
p o n t o s u l n a k . A m ű s z a k i t u d o m á n y o k v á r h a t ó á t t ö r é s i i r á n y a i a B a t t e l l e 
I n s t i t u t e 2 0 2 0 - i g t e r j e d ő p r o g n ó z i s a s z e r i n t a k ö v e t k e z ő s t r a t é g i a i t e r ü l e t e -
k e n v á r h a t ó k ( 1 ) . 

• G e n e t i k a i a l a p ú o r v o s i - é s e g é s z s é g ü g y i e l l á t á s ; e g y e d i g é n t é r k é p -
h e z i l l e s z t e t t k e z e l é s , k i ó n o z o t t e m b e r i s z e r v e k b e ü l t e t é s e . 

• N a g y t e l j e s í t m é n y ű l o k á l i s e n e r g i a f o r r á s o k , t e l e p e k , ü z e m a n y a g -
c e l l á k , m i k r o g e n e r á t o r o k , d e c e n t r a l i z á l t , h a t é k o n y , k ö r n y e z e t k í m é l ő 
r e n d s z e r e k 

• Z á r t t e c h n o l ó g i á k ; h u l l a d é k k i k ü s z ö b ö l é s é r e ú j r a f e l h a s z n á l h a t ó 
t e r m é k e k , ú j a n y a g o k , s z e n z o r o k , s z á m í t ó g é p e k a l k a l m a z á s a , e n e r g i a -
s z o l g á l t a t á s - g y á r t á s - é s s z á l l í t á s t e c h n o l ó g i á k i n t e g r á l á s a . 
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• M i n d e n ü t t j e l e n l é v ő s z á m í t á s t e c h n i k a ; m i n i a t ű r , m o b i l , v e z e t é k -
n é l k ü l i , n a g y t e l j e s í t m é n y ű , h á l ó z a t h o z k a p c s o l ó d ó s z e m é l y i s z á m í t ó g é p . 

• N a n o g é p e k ; a t o m i m é r e t ű g é p e k , e l s ő s o r b a n o r v o s i f e l h a s z n á l á s r a 
( g y ó g y s z e r e k e l j u t t a t á s a , a r t é r i á k t i s z t í t á s a , b e l s ő m i k r o s e b é s z e t ) . 

• S z e m é l y i t ö m e g k ö z l e k e d é s ; k ö z l e k e d é s i h e l y z e t e t k i é r t é k e l ő , t ö -
m e g k ö z l e k e d é s t o p t i m a l i z á l ó , e g y é n i d ö n t é s t t á m o g a t ó r e n d s z e r . 

• G e n e t i k a i l a g o p t i m a l i z á l t t e r m é k e k ; k ö r n y e z e t b a r á t , o p t i m á l i s m i -
n ő s é g ű t e r m é k e k . 

• I n t e l l i g e n s e s z k ö z ö k ; m i n i a t ü r i z á l t i n t e l l i g e n c i á v a l e l l á t o t t h á z t a r -
t á s i g é p e k , t e l e f o n o k , c s o m a g o l ó a n y a g o k s t b . 

• O l c s ó é s b i z t o n s á g o s i v ó v í z e l l á t á s ; ú j s z ű r é s i , k e z e l é s i é s s z á l l í t á s i 
e l j á r á s o k , s ó t a l a n í t á s , l e v e g ő b ő l t ö r t é n ő k i v o n á s . 

• S z u p e r é r z é k s z e r v e k ; e l e k t r o n i k u s v a g y g e n e t i k a i a t e c h n o l ó g i á k a 
l á t á s , h a l l á s f o k o z á s á r a . 

P é l d a k é p p e n á l l j o n i t t n é h á n y t e r m é s z e t t u d o m á n y o s e r e d m é n y , m e l y e k 
a t e c h n o l o g i z á l á s k ü s z ö b é n á l l n a k : 

• Szén nanocsöveken alapuló téremissziós kijelző. 
A nagyméretű ka tódsugárcsöves kijelzők helyén megjelent folyadékkristályos kijelzők 

elsősorban fényerő szempont jából sok kívánni valót hagynak maguk u tán . A téremissziós 
kijelzők apró, hegyes e lektronu emittáló elektródák ezreit használ ják lapos elrendezésben 
miközben a ka tódsugárcső minőségű képet kisebb elektromos fogyasztás mellett biztosít-
j ák . A legnagyobb gond a nagy áramot elbíró elektródák előállítása. A szén nanocsövek -
melyek a fullerén C-60 molekulák „rokonai" — j ó l vezetik az áramot. Kontrollált előállítási 
é s szabályos rendezési technológiájuk kidolgozása a ku lcs a gyakorlati felhasználáshoz, 
melyet sikeresen demons t r á l t ak a S a m s u n g Advanced Inst i tute of Technology-ban (2). 

• Új membrán tüzelőanyag-cellákhoz. 
Az energiatermelés egy ígéretes megoldása a hidrogén és oxigén reakcióján alapuló 

tüzelőanyagcellák lehetnek. A technológia előnyei, hogy hálózattól független, környezetba-
rá t , és potenciálisan olcsón állít elő energiát. Az tüzelőanyagcellák kulcseleme egy memb-
r á n , mely egyidejűleg a katalizátor, az elektróda és a kémiai szétválasztó szerepét tölti be. 
Speciális igény vele szemben, hogy ne eressze á t a hidrogént és az oxigént, de eressze át a 
H+ protont. Korábban n e m tud tak kellően vékony protonáteresztő membrán t előállítani. 
Az utóbbi években ígéretes kísérletek folynak a ruháza t i iparból ismert Gore-Tex anyaghoz 
hason ló szerkezetű membránokka l , melynek eredményeképpen a közeljövőben 
1500 /USD/kW árú tüzelőanyagcellák megjelenése várható (3). 

• Molekuláris huza lozás 
A nagybonyolultságú elektronikus á ramkörök miniatür izálása során az elektromos 

összeköttetést biztosító hálózat h ibamentes előáll í tásának ú j stratégiája az a technológia, 
melynek során m i n d e n lehetséges összeköttetést és kapcsolót leraknak, ma jd a legjobb 
összeköttetéseket e l ek t ron ikusan konfigurálják. Előreláthatólag 10 éven belül a s t ruk tú -
r amére t 100 nm alá kerü l , ami a vezetékek néhányszor 10 n m pozicionálási pontosságát 
fogja igényelni. Az UCLA Berkeley kuta tói egymásra merőleges, egymás fölé helyezett 
r á c s s t ruk tú r ák közötti, egy molekula vas tagságú szerves molekula réteg elhelyezésével 
kapcsolható elektromos összeköttetést hoztak létre. A molekulák alapállapotban vezetnek, 
de kis pozitív feszültség h a t á s á r a oxidálódnak és szigetelővé válnak. Ily módon „be" álla-
potból „ki", ál lapotba kapcsolhatók. Jelenleg dolgoznak a reverzibilis kapcsoló kialakítá-
s án . A molekuláris kapcso lók a vezetékméretek további csökkenését teszik lehetővé, pl. 
szén nanocsövek a lka lmazásával (4). 

• Funkcionális biológiai képalkotás marker molekulák segítségével. 
Hagyományosan a rön tgen , a pozitron emissziós tomográfia (PET), a mágneses rezo-

n a n c i a képalkotás (MRI) különböző szervek anatómiai leképezését teszik lehetővé. Jelen-
leg a világ számos helyén olyan ú j marker molekulák a lka lmazásán dolgoznak, melyek 
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Milyen új eszközöket adnak a mérnökök kezébe a természettudományok? 

akkor szolgáltatnak jelet, h a egy bizonyos molekulával találkoznak, mint például egy spe-
cifikus gén termékével és ily módon lehetővé teszik a vizsgált szövet metabol ikus állapo-
t ának meghatározását . Például a PET technikával a radioaktív jelzőt olyan szerves mole-
kulához kötik, melyek bizonyos receptorokkal kapcsolódnak össze. Ezzel a módszerrel 
sikeresen követni tud ták a gének mozgását génteráp iás kísérletekben és ál latokban a 
különböző sa já t proteinek eloszlását. Jelenleg az érdeklődés homlokterében a rák te ráp iák 
ha tékonyságának monitorozása áll, mely ese tben követni próbálják ahogy különböző 
gének bekapcsolódnak a kezelés során, sebészeti mintavételezési és analizálási beavatko-
zás nélkül (5). 

• DNS molekulák a lka lmazása az optoelektronikai technológiában. 
Az optoelektronikai eszközök integrált előál l í tásának technológiáját megnehezíti, hogy 

míg az elektronikai eszközök szilícium alapon készülnek, a fényemittáló, fényérzékelő 
elemek indiumfoszfid, galliumarzenid alapúak. 

A külön készülő mikroszkopikus alkatrészek nagypontosságú és nagysorozatú integ-
rá lásának technológiája komoly nehézségeket t ámasz t . Az UCSD kutatói a biológiából a 
DNS molekulákat hívták segítségül a probléma megoldására . A DNS molekulák 4 bázisa a 
cisztin (C), a guanin (G) az adenin (A) és a timin (T) csak megfelelő C-G, illetve A-T páro-
s í tásban köt egymáshoz. Következésképpen egy speciális szekvencia pl. ATTTGC csak a 
komplementeréhez, a TAAACG-hez köt erősen. Az elektronikus hordozó Si chipre masz-
kolással szelektíven felvitt adott szekvenciájú DNS bevonathoz a komplementer bevonatú 
eszköz úsz ta tás i technológiával j u t el és kötődik meg. 

Többféle DNS-sel szelektíven többféle eszköz pozicionálása lehetséges (6). 
• Ú j r a í r h a t ó h o l o g r a f i k u s m e m ó r i a ( h a z a i p é l d a ) . 
A h o l o g r a f i k u s m e m ó r i á k e l ő n y e i - n a g y k a p a c i t á s , g y o r s h o z z á f é r é s , 

s t b . - é v t i z e d e k ó t a i s m e r t e k . M ű s z a k i m e g v a l ó s í t á s u k h o z a m e g f e l e l ő l é z e -
r e k , f é n y m o d u l á t o r o k é s d e t e k t o r o k , v a l a m i n t t á r o l ó a n y a g o k k i f e j l e s z t é s é r e 
v o l t s z ü k s é g . A B u d a p e s t i M ű s z a k i E g y e t e m A t o m f i z i k a t a n s z é k e s k a n d i n á v 
c é g e k k e l é s k u t a t ó i n t é z e t e k k e l k ö z ö s e n m e g f e l e l ő e n a d a g o l t p o l i é s z t e r e n 
a l a p u l ó p o l a r i z á c i ó s h o l o g r á f i a e l v é n m ű k ö d ő m e m ó r i a k á r t y a p r o t o t í p u s á t 
k é s z í t e t t e e l [ 7 ) . 

Összefoglalva: a f e n t i n é h á n y k i r a g a d o t t p é l d a k ö z ö s j e l l e m z ő j e a z i n t e r -
d i s z c i p l i n á r i s j e l l e g , a k ü l ö n b ö z ő t e r m é s z e t - é s m ű s z a k i t u d o m á n y o k ö t v ö -
z ő d é s e . N a g y o n f o n t o s e z é r t a f e l s ő f o k ú m ű s z a k i k é p z é s b e n i s a z 
i n t e r d i s z c i p l i n a r i t á s n ö v e l é s e , h o g y a j ö v ő m é r n ö k e i m i n é l s z é l e s e b b h o r i -
z o n t o t á t l á t v a t u d j a n a k m e g f e l e l n i a z ú j é v e z r e d k i h í v á s á n a k . E z t a z i s a l á -
t á m a s z t j a , h o g y M a g y a r o r s z á g o n e g y r e t ö b b a z o l y a n c é g , m e l y a l e g k o r s z e -
r ű b b t e c h n o l ó g i á k r a a l a p o z z a t e v é k e n y s é g é t é s e z e k s z a k e m b e r - é s k u t a t á s -
f e j l e s z t é s i i g é n y e i n e k k i e l é g í t é s e k ö z ö s é r d e k . 

IRODALOM: 

14 www.battel le .org/forecasts/ 
Pl Science, 2816, 2057, 1999. 
<3> Science, 285, 683, 1999. 
Cl Science, 185, 314, 1999. 
(=1 Science, 280, 1010, 1998. 
(6»Science, 279, 2043, 1998. 
Fl OTH P9801029 (1998) és P9802755 (1998) 
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Milyen ú j eszközöket a d n a k a mérnök 
kezébe az é le t tudományok? 

A z é l e t t u d o m á n y o k é s a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k ö s s z e f o n ó d á s a a m é r n ö k i 
t u d o m á n y o k k a l n e m ú j k e l e t ű . E n n e k e l l e n é r e c s a k a 2 0 . s z á z a d b a n j u t o t t a k 
e l o d á i g é l e t t u d o m á n y i i s m e r e t e i n k , h o g y a k o m p l e x b ő l a k e v é s b é k o m p l e x 
r e n d s z e r e k r e i s l e h e s s e n h a s z n o s k ö v e t k e z t e t é s e k e t l e v o n n i , n e c s a k f o r d í t v a . 
A r a n y J á n o s „ B u d a h a l á l a " c í m ű g y ö n y ö r ű m ü v é b e n i d é z i é s f o r d í t j a m a g y a r r a 
a K r ó n i k á k ( K é z a i S i m o n ? ) s o r a i t ( „ S t e l l a c a d i t , t e l l u s t r e m i t : e n e g o m a l l e u s 
o r b i s " ) : „ C s i l l a g e s i k f ö l d r e n g : j ö t t é v e c s u d á k n a k . . . . " K e v é s e n n é l j o b b h a s o n -
l a t i l l i k a 2 0 . s z á z a d r a , a m e l y b e n a z e m b e r i s é g t a l á n l e g v é r e s e b b t ö r t é n e l m é t 
í r t a , u g y a n a k k o r a t u d o m á n y l e g c s o d á l a t o s a b b é s l e g g y o r s a b b f e j l ő d é s é t i s 
e b b e n a s z á z a d b a n m u t a t t a f e l . 

A z A m e r i k a i E g y e s ü l t Á l l a m o k m é r n ö k i e g y e s ü l e t e i h ú s z p o n t b a f o g l a l t á k 
ö s s z e a z o k a t a k i e m e l k e d ő m é r n ö k i t e l j e s í t m é n y e k e t , a m e l y e k e t v a g y a h u s z a -
d i k s z á z a d b a n é r t e k e l , v a g y l e g a l á b b i s a k k o r t e l j e s e d t e k k i . (1. táblázat). 

M á r a z 1. táblázat f e l ü l e t e s á t n é z é s e i s a z t a z é r z é s t k e l t i a z e m b e r b e n , 
h o g y e z e k a v a l ó b a n n a g y m é r n ö k i t e l j e s í t m é n y e k a v i l á g s z á m o s h e l y é n m é g 
c s a k j á m b o r e l é r e n d ő ó h a j s z á m b a m e n n e k , i l l . m é g m i n d i g k i h í v á s t j e l e n t e -
n e k a m é r n ö k i t u d o m á n y o k s z á m á r a . T e r m é s z e t e s e n a n a g y t e l j e s í t m é n y é s 
a n n a k v i l á g s z e r t e t ö r t é n ő e l t e r j e s z t é s e k é t k ü l ö n b ö z ő d o l o g . 

H a h a s o n l ó m ó d o n m e g p r ó b á l j u k s z á m b a v e n n i a z o r v o s i , b i o l ó g i a i , m e z ő -
g a z d a s á g i t u d o m á n y o k t e l j e s í t m é n y e i t , a k k o r u g y a n c s a k a z e g é s z e m b e r i s é g 
é l e t é t a l a p o s a n b e f o l y á s o l ó h a t a l m a s e l ő r e h a l a d á s r ó l l e h e t b e s z á m o l n i , m é g 
a k k o r i s , h a e z e k a n a g y e r e d m é n y e k m é g n e m m i n d e n k i á l t a l é l v e z h e t ő e k 
e g y f o r m a h a t é k o n y s á g g a l F ö l d ü n k ö n . 
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1. táblázat. 
A m é r n ö k i t u d o m á n y o k n a g y e r e d m é n y e i a 2 0 . s z á z a d b a n 

1. V i l l a m o s í t á s 
2. A u t o m o b i l 
3 . R e p ü l ő g é p 
4 . V í z e l l á t á s é s - e l o s z t á s 
5. E l e k t r o n i k a 
6 . R á d i ó é s t e l ev íz ió 
7. A m e z ő g a z d a s á g g é p e s í t é s e 
8. S z á m í t ó g é p e k 
9 . T e l e f o n 

10. L é g k o n d i c i o n á l á s , h ű t ő i p a r 

11 . A u t ó p á l y á k 
12 . Ű r r e p ü l é s 
13 . I n t e r n e t 
14 . K é p a l k o t ó e l j á r á s o k 
15 . H á z t a r t á s o k g é p e s í t é s e 
16 . E g é s z s é g ü g y i t e c h n o l ó g i á k 
17 . O l a j é s o l a j i p a r i t e c h n o l ó g i á k 
18 . L é z e r e k é s s z á l o p t i k á k 
19 . N u k l e á r i s t e c h n o l ó g i á k 
2 0 . N a g y t e h e r b í r á s ú a n y a g o k 
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2. táblázat. 
A 2 0 . s z . n é h á n y k i e m e l k e d ő é l e t t u d o m á n y i e r e d m é n y e 

1. A l e g v e s z é l y e s e b b é s g y a k o r i b b f e r t ő z ő b e t e g s é g e k m e g e l ő z é s e ill. l e k ü z d é s e . ( U g y a n a k -
k o r ú j v e s z e d e l m e k , v í r u s o k , pl . A i d s , E b o l a s t b . m e g j e l e n é s e ! ) . 

2 . S p e c i f i k u s , h a t é k o n y g y ó g y s z e r e k e l ő á l l í t á s a , h o r m o n o k , v i t a m i n o k p ó t l á s a . 
3 . A b e t e g s é g e k f e l i s m e r é s é n e k (pl. k é p a l k o t ó d i a g n o s z t i k a ) é s g y ó g y í t á s á n a k (pl. sze rv-

t r a n s z p l a n t á c i ó ) ú j d i m e n z i ó i . 
4 . A g e n e t i k a i b e a v a t k o z á s o k d i a d a l a a m e z ő g a z d a s á g , a b io lóg ia é s a z o r v o s t u d o m á n y te -

r ü l e t é n , a z o k m i n d e n e t i k a i é s e g y é b p r o b l é m á j á v a l e g y ü t t . 
5 . A b i o t e c h n o l ó g i a b e s z ö k i k a m i n d e n n a p i é l e t b e . 
6 . A s e b é s z e t d i a d a l ú t j a A lex i s C a r r e l t ő l a s z e r v á t ü l t e t é s e k i g é s m o z g á s s z e r v - p ó t l á s o k i g . 
7 . A l a p - , a l k a l m a z o t t , m a j d b e t e g s é g - o r i e n t á l t , v é g ü l b e t e g o r i e n t á l t , s ó t s e j t - , é s m o l e k u l á -

ris s z i n t ű k u t a t á s é s k e z e l é s . 

A z e g y r e s z é l e s e b b k ö r ű t e r m é s z e t t u d o m á n y o s i s m e r e t e k é l e t t u d o m á n y i 
h a t á s a v a l ó b a n c s o d á k a t h o z o t t a 2 0 . s z á z a d b a n . N a g y k é r d é s , h o g y a 2 1 . 
s z á z a d b a n m i l y e n i r á n y o k r a k e l l e n e a k u t a t á s o k a t k o n c e n t r á l n i , é s a t u d o -
m á n y á g a k k ö l c s ö n h a t á s a i , h o g y a n t u d n a k l e g i n k á b b é r v é n y e s ü l n i . 
E g y s z e r ű b b e n f o g a l m a z v a : m e n n y i r e l e h e t e l ő r e m e g j ó s o l n i a t u d o m á n y h a l a -
d á s á n a k , f e j l ő d é s é n e k i r á n y á t . 

Manfred Eigen N o b e l - d í j a s f i z i k o - k é m i k u s , a k i a b i o l ó g i a i m a k r o m o l e k u l á k 
k i a l a k u l á s á n a k é s f e j l ő d é s é n e k , s ő t m o n d h a t j u k , h o g y a m o d e r n b i o t e c h n o l ó -
g i á n a k é s v i r o l ó g i á n a k i s k i t ű n ő s z a k e m b e r e , j e l e n t e t t e k i , h o g y n a p j a i n k b a n a 
t u d o m á n y o s i g é n y ű e l ő r e j e l z é s i g e n b i z o n y t a l a n . M é g h a a z u g r á s s z e r ű f e j l ő -
d é s t ő l , a t e l j e s e n ú j m ó d s z e r e k é s f e l i s m e r é s e k h a t á s á t ó l e l t e k i n t ü n k i s , t u d o -
m á n y o s p o n t o s s á g g a l m é g t í z é v r e i s n e h é z j ó s o l n i , e l ő r e j e l e z n i f e j l ő d é s i i r á -
n y o k a t . 

A t é v e d é s j o g á t t e h á t m e s s z e m e n ő e n f e n n t a r t v a , a z a l á b b i a k b a n m e g k í s é r -
l e m a n n a k f e l v á z o l á s á t , h o g y a m é r n ö k i m u n k a é s h a l a d á s m i b e n h a t h a t k ö l -
c s ö n a z é l e t t u d o m á n y o k k a l . T u d a t o s a n a k ö l c s ö n h a t á s t h a n g s ú l y o z o m , t e r -
m é s z e t e s e n n e m t a g a d v a a z t , h o g y a t u d o m á n y á g a k k ö l c s ö n h a t á s a s o r á n h o l 
e g y i k h o l m á s i k t u d o m á n y á g t ö b b e t a d v a g y k a p a m á s i k t ó l . E z e k v á r h a t ó a n 
h o s s z ú t á v o n k i e g y e n l í t ő d n e k . 

A z e g y r e b o n y o l u l t a b b b i o l ó g i a i m e c h a n i z m u s o k f e l t á r á s a e g y r é s z t m é r n ö k i 
p o n t o s s á g ú s z e r v e z e t t s é g e t é s m e c h a n i z m u s o k s o r á t t á l j a f e l , m á s r é s z t ú j 
b e a v a t k o z á s i s z í n t e r e k e t a j á n l a z é l e t f o l y a m a t o k b a . A m é r n ö k ö k a m i n i a t ü r i -
z á l á s o l y a n f o k á t i s m e r h e t i k m e g a b i o l ó g i a i r e n d s z e r e k b e n , a m e l y e k e l é r é s e 
m é g a n a n o t e c h n o l ó g i á k k o r á b a n i s s z é d í t ő . 

A z o r v o s b i o l ó g i a i m é r n ö k f o g a l m a a z U S A - b a n m á r m e g l e h e t ő s e n j ó e l v l i s -
m e r t , k é p z é s ü k s z e r v e z e t t e n t ö r t é n i k . A N a t i o n a l I n s t i t u t e o f H e a l t h ( N I H ) á l t a l 
m e g h a t á r o z o t t d e f i n í c i ó k i m o n d j a , h o g y a z orvosbiológiai mérnöki tudomány 
integrálja a fizikai, kémiai, matematikai és számítástechnikai tudományt, vala-
mint a mérnöki tudomány alapelveit a biológia, az orvostudomány, a magatar-
tástudomány és az egészség komplex területeinek feltárására. T e h á t a z 
o r v o s b i o l ó g i a i m é r n ö k i t u d o m á n y n e m a z t j e l e n t i , h o g y v a l a m i c s k é t m e g t a n u l 
v a l a k i a m á s i k t u d o m á n y b ó l ' é s a n n a k a s e g í t s é g é v e l c s o d á k a t m ű v e l . E l l e n k e -
z ő l e g , v a l ó d i t r a n s z d i c i p l i n á r i s t u d o m á n y , a m e l y v a l a m e n n y i a l k o t ó t u d o -
m á n y á g i s m e r e t e i n e k b i r t o k á b a n t a n u l m á n y o z o r v o s i é s b i o l ó g i a i p r o b l é m á k a t 
é s a z i n t e g r á l t i s m e r e t e k e t m i n d k é t , v a g y a k á r t ö b b i r á n y b a n i s f e l h a s z n á l j a . A 
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B i o e n g i n e e r i n g C o n s o r t i u m ( B E C O N ) m á r j e l e n l e g i s n a g y o n h a t é k o n y a n m ű -
k ö d i k a z U S A l e g n a g y o b b e g é s z s é g ü g y i k u t a t ó i n t é z e t e , a m á r e m l í t e t t N I H 
k e r e t e i n b e l ü l . 

A j e l e n k o r f i z i k a i é s m é r n ö k i t u d o m á n y a e l j u t o t t o d á i g , h o g y a b o n y o l u l t 
e s z k ö z ö k ( p l . s z á m í t ó g é p - a l k a t r é s z e k ) t e r v e z é s e é s g y á r t á s a s o r á n a f é n y t e r j e -
d é s i s e b e s s é g é t m e g k ö z e l í t ő s e b e s s é g g e l k ö z v e t í t e t t e l e k t r o m o s j e l e k ú t j á t i g e n 
g a z d a s á g o s a n k e l l m e g t e r v e z n i , m i v e l a n a g y m ű v e l e t i g y o r s a s á g h o z i d ő n k é n t 
e z e k a j e l e k i s l a s s ú n a k b i z o n y u l n a k . T e h á t a m i n i a t ü r i z á l á s , a m i n é l k i s e b b 
h e l y r e m i n é l b o n y o l u l t a b b é s t ö b b e t t u d ó b e r e n d e z é s t „ ö s s z e z s ú f o l n i " p a r a n -
c s o l ó s z ü k s é g s z e r ű s é g g é v á l t . A m á i g i s m e r t l e g b o n y o l u l t a b b n a n o - g é p a s e j t , 
a m e l y n e m c s u p á n e l v é g e z b e p r o g r a m o z o t t f e l a d a t o k a t , d e i n t e l l i g e n s e n a l -
k a l m a z k o d i k i s a v á l t o z ó f e l t é t e l e k h e z , k ö r ü l m é n y e k h e z . Peter Fromherz n é m e t 
k u t a t ó e l j u t o t t o d á i g , h o g y n é h á n y é v v e l e z e l ő t t s p e c i á l i s a n y a g o k a t k i f e j l e s z t v e 
a k a p c s o l a t l é t e s í t é s é h e z , o d a - v i s s z a s z a b á l y o z ó j e l e k e t t u d o t t k ü l d e n i c h i p e k 
é s i d e g r e n d s z e r i e l e m e k , n e u r o n o k k ö z ö t t . D i v a t o s m o n d á s a z , h o g y a n e u r o n -
h á l ó z a t o k m ű k ö d é s é n e k m e g i s m e r é s e e r ő s e n k ö l c s ö n h a t a s z á m í t ó g é p -
t u d o m á n n y a l . E d d i g v a l ó s z í n ű l e g a s z á m í t ó g é p t u d o m á n y t a n u l t t ö b b e t e k ö l -
c s ö n h a t á s b ó l . U g y a n a k k o r a z i s i g a z , h o g y e g y e t l e n s e j t ( l e g y e n a z a k á r e g y 
e m b e r i f e h é r v é r s e j t ) m á i g s e m t e l j e s e n f e l t á r t t r a n s z m e m b r á n j e l á t v i t e l i f o l y a -
m a t a i b ó l i s t a n u l h a t a s z á m í t á s t e c h n i k a i t e r v e z é s , n e m i s b e s z é l v e a m o l e k u -
l á r i s s z i n t ű m i n i a t ü r i z á l á s e l e v e a d o t t v o l t á r ó l . 

A z e g y i k v i s z o n y l a g f r i s s e n f e l t á r t t e r ü l e t a ( e m b e r i , i l l . e u k a r i ó t a ) s e j t e k c i t o p -
l a z m á j a é s a m a g j a k ö z ö t t i m o l e k u l á r i s f o r g a l o m s z a b á l y o z á s a é s s z i g o r ú a n s z e r v e -
z e t t m e c h a n i z m u s a . 1 9 9 9 - b e n k a p o t t Günther Blobel N o b e l - d í j a t t ö b b e k k ö z ö t t 
a z o n f o l y a m a t o k tisztázásáért, a m e l y e k m e g s z a b j á k , h o g y a m a k r o m o l e k u l á k , 
a m e l y e k k ö z ü l p é l d á u l a f e h é r j é k a c i t o p l a z m á b a n s z i n t e t i z á l ó d n a k , m i k o r é s m i -
l y e n m ó d o n j u t n a k b e a s e j t m a g b a , h a o t t v a n r á j u k s z ü k s é g . E z e k a v i z s g á l a t o k 
i m p o n á l ó a n s z i g o r ú a n s z a b á l y o z o t t m o l e k u l a f o r g a l m a t t á r t a k f e l , a m e l y n e k m e g -
i s m e r é s e a g y ó g y s z e r i p a r ú j a b b i g e n h a s z n o s g y a k o r l ó t e r e p é t i s j e l e n t h e t i , h i s z e n a 
m o l e k u l a - f o r g a l o m s p e c i f i k u s l e á l l í t á s a , v a g y é p p e n e l ő s e g í t é s e a s e j t e k m ű k ö d é s é t 
i s b e f o l y á s o l h a t j a , a m e l y n e k a s z i n t é z i s e s o r á n s p e c i f i k u s f e h é r j e m o l e k u l á k o d a -
v i s s z a t r a n s z p o r t á l ó d n a k a m a g m e m b r á n o n k e r e s z t ü l . E l e g e n d ő l e h e t a z A I D S 
v í r u s e g y i k v a g y m á s i k a l k a t r é s z é n e k a t r a n s z p o r t j á t a m a g m e m b r á n s z i n t j é n 
m e g a k a d á l y o z n i a h h o z , h o g y a f e r t ő z é s k i a l a k u l á s á t i s k i v é d j ü k . T e r m é s z e t e s e n e g y 
i l y e n h o r d e r e j ű k é r d é s m e g o l d á s á t k ö n n y e b b m e g j ó s o l n i , m i n t v é g h e z v i n n i , d e a 
s e j t b i o l ó g i a i t r a n s z p o r t f o l y a m a t o k f e l t á r á s a m a m á r n y u g o d t a n m i n ő s í t h e t ő e g y 
o l y a n k i b e r n e t i k a i r e j t v é n y n e k , a m e l y n e k a m e g o l d á s á h o z i n t e r d i s z c i p l i n á r i s m e g -
k ö z e l í t é s k e l l . A z a f e l f e d e z é s , h o g y a f e h é r j e m o l e k u l á k m a g m e m b r á n o n k e r e s z t ü l 
h a t o l á s á n a k m o l e k u l á r i s j e l e i m a g á b a a f e h é r j e m o l e k u l a a m i n o s a v - s o r r e n d j é b e n 
v a n n a k k ó d o l v a e x p o r t v a g y i m p o r t j e l k é n t , e l v i l e g l e h e t ő v é t e s z i o l y a n m e s t e r s é g e s 
m e m b r á n o k k é s z í t é s é t , a m e l y e n k e r e s z t ü l i r á n y í t o t t m o l e k u l a t r a n s z p o r t f o l y i k . 

A k o l e s z t e r i n a n y a g c s e r e f e l t á r á s á é r t N o b e l - d í j a t k a p o t t Goldstein m o n d t a 
1 9 9 7 - b e n , h o g y a k o r á b b i a l a p - , m a j d a l k a l m a z o t t - , s ő t b e t e g s é g o r i e n t á l t k u -
t a t á s m e l l e t t m a a z a u t o m a t i k u s a n m ű k ö d ő d i a g n o s z t i k a i g é p e k a n n y i a d a t o t 
k é p e s e k a b e t e g e k ( é s e g é s z s é g e s e k ) á l l a p o t á r ó l s z o l g á l t a t n i , h o g y b e s z é l h e -
t ü n k a k á r e g y e t l e n b e t e g r e o r i e n t á l t k u t a t ó m u n k á r ó l i s . E h h e z t e r m é s z e t e s e n 
a z k e l l , h o g y a b e t e g b ő l n y e r t a n y a g o k a t é s a g é p e k r é v é n k a p o t t a d a t o k a t s e j t 
é s m o l e k u l á r i s b i o l ó g i a i s z i n t e n k e l l ő e n f e l d o l g o z z u k . 

A m a l á t h a t ó p r o b l é m á k k ö z ü l a z e g y i k l e g j o b b a n f e s z í t ő m é r n ö k i - f i z i k a i 
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f e l a d a t a r e n d e l k e z é s r e á l l ó k i v á l ó k é p a l k o t ó e l j á r á s o k o n a l a p u l ó d i a g n o s z t i k a i 
m ó d s z e r e k f e l o l d ó k é p e s s é g é n e k j a v í t á s a . Á l t a l á b a n e l m o n d h a t j u k , h o g y a 
k ö n n y e b b , k i s e b b m é r e t ű n a g y o b b f e l b o n t á s ú , g y o r s a b b , k e v é s b é k á r o s é s 
o l c s ó b b k é s z ü l é k e k é a j ö v ő . A N e a r f i e l d S c a n n i n g O p t i k a i M i k r o s z k ó p i a 
( N S O M ) f e l t a l á l á s a u t á n e g y r e n e h e z e b b v a l a m i r e a z t m o n d a n i m a , h o g y e l v i l e g 
l e h e t e t l e n . A k ö z e i m e z ő p á s z t á z ó m i k r o s z k ó p i á n a k i s f o r d í t h a t ó k é s z ü l é k k é -
p e s a r r a , a m i r e n e m l e n n e s z a b a d k é p e s n e k l e n n i e . A z ú n . A b b e - e l v k i m o n d j a , 
h o g y f é n y m i k r o s z k ó p f e l b o n t á s á n a k ( f e l o l d ó k é p e s s é g é n e k ) a h u l l á m h o s s z h a -
t á r t s z a b . í g y f é n y m i k r o s z k ó p p a l e l v i l e g l e h e t e t l e n m o l e k u l á k a t l á t n i . A z N S O M 
e g y s z e r ű e n k i h a g y t a a m i k r o s z k ó p b ó l a z o p t i k á t é s í g y a f e l b o n t ó k é p e s s é g 
j e l e n t ő s e n j a v í t h a t ó v o l t , e g é s z e n a m a k r o m o l e k u l á k l á t h a t ó v á t é t e l é i g . A m é -
r ő m ó d s z e r l é n y e g e a z h o g y a v i z s g á l a n d ó o b j e k t u m h o z , a n n a k f e l s z í n é h e z i g e n 
k ö z e l ( e z é r t n e a r field!) o l y a n r é s t ( o p t i k a i s z á l v é g é t ) h e l y e z ü n k e l , a m e l y n e k 
á t m é r ő j e a z a l k a l m a z o t t f é n y h u l l á m h o s s z á n á l k i s e b b . A f e l ü l e t r ő l v i s s z a v e r ő -
d ő , s z ó r ó d ó k v a n t u m o k a t a r é s ( o p t i k a i s z á l ) ö s s z e g y ű j t i é s a z í g y n y e r t j e l e k -
b ő l a p á s z t á z á s s e g í t s é g é v e l k é p e t a l k o t h a t u n k a f e l s z í n r ő l v a g y a n n a k r é s z e i -
r ő l , a m e g v i l á g í t ó f é n y s e g í t s é g é v e l , a l e n c s e r e n d s z e r e k e t t a r t a l m a z ó o p t i k a i 
m i k r o s z k ó p k o r l á t a i n é l k ü l . B á r m á s e l v e n m ű k ö d i k é s k ö z v e t l e n ü l n e m f é n y t 
h a s z n á l f e l , a t o m o k l á t h a t ó v á t é t e l é r e a l k a l m a s a z a t o m e r ő m i k r o s z k ó p a n é l -
k ü l , h o g y a z e l e k t r o n m i k r o s z k ó p i á b a n k ö t e l e z ő v á k u u m b a k e l l e n e h e l y e z n i a 
v i z s g á l t t á r g y a t , a m i í g y l e h e t a k á r é l ő s e j t i s . A „ l e h e t e t l e n t " t e h á t a 
n a n o t e c h n o l ó g i a s z i n t j é n e g y ú j i n n o v á c i ó , a z N S O M e s e t é b e n a z o p t i k a i e l e -
m e k k i h a g y á s a o l d o t t a m e g . A k i h í v á s a m é r n ö k i t u d o m á n y o k f e l é a z , h o g y a 
s z á m í t ó g é p e s t o m o g r á f i a ( C T ) , a m á g n e s e s r e z o n a n c i a k é p a l k o t á s ( M R I ) , v a g y a 
p o z i t r o n e m i s s z i ó s t o m o g r á f i a ( P E T ) m ó d s z e r t a n á b ó l k i i k t a s s a a z t a h á t r á n y t , 
h o g y m i r e p l . e g y t u m o r t ( a f e l o l d á s i k o r l á t a i k m i a t t ) l á t h a t ó v á t e s z n e k , a d d i g -
h a a t u m o r „ k e l l ő e n " r o s s z i n d u l a t ú - t e l e s z ó r h a t j a á t t é t e k k e l a k á r a b e t e g 
e g é s z t e s t é t . T e r m é s z e t e s e n i s m e r t f i z i k a i é s m é r n ö k i o b j e k t í v k o r l á t a i v a n n a k 
a f e l o l d ó k é p e s s é g p l . s e j t s z i n t ű v é t é t e l é n e k . A z N S O M p é l d á j a a z o n b a n k i h í -
v á s , m e r t ú j e l g o n d o l á s o k k a l a f e l m e r ü l ő fizikai é s m é r n ö k i a k a d á l y o k n a g y 
v a l ó s z í n ű s é g g e l m e g k e r ü l h e t ő k . 

T o v á b b i k i h í v á s t j e l e n t a mesterséges érzékszervek előállítása, h i á n y z ó 
b i o s z e n z o r o k p ó t l á s a . A L o u v a i n i K a t o l i k u s E g y e t e m e n a z é v t i z e d e l s ő f e l é b e n 
é r d e k e s k í s é r l e t e k e t v é g e z t e k v a k o k t á j é k o z ó d ó k é p e s s é g é n e k n ö v e l é s é r e . V a -
k o n s z ü l e t e t t e k é s ö n k é n t e s j ó l l á t ó k s z e m é t h o s s z a b b i d ő r e t e l j e s e n b e t a k a r -
t á k , m a j d a h o m l o k r a e r ő s í t e t t u l t r a h a n g g e n e r á t o r á l t a l k i b o c s á t o t t , i l l e t v e 
k ü l ö n b ö z ő f e l ü l e t e k r ő l v i s s z a v e r ő d ö t t é s f e l f o g o t t h u l l á m o k a t h a l l h a t ó h a n g j e -
l e k k é a l a k i t o t t á k . T ö b b n a p o s g y a k o r l a t o z á s u t á n a k é t c s o p o r t t a g j a i m e g 
t u d t á k m o n d a n i a h a n g - v i s s z a v e r ő d é s i m i n t á k b ó l k é p z e t t k ü l ö n b ö z ő h a n g o k 
s e g í t s é g é v e l , h o g y h o l v a n f a l , l é p c s ő , s z ö g l e t , n a g y o b b a k a d á l y , s t b . A m i k o r 
m á r m i n d a k é t c s o p o r t b e g y a k o r o l t a a h a n g o k ( k b . 1 8 - 2 0 h a n g j e l ) f e l i s m e r é s é t , 
P E T v i z s g á l a t t a l k i m u t a t t á k , h o g y m i n d a s z ü l e t e t t e n v a k o k , m i n d a v a l ó s á g b a n 
l á t ó , c s a k i d ő l e g e s e n l á t á s u k t ó l ( v i a s s z a l é s f e k e t e k e n d ő v e l i z o l á l t s z e m ű e k ) 
m e g f o s z t o t t a k e s e t é b e n a z o r i e n t á c i ó t s e g í t ő h a n g o k r a a l á t ó k é r e g j ö t t i z g a l o m -
b a . E z a j e l e n s é g a r r a h í v t a f e l a f i g y e l m e t , h o g y a s z ü l e t e t t e n v a k o k i s k é p e s e k 
h a s z n á l n i a l á t ó k é r g ü k e t a g y i k é p a l k o t á s r a . E z d i r e k t k í s é r l e t e s a d a t a r r a , h o g y 
a l á t á s é l m é n y m e n n y i r e k o m p l e x m ó d o n a l a k u l k i a z a g y b a n . 

A j ö v ő s e b é s z e t é h e z é r d e k e s l e h e t ő s é g e t k í n á l a többfotonos gerjesztési 
technika, a m e l y e t m a m á r s z é l e s k ö r b e n h a s z n á l n a k p l . a k o n f o k á l i s p á s z t á z ó 
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l é z e r m i k r o s z k ó p i á k b a n i s . E n n e k a z e l e g á n s m ó d s z e r n e k a s e g í t s é g é v e l t ö b b 
i r á n y b ó l é r k e z ő „ á r t a l m a t l a n " i n f r a v ö r ö s h u l l á m o k t a l á l k o z á s i p o n t j a i k o n u l t -
r a i b o l y a f o t o n o k k á a l a k i t h a t ó k , a m e l y e k m á r v á g á s r a , r o n c s o l á s r a k é p e s e k , 
i g e n n a g y p o n t o s s á g g a l i g e n k i s t é r f o g a t b a n . E l k é p z e l h e t ő s z t e r e o t a x i á s k é -
s z ü l é k e k é s k é p a l k o t ó e l j á r á s o k k o n t r o l l j a m e l l e t t a t e s t v a g y a k o p o n y a b e l s e -

j é b e n v é g r e h a j t o t t m ű t é t a b e t e g t e s t é n e k ( k o p o n y á j á n a k ) m e g n y i t á s a n é l k ü l 
i s , h a a r o n c s o l a n d ó , e l v á g a n d ó s z ö v e t b e n t h a g y á s a n e m o k o z z a v a r o k a t . A z 
i l y e n b e a v a t k o z á s o k m á r v a l ó b a n m é r n ö k i t e r v e z é s t k í v á n n a k . 

R é g i p r o b l é m á j a a z o r v o s t u d o m á n y n a k é s a g y ó g y s z e r g y á r t á s n a k i s , h o g y a 
s z e r v e z e t b e b e j u t t a t o t t c s i l l a g á s z a t i s z á m ú gyógyszermolekulából n a g y o n k e v é s 

j u t e l a r r a a h e l y r e , a h o l a k í v á n t h a t á s t a k a r j u k e l é r n i . N a g y o n s o k j u t e l v i -
s z o n t s z ü k s é g t e l e n ü l m á s t e r ü l e t e k r e , a h o l a h a t á s n e m k í v á n a t o s . A 
n a n o t e c h n o l ó g i a ( a n a n o m é t e r a m é t e r m i l l i á r d o d r é s z e , k b . n é g y s z é n a t o m 
á t m é r ő j é n e k f e l e l m e g a g r a f i t k r i s t á l y b a n ) l e h e t ő v é t e s z i o l y a n k i c s i n y k a p s z u -
l á k g y á r t á s á t , a m e l y b e n e l h e l y e z e t t n é h á n y h a t ó a n y a g m o l e k u l a a s z ü k s é g e s 
h e l y r e e l j u t t a t v a f e j t h e t n é k i h a t á s á t . A m e g f e l e l ő c é l s e j t e k h e z t ö r t é n ő m a i m o -
l e k u l a e l j u t t a t á s i m ó d o k m é g a h o r m o n k e z e l é s e k e s e t é b e n s e m t ö k é l e t e s e k , 
m e r t i g a z , h o g y s p e c i f i k u s h a t á s t a h o r m o n m o l e k u l á k c s a k a c é l s e j t e k e n f e j t e -
n e k k i , d e n e m k í v á n a t o s k á r o s h a t á s u k m á s h o l i s v a n , v a g y l e g a l á b b i s l e h e t . 

Tom Waldmann a m e r i k a i k u t a t ó o r v o s s e j t e k r e c e p t o r a i h o z ú g y j u t t a t e l 
a n y a g o k a t , h o g y a m e g f e l e l ő r e c e p t o r h o z s p e c i f i k u s a n k ö t ő d ő m o l e k u l á k a 
s z á l l í t ó e s z k ö z ö k . E z z e l a m ó d s z e r r e l f e l n ő t t k o r i l e u k é m i á k a t l e h e t g y ó g y í t a n i a 
c s a k a b e t e g s e j t e k h e z k ö t ő d ő t o x i n o k k a l , i z o t ó p o k k a l . A f e l e s l e g g y o r s a n k i -
ü r ü l é s n e m s z ü k s é g e s a z á r t a l m a s n a g y h a t ó a n y a g - k o n c e n t r á c i ó t f e n n t a r t a n i . 
E h h e z v i s z o n t c é l s z e r ű t u d n i , h o g y a c é l s e j t e k r e c e p t o r a i m i l y e n k ö r n y e z e t b e n 
h e l y e z k e d n e k e l , m i l y e n v i s z o n y l a g s t a b i l r e c e p t o r m i n t á z a t u k v a n . E r r e f e j -
l e s z t e t t ü n k k i o l y a n n a n o t e c h n o l ó g i a i m ó d s z e r e k e t , a m e l y e k N S O M , a t o m e r ő 
m i k r o s z k ó p i a é s o p t i k a i s p e k t r o s z k ó p i a k o m b i n á l á s á v a l f e l t é r k é p e z i k a r e c e p -
t o r o k m o l e k u l á r i s k ö r n y e z e t é t é s m e g m o n d j á k , h o g y a s e j t e k p l a z m a m e m b -
r á n j á b a n a m o l e k u l á k m i l y e n s z o m s z é d s á g i m i n t á z a t o t a l k o t n a k . N é h á n y n a -
n o m é t e r á t m é r ő j ű k o l l o i d á l i s a r a n y g ö m b ö k s e g í t s é g é v e l a z i s m e g á l l a p í t h a t ó 
v o l t , h o g y a s e j t f e l s z í n i i n f o r m á c i ó - f e l v é t e l b e n o l y f o n t o s s z e r e p e t j á t s z ó r e c e p -
t o r m o l e k u l á k v i s z o n y l a g o s m o z g é k o n y s á g u k e l l e n é r e l e g a l á b b k é t h i e r a r c h i -
k u s s z i n t e n i s r e p r o d u k á l h a t ó a n s t a b i l r e c e p t o r m i n t á k a t á l l í t a n a k e l ő , a m e -
l y e k e t a m e m b r á n l i p i d r é s z e i b ő l k é p z ő d ő „ t u t a j o k " ( l i p i d r a f t ) t a r t a n a k e g y m á s 
m o l e k u l á r i s k ö z e l s é g é b e n . E z a r e c e p t o r t é r k é p e z é s m á r p i l l a n a t n y i l a g i s f o n t o s 
a d a t o k a t s z o l g á l t a t a s e j t o r i e n t á l t k e z e l é s e k m e g t e r v e z é s é h e z . 

A lézer technológia m i n d a j e l e n l e g i o r v o s b i o l ó g i a i é s m é r n ö k i , m i n d a j ö v ő 
o r v o s b i o l ó g i a i é s b i o t e c h n o l ó g u s m é r n ö k e i s z á m á r a h i h e t e t l e n l e h e t ő s é g e k e t 
k í n á l . A N a t u r e e g y i k t a v a l y m á j u s i s z á m á b a n j e l e n t m e g j a p á n k u t a t ó k s z e n -
z á c i ó t k e l t ő k í s é r l e t e , a m e l y n e k s o r á n D N S m o l e k u l á t , v a g y a k t i n s z á l a t k é t 
v é g é n é l f o g v a p l a s z t i k g ö m b ö c s k é h e z „ k ö t ö t t e k " , m a j d a g ö m b ö k e t l é z e r c s a p -
d á v a l ( m á s n é v e n o p t i k a i c s i p e s s z e l ) m e g r a g a d v a c s o m ó t k ö t ö t t e k a D N S - r e é s 
a z a k t i n s z á l r a i s . A c s o m ó t m e g h ú z v a a z a k t i n s z á l e l t ö r t - s z a k a d t , a D N S p e -
d i g n e m . 

A k é t m o l e k u l a f i z i k a i t u l a j d o n s á g a i v é g e r e d m é n y b e n t e l j e s ö s s z h a n g b a n 
v a n n a k a k é m i a i s z e r k e z e t ü k k e l . A c s o m ó k ö t é s t o v á b b i é r d e k e s s é g e , h o g y 
m i v e l a l é z e r c s i p e s z c s a k a f ó k u s z p o n t j á b a n f e j t k i k o m o l y a b b e r ő t , a c s o m ó t 
ú g y l e h e t m e g k ö t n i , h o g y a m o l e k u l á k a t t a r t ó p l a s z t i k g ö m b ö k e t n e m k e l l e l -
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e n g e d n i . I l y e t e d d i g c s a k b ű v é s z t r ü k k ö k b e n l á t t u n k , d e a z z a l s z e m b e n e z i t t 
n e m c s a l á s . 

Molekuláris motorokat l e h e t n a n o t e c h n o l ó g i á v a l g y á r t a n i i l l e t v e a t e r m é s z e t 
á l t a l g y á r t o t t i l y e n m o t o r o k a t n a n o t e c h n o l ó g i á v a l l e h e t t a n u l m á n y o z n i t ö b b e k 
k ö z ö t t l é z e r c s a p d á k s e g í t s é g é v e l . A m e s t e r s é g e s m e g t e r m é k e n y í t é s , a m o l e -
k u l á k é s s e j t e k k ö z ö t t i k ö l c s ö n h a t á s o k t a n u l m á n y o z á s á n a k i g e n h a t é k o n y 
f e g y v e r e a z o p t i k a i c s i p e s z . L é t e z é s é t Artúr Ashkin a m e r i k a i k u t a t ó f e d e z t e f e l a 
7 0 - e s é v e k e l e j é n , a m i k o r a f é n y n y o m á s á t a k a r t a t a n u l m á n y o z n i p l a s z t i k 
g ö m b ö c s k é k e n m i k r o s z k ó p a l a t t é s a z t t a p a s z t a l t a , h o g y a z a l k a l m a z o t t i n f r a -
v ö r ö s l é z e r a p l a s z t i k g ö m b ö c s k é k e t p o n t o s a n a f é n y n y o m á s a r é v é n a f ó k u s z -
p o n t j á b a k a p t a f e l . S e j t e k e t l e h e t f e l e m e l n i v e l e , v a g y m o l e k u l á k a t m o z g a t n i é s 
k ö l c s ö n h a t á s u k a t t a n u l m á n y o z n i . 

A z optikai csapdák m i n d e n b i z o n n y a l a l k a l m a s a k l e s z n e k a r r a i s , h o g y k i -
v á l a s z t o t t m o l e k u l á k o n n e m c s a k f i z i k a i , d e k é m i a i k ö l c s ö n h a t á s o k a t i s l e h e s -
s e n t a n u l m á n y o z n i , a h o g y e z t Yanagida é s m u n k a t á r s a i s p e c i á l i s e s e t b e n m á r 
m e g t e t t é k . A k t i n s z é l l a k ö s s z e h ú z ó d á s á t é s a z e g y e t l e n m o l e k u l á n f e l l é p ő e r ő -
h a t á s o k n a g y s á g á t t u d t á k m é r n i a m o l e k u l á k a t f e l f ü g g e s z t ő p l a s z t i k g ö m b ö k é s 
t ö b b l é z e r c s a p d a e g y i d e j ű a l k a l m a z á s á v a l . E z z e l i s k o l á t t e r e m t e t t e k , é s a z ó t a 
e z e k a m é r é s e k D N S m o l e k u l á k o n é s a k t i n o n e g y a r á n t s z i n t e r u t i n n á v á l t a k . 

A b i o l ó g i a i m i n i a t ü r i z á l á s f e l h a s z n á l á s a m á r m e g i n d u l t a b i o l ó g i a i e l e m e k e t 
i s t a r t a l m a z ó e l e m i e l e k t r o n i k a i e g y s é g e k e l ő á l l í t á s á b a n . 

A s z á m o s ( b i o l ó g i a i é s n e m b i o l ó g i a i ) á g r a o s z l ó n a n o t e c h n o l ó g i a i k u t a t á s i 
i r á n y é r d e k e s s é g e , h o g y a z ipar s z i n t e a z o n n a l f e l f i g y e l t a f o r r a d a l m i a n ú j l e -
h e t ő s é g e k r e é s i g e n j e l e n t ő s p é n z ü g y i e s z k ö z ö k á l l n a k e z e n k u t a t á s o k r e n d e l -
k e z é s é r e , a m e l y e k n a g y s á g á t d o l l á r é s f o n t 1 0 m i l l i ó k k a l , s a j á t v a l u t á n k b a n 
p e d i g s o k m i l l i á r d f o r i n t t a l j e l l e m e z h e t j ü k . A n g l i á b a n c s a k a N o t t i n g h a m i 
E g y e t e m b i o l ó g i a i i r á n y ú n a n o t e c h n o l ó g i a i k u t a t á s a i r a e g y e t l e n é v b e n 9 m i l l i ó 
f o n t á l l r e n d e l k e z é s r e . 

E r ö v i d e l ő a d á s , n e m t e t t e l e h e t ő v é a s z é l e s e b b m e r í t é s t , e z é r t a 
n a n o t e c h n o l o g i a s z á m o s i r á n y á b ó l i s e l s ő s o r b a n a z o r v o s b i o l ó g i a i j e l e n t ő s é g ű -
e k e t r a g a d t a m k i . A z o k a t i s e k l e k t i k u s á n . É r d e k e s , h o g y a m a d i a d a l m a s a n 
a l k a l m a z o t t t e l j e s e n ú j t e c h n o l ó g i á k s e m t e l j e s e n g y ö k é r t e l e n e k . Maria 
Göppert-Mayer m á r a h ú s z a s é v e k v é g é n e l m é l e t i l e g k i m u t a t t a a t ö b b f o t o n o s 
g e r j e s z t é s e k l e h e t ő s é g é t . Feynman 1 9 5 9 - b e n k i j e l e n t e t t e , h o g y n i n c s e l v i a k a -
d á l y a , h o g y a t o m o k a t „ d a r a b o n k é n t " ö s s z e r a k v a m o l e k u l á k a t é p í t s ü n k f e l . A 
p á s z t á z ó a l a g ú t e f f e k t u s o n a l a p u l ó e l e k t r o n - m i k r o s z k ó p s e g í t s é g é v e l Eigler 
h ú s z é v v e l k é s ő b b e l ő á l l í t o t t a a z e l s ő i l y e n m o l e k u l á t . 

H a v a n e g y á l t a l á n t a n u l s á g s z á m u n k r a , a m i t l e k e l l e n e v o n n u n k , a k k o r a z a z , 
h o g y h a 2 1 . s z á z a d m á r m a l á t h a t ó m o d e r n k u t a t á s i i r á n y a i r ó l l e m a r a d u n k , 
a k k o r a s z a k a d é k a f e j l e t t o r s z á g o k é s h a z á n k k ö z ö t t m é g m é l y e b b l e s z . A m é r -
n ö k ö k k é p z é s é b e n , d e á l t a l á b a n a f e l s ő f o k ú k é p z é s b e n a z é l e t - é s t e r m é s z e t t u -
d o m á n y o k , v a l a m i n t a m é r n ö k i t u d o m á n y o k k ö z ö t t s o k k a l s z o r o s a b b e g y ü t t m ű -
k ö d é s s z ü k s é g e s , m i n t e d d i g l é t e z e t t é s a n n a k m e s s z e m e n ő e n i n t e r d i s z c i p l i n á -
r i s n a k k e l l l e n n i e . A z n e m l e h e t k i f o g á s , h o g y „ i n n e n e z m á r n e m a z é n s z a k -
m á m " . E z a t ö m e g o k t a t á s h a s z n á t , l e g a l á b b i s a z é l ő é s t e r m é s z e t t u d o m á n y o k 
t e r ü l e t é n m e g k é r d ő j e l e z i , i l l e t v e a t ö m e g e n b e l ü l a s p e c i á l i s k é p z é s e k s o k a s á g á -
n a k s z ü k s é g s z e r ű s é g é t v e t i f e l . A z e l i t k é p z é s k é r d é s t n e h é z l e s z m e g k e r ü l n i , h a a 
j ö v ő s z á m á r a i n v e n t í v k i t ű n ő s z a k e m b e r e k e t é s n e m d i p l o m á s m u n k a n é l k ü l i e k e t 
a k a r u n k e g y e t e m e i n k e n „ e l ő á l l i t a n i " . 
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A mérnöki s z a k m a jövője -
jós l á s és rea l i tás 

A z e m b e r e k ő s i d ő k ó t a s z e r e t n é k t u d n i , h o g y m i v á r r á j u k a j ö v ő b e n , 
e z é r t m á r a r é g i i d ő k b e n k i f e j l ő d ö t t a j ó s l á s „ t u d o m á n y a " . J ó l l e h e t a j ó s l a -
t o k n a k c s a k k i s r é s z e v á l t b e , a j ö v ő m e g i s m e r é s é n e k v á g y a m a i s v á l t o z a t -
l a n u l f e n n á l l ; m i n d ö s s z e a z v á l t o z o t t , h o g y a m a e m b e r é h e z m é l t a t l a n b a -
b o n á t , a j ó s l á s t , á t k e r e s z t e l t é k f u t u r o l ó g i á r a , s e z z e l a j ö v ő k u t a t á s t u d o -
m á n n y á m a g a s z t o s u l t . P e r s z e , a k e t t ő k ö z ö t t l é n y e g e s k ü l ö n b s é g v a n . A 
j ó s l á s u g y a n i s m e g é r z é s e k e n , s u g a l l a t o k o n , o l y k o r s z e m f é n y v e s z t é s e n a l a -
p u l t , e z z e l s z e m b e n a f u t u r o l ó g i a a t u d o m á n y f e j l ő d é s é n e k k ö s z ö n h e t ő e n 
r e n d e l k e z é s ü n k r e á l l ó a d a t h a l m a z b ó l i g y e k s z i k t ö r v é n y s z e r ű s é g e k e t k i o l -
v a s n i , s e z e k b ő l e x t r a p o l á l j a a j ö v ő t . 

M i n d e n m ű s z a k i e m b e r t u d j a a z o n b a n - é s e z t a m a t e m a t i k a i s m e g e r ő -
s í t i - , h o g y a z e x t r a p o l á l á s m e g b í z h a t a t l a n . N e m b i z t o s , h o g y e g y a d a t h a l -
m a z b ó l k i o l v a s o t t t ö r v é n y s z e r ű s é g a j ö v ő b e n i s f e n n f o g á l l n i , e n n e k l e g f ö l j e b b 
a v a l ó s z í n ű s é g é r ő l b e s z é l h e t ü n k . A z e s e m é n y e k a l a k u l á s á t u g y a n i s n a g y -
m é r t é k b e n b e f o l y á s o l j á k a z e m b e r e k s z u b j e k t í v d ö n t é s e i , s e z e k e t m e g j ó s o l n i 
é p p ú g y n e m l e h e t , m i n t a j ö v ő t a l á l m á n y a i t , a m e l y e k e s e t l e g a l a p v e t ő e n m e g -
v á l t o z t a t j á k a t e c h n i k a i f e j l ő d é s m e n e t é t . P e d i g a j ö v ö b e l á t á s r a , a j ó s l a t o k r a " 
m a n a g y o b b s z ü k s é g v a n , m i n t v a l a h a , h i s z e n m é g e g y k i s v á l l a l a t o t s e m l e h e t 
i r á n y í t a n i a n é l k ü l , h o g y v a l a m i l y e n j ö v ő k é p ü n k l e n n e . 

H a t e h á t f e l e l ő s e n a k a r u n k v a l a m i t m o n d a n i a j ö v ő r ő l , a k k o r h a n g s ú -
l y o z n u n k k e l l , h o g y j ó s l a t a i n k c s a k o l y a n m é r t é k b e n i g a z a k , a m i l y e n m é r -
t é k b e n m e g m a r a d a f e j l ő d é s j e l e n l e g i j e l l e g e , n e m v á l t o z n a k a j e l e n l e g i t r e n -
d e k . Ú g y é r z e m , é n n e m v a g y o k i l l e t é k e s m á s s z a k m á k v á r h a t ó f e j l ő d é s é v e l 
f o g l a l k o z n i . I n k á b b a z t v i z s g á l o m , h o g y - a m e n n y i r e e z t a j e l e n l e g i h e l y z e t -
b e n f e l t u d j u k m é r n i - m i k a t e c h n i k a i f e j l ő d é s nem-technikai j e l l e g ű 
k o r l á t a i , a m e l y e k r e n e k ü n k , m ű s z a k i a k n a k i s f i g y e l n ü n k k e l l . 

Az emberi tényező 
A t e c h n i k a f e j l ő d é s e n a g y m é r t é k b e n b e f o l y á s o l j a a z e m b e r é l e t é t . E z a 

f e j l ő d é s a z o n b a n n e m l e h e t ö n c é l , h a n e m a z e m b e r s z o l g á l a t á b a k e l l á l l n i a . 
A t u d o m á n y o k e g y r é s z e e l s ő s o r b a n m a g á t a m e g i s m e r é s t t ű z i k i c é l u l , i l y e n 
p l . a m a t e m a t i k a , a t e r m é s z e t t u d o m á n y o k n a g y o b b r é s z e a z o n b a n g y a k o r -
l a t i c é l t s z o l g á l . E z a c é l t ö b b r é s z b ő l á l l , p é l d á u l a b b ó l , h o g y a t á r s a d a l o m 
á l t a l i g é n y e l t j a v a k a t 

• m i n é l n a g y o b b t ö m e g b e n , 

• m i n é l k e v e s e b b n e h é z v a g y m o n o t o n f i z i k a i m u n k á v a l , 
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• m i n é l o l c s ó b b a n é s 

• m i n é l n a g y o b b h a s z o n n a l 
l e h e s s e n e l ő á l l í t a n i . 

E l t e k i n t v e a t t ó l , h o g y a k é t u t o l s ó c é l e l l e n t m o n d e g y m á s n a k , ú g y t ű n i k , 
a t e c h n i k a i f e j l ő d é s c é l j a , h o g y m i n é l t ö b b e m b e r t u d j a i g é n y e i t m i n é l m a g a -
s a b b f o k o n k i e l é g í t e n i , s e z á l t a l b o l d o g a b b , m e g e l é g e d e t t e b b é l e t e t é l n i . 

A f e n t i c é l o k e l é r é s é h e z a l a p v e t ő e n k é t e s z k ö z á l l r e n d e l k e z é s r e : n a g y t e l -
j e s í t m é n y ű g é p e k k i f e j l e s z t é s e é s a l k a l m a z á s a , v a l a m i n t a j o b b m u n k a s z e r -
v e z é s . E z u t ó b b i a z o n b a n a g y a k o r l a t b a n o l y a n m e g o l d á s o k a t e r e d m é n y e z , 
a m e l y e k i n k á b b r o n t j á k , s e m m i n t f o k o z z á k a z e m b e r e k „ b o l d o g s á g á t " . A z 
é r d e k e s s z a k m u n k á t , m i v e l d r á g a , i g y e k e z n e k m i n é l n a g y o b b m é r t é k b e n 
g é p e k k e l e l v é g e z t e t n i , s í g y a z e m b e r i t e v é k e n y s é g e g y r e i n k á b b a g é p i e s e n 
v é g e z h e t ő , i s m é t l ő d ő , m o n o t o n , s z a k k é p z e t t s é g e t n e m i g é n y l ő m u n k á r a 
s z o r í t k o z i k . J ó p é l d a e r r e a f u t ó s z a l a g o n v é g z e t t t e r m e l é s . A z i t t v a g y h a -
s o n l ó k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t f o g l a l k o z t a t o t t a k n y i l v á n n e m s o k ö r ö m e t t a l á l -
n a k a m u n k á j u k b a n , a m u n k á t c s a k k é n y s z e r ű r o b o t n a k , s z ü k s é g e s r o s s z -
n a k t e k i n t i k , s i g y e k e z n e k m i n é l r ö v i d e b b m u n k a i d ő t k i h a r c o l n i , h o g y m i n é l 
t ö b b s z a b a d i d e j ü k m a r a d j o n , a m i k o r v é g r e a z t c s i n á l h a t j á k , a m i h e z k e d v ü k 
v a n . E f o l y a m a t o t j ó l é r z é k e l t e t i a m u n k a i d ő b e n b e k ö v e t k e z e t t v á l t o z á s : 4 8 , 
4 2 , 3 5 ó r á s m u n k a h é t , s m a m á r e g y r e t ö b b e n k ö v e t e l i k a 3 0 ó r á s m u n k a -
h é t b e v e z e t é s é t , t e r m é s z e t e s e n a 4 8 ó r a k e r e s e t é n e k m e g t a r t á s á v a l . 

M i n d e b b ő l e x t r a p o l á l á s s a l a z a z a b s z u r d h e l y z e t a d ó d n a , h o g y a m u n k a -
v á l l a l ó v é g s ő c é l j a a n u l l a h o s s z ú s á g ú m u n k a i d ő l e n n e , a m u n k á l t a t ó p e d i g 
a z t s z e r e t n é , h a a l k a l m a z o t t a k n é l k ü l t u d n a t e r m e l n i . 

A h e l y z e t f o n á k s á g á t e g y f r a n c i a f o l y ó i r a t b a n m e g j e l e n t r a j z s z e m l é l t e t i j ó l : 
e g y n a g y t e r e m f a l a i t e l e v a n n a k v i l l o g ó l á m p á k k a l , a u t o m a t i k u s d i a g r a m r a j -
z o l ó é s t á b l á z a t í r ó b e r e n d e z é s e k k e l . A t e r e m k ö z e p é n í r ó a s z t a l , a m e l y n é l e g y 
e m b e r ü l m a g á b a r o s k a d v a , a m i n e m c s o d a , h i s z e n a h a n g o s a n b e s z é l ő a 
k ö v e t k e z ő s z ö v e g e t m o n d j a : „ Ü z e m ü n k t e l j e s a u t o m a t i z á l á s á n a k b e f e j e z é s e -
k é p p e n h o l n a p e l b o c s á t j u k u t o l s ó a l k a l m a z o t t u n k a t , a z i g a z g a t ó t " . 

A z i m é n t i e k - é s a k ö v e t k e z ő k b e n m e g f o g a l m a z o t t k r i t i k á k - n e m a z t c é -
l o z z á k , h o g y á t f o g ó , t á r g y i l a g o s k é p e t k a p j u n k a t e c h n i k a f e j l ő d é s é n e k h a -
t á s a i r ó l , h a n e m i n k á b b „ g ö r b e t ü k ö r n e k " t e k i n t e n d ő k , a m e l y b e n m e g n a g y í t -
v a l á t s z a n a k a n e g a t í v j e l e n s é g e k , a p o z i t í v h a t á s o k p e d i g m i n t e g y e l t ű n n e k . 
V i z s g á l j u k m e g m o s t m á r , e l ő t u d j a - e s e g í t e n i a t e c h n i k a i f e j l ő d é s a z e m b e r i 
b o l d o g s á g o t . 

Az emberi boldogság feltételei 

Platón m u t a t o t t r á e l ő s z ö r a r r a , h o g y a z e g y é n s z á m á r a a z e r k ö l c s i j ó é s 
e z z e l e g y ü t t a b o l d o g s á g a s a j á t k é p e s s é g e i n e k l e h e t ő l e g t ö k é l e t e s e b b k i f e j -
l e s z t é s é v e l , v a g y i s t e r m é s z e t é n e k k i t e l j e s í t é s é v e l , ö n m e g v a l ó s í t á s s a l é r h e t ő 
e l . A z e n n e k m e g f e l e l ő c s e l e k v é s eudaimoniá-1 e r e d m é n y e z , a m i a z e m b e r 
j ó l é t é t é s b o l d o g s á g á t j e l e n t i . E z a b o l d o g s á g ú n . önmegvalósítási elmélete, 
a m e l y e t Arisztotelész f e j l e s z t e t t t o v á b b N i k o m a k h o s z i E t i k á j á b a n . A t e r m é -
s z e t e s e r k ö l c s m o d e r n e l m é l e t e i s e z e n a l a p s z i k . A 2 0 . s z á z a d m á s o d i k f e l é -
n e k s z e m é l y i s é g p s z i c h o l ó g i a i i r á n y z a t a i , a h u m a n i s z t i k u s p s z i c h o l ó g u s o k 
(Maslow, Rogers é s m á s o k ) a l e l k i e g é s z s é g f e l t é t e l e i n e k v i z s g á l a t á v a l u g y a n -
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e r r e a g o n d o l a t r a j u t n a k : a p s z i c h é s e g y e n s ú l y s z e m p o n t j á b ó l k ö z p o n t i j e -
l e n t ő s é g e t t u l a j d o n í t a n a k a z ö n m e g v a l ó s í t á s n a k . 

E l f o g a d v a a z ö n m e g v a l ó s í t á s i e l m é l e t e t , n é z z ü k m e g , h o g y a z e m b e r n e k 
m i f é l e k é p e s s é g e i v a n n a k , a m e l y e k e t t e r m é s z e t e k i t e l j e s í t é s é h e z k i k e l l e n e 
f e j l e s z t e n i e , é s e z e k k e l m i t t u d n a m e g v a l ó s í t a n i . 

M i v e l a z e m b e r t e s t b ő l é s s z e l l e m b ő l á l l , f i z i k a i é s s z e l l e m i k é p e s s é g e i 
v a n n a k , é s e n n e k m e g f e l e l ő e n t e v é k e n y s é g e a n y a g i é s s z e l l e m i t é r r e i r á n y u l . 
A z e m b e r a l a p v e t ő t ö r e k v é s e , h o g y n y o m o t h a g y j o n a v i l á g b a n , a z a z h o g y 
v a l a m i é r t é k e s e t c s i n á l j o n , m a r a d a n d ó t a l k o s s o n . H a a z a n y a g i j a v a k b a n 
a l a p v e t ő h i á n y t s z e n v e d , a k k o r m i n d e n e r e j é t e z e k m e g s z e r z é s é r e f o r d í t j a , 
h a a z o n b a n e z i r á n y ú a l a p v e t ő i g é n y e i t k i e l é g í t e t t e , s m a r a d m é g i d e j e , i l l . 
e r e j e , a k k o r m a g a s a b b s z i n t e n i s k í v á n v a l a m i t e l é r n i , a l k o t n i . E z l e h e t 
s z e l l e m i m u n k a , d e l e h e t a m á s i k e m b e r é r d e k é b e n v é g z e t t t e v é k e n y s é g i s . 
H a e l f o g a d j u k a k í n a i k ö z m o n d á s t , a m e l y s z e r i n t a z é r t é k e s é l e t f o r r á s a 
h á r o m t e v é k e n y s é g l e h e t : f á t ü l t e t n i , k ö n y v e t í r n i , g y e r m e k e t n e v e l n i , a k k o r 
m e g t a l á l j u k a z e m b e r ö n m a g a k i t e l j e s í t é s é n e k , m e g v a l ó s í t á s á n a k , v a g y i s 
b o l d o g s á g á n a k a z ú t j á t . 

A t ö r t é n e l e m é v e z r e d e i a l a t t a z e m b e r a z a l k o t á s e z e r m e g e z e r v á l t o z a t á t 
v a l ó s í t o t t a m e g , a l e g e g y s z e r ű b b h á z a k é p í t é s é t ő l , a t e r m é s z e t i g á b a h a j t á -
s á t ó l , a k é z m ű v e s s é g m e g t e r e m t é s é t ő l k e z d v e a t á r s a d a l o m m e g s z e r v e z é s é i g 
é s a g i g a n t i k u s é p í t m é n y e k l é t r e h o z á s á i g , m e l y e k m i n d - m i n d ö n m e g v a l ó s í -
t á s á n a k é s b o l d o g s á g s z e r z é s é n e k m e g n y i l v á n u l á s a i v o l t a k . A z o n b a n a z t i s 
m o n d h a t j u k , h o g y h a a z a n y a g i a l k o t á s b a n n e m t e s t e s ü l m e g s e m m i f é l e 
e s z m e i é r t é k , h a n e m ö n c é l ú a n c s a k ö n m a g u k é r t t ö r e k s z ü n k a z a n y a g i j a -
v a k r a , c s u p á n i d ő t ö l t é s , s z ó r a k o z á s a c é l u n k , a k k o r e z a l a p v e t ő e n n e m i s 
e l é g í t i k i a z e m b e r t . G o n d o l j u n k a r r a , h o g y h a v a l a k i m o h ó , a k k o r m o h ó s á -
g a n e m s z ű n i k m e g a z á l t a l , h o g y s o k p é n z e v a n , h a n e m m i n d i g t ö b b e t a k a r ; 
é s a k i n e k a z u t a z á s a l e g f o n t o s a b b , a z m i n d i g ú j a b b v i d é k e k r e a k a r u t a z n i , 
s ő t e s e t l e g t u r i s t a k é n t a H o l d r a i s , n e m a z é r t , m i n t h a e z o l y a n é r d e k e s l e n -
n e , h a n e m a z é r t , m e r t o t t m é g n e m j á r t . A p s z i c h o l ó g i a s o k k á r o s s z e n v e -
d é l y n e k ( p l . a z a l k o h o l i z m u s , a k á b í t ó s z e r e k é l v e z e t e ) e g y i k f ő o k á u l a z „ é r -
t e l m e t l e n é l e t e t " j e l ö l i m e g . 

A s z e l l e m i t e v é k e n y s é g m e g a d h a t j a a z e m b e r n e k ö n m a g a k i t e l j e s í t é s é t . 
N e m k e l l b i z o n y í t a n i , h o g y s z e l l e m i t é r e n l e h e t s é g e s v a l a m i m a r a d a n d ó t , 
a b s z o l ú t é r t é k ű t a l k o t n i : a m a t e m a t i k á b a n , a f i z i k á b a n ú j i g a z s á g o t f e l f e -
d e z n i , a t ö r t é n e l e m b e n v a l a m i l y e n e s e m é n y ú j m a g y a r á z a t á r a r á j ö n n i , i r o -
d a l o m b a n , m ű v é s z e t e k b e n m a r a d a n d ó a n s z é p e t a l k o t n i , a n e v e l é s b e n e m -
b e r t f o r m á l n i . K l a s s z i k u s k i f e j e z ő j e e n n e k Horatius, a k i s a j á t i r o d a l m i é l e t -
m ü v é r ő l a z i s m e r t s o r o k a t í r j a : 

„ E m l é k e t h a g y o k i t t , m e l y é r c n é l m a r a d ó b b 
S a k i r á l y i g ú l á k o r m á n á l m a g a s a b b , 
É h e s z á p o r e s ő , b a m b a - d ü h ö s v i h a r 
E l n e m d ö n t h e t i e z t , á l l j a a v é g t e l e n 
É v e k h o s s z ú s o r á t s a r o h a n ó i d ő t . 
M e g n e m h a l h a t o k é n . . . " 

(Kosztolányi Dezső fordítása) 
A m a t e m a t i k a k i t ű n ő p é l d á j á t n y ú j t j a a n n a k , h o g y s z e l l e m i t é r e n n e m -

c s a k a z a l k o t á s , h a n e m a z i g a z s á g f e l f e d e z é s e i s k i e l é g í t h e t i a z e m b e r t . A 
m a t e m a t i k u s u g y a n i s n e m m e g a l k o t j a ú j t é t e l e i t , h a n e m f e l f e d e z i ő k e t . E z e k 
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a t é t e l e k m á r a f e l f e d e z é s ü k e l ő t t i s l é t e z t e k , h i s z e n l é t e z é s m ó d j u k a z , h o g y 
i g a z a k . A m a t e m a t i k u s a t é t e l e k f e l f e d e z é s é v e l m i n t e g y r é s z e s é v é v á l i k a 
m a r a d a n d ó , a b s z o l ú t i g a z s á g n a k , é s e z o k o z i g a z i k i e l é g ü l é s t . 

A m ű s z a k i t e r ü l e t e n i s h a s o n l ó a h e l y z e t . A k i m ű s z a k i a l k o t á s t h o z l é t r e , 
a z a f i z i k a i t ö r v é n y e k a d t a i d ő t l e n l e h e t ő s é g e k b ő l v a l ó s í t m e g v a l a m i t , é s 
i l y e n é r t e l e m b e n ö r ö k é r t é k ű t a l k o t a k k o r i s , h a m a g a a z a l k o t á s k é s ő b b 
e l p u s z t u l . 

A technika fejlődésének tévútjai 

N é z z ü k m e g n é h á n y p é l d á n , h o g y v a j o n b o l d o g g á t e s z i - e a z e m b e r t a 
t e c h n i k a e g y o l d a l ú , t ú l z o t t f e j l e s z t é s e é s h a s z n á l a t a . M o s t t e r m é s z e t e s e n 
c s a k a n e g a t í v j e l e n s é g e k k e l f o g l a l k o z u n k . 

A t e c h n i k a f e j l e t t s é g é v e l b i z t o n s á g o s s á t e t t é l e t t ú l k e v é s k o c k á z a t o t 
n y ú j t . T a l á n e m i a t t v á g n a k n e k i s í e l ő k a l a v i n a v e s z é l y e s h e g y o l d a l a k n a k , 
a m i s o k s z o r v é g z ő d i k h a l á l l a l , v a g y i l y e n a g u m i k ö t e l e s m é l y b e u g r á s i s . 
M á s r é s z t a f e j l e t t t e c h n i k a t ú l z o t t b i z t o n s á g é r z e t e t i s a d , a m i a n a g y s e b e s -
s é g ű a u t ó k e s e t é b e n g y a k r a n b a l e s e t e k h e z v e z e t , é s s o r o l h a t n á n k a p é l d á -
k a t a k ü l ö n l e g e s r e k o r d o k t e r ü l e t é r ő l . 

A t e c h n i k a m e g s z a b a d í t j a a z e m b e r t a n e h é z f i z i k a i m u n k á t ó l , d e a m o z -
g á s r a a s z e r v e z e t é n e k s z ü k s é g e v a n , e z é r t k o n d i c i o n á l ó t e r m e k b e j á r v a g y 
r e n d s z e r e s e n k o c o g , h o g y e g é s z s é g é t m e g ő r i z z e . A z e m b e r t ú l z o t t f ü g g é s b e 
k e r ü l a t e c h n i k á t ó l : o d a j u t , h o g y h a n e m m ű k ö d i k a z s e b s z á m í t ó g é p e , n e m 
k é p e s k i s z á m í t a n i , h o g y m e n n y i 2 3 x 5 4 . H a e g y g y e r e k e t m i n d e n n a p a u t ó v a l 
v i s z n e k a z i s k o l á b a , n e m t u d e g y m a g á b a n s e m o d a - , s e m h a z a t a l á l n i . 

A m ű s z a k i s z a k m á k b a n i s f e n n á l l a v e s z é l y e a n n a k , h o g y a z e m b e r r a b -
j á v á v á l i k a s z á m í t ó g é p n e k : n a g y a k í s é r t é s , h o g y n e g o n d o l k o z z é k , h a n e m 
v a k o n b í z z é k a s z á m í t ó g é p b e n . E n n e k m á r n e m e g y é p í t m é n y l á t t a a k á r á t . 
E b b ő l i s k i t ű n i k , h o g y a t e c h n i k a f e j l ő d é s é v e l p á r h u z a m o s a n a z e m b e r i t u -
d á s n a k , g o n d o l k o d á s n a k i s f e j l ő d n i e k e l l , h o g y e l l e n ő r i z n i t u d j a a s z á m í t ó -
g é p e r e d m é n y e i t . 

A t e c h n i k á n a k e g y m á s f a j t a v e s z é l y e a t e l e v í z i ó o l d a l á r ó l j e l e n t k e z i k : h a 
a k á r a g y e r e k e k , a k á r a f e l n ő t t e k e r ő s z a k o s j e l e n e t e k e t b e m u t a t ó filmeket 
l á t n a k , a m e l y e k b e n a z e l k ö v e t ő k n e k n i n c s l e l k i i s m e r e t - f u r d a l á s a , a k k o r 
k ö n n y e b b e n f o r d u l n a k ő k i s a z e r ő s z a k o s m e g o l d á s h o z , a m i t m é g e l ő s e g í t 
a z i s , h o g y a t e c h n i k a f e j l ő d é s é n e k J ó v o l t á b ó l " e g y r a v a s z m e g h ú z á s á v a l i s 
l e h e t ö l n i , s n e m k e l l a f á r a d s á g o s a b b k é s h e z v a g y a p u s z t a k é z z e l v a l ó 
m e g f ő j t á s h o z f o l y a m o d n i . 

A t e l e v í z i ó n a k t o v á b b i , j ó l i s m e r t h a t á s a a z , h o g y m e s t e r s é g e s e n f e l f o k o z -
z a a z i g é n y e k e t . A z e m b e r e k e t s o k o l y a n d o l o g m e g s z e r z é s é r e v e s z i r á , a m e -
l y e k r e k o r á b b a n n e m v á g y t a k , s ó t , a m e l y e k n é l k ü l i s b o l d o g o k l e n n é n e k . 

H a e g y g y e r e k t ú l s o k i d ő t t ö l t e l a s z á m í t ó g é p e l ő t t , a k k o r n a g y a v e s z é -
l y e a n n a k , h o g y „ v i r t u á l i s v i l á g b a n " f o g é l n i : n e m t u d e l i g a z o d n i a z e m b e r e k 
k ö z ö t t , s o k k a l t ö b b k o n f l i k t u s a v a n a t ö b b i g y e r e k k e l , n e m t a n u l j a m e g , 
h o g y a n k e l l l é t r e h o z n i e m b e r i k a p c s o l a t o k a t . E z a n é h á n y k i r a g a d o t t p é l d a 
i s m u t a t j a , h o g y a t e c h n i k a i f e j l ő d é s ö n m a g á b a n n e m f e l t é t l e n ü l h o z z a m e g 
a z e m b e r e k b o l d o g s á g á t , m e r t k é p e s s é g e i n e k é s i g é n y e i n e k c s u p á n e g y r é -
s z é t e l é g í t i k i . S ő t , k i f e j e z e t t e n k á r o s h a t á s a i i s v a n n a k . 
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A m u n k a s z e r v e z é s o l d a l á r ó l n é z v e ú g y d e f i n i á l h a t n á n k a c é l t , h o g y m a g a 
a m u n k a l e g y e n o l y a n , a m i t a m u n k á s é l v e z e t t e l c s i n á l . H o g y e z n e m u t ó -
p i a , a z t s o k s z o r m e g f i g y e l h e t j ü k a s z a k m á j u k a t s z e r e t ő k é z m ű v e s e k e n . 
E z é r t t u l a j d o n k é p p e n f u r c s a , h o g y a s z a k s z e r v e z e t e k N y u g a t - E u r ó p á b a n i s 
j ó f o r m á n c s a k a n a g y o b b b é r é r t é s a m u n k a i d ő c s ö k k e n t é s é é r t k ü z d e n e k , 
n e m a m u n k a e m b e r s é g e s s é é s é l v e z e t e s s é t é t e l é é r t . 

É r d e m e s m e g f i g y e l n ü n k a z t i s , h o g y s o k s z o r é p p e n a v e z e t ő b e o s z t á s t 
b e t ö l t ő e m b e r e k d o l g o z n a k a l e g t ö b b e t : n e m c s a k a n a g y v á l l a l a t o k v e z e t ő i , 
h a n e m s z e l l e m i f o g l a l k o z á s ú a k , t u d ó s o k i s . E s z e m b e j u t n é h a i J á k y p r o -
f e s s z o r u n k e g y i k - n y i l v á n v a l ó a n t r é f á s - m o n d á s a : „ A m i k o r f i a t a l a b b v o l -
t a m , n a p i 2 3 , 2 4 , s ő t n é h a 2 5 ó r á t i s d o l g o z t a m " . A m a g y a r á z a t n y i l v á n a z , 
h o g y a s z e l l e m i t e v é k e n y s é g e t v é g z ő k é l v e z i k a m u n k á j u k a t , e z k i e l é g í t i 
ő k e t , é s n i n c s s z ü k s é g ü k a r r a , h o g y a s z a b a d i d ő n e k - n é h a m e s t e r k é l t -
s z ó r a k o z á s a i b a m e n e k ü l j e n e k . E z t e r m é s z e t e s e n a n e m s z e l l e m i m u n k á t 
v é g z ő k r e i s v o n a t k o z i k . 

Közgazdaságtani megfontolások 

E d d i g i f e j t e g e t é s e i n k a z t m u t a t j á k , h o g y n e m v e z e t j ó r a , h a m a g á t a 
t e c h n i k a i f e j l ő d é s t t e s s z ü k m e g l e g f ő b b m é r c é n e k é s h a s z n á l j u k e g y e t l e n 
i r á n y t ű n e k . V a l a m i k ü l s ő i r á n y t ű r e v a n s z ü k s é g ü n k . V a j o n n e m l e h e t n e - e 
e z a k ö z g a z d a s á g t a n ? H i s z e n e z i g y e k s z i k a g a z d a s á g i , t e r m e l é s i s z e m p o n t -
o k o n t ú l m e n ő e n a z e m b e r i t é n y e z ő k e t i s f i g y e l e m b e v e n n i , s í g y r e m é l h e t -
j ü k , h o g y e s e t l e g ú t b a i g a z í t b e n n ü n k e t a z e m b e r i b o l d o g s á g k é r d é s é b e n i s . 

H a n g s ú l y o z n i s z e r e t n é m , h o g y n i n c s s z á n d é k o m b a n é s n e m i s t u d n é k 
t e l j e s k ö r ű á t t e k i n t é s t a d n i a k ö z g a z d a s á g t a n r ó l , c s u p á n - i s m é t „ g ö r b e 
t ü k ö r " - s z e r ű e n - n é h á n y k r i t i k a i m e g j e g y z é s r e s z o r í t k o z o m . A k ö z g a z d a -
s á g t a n n a k t e r m é s z e t e s e n i g e n s o k p o z i t í v o l d a l a i s v a n , a m i k k e l i t t l e h e t e t -
l e n s é g f o g l a l k o z n o m . 

A k ö z g a z d a s á g t a n n e m „ a u t o n ó m " t u d o m á n y a b b a n a z é r t e l e m b e n , h o g y 
n i n c s s z i l á r d s a j á t é r t é k r e n d j e , h a n e m ö n m a g á n k í v ü l á l l ó é r t é k r e n d e t v e s z 
a l a p u l . M á s s z ó v a l : a z e m b e r r e f e l á l l í t e g y „ m o d e l l t " , é s e z e k u t á n m á r e g -
z a k t , d e a z t , h o g y m i l y e n e m b e r - m o d e l l t v e s z a l a p u l , a v á l a s z t o t t é r t é k r e n d 
d ö n t i e l . A s z o k á s o s m o d e l l a homo oeconomicus, v a g y i s a z o l y a n e m b e r , 
a k i n e k e g y e t l e n s z e m p o n t j a a m i n é l n a g y o b b h a s z o n r a v a l ó t ö r e k v é s . E z a 
p r o f i t r a o r i e n t á l t t e r m e l é s . I l y e n m ó d o n a k ö z g a z d a s á g i p r o b l é m á k e l m é l e t i 
m e g o l d á s a i g e n e g y s z e r ű v é é s e g y é r t e l m ű v é v á l i k . 

A m a i k ö z g a z d a s á g t a n k r i t i z á l ó i a b b ó l i n d u l n a k k i , h o g y e z a z e l m é l e t 
e g y o l d a l ú . A k ö z g a z d a s á g t a n n a k a j a v a k n a k é s s z o l g á l t a t á s o k n a k s z i n t e 
v é g t e l e n s o k a s á g á v a l k e l l s z á m o l n i a , s e m i a t t l e h e t e t l e n v a l a m i l y e n á l t a l á -
n o s é r v é n y ű e l m é l e t e t k i d o l g o z n i , h a c s a k n e m h a g y j a f i g y e l m e n k í v ü l a m i -
n ő s é g e t é s a z e r k ö l c s i h a s z n o s s á g o t . Á m h a k i i k t a t m i n d e n n e m ű m i n ő s é g i 
m e g k ü l ö n b ö z t e t é s t , e z m e g k ö n n y í t i u g y a n a z e l m é l e t a l k o t á s t , d e e g y s z e r s -
m i n d m e d d ő v é i s t e s z i . A k ö z g a z d a s á g t a n e g y r e t ü r e l m e t l e n e b b ü l v i s e l k e d i k 
a m i n ő s é g i m e g k ü l ö n b ö z t e t é s e k i r á n t , m i n t h o g y e z e k n e m i l l e n e k b e l e a 
m ó d s z e r é b e . H a p é l d á u l t i s z t á n m e n n y i s é g i m ó d s z e r e k k e l m e g á l l a p í t o t t a , 
h o g y e g y o r s z á g b r u t t ó n e m z e t i t e r m é k e m o n d j u k 5 s z á z a l é k k a l n ö v e k e d e t t , 
a k ö z g a z d á s z n e m h a j l a n d ó - é s t a l á n n e m i s k é p e s - s z e m b e n é z n i a k é r -
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d é s s e l , v a j o n e z j ó - e v a g y r o s s z ? H a e g y á l t a l á n f o g l a l k o z n a e z z e l a k é r d é s s e l , 
t e l j e s e n e l b i z o n y t a l a n o d n a . 

A m o d e r n k ö z g a z d a s á g t a n a f o g y a s z t á s k i e l é g í t é s é t , s ő t , n ö v e l é s é t t a r t j a 
m i n d e n g a z d a s á g i t e v é k e n y s é g e g y e d ü l e l é r e n d ő c é l j á n a k , é s a t e r m e l é s i 
t é n y e z ő k e t - f ö l d , m u n k a e r ő , t ő k e - t e k i n t i e s z k ö z n e k . E g y e m b e r k ö z p o n t ú 
k ö z g a z d a s á g t a n a z e m b e r i , a t á r s a d a l m i i g é n y e k m a x i m á l i s s z i n t e n v a l ó 
k i e l é g í t é s é t t ű z n é k i c é l u l a f o g y a s z t á s o p t i m á l i s s z i n t e n v a l ó t a r t á s á v a l ; a 
m a i k ö z g a z d a s á g t a n v i s z o n t a f o g y a s z t á s m i n d e n h a t á r o n t ú l m e n ő n ö v e l é s é -
r e t ö r e k s z i k , a t e r m e l é s k ö l t s é g e i n e k m i n i m a l i z á l á s a m e l l e t t . 

Következtetések 

R e m é l e m , n y i l v á n v a l ó a z e d d i g i e k b ő l , h o g y n e m v a g y o k e l l e n s é g e s e m a 
t e c h n i k a i , s e m a g a z d a s á g i f e j l ő d é s n e k . E l l e n k e z ő l e g : m i n d a k e t t ő t i g e n 
f o n t o s n a k t a r t o m . D e f e l s z e r e t t e m v o l n a h í v n i a f i g y e l m e t a r r a , h o g y e g y i k 
s e m l e h e t ö n c é l , h a n e m m i n d k e t t ő t a z e m b e r - a t e l j e s é r t e l e m b e n v e t t e m -
b e r - s z o l g á l a t á b a k e l l á l l í t a n i . A f ő c é l n e m a m i n é l n a g y o b b t e r m e l é k e n y -
s é g , h a n e m a t e r m e l é s b e n d o l g o z ó e m b e r e k m i n é l n a g y o b b f o k ú m e g e l é g e -
d e t t s é g e l e g y e n . 

A p r o b l é m á k : a b b a a z i r á n y b a m u t a t n a k , h o g y a t e c h n i k a i é s k ö z g a z d a -
s á g i f e j l ő d é s h e z o l y a n i r á n y e l v e k r e v a n s z ü k s é g , a m e l y e k a z e m b e r v a l a -
m e n n y i t u l a j d o n s á g á t é s i g é n y é t f i g y e l e m b e v e s z i k . A k é r d é s r e a z é r t n e m 
l e h e t - a m ű s z a k i é l e t b e n m e g s z o k o t t m ó d o n - e g y é r t e l m ű m e g o l d á s t k í n á l -
n i , m e r t a z e m b e r r ő l a l k o t o t t k é p ü n k a v i l á g n é z e t ü n k t ő l f ü g g , e z p e d i g l e g -
n a g y o b b r é s z t é r t é k r e n d i s , é s e b b e n n e m l e h e t m i n d e n k i s z á m á r a k i e l é g í t ő -
e n d ö n t e n i . 

M é r n ö k l é v é n , e g y p r a k t i k u s g o n d o l a t t a l z á r o m e z t a z e s z m e f u t t a t á s t . 
Ú g y é r z e m , f o n t o s l e n n e , h o g y a m ű s z a k i e g y e t e m e k e n a m ű s z a k i k é p z é s 
m e l l e t t a h u m á n k é p z é s n e k i s l e g y e n l e g a l á b b n é m i t e r e . E r r e m a a l e g e g y -
s z e r ű b b l e h e t ő s é g e t a s z a b a d o n v á l a s z t h a t ó t á r g y a k a d j á k , d e a r r a k e l l e n e 
ü g y e l n i , h o g y e z e k n e k n a g y o b b r é s z e a z e m b e r r e l f o g l a l k o z z é k , é s f e l h í v j a a 
h a l l g a t ó k figyelmét a r r a , h o g y a z e m b e r n e k a m a t e r i á l i s j a v a k o n k i v ü l i s 
v a n n a k i g é n y e i . A h o g y a n a k ö r n y e z e t v é d e l m e t m a m á r o k t a t j á k , é p p e n ú g y 
b e k e l l e n e v e n n i a z o k t a t á s b a a p s z i c h o l ó g i a i , s z o c i o l ó g i a i s z e m p o n t o k a t i s . 
J ó l e n n e , h a e z e k e t a z i s m e r e t e k e t n e m c s a k k ü l ö n t á r g y a k b a n o k t a t n á k , 
h a n e m a z o k a m ű s z a k i t á r g y a k k e r e t é b e n i s m e g f e l e l ő s ú l l y a l s z e r e p e l n é -
n e k . A j ö v ő m é r n ö k é t ő l k o m p l e x s z e m l é l e t m ó d o t f o g m e g k ö v e t e l n i a t á r s a -
d a l o m , a m i t a z o k t a t á s n a k m á r m a n y ú j t a n i a k e l l e n e . 

A m a g a m r é s z é r ő l a z e l m o n d o t t a k a t t a r t a n á m a m ű s z a k i t u d o m á n y o k 
j ö v ő j e s z e m p o n t j á b ó l f o n t o s n a k , s h a e z e k r e figyelemmel l e s z ü n k , e r e d m é -
n y e s j ö v ő t j ó s o l h a t u n k a s z a k m á n k n a k . 
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Bevezető 

Napjainkra a h u m á n tudományok művelői számára is hétköznapi eszközzé vált a szá-
mítógép. Robbanásszerűen megnőttek a ku ta t á s t segítő alkalmazásokat kívánó tudo-
mányterü le tek és ezzel együtt ú j kérdések és az ezekre adott , korábban nem ismert vála-
szok gazdagítják a bölcsészet jelentős területeit . 

Ahogy a kezdetekben a nyelvészet kapo t t fontos indí t tatást , a nyelv vizsgálata a továb-
b i a k b a n is jelentős szerepet kap a különféle bölcsész területeken. Ennek roppan t egyszerű 
az oka: a bölcsészetre különösen igaz, hogy ismereteit a nyelv segítségével és sokszor igen 
te r jedelmes szövegekben hordozza. A nagy mennyiségű szövegekben rejlő ismeretek feldol-
gozására a számítógép föltéüenül a lka lmas azzal, hogy f á r adha t aüanu l és h ibát lanul végzi 
gyűj tőmunkájá t , miközben az adatok sokoldalú rendszerezésével az emberi szem elöl 
elrej tet t értékes információkat is felszínre hozhat . Kézenfekvő, hogy az ilyen számítógépes 
rendszerezés igencsak a lka lmas irodalmi művek stilisztikai vizsgálatára. Míg jellemzően a 
hagyományos cédulázást helyettesítik (és eredményességükben tökéletesítik) a különféle 
költői, írói gyakorisági szótárak, továbbá a szerzői konkordanciák (olyan listák, amelyek 
ABC-rendben és szövegkörnyezetükkel a d j á k meg az egyes szavak, szókapcsolatok előfor-
dulásai t ) , más a lkalmazások kifejezetten „számítógépre íródtak". Ezen u tóbbiak között is 
kü lön érdeklődésre t a r t h a t n a k számot a szerzőségvizsgálatok: számítógéppel végzett sta-
t iszt ikai vizsgálatokkal és valószínűségszámítással igyekeznek eldönteni valamely irodalmi 
m ű korábban ismeretlen vagy vitatott szerzőségét. Az ilyen, feltétlenül látványos eredmé-
nyek mellett a statisztikai módszereknek kiemelkedő szerepük van az ismert irodalmi 
m ű v e k és szerzők stibsztikai vizsgálatában is, de olyan, látszólag megoldhatat lan felada-
tok megközelítésében is, mint amilyen irodalmi szövegek tar talmi kivonatolása. 

A szűkebb ér telemben vett számítógépes nyelvészeti ku ta t á sok sok ú j ismerettel gaz-
dagí tot ták a nyelvészetet. A LISP és a PROLOG logikai programozási nyelvek lehetővé 
te t t ék bizonyos szintaktikai és szemant ikai nyelvészeti modellek tesztelését. A mesterséges 
nyelvek elmélete a nyelvészetre éppúgy, m i n t a pszichológiáira és több m á s tudományágra 
több hipotétzis és elméleti modell mega lko tásában is termékenyítőleg hatot t . 

A tágabb értelemben vett számítógépes nyelvészeti k u t a t á s szinte a számítógépes fel-
haszná ló mindennap ja inak része, függet lenül a felhasználási terület t udományos besoro-
lásától . Itt elsősorban a természetes nyelv leírására feltétlenül támaszkodó mesterséges 
intelligencia ku t a t á sá t kell kiemelnünk. A magyarországi bölcsész számítógépes ku ta tások 
Kalmár László m a t e m a t i k u s akadémikus szárnyai alól röppentek ki. Kalmár László foglal-
kozott a nyelvészetben is ismert fogalmak, például a homonímia kibernetikai vizsgálatával. 
Kibernetikai munkacsopor t j ában nyelvészek és matemat ikusok, köztük Fónagy Iván é s 
Dömölki Bálint az i rodalmi szövegek számítógépes vizsgálatát végezték. Papp Ferenc aka-
d é m i k u s nagyszabású m u n k á j a , a Magyar Nyelv Szóvégmutató Szótára láthatóvá tett 
olyan összefüggéseket, amelyek k o r á b b a n elérhetetlenek voltak. Az MTA Nyelvtudományi 
Intézetének nagy vállalkozása, a Magyar Nyelv Nagyszótára ugyancsak nem jöhetet t volna 
létre a számítógép nélkül . 

A gyakorlati élet egyre több terüle tén megjelenő információs rendszerek egyike sem 
nélkülözheti az ún . te rmészetes nyelvi interfész közreműködését . A nyelvésznek számos, 
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az írott vagy a hangzó nyelv modellálásával kapcsola tos feladatot kell megoldania. Pró-
széky Gábor a u t o m a t i k u s morfológiai elemzője alapvetően mindennapja ink szövegszer-
kesztő m u n k á j á b a n kap szerepet. Olaszy Gábor é s Vicsy Klára hangzó nyelvi interfész-
kuta tása i azt eredményezik, hogy különböző (pl. pályaudvari vagy telefonos) számítógépes 
rendszerektől természetes nyelven kérhe tünk tá jékozta tás t és ez a „kommunikáció" egyre 
természetesebbnek tűnik. Az ilyen gyakorlati a lkalmazások természetesen olyan k u t a t á s o k 
eredményei, amelyek magának a nyelvnek a jobb megértéséből táplálkoznak, így az elmé-
let és a gyakorlat szintézisének vagyunk a tanúi . 

A nagy mennyiségű természetes nyelvi szövegek számítógépes vizsgálatát teszik lehe-
tővé az e lektronikus könyvtárak. Magyarországon, többek között, ilyen kezdeményezés az 
Országos Széchényi Könyvtár Magyar Elektronikus Könyvtára (h t tp : / /www.mek. i i f .hu/ ) . 

Az utóbbi időben rohamosan terjedő hasonló gyűjtemények létrehozása természetesen 
nagyon időigényes, és e lektronikus tárolásuk időnként akár jogi problémákat is felvethet, 
azonban hosszú távon h a s z n u k felbecsülheteden. Az internet-használat rendkívül gyors 
terjedésével lehetővé válik az elektronikus könyvtárak és a b e n n ü k tárolt információ idő-
ben és térben jóval kevésbé korlátozott elérése, é s ez szinte azonnal is mérhető szellemi és 
anyagi haszonna l is j á rha t . A szövegek egyszerű tárolásánál azonban a fejlesztők n e m 
állnak meg: speciális kódolási nyelv (TE1/SGML) alkalmazásával szinte minden formai és 
tartalmi jellegű adatot meg lehet jelölni és visszakeresni. Ily módon korábban e lérheteden 
összefüggéseket lehet visszakeresni és továbbgondolni. A digitális információtárolás lehe-
tővé teszi, hogy szövegeken kívül képet és hangot is tárol junk és előre megadott jellemző-
j ü k szerint v isszakeressünk. A bergeni Történeti Múzeum például rovásírással ellátott 
tárgyakat digitalizált, és ezzel tárgy és szöveg együt tes vizsgálatát tette lehetővé. A zene-
müvek sem m a r a d n a k ki e sorból: kották, pa r t i tú rák a visszakeresés és elemzés s z á m á r a 
éppúgy elérhetővé válnak, mint maguk a szövegek. Kuriózumként említhetjük, hogy lehe-
tővé válik zongora, csembaló és m á s hangszerek uj j rendjének ellenőrzése vagy meghatá ro-
zása az előre betáplál t szabályok alapján. Az e lektronikus könyvtárak további lehetőségei 
között példaként megemlít jük a Regis University (Denver) rendszerét , amely egy adot t 
szakterületen belül „összefésüli" a különböző folyóiratokban publikál t hivatkozásokat, é s 
izgalmas térképét kínálja a szerzők, a müvek, a folyóiratok, a szakterületek és módszerek 
összefüggésének az adott tudományterüle ten. 

Hunyadi László 

Humán nyelvtechnológiák: 
a nyelvtudomány és az informatika ha t á r án 

Manapság szinte minden felolvasásra vagy kinyomtatásra szánt anyag - ú j ságc ikk , 
tudományos í rás , előadás, disszertáció, könyv, törvénytervezet, hozzászólás, feljegyzés, 
fordítás, levél - m á r hazánkban is számítógépen készül. Óriási azok felelőssége, akik a 
magyar helyesírásra igényes felhasználót gépi eszközökkel segitik-tájékoztatják. Az 
internet terjedésével a felelősség nő: a nyelvhelyesség-ellenőrző programok által ellenőrzött 
anyagokat n a p o n t a több millióan olvassák. A felsorolást fo lyta thatnánk, de talán ebből is 
érződik, hogy a nyelvi kul túra , a nyelvi művel tség iránt elkötelezett tradicionális nyelvé-
szeti felfogás e jelenségekről - éppen ú jdonság voltuk miatt - c sak részleges információval 
rendelkezik. Ezt a lá támaszt ja , hogy a közelmúltban megjelent A magyar nyelv az informa-
tika korában c., húsz szerző írásait tar talmazó kötet a fenti problematikát egyeden helyen 
említi, ott is c s ak érintőlegesen. 
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A magyar MorphoLogic immár kilenc éve végez nyelvtechnológiai ku ta tás t , főként 
a lapkuta tás t . Ennek f inanszírozását éppen az e ku ta tá sok segítségével létrehozott nyelv-
technológiai fejlesztéseiből fedezi, bár a magyar nyelv számítógépes védelmét ta lán n e m 
egyetlen kicsiny - 10-15 fős - magáncégnek kellene vállalnia. Ahogy Glatz Ferenc fogal-
maz: „a kis nyelvek korszerűsítési programja sohasem történhet üzleti alapon: nem kifizető-
dő befektetés". Ugyanakkor 2000-ig se az MTA, se más hazai intézmény nem kezdet t 
nyelvtechnológiai fejlesztésbe a fent említett MorphoLogicon kivül, jóllehet ,,a nyelvi tech-
nológiák kifejlesztése a magyar nyelv modernizációjának legalapvetőbb tényezője és felté-
tele". 

N y e l v t e c h n o l ó g i a : n y e l v é s z e t a s z á m í t ó g é p s z á m á r a 

A gépi nyelvészet súlyát épp az adja, hogy m a a számítógép alapvetően a k inyomtatan-
dó vagy felolvasandó - és egyre inkább e lek t ron ikus formában megjelenő - dokumen tu -
mok előáll í tásának eszköze. Ezt az információtömeget a ma haszná la tos programok nagy 
része a b e n n ü k levő karak te rek egymásu t án j ának , nem pedig gondolatot, információt 
hordozó egységekből álló szerkezeteknek lát ja. Ebben segít a nyelvtechnológia. A nyelvi 
tartalom szerinti szövegfeldolgozás a különböző nyelveken - e se tünkben elsősorban ma-
gyarul - írt szövegek intelligens kezelését jelenti . A nyelvek grammat iká jának számítógép 
számára készített le í rása szükségszerűen különbözik a másik ember számára írttól. Aki 
világéletében az emberek számára készített nyelvészeti munkáka t , nehezen tud ja megér-
teni, elfogadni és kü lönösképpen művelni a gépi nyelvészetet. A nyelvtechnológia t ehá t 
n e m arról szól, hogy a bölcsészt, a nyelvészt hogyan segíti m u n k á j á b a n a számítógép, 
h a n e m sokkal inkább arról, hogy a nyelvészet eredményei hogyan tehetők elérhetővé a 
számítógép számára . Más szavakkal: a nyelvtechnológia nem számítógép a bölcsészettu-
dományban, hanem bölcsészettudomány a számítógépben! 

Áttekintésünk szerkezetét két kérdés, illetve a r á juk adott válaszok figyelembevételével 
a lakí tot tuk ki. Az egyik kérdés , hogy a szöveg létezett-e már korábban is a számítógépben 
vagy most állítja elő a számítógép; a más ik pedig, hogy ezt a gép számára eddig is meglé-
vő, illetve a mos t létrejövő anyagot a felhasználó szeretné-e manipulálni (aktív fe lhaszná-
ló), vagy megelégszik a gép nyúj to t ta lehetőségekkel (passzív felhasználó): 

Az írástámogatás a helyes és választékos írást , illetve a szöveg tördelését és elválasztá-
sá t segítő eszközök által végzett nyelvi tevékenység. Van még terület, ahol a felhasználó-
n a k szintén aktív szerepe van, ez a fordítástámogatás. A kettő között az a jelentős kü lönb-
ség, hogy míg a szöveg az írástámogató és beszédmegértő eszközök asszisztálása mellett 
születik, a ford í tás támogatás esetén a kiinduló szöveg már korábban is létezett a számító-
gép számára elérhető fo rmában . Az írás- és fordí tás támogatással szemben a felhasználó 
passzív szerepet vállal, h a szöveggenerálásról van szó. Ez azt jelenti, hogy a gép a b e n n e 
reprezentál t információt nyelvi vagy más nyelvi fo rmában ju t t a t j a el a felhasználóhoz, 
a n n a k közreműködése nélkül. Ezenkívül a fe lhasználó aktív közreműködése nélkül a gép 
kereshe t is a meglevő nyelvi információban (kereséstámogatás) . 

Az í r á s - é s f o r d í t á s t á m o g a t á s l e g i f j a b b e s z k ö z e i 

A dokumen tumok lé t rehozásában a szerzői eszközök, vagyis az igényes szövegek létre-
hozásá t támogató helyesírás-ellenőrző, elválasztó, nyelvtani ellenőrző programok és szá-
mítógépes sz inonimaszótárak a legnépszerűbb nyelvi segédeszközök. A szinte minden 
magyarországi a lka lmazásba - legutóbb az Office 2000-be - beépült Helyes-e rendszer 
különböző tagjai immár kilenc éve szolgálják azokat , akik magyar szövegeket í rnak szá-
mítógéppel. A helyesírás-ellenőrzőnek keresztelt első szoftvermodulok még csak szóellen-
őrzők voltak. Ám sokszor azt kell megnézni, hogy egybe- vagy különírandó-e valami, kell-e 
vessző stb. Ez a fe ladat nem oldható meg, h a foga lmunk sincs az előző és a következő 
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szavakról. Ezzel szemben a Helyesebb, azaz a mondatszintü helyesírás-ellenőrző, több 
mindent lát, így kombinálni t u d j a a monda t szavainak nyelvi tulajdonságai t , ezáltal bo-
nyolultabb jelenségeket, egybeírást-különírást , vesszöhibákat i s kezel. Gondoljuk csak el: 
a Helyesebb működéséhez olyan nyelvtant kellett írni, mely n e m a helyes, hanem éppen a 
rosszul formált mondatoka t ismeri fel! 

A globalizáció kísérőjelensége, hogy mos t anában szinte mindenk inek egyre több idegen 
nyelvű szöveg megértésére vagy lefordítására van szüksége. A fordítástámogatás azt je len-
ti, hogy a fordítást igazából a fordító végzi, de szükség esetén ha tékony segítséget kap az e 
célra a kifejlesztett nyelvtechnológiai eszköztől. A legfontosabb ilyen eszköz talán az intel-
ligens számítógépes szótár, amely: (1) a megfelelő címszót a n n a k tetszőleges toldalékolt 
formája alapján megtalálja, (2) a lkalmas kifejezések keresésére, (3) egyszerre több szótárt 
kezel, és a keresés eredményeit megfelelően csoportosítja, (4) összekapcsolható számítógé-
pes szövegszerkesztőkkel. Számítógépes szótárak ma már ezerszám kaphatók a piacon, 
ám ezek közül csak kevés érdemli meg az „intelligens" jelzőt. Ezek közé tartozik a Morp-
hoLogic MoBiDic szótárrendszere is, melynek professzionális vál tozata is készült (az u tób-
bit nagy terjedelmű szakszövegeket fordító, nagy létszámú - esetleg nem is közös m u n k a -
helyen dolgozó - fordítócsoportok számára). A MoBiDic kliens-szerver változata helyi háló-
zatban és az interneten keresztül is működik, korlátlan számú szótárat kezel egyszerre, 
emellett támogatja közös felhasználói szótárak - terminológiai adatbázisok - létrehozását . 
E rendszer speciális igények szerint továbbfejlesztett változatával dolgozik jelenleg a mint-
egy 40 000 oldalnyi EU-jogszabályanyagot fordító konzorcium több mint 100 fordítója is. 

A MorphoLogic fejlesztői az internetes MoBiDic-felület segítségével 1999-ben létrehoz-
tak egy olyan szolgáltatást, amely jelenleg több mint 300 in te rne tes szótár elérési ú t j á t és 
tartalomindexét tartalmazza. A rendszer a kívánt szót vagy kifejezést az interneten levő 
m á s szótárakban is megkeresi , a megtalált szócikket pedig m á r az internetről tölti le, és 
maga jeleníti meg. E szolgáltatás ú t j án közös felületen je lenhetnek meg a megszokott, a 
számitógépen helyben meglevő szótárak és az internet szótárai. 

Ha a felhasználó egy szöveg egyszerű elolvasásához, megér téséhez keres segítséget 
(például böngészés közben), nem biztos, hogy az eddig leírt, sok szolgáltatással felszerelt 
eszközökre van szüksége. Inkább olyan, egyszerűbb programot igényel, amellyel könnyen 
és gyorsan megtekintheti egy-egy idegen szó jelentését anélkül, hogy el kellene hagynia azt 
a programot, amellyel éppen dolgozik. Ehhez készült a MoBiMouse program, mely a szá-
mitógép képernyőjén megjelenő szavak m á s nyelvű megfelelőit jeleníti meg buborékban . 
Első változata angol-magyar (és magyar-angol) szótárat ta r ta lmaz , és Windows-alapú 
rendszerekben működik. A MoBiMouse egyetlen egérkatt intás né lkü l használható minden 
alkalmazásban: csak a lefordítani kívánt szóra kell muta tn i az egérrel. Egyedülálló érde-
kesség, hogy a program há rom technológiát egyesít: egyrészt speciál is karakterfel ismerő 
technikával (mouScan) elolvassa a képernyőre írt szavakat, más rész t előállítja az elolvasott 
szó szótári alakját , végül végrehaj t ja a szótári keresést és megjeleníti az eredményt. A 
MoBiMouse 1999 végén megkapta az Európai Unió információtechnológiai díját is. 

K e r e s é s t á m o g a t ó n y e l v i e s z k ö z ö k , s z ö v e g g e n e r á l á s 

Korábban említettük, hogy a szöveg a gép számára pusz tán karak te rek együttese, az 
ember számára viszont az információ forrása. Az internet jóvoltából ezekhez a szövegekhez 
minden eddiginél több ember fér hozzá. Ám h a a szokásos keresőprogramoktól azt ké r jük , 
hogy adjon segítséget a kutyavásárlás t émakörében, akkor a kutya vásárlása kifejezés 
nem lesz találat, arról nem is beszélve, hogy egy esetleges kutyák vásárlása fordulatot 
magában foglaló d o k u m e n t u m betű szerint nem is tar ta lmazná az eredeti betüsorozatot . 
További kérdés, hogy a rokon értelmű eb szót, illetve annak különböző alakjait mi módon 
t u d n á megtalálni a rendszer. Ugyanakkor a kosárlabda EB típusú ta lálatokra igazán n incs 
szükség, de az ebadó szóra igen, viszont az ebihal a lakra ismét nem. Persze a világ sok-
nyelvű, tehá t nem zárható ki a dog, chien vagy Hund megfelelő a lakja i t tar talmazó doku-
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mer i tumok átnézése sem, h á t h a o n n a n jön az ihlet, hol és hogyan é r d e m e s kutyát venni. 
A fe lada t megoldásához t ehá t a szokásos visszakereső eszközökön tú l morfológiai, szin-
t ak t ika i elemzők, tezauruszok, sőt, többnyelvű esetben, kétnyelvű szó tá rak is szüksége-
sek . Az itt vázolt p robléma kezelésére a MorphoLogic 2000 elejére kifejlesztette a nyelvileg 
p o n t o s keresést garantá ló MorphoStem és a SearchGenius programokat . 

A legtöbb információt a számítógép is szövegként tárolja. Egyre több azonban az olyan 
(nem feltétlenül szöveges) anyagok száma, amelyeket a gép különböző műsze rek segítségé-
vel szerez (időjárás, forgalomfigyelés stb.), ada tbáz i sban tárol (pl. tőzsde), illetve m á s nyel-
vi f o rmában ju t t a t el a felhasználóhoz. Például e lektronikus leveleinket felolvastathat juk 
vele, h a nem vagyunk gép közelében, csak telefont t u d u n k használni . Ilyen szolgáltatást 
ind í to t t nemrég a Westel 900, a BME Távközlési és Telematikai Tanszék beszédtechnológi-
á j á r a építve. Ez u tóbb inak több alkotórészét (morfológiai elemző, ékezetesító) is a Morpho-
Logic fejlesztette ki. 

Prószéky Gábor 

Adatbázis-kezelés 
a bölcsésze t tudományban 

Számos m á s területen - informatika, élő és élettelen természet tudományok, üzleti al-
ka lmazások , könyvtári rendszerek, logisztika - m á r több évtizede haszná l j ák a folyamato-
s a n fejlesztett és egyre több szolgáltatást nyúj tó adatbázis-kezelőket különböző számító-
g é p e s platformokon, egyre inkább hálózati környezetben (pl. Oracle, Sybase, Ingres). Ma 
m á r azonban elengedhetetlen valamilyen adatbázis-kezelő szoftver haszná la ta nagy-
mennyiségű adat tá ro lására , azok rendszerezésére és azokból részada tha lmazok vissza-
nyerésé re különböző szempont-kombinációk szerint az egyes bölcsészet tudományi és 
t á r sada lomtudomány i diszciplínák terüle tén is. 

Az elmúlt évtizedekben egymást erősítve fejlődött a számítógépes nyelvészet, a számí-
tógépes nyelvoktatás, a korpusznyelvészet , a számítógépes lexikográfia, a számítógépes 
stilisztika, a beszélt és az írott nyelvváltozatok számítógépes ada t tá ro lása , a számítógépes 
s tat iszt ikai programok haszná l a t a (különösen a szociolingvisztika, a szociológia és a 
pszichológia területén). H a z á n k b a n fontos mérföldkőnek számít Papp Ferenc: A Magyar 
nyelv szóvégmutató szótára (1969), Prószéky Gábor Számítógépes nyelvészet c. monográfi-
á j a (1989), valamint a Kiefer Ferenc, Kiss Gábor é s Pajzs Júlia által 1992 óta kétévente 
szerkesztet t Papers in Computa t ional Lexicography sorozat. Ezen terüle tek d inamikus 
fejlődéséről nemcsak a megjelent könyvek egyre nagyobb száma tanúskodik , h a n e m az 
o lyan folyóiratok egyre fontosabb szerepe, min t a Computers and the Humanit ies , Literary 
a n d Linguistic Computing, Computa t ional Linguistics, In ternat ional Journa l of 
Lexicography, Internat ional J o u r n a l of Corpus Linguistics, valamint az e téren rendezett 
konferenciák egyre növekvő száma és színvonala. 

Kitűnően bevált például a modern számítógépes lexikográfia te rü le tén a lexikográfusok 
é s a programozók együt tműködése (1. pl. a COBUILD projektumot, ahol a Collins Kiadó és 
a University of Bi rmingham közös ku ta tócsopor t ja hozta létre a számítógép segítségével 
készí te t t nyomtatott és e lekt ronikus angol értelmező szótárak egész ská lá já t vagy az Aka-
démia i Kiadó nemrég megjelentet t Angol-magyar, ill. Magyar-angol szótárát , ill. a n n a k 
legújabb elektronikus változatát CD ROM-on). Ugyanakkor gyümölcsöző lehet a nyelvész 
é s a programozó szakember hosszú távú együt tműködése is, mint pl. Papp Ferencé Jékel 
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Póflal (Ady Endre összes költői müveinek fonémastat iszt ikája , Debrecen, 1974), Jakab 
Lászlóé Bölcskei Andrással (Csokonai-szókincstár, Debrecen, 1993). 

Sok szempontból egymással pá rhuzamos fejlesztésnek számít a hipertextes szövegke-
zelés, a kötetlen fo rmátumú, célprogramokkal lekérdezhető szövegbázisok, az SGML szab-
vány szerinti platform- és szoftverfüggetlen dokumentumle í rás , ill. -kódolás, valamint a 
(relációs és objektum-orientált) adatbázis-kezelés módszere. Ezek egymással kombinálva, 
de egymástól függeüenül is alkalmazhatók, sokszor hasonló célok megvalósítására. Egyre 
nagyobb teret hódít az SGML szabvány szerinti dokumentumle í rás , amelynek segítségével 
különböző t ípusú dokumen tumok írhatók le, ill. kódolhatók (pl. verses és drámai müvek, 
terminológiai adatbázisok, nyomtatot t szótárak, pr imer grafikus és szöveges dokumen tu -
mok, nyelvemlékek, táblázatok, képletek, jogi d o k u m e n t u m o k stb.). 

A ku ta tó felhasználóként is természetesen tömérdek hasznos információhoz j u t h a t az 
interneten keresztül lekérdezhető adatbázisok segítségével. Szintén rendkívül h a s z n o s 
forrás az ASKERIC program, amelyik az ERIC amerikai adatbázishoz viszi a felhasználót , 
és ahol megfelelő kulcsszavak és kategóriák begépelésével releváns adatok sokaságát 
kapha t juk . 

Végezetül, sa já t oktató- és k u t a t ó m u n k á n k k a l kapcsola tban (Debreceni Egyetem, Böl-
csészet tudományi Kar) e lmondhat juk , hogy az elmúlt évek sikeres FEFA programja inak 
eredményeképpen korszerűen felszerelt számítógépes terem, valamint hálózatba kapcsol t 
tanári munkaá l lomásokon keresztül, főleg PC, részben Mac, ill. Unix platformon intenzív 
kuta tó- és ok ta tómunka folyik. Ennek keretében pl. az angol nyelvszakos hallgatók kor-
pusznyelvészeti, számítógépes nyelvészeti, számítógépes lexikográfiái oktatás t kapnak , 
amelynek súlyponti részét képezi a nyelvészeknek szóló adatbázis-kezelés. Kuta tómun-
k á j u k b a n többek között a Magyar Nyelvtudományi, az Orosz Nyelvészeti, az Altalános é s 
Alkalmazott Nyelvészeti és az Angol Nyelvészeti t anszék használ számítógépes programo-
kat, adatbázis-kezelőket. Je len sorok írója egy angol tudományos st í lusszótáron (A 
Dictionary of Academic English) dolgozik, amelyhez jelenleg egy 3 millió szavas gyűjtött 
számítógépes korpusza áll rendelkezésre FoxPro adatbázis táblázatokban, amely m u n k a 
tágabb értelemben az angol tudományos stí lus t udományos elemzéséhez szolgáltat nyers-
anyagot. 

Hollósy Béla 

Szóhálózat 

A nyelv szókészleti komponense elhanyagolt pon t j a a nyelvelméleteknek. Az 1985 óta 
fejlesztett WordNet (szóhálózat) elnevezésű, pszicholingvisztikai kísérletek eredményei 
alapján létrehozott referencialexikon az első és ta lán máig egyetlen kísérlet arra, hogy a 
nyelvelméletek alapjául és végső információforrásául szolgáló szóalapú tudásbázist meg-
felelően definiálják, majd megtöltsék olyan tar ta lommal , mely minőségileg és mennyiségi-
leg is lehetővé teszi ezen információforrás elméleti k iaknázásá t és gyakorlati fe lhasználá-
sát. A WordNet felfogható egy szótárként, mely kizárólag elektronikus (MRD) fo rmában 
létezik, és amely a következő tulajdonságokkal rendelkezik. 

1. A szókészletet 5 csoportra osztották (főnevek, igék, melléknevek, határozó-
szók és funkció szavak) melyeket a meglévő je lentős különbségek miatt fizikailag is 
külön tárolnak és kezelnek, mivel ez az agyban is így történik. 

2. A fenti sajátosságból adódóan bizonyos redundancia is beépült. Miller pé ldá ja 
a lapján a back szó több adatbázisrészben, egymástól függetlenül is megjelenik (mel-
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léknévként hátsó, ha tározóként hátrafelé, főnévként hát, derék, igeként pedig tolat, 
farol jelentésben). 

3. Szóalakok és je lentések közt relációkat definiáltak (ezek szófajonként eltérő-
ek), melyekkel h ie ra rch ikus tudásbáz i s részeket alakítottak ki. 

4. A lexikális információ szójelentés é s nem szóalak alapján van rendszerezve. 
Ez az a tu la jdonság , ami az adatbázis tel jes nyomtatot t megjelenítését lehetet lenné, a 
visszakeresést pedig bonyolult tá teszi. 

5. Megvalósították az interfész funkciókat , melyekkel az információdarabkákat 
ki t ud juk nyerni - különféle szempontok a lap ján - az adatbázisból. 

6. Az angol szókészletre implementál ták, de kialakí tása nem nyelv-specifikus. 
Amit egy hagyományos , nyomtatot t szótár c sak megkísérelhet, azt a WordNet min imá-

lis követelményként vette fel céljai közé: az ada tbáz i sban lévő szóalakok és/vagy szójelen-
tések között több, pszicholingvisztikailag megalapozot tnak t ű n ő relációt definiáltak. Ezek 
egy része szófajfüggő, de vannak közöttük olyanok is, amelyek egységesen a lka lmazhatóak 
az egész ada tbáz i sban . Ilyen például a morfológiai relációk csoportja, amely ugyan n e m 
központi je lentőségű, mégis nagy haszná t vesszük, h a pl. a cars szóval ta lá lkozunk a 
szövegben, mely így, többes számban nem szerepel a szótárban. Egy megfelelő reláció 
(többes szám reláció) létesít kapcsolatot az egyes és a többes számú szóalakok között. 

A WordNet megtervezésekor a fő ké rdés az volt, hogy mi a természete és szerkezete 
azoknak a lexikalizálódott fogalmaknak, amelyeket szavakkal fejezünk ki. A WordNet 
legkisebb egysége a szó-szójelentés pár , aminek megfeleltethető egy ún . je lentéskulcs , 
amellyel keresésnél azonosí t juk a párokat . A pá rok szinonimahalmazokba vannak rendez-
ve a szinonímia-reláció (jelentéstani hasonlóság) segítségével. Minden sz inonimahalmaz 
egy fogalom, amihez rövid leírás is tartozik. A WordNet hierarchiák és egyéb s t r u k t ú r á k 
szinonimahalmazokból épülnek fel. Ezek a s t r u k t ú r á k adatbázis-részenként (szófajonként) 
eltérőek. 

Melyek azok a területek, ahol a WordNet-et m á r sikerrel a lkalmazták? Legszembetű-
nőbb, és mindenki által haszná lha tó megjelenési formája az on-line egynyelvű angol szó-
tár , amelyre példa a ht tp: / /vancouver -webpages .com/wordne t / címen elérhető felület. Itt 
mindenki böngészheti , hogy mi az, ami benne van az adatbázisban, és hogy az információ-
kinyeréshez milyen interfészfunkciókat valósí tot ták meg a fejlesztők. Szótárra számí tunk , 
é s azt is k a p u n k , de máshogyan, mint megszoktuk . Igék esetében az á l ta lunk beírt szónak 
lekérhetők például a szinonimái, antonimái , azok az igék, amelyek az adott ige kiváltó 
okát fejezhetik ki, vagy azok az igék, amelyek je lentése következik a beírt szó jelentéséből. 
Számos m á s asszociációs lehetőség is rendelkezésünkre áll (igék esetén összesen kilenc). 

Kulcsfontosságú terület a szövegek je len tés tan i felcímkézése, mely abból áll, hogy egy 
szöveg minden egyes szavához megkísére lünk hozzárendelni egy jelentést, azaz egy 
WordNet sz inonimahalmaz sorszámát. Népszerű a többjelentésű szavak je lentés-
egyértelműsítésének problémája , például a bank szóról megfelelő módszerek használa tával 
au tomat ikusan eldönthető, hogy bank vagy folyópart értelemben szerepel egy adott angol 
szövegben. Ugyancsak gyakori, és nyelvelméleti szempontból igen je lentós kérdés az igei 
a rgumen tumokon megfigyelhető megszorí tások felderítése (példái az angol drink / i s z ik / 
ige mondatbeli a l anya élőlény, a tárgya pedig, h a van, valamilyen folyadék). 

Az internetes keresők, szakértői rendszerek, mesterséges-intelligencia applikációk és 
rendszerezendő információ-gigabájtok világában égető probléma természetes-nyelvi inter-
fészek kialakítása: kérdés- és keresés-megválaszolás, releváns szöveg kiválasztása meg-
adot t kérdésre. A WordNet szempontjából az a lapfeladat itt is az, hogy szavakról egyértel-
m ű e n eldöntsük, melyik sz inonimahalmazba ta r toznak, majd a bemenet re érkező ké rdés 
vagy lekérdezés a lap ján súlyozzuk a ko rábban eltárolt szöveges ada tha lmaz monda ta i t 
relevancia szerint. 

Az angol WordNet sikere, valamint a gazdasági-politikai szükséghelyzet (Európában az 
Unió összes t agá l l amának nyelve hivatalos nyelv lesz, az iratok je lentős részét a tagálla-
m o k összes nyelvére le kell m a j d fordítani) oda vezetett, hogy megkezdődött a m u n k a a 
n e m angol nyelvű szóhálózatok kialakí tásán. Annak fényében, hogy Magyarország tag ja 
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lesz az Európai Uniónak, ta lán n e m szükséges fejtegetni, hogy e fejlesztések számunkra is 
tanulságosak. Lehetővé válik például olyan rendszerek kialakítása, amelyek képesek in-
terfészfunkciók el látására idegen nyelvű és magyar szövegek között (önálló fordításra 
valószínűleg nem lesz lehetőség, de fordítási segédeszközök kialakí tására, ill. fordítást 
kiváltó eszközök elkészítésére, pl. lekérdezések megvalósítására, tar talmi kivonatok ké-
szítésére igen). 

Tóth Ágoston 

Számítógépes beszédanalízis: 
a ku t a t á s és ok ta tás láncszeme 

A KLTE (Debreceni Egyetem) Alkalmazott Nyelvészeti Központ 1994-ben teremtette 
meg a számítógépes beszédvizsgálat bázisát, amely a folyamatos ku t a t á sok mellett - világ-
viszonylatban is r i tka - laboratór iumi környezetben a fonetika ok ta tásában is helyet ka-
pott. Az itt nyert vizsgálati ada tok számos korábbi hipotézist igazoltak. 

Angol anyanyelvi beszélők, hangfelvételek és az 1994-óta eltelt időszak alatt m á r több 
száz angol szakos egyetemista, tanuló és t a n á r kiejtését elemezve az alábbiakra lehet 
következtetni. A helyes idegennyelvi (angol) kiejtés elsajátí tását nem elsősorban az életkor-
ral hagyományosan összefüggésbe hozott tanuláslélektani okok nehezítik meg, h a n e m a 
beszédészlelés speciálisan nyelvileg determinált jellege, a pontat lan hallásérzet és a nyelvi 
gátlás. A hallásérzet nem ad megfelelő támpontot a tanulónak a helyes akuszt ikai modell 
rekonstruálásához, rögzítéséhez és reprodukálásához. Vagyis az angolul tanuló más t hall, 
mint ami akuszt ikai ér telemben hallószerveit éri. A tanuló ugyanakkor arra törekszik, 
hogy az idegen nyelv másságá t valamilyen art ikulációs manőverrel biztosítsa, bár valójá-
ban nem történt meg sem az akuszt ikai jel, sem ennek artikulációs vonatkozásainak tu-
datos vagy intuitív identifikációja. Ezen a ponton jelentkezik a kompenzáló artikuláció, 
mely ál talában csak számítógépes vizsgálattal érhető tetten. A leggyakoribbak: 

1. Egyes magánhangzók magyartól eltérő artikulációja helyett az a laphang önkéntelen 
változtatása. Ez a modulá lás a nem angol (!) fül számára kommunikat ív szempontból 
kielégítő, hiszen biztosítja egyes fonémák megkülönböztetését. 

2. Szupraszegmentál is szinten (hangsúly, intonáció, ritmus) ismét ál talánosan jelent-
kezik a kompenzáció. Legmarkánsabb megnyilatkozása a hangerősség alkalmazása az 
a laphang frekvenciájának modulá lása (intonáció) helyett. Ismét meg kell állapítani: a 
magyar anyanyelvű tanuló á l ta lában nem tud ja nyelvi percepciójában e két lényeges ele-
met elkülöníteni, a hangsúlyérzet túlzottan kötődik a hangerősséghez, holott az angol 
számára a hangmagasság nagyobb fontosságú. A jó kiejtésre törekvő beszélő tehá t túlzott 
energiacsúcsokat produkál a hangképen, miközben intonációja változatlan marad . Így 
kiejtése nem javul, h a n e m inkább affektálttá válik. 

A kompenzáló artikuláció legsúlyosabb következménye az, hogy egy téves akusztikai-
artikulációs rendszert alakít ki a beszélőben, melyet a tanuló rögzít, reprodukál , és továb-
bi viszonyítási a lapként kezel. Ezt a jelenséget nevezhetjük hibagenerálásnak (angolul 
„error-recy cling" elnevezéssel célszerű hivatkozni rá). A paradox állapot tehá t az, hogy a 
beszélő olyan elemekkel terheli meg kiejtését, melyek idegenek az anyanyelvtől, és hasonló 
módon idegenek a célnyelvtöl is. Az ilyen kiejtés hosszú távon fárasztó! A beszélő tehá t 
vagy lemond az „angolos" kiejtésről és erős akcentussa l beszél, vagy vállalja az akuszt ika-
ilag sokszor e legánsnak vélt kompenzáló artikuláció fiziológiai ódiumát . Leszögezhetjük: a 
helyes angol kiejtés nem beszédesztétikai kérdés, hanem az idegen nyelven történő verbá-
lis kommunikáció beszédergonómiai pillére. 

Magyar Tudomány 2000. 10. szám 1 2 3 7 



Számítógép a bölcsésztudományokban 

A számítógépes beszédanalízissel egybekötött artikulációs kísérletek arra utalnak, hogy a 
legjobb kiejtés a legkönnyebb. A kérdés csupán az, hogyan lehet eljutni a jó kiejtésig? 

1. A vizuális visszacsatolás k o r á b b a n ismeretlen lehetőségeket nyú j t a t anu lás számá-
ra . Gyakorlatilag minden kiejtési e l térés rövid idő alatt korrigálható. Hangsúlyozni kell: 
n e m az angol anyanyelvi kiej tés a cél, h a n e m a természetes, könnyed beszéd elsaját í tása! 

2. A beszéd graf ikus (akár valósidejű) megjelenítésén túl segítséget nyúj t néhány be-
szédanatómiai vonatkozás is. Az angolban nagyobb szerephez j u t n a k a nyelv belső izmai 
(longitudinális, verticalis, t ransversus) , míg a külső izmok (genioglossus, gentohyoideus, 
mylohyoideus, digastruicus) k isebb mér tékű aktivitást mu ta tnak , min t a magyar kiejtés-
ben . 

3. A nyelvi gát lást le kell küzdeni . Bebizonyosodott, hogy gyakran a tanuló potenciáli-
s a n jobb kiejtéssel rendelkezik, min t amilyennel megnyilatkozni mer. A hibagenerálás és a 
nyelvi gátlás a fő okok. Ha egy csoport tagjait mentes í t jük az auditív visszacsatolástól, 
vagyis saját k ie j tésük hallásától fejhallgató segítségével, akkor a t anu lók 50%-a perceken 
belül spontán módon is jobb és természetesebb kiejtéssel fog beszélni. 

Fontos megjegyezni, hogy a kívánt eredmények elérése a számítógép intenzív alkal-
m a z á s a mellett is feltételezi a t anu ló aktív együtműködését . 

Nagy Tibor 

A mult imédia a magyarnak idegen nyelvként 
való ok ta t á sában 

Az utóbbi néhány évben a magyar mint idegen nyelv ok ta t á sában is egyre nagyobb 
szerepet kap a mult imédia. A magyar min t idegen nyelv t an í tása az indoeurópai nyelve-
kétől többé-kevésbé eltérő módszer t kíván. Ennek egyik oka a nyelv s t ruktúrá jából adódik, 
más ik oka pedig pedig a nyelvelsajá t í tásban részt vevők összetételével függ össze. A ma-
gyar nyelvet e lsaját í tani szándékozók az esetek többségében először találkoznak a n e m 
indoeurópai nyelvekre jellemző jelenségekkel (pl. agglutináció, a névszóragozás sokszínű-
sége, birtokos személyragozás és névutórendszer ; tárgyas igeragozás és igekötő-használat; 
szórendi sajátosságok, illetve nyelvspecifikus fonetikai jelenségek). A külső jellemzők közül 
ké t tényezőt kell feltétlenül megemlíteni: a magyarokta tás elsősorban felnőttképzést t akar , 
mivel a magyart idegen nyelvként külföldön főként a felsőoktatási intézményekben oktat-
j á k , ill. sokan m u n k á j u k során t anu l j ák (meg) nyelvünket. A más ik jellemvonás: a ma -
gyar tanulóknak csak elenyésző kisebbsége tanul ja első idegen nyelvként a magyart (egy 
1999 nyarán készül t felmérés szerint a magyar tanulók áüagban negyedik - a „profi" 
nyelvtanulók nem egy esetben kilencedik-tizedik - idegen nyelvként tanul ják nyelvünket). 
E két tényező tehá t speciális feladatot ró a tananyagok íróira, szerkesztőire. 

A Debreceni Nyári Egyetem mul t imédiás tananyagsoroza tának első két eleme a Hun-
garolingua tananyagsoroza tban megjelent regényadaptációk feldolgozása volt. Ezek az 
adaptációk k lassz ikus magyar regények rövidített, nyelvoktatási célokra átdolgozott válto-
zatai, melyek révén a középhaladó és ha ladó szintű nyelvtanulók számára lehetőség nyílik 
a magyar szépirodalmi művek megismerésére. Az elsősorban önálló feldolgozásra készült 
CD-k a három-, ill. négyezer szótári szót tar talmazó szövegek mellett országismereti infor-
mációt is t a r t a lmaznak a magyar tör ténelem, irodalom és művelődéstörténet tárgyköréből. 
A tananyag két, egyszerűen kezelhető modulb—1 áll: az egyik a szöveg, a másik a szótári 
egység, amely egyrészt az ábécé rendes szótár behívásával, másrész t a szöveg minden 
egyes szavára rákat t in tva aktiválható. A szótár egynyelvű, az adott kontex tusnak megfe-
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leló definíciót ad, s ezáltal a szó használat i köréről is informál. A hagyományosnak te-
kinthető szövegfeldolgozás és a nyelvtani szabályok rendszerezése mellett a CD a magyar 
fonetikai sa já tosságokat bemuta tó audioanyagot és szövegértést segitö videofilmrészleteket 
is tartalmaz. 

A t ananyag készítői igyekeztek elkerülni a jól i smert csapdákat : mindenekelőtt azt, 
hogy a t anu ló a szerteágazó haladás i lehetőségeken fellelkesülve előbb-utóbb egyfajta labi-
r in tusban ta lá lha t ja magát. A magyar nyelv nem indoeurópai grammatikai szerkezetéből 
adódóan a t a n u l á s elején rendkívül sok az ismeretien, semmilyen meglévő egyéni nyelvi 
kompetenciához nem köthető elem. Mindez a tananyagok rendkívül fegyelmezett, világos 
szerkesztését követeli meg. A diák a leckeválasztás előtt, ül. a t anu lás közben ellenőrző 
feladatiapok segítségével mérhet i fel tudásszint jé t . Az eddigi tapasztalatok szerint a ma -
gyarul t anulók ezeket a mul t imédiás anyagokat kedvezően fogadják, egyik legnagyobb 
előnyüknek az egyszerűen ádá tha tó s t ruk tú rá t tekintik. 

Dobi Edit-Maticsák Sándor 

Számítógép és az ókortörténet 

Számítás technika és ókortörténet-írás? Egészen a közelmúltig aligha említette bárki 
ezeket a fogalmakat együtt. A bölcsészeti t udományokban nemzedékeken át kristályoso-
dott ki a k u t a t á s módszer tana: lakása félhomályos zugában antik forrásokból megannyi 
cédulát gyártó és rendszerező filológus, kopott szalagú írógépén egy sürgős t anu lmány 
immár h a r m a d j á r a elrontott oldalát idegesen gépelő történész, másnap i e lőadásához áb-
rákat , térképeket és táblázatokat hajnalig rajzoló t a n á r - ez volt a múlt . 

És mi a helyzet ma? A kérdésre saját , immár megszokott gyakorlatomból kiindulva, 
hazai és külföldi tapaszta la ta im alapján tudok válaszolni, arra tehát , hogy mennyiben 
változtak a számítógép alkalmazásával az ókorkutató mindennapi lehetőségei. 

A hallgatók információkkal tör ténő ellátását szolgálják a tanszéki honlapok. A Debre-
ceni Egyetem Ókortörténeti tanszékének honlapján a tanszék felépítésével, az oktatot t 
tárgyakkal és tanegységekkel, a kollokviumi és szigorlati tételekkel és kötelező irodalom-
mal ugyanúgy ta lá lkozhatnak, min t az egyes oktatók által tartott szemináriumok temati-
kájával és kötelező irodalmával. Bevezetés előtt áll, hogy egy-egy szeminárium hallgatói 
személyre szabott hozzáférési joggal rendelkeznek a szemináriumvezető hon lap jának egyes 
oldalaira; ott az adott hallgató a sa já t munkájával kapcsolatos , rá vonatkozó információ-
kat, üzeneteket és fe ladadapokat találja meg. Utóbbiakat köteles a megadott időn belül 
megoldani, kitölteni és lezárni, ezáltal egy elektronikus számonkérési rendszer kialakítá-
sára kerülhet sor. 

A naprakész szakirodalmi tájékozottság a bölcsészeti kuta tásokban is alapkövetelmény. 
Ugyanakkor nem mindig adott a lehetőség, hogy a vidéken élő kutató, otthonától távol, na-
pokig bújja a könyvtárakat. Napjainkban erre már nem is mindig van szükség. Telnettel, 
vagy a vüágháló segítségével aránylag gyorsan elérhető, könnyen és hatékonyan használható 
a legtöbb hazai, európai és tengerentúli könyvtár anyaga, benne a legfrissebb kötetek címle-
írásával is, miu tán azokat már a megrendelés pil lanatában beviszik a rendszerbe, a ku ta tó 
tudomást szerezhet róluk, számolhat megjelenésükkel, és már ebben a fázisban felhasznál-
hat ja az adatokat egy-egy téma bibliográfiájának elkészítésében. A lehetőségek ugyanebbe a 
körébe tar toznak olyan rendszerek, mint a Brynn Mawr egyetem szakirodalmat ismertető 
honlapja, a Gnomon Online bibliográfia vagy a Toes In cikkreferátum. 
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A világháló azonban nem csak ennyi. Bármely böngésző-programmal elérhetők és 
haszná lha tók egyetemi tanszékek, kutatóhelyek, szakfolyóiratok és múzeumok honlapjai . 
Előbbiek az ok ta tás és t udományos k u t a t á s legújabb irányzataival és eredményeivel is-
mer te tnek meg bennünke t , és kapcsolatba hozzák egy adott témakör kutatóit: a levelezési 
és beszélgetési csoportok segítségével eddig soha nem tapasztal t gyorsasággal cserélődik 
az információ a szakemberek között. Megismerkedhetnek egymás oktatási módszereivel, 
az egyes tanszékeken oktatot t tantervekkel, azok s t ruktúrájával , a tárgyak tematikájával . 

Egyes kutatóhelyeken speciális ókortörténeti honlapok találhatók. Az egyik leghasz-
ná lha tóbb a Perseus Project, mely egyszerre lexikon, forráskiadás és -fordítás, térképgyűj-
temény és szakirodalmi tájékoztató. Lehetőség nyílik egy-egy címszó vagy terület anyagá-
n a k megkeresésére, melynek eredményeképpen rendkívül impozáns anyagot k a p u n k , a 
benne szereplő fontosabb ada tok mindegyikének további számtalan lehetőségére utalva. 

A m ú z e u m o k honlapjai esetében kiemelném a virtuális múzeumlátogatás lehetőségét. 
Be já rha t juk a múzeumi termeket , megcsodálha t juk az ant ik építészet és szobrászat emlé-
keit. A séta anyaga, a n n a k képei különösebb nehézség nélkül letölthetők sa já t számítógé-
pünkre , s ez által fe lhasználhatóvá válnak a további oktató- és ku t a tómunkában . 

A tör ténelem k u t a t á s á b a n és ok ta t á sában speciális szerepük van a számítógépes 
adatbázisoknak. A történész-filológus számára nélkülözhetetlenek az ókori szövegeket 
tar talmazó CD ROM-ok. A Packard Humani t ies Insti tut (PHI) lemezeinek egyikén (Thesau-
rus Linguae Graecae) például megtalálható valamennyi antik és kora középkori görög 
auktor eredeti, mellékjelekkel ellátott szövege. A kikeresett és megtalált szöveghelyet ki-
vágva á temelhe t jük szövegszerkesztőnkbe, beépí thet jük készülő t anu lmányunkba . Az 
adatbáz isban található keresőrendszerrel te tszés szerinti statisztikákat kész í the tünk, 
összetett filológiai elemzéseket végezhetünk. Megnézhetjük egy-egy kifejezés vagy név 
előfordulását egy-egy szerző adott művében, vagy éppen teljes életművében. Ugyanilyen 
szövegkiadása van a latin és görög épigráfiai emlékeknek is (PHI 5 és PHI 7 CD ROM). 
Gyakorlatilag tehá t a latin és a görög szövegek anélkül tanulmányozhatók és haszná lha -
tók, hogy felkelvén a számítógéptől le kellene emelni őket a könyvespolcról. 

Az eddigiek alapján is érzékelhető már , hogy innen kezdve tényleg tág a világ: h a az 
ókortörténeti és klasszika-filológiai tudományok bármely művelőjének t ámad egy gondo-
lata és korrekt c ímszavakban meg tud ja határozni , mit is akar kutatni , csak a fentebb 
említett lehetőségeket használva, a legelérhetőbb honlapokon is minden bizonnyal megta-
lálhat ja vagy a kereset t információt, vagy a hozzá szükséges további helyeket (beleértve a 
könyvtárakat) , kapcsola tba kerülhet a világ bármely pont ján dolgozó kollégájával. Szaktu-
dományunk eleve kívánatos és szükséges nemzetközisége a számítógépes lehetőségekkel 
immár élö valósággá vált. 

Nemes Zoltán 

A számítógép 
a szociológiai ku t a t á sokban 

A számítógép haszná la ta a szociológiai és egyéb társadalomtudományi terüle ten nem 
ú j keletű, olyannyira nem, hogy a számítógép egyik korai perifériáját, a lyukkártyát a 19. 
század végén az Egyesült Államok népszámlá lásának feldolgozására már használ ták . 

A szociológiai ku ta tá sok jelentős részét az empir ikus ku ta tások képezik, ahol általá-
ban tekintélyes mennyiségű adatmennyiséget kell kezelni és ezen adatokat főleg ma tema-
tikai statisztikai módszerekkel feldolgozni és speciális prezentációs eszközökkel bemuta t -
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ni. Minden k u t a t á s b a n , így a szociológiában is alapvetően fontos a megfelelő adatgyűjtés. 
Az utóbbi időben az internet el terjedése egyre több ú j lehetőséget nyit meg a tá rsadalom-
tudós előtt. Egyrészről „kitágul" az információszerzés lehetősége: könyvtárak, intézmények 
adatbázisai válnak elérhetővé, melyek hatékonyabb kutatói m u n k á t tesznek lehetővé, 
megjelent az „internetes kérdőív", mely során az adatgyűj tés leegyszerűsödik, olcsóbbá 
válik. [Azonban vigyáznunk kell az ily módon szerzett adatokkal! Ugyanis az igy választott 
(kapott) min ta reprezentat ivi tása eltér a statisztikai értelemben vett reprezentativitástól, 
mivel a min tába kerülőket igen speciális muta tók jellemzik, azaz valamilyen fo rmában 
internetes kapcso la tuk van, és a ku ta tónak kell eldöntenie, hogy a min ta mit reprezentál.] 
Másrészről az internet lehet a szociológiai k u t a t á s tárgya, mivel az teljesen á ta lakí t ja az 
életünket, megváltoztatja szokásainkat , s nem elhanyagolható szociológiai probléma az 
„internetfüggőség" megjelenése. 

A kapott eredmények bemutatása grafikonok, táblázatok, szemléletes mul t imédiás al-
kalmazások (pl. a filmszociológia, szociofotózás területén) segítségével történik. A különbö-
ző területek egymásrauta l t ságát , az interdiszciplinaritást l egú jabban a térinformatikai 
a lkalmazásoknak (GIS) a szociológiai ku t a t á sban való elterjedése jelzi. 

Ezek a rendszerek helyhez kötött információk gyűjtésére, kezelésére, megjelenítésére 
és elemzésére szolgáló, nagy tel jesí tményű számítógépes rendszerek. Az empir ikus k u t a t á -
sok során igen eredményesen t á m a s z k o d h a t u n k a GIS alkalmazásokra , hiszen az ada tok 
megjelenítése térképen az információ leolvasásának, á t a d á s á n a k sokkal ha tékonyabb 
módja, mint például egy táblázat . 

Márton Sándor 

Az összeállítás szerzői: 
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Sándor egy. tanársegéd Debreceni Egyetem; Maticsek Sándor PhD, egy. adj. KLTE; Nagy 
Tibor egyetemi adj. KLTE; Nemes Zoltán, a tört . tud. kand. , egy. docens Debreceni Egyetem; 
Prószéky Gábor, a nyelvtud. kand . , ügyv. ig. Morphologie Kft.; Tóth Ágoston egyetemi 
tanársegéd Debreceni Egyetem 
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Hutás Imre 

A fejlett v i l ág j á rványa : az allergia 

Az a l l e r g i a kifejezést a 19. század óta használták é s a természetes álla-
pottól eltérést értették rajta. A másik ezzel kapcsolatos kifejezés az a t ó p i a , a 
szervezet egy külső ágenssel szemben fellépő nem tipikus reakcióját nevezték 
így el. A két kifejezést napjainkban szinonimaként használjuk és három be-
tegséget sorolunk ide. Ezek a szénanátha (hay fever), az asthma bronchiale 
és az ekcéma. Mindhárom kórképre jellemző, hogy a szervezet a külső térből, 
legtöbbször inhalációs úton érkező nem károsító anyagot károsnak ítéli és 
hibásan, heves reakcióval igyekszik távoltartani, vagy, ha már bekerült, 
igyekszik onnan eltávolítani. Szénanátha esetén a heves hörgőgörcs, 
szpazmus, akadályozza az allergén behatolását. Ekcémánál elsősorban 
táplálék- vagy gyógyszerérzékenység következtében jelentkezik jellegzetes 
viszkető bőrkiütés a testfelület bármely részén. Az anaphylaxiás reakciót 
heves általános tünetek, vérnyomásesés jellemzi, amely az időben történő 
felismerés elmaradása esetén végzetes is lehet - főként fiatal korosztályok-
ban szedi minden évben áldozatait. 

Epidemiológia 

B á r a s z é n a n á t h á t m á r 1 8 1 9 - b e n John Bostock l e í r t a , 1 8 7 3 - b ó l s z á r m a -
z i k a z a f e l i s m e r é s (Charles Blackley), h o g y a k ó r o k o z ó k p o l l e n s z e m c s é k . 
Prausnitz é s Künstler ( 1 9 2 1 ) a r ó l u k e l n e v e z e t t e l j á r á s s a l i g a z o l t á k , h o g y a z 
í g y é r z é k e n y í t e t t e g y é n s z é r u m á t a z e g é s z s é g e s e g y é n b ő r é b e f e c s k e n d e z v e 
h e v e s b ő r r e a k c i ó l é p f e l , i g a z o l v a h o g y a s z é r u m a d d i g i s m e r e t l e n , g y u l l a d á -
s o s t ü n e t e k e t o k o z ó a n y a g o t t a r t a l m a z . ( N a p j a i n k b a n e t i k a i b i z o t t s á g o k 
n e m i g e n j á r u l n á n a k h o z z á a k í s é r l e t h e z . ) C s a k 1 9 6 7 - b e n s i k e r ü l t e g y m á s t ó l 
f ü g g e t l e n ü l Johansennek ( S v é d o r s z á g ) é s a z Ishizakas h á z a s p á r n a k ( E g y e -
s ü l t Á l l a m o k ) k i m u t a t n i , h o g y e z a z a n y a g e g y i m m u n g l o b u l i n ( I m m u n g l o -
b u l i n E ) , a m e l y e g é s z s é g e s e g y é n n é l i g e n k i s m e n n y i s é g b e n m u t a t h a t ó k i , 
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a l l e r g i a e s e t é n t ö b b s z ö r ö s é r e n ő , b é l f é r e g , p r o t o z o n f e r t ő z é s n é l p e d i g e x t r é m 
m a g a s é r t é k e t , 1 0 0 0 - 2 0 0 0 n e m z e t k ö z i e g y s é g e t i s e l é r h e t . 

A z a l l e r g i a é s a z a l l e r g i á s b e t e g s é g e k e l ő f o r d u l á s a a z e l m ú l t h a r m i n c é v -
b e n d r á m a i m ó d o n n ő t t . A z é l e t v e s z é l y e s a n a p h y l a x i á s r e a k c i ó s z e r e n c s é r e 
r i t k a , a z a s z t m á s h a l á l o z á s a g a z d a g g y ó g y s z e r p a l e t t a e l l e n é r e s t a g n á l . A 
h a t v a n a s é v e k b e n v i l á g s z e r t e p á n i k o t o k o z o t t a z a z Ú j - Z é l a n d b ó l i n d u l t , d e 
A n g l i á b a n i s m e g e r ő s í t e t t m e g f i g y e l é s , h o g y - b i z o n y o s n e m s z e l e k t í v 
a d r e n e r g h ö r g t á g í t ó a e r o s z o l ( I s o p r o t e r e n o l ) e l t e r j e d é s é v e l - g y ó g y s z e r -
t ú l a d a g o l á s k ö v e t k e z t é b e n é p p e n a f i a t a l k o r o s z t á l y o k b a n i j e s z t ő e n e m e l k e -
d e t t a z a s z t m a h a l á l o z á s [ 2 , 7 , 1 4 ] . E n n e k e l l e n é r e a z a s z t m a é s a s z é n a -
n á t h a n e m v é g z e t e s b e t e g s é g , d e v i l á g s z e r t e m i l l i ó k s z á m á r a o k o z k í n l ó d á s t , 
á t v i r r a s z t o t t é j s z a k á k a t é s r e t t e g é s t a „ s z e z o n " k ö z e l e d t é v e l . A z á t v i r r a s z t o t t 
é j s z a k a k ö v e t k e z t é b e n a g y e r m e k e k i s k o l a i t e l j e s í t m é n y e r o m l i k , a g y ó g y s z e -
r e k t ő l a z i n t e l l e k t u á l i s k a p a c i t á s c s ö k k e n . A t á p l á l é k - a l l e r g i a , a m i n d i g v á -
r a t l a n r e a k c i ó f é l e l m e t v á l t k i a m e g s z o k o t t ó l e l t é r ő é t r e n d e s e t é n . S o k s z o r a 
l e g g y a k o r i b b h a l f e h é r j é k k e l s z e m b e n j e l e n t k e z ő é r z é k e n y s é g t e n g e r p a r t i 
n y á r i s z a b a d s á g o t r o n t h a t e l . 

A n g o l i s k o l á s g y e r m e k e k k ö z ö t t a l i g e g y é v t i z e d a l a t t a z e l ő f o r d u l á s 1 2 % -
r ó l 2 3 % - r a e m e l k e d e t t . V á l t o z a t l a n t e n d e n c i a m e l l e t t f e l t é t e l e z i k , h o g y a 
n y u g a t i v i l á g b a n h a m a r o s a n a l a k o s s á g f e l e s z e n v e d v a l a m i l y e n a l l e r g i á b a n . 
A n g l i á b a n é s A u s z t r á l i á b a n m i n d e n n e g y e d i k 1 4 é v a l a t t i g y e r m e k s z e n v e d 
a s z t m á b a n é s m i n d e n ö t ö d i k e k c é m á s . A z e k c é m á s g y e r m e k e k s z á m a 2 0 é v 
a l a t t m e g d u p l á z ó d o t t . M a g y a r o r s z á g o n i s s z á m o s e p i d e m i o l ó g i a i v i z s g á l a t 
t ö r t é n t : i s k o l á s g y e r m e k e k k ö z ö t t 1 6 , 5 - 2 1 % - o s s z é n a n á t h a p r e v a l e n c i á t 
t a l á l t a k Balogh é s m t s a i , Márk é s m t s a i , Endre é s m t s a i [ 7 , 9 , 1 0 ] . 

A z O r s z á g o s K o r á n y i T b c é s P u l m o n o l ó g i a i I n t é z e t 1 9 9 8 - a s b e s z á m o l ó j a 
a r r ó l t u d ó s í t , h o g y a t ü d ő g o n d o z ó - i n t é z e t e k 9 5 6 8 9 a s z t m á s b e t e g e t t a r t a -
n a k n y i l v á n . F e l t é t e l e z é s e k s z e r i n t a z o n b a n a v a l ó s s z á m m e g h a l a d j a a 
s z á z e z r e t . 1 9 8 0 ó t a a n y i l v á n t a r t o t t b e t e g e k s z á m a t ö b b m i n t h á r o m s z o r o -
s á r a e m e l k e d e t t . E b b e n a v á l t o z á s b a n a z i s s z e r e p e t j á t s z i k , h o g y a l e g f o n -
t o s a b b a s z t m a e l l e n e s s z e r e k f e l í r á s á t t ü d ő g o n d o z ó i e l l e n ő r z é s h e z k ö t i k . 
F e l t e h e t ő e n n y i l v á n t a r t á s i h i b a , h o g y a 1 4 é v a l a t t i g y e r m e k p o p u l á c i ó b a n , 
s z e m b e n m i n d e n n e m z e t k ö z i a d a t t a l , n e m n ő t t a n y i l v á n t a r t o t t p r e v a l e n c i a . 
A n y i l v á n t a r t o t t a s z t m á s b e t e g e k 6 0 % - a ú n . e x t r i n s i c a s z t m á s , a h o l s i k e r ü l t 
k i m u t a t n i a z a l l e r g é n t , a b e t e g s é g a t ó p i á s j e l l e g e b i z o n y í t o t t . 4 0 % a z 
i n t r i n s i c a s z t m á s , a h o l a k ó r o k o z ó a l l e r g é n i s m e r e t l e n , a z o n b a n e n n e k t e r á -
p i á s s z e m p o n t b ó l a l i g v a n j e l e n t ő s é g e [ 1 0 ] . 

A p o l l e n s z e z o n b a n a s z é n a n á t h á s o k s z á m a , a g y ó g y s z e r f o g y a s z t á s a l a p -
j á n f e l t é t e l e z v e , t ö b b s z á z e z e r r e t e h e t ő . 

Patomechanizmus 

A z a l l e r g i á s b e t e g e k s z á m á n a k d r a s z t i k u s e m e l k e d é s é v e l k a p c s o l a t o s a n 
s z á m o s e l m é l e t s z ü l e t e t t . N e m t a r t h a t ó a z a f e l t é t e l e z é s , h o g y a z e m e l k e d é s 
c s a k a d i a g n o s z t i k u s l e h e t ő s é g e k s z á m á n a k f o k o z ó d á s á v a l h o z h a t ó ö s s z e -
f ü g g é s b e . 

A z a l l e r g i á s b e t e g s é g e k s z a p o r o d á s a r é s z b e n k ö r n y e z e t i t é n y e z ő k k e l m a -
g y a r á z h a t ó . N e m s i k e r ü l t b i z o n y í t a n i a z t a t e t s z e t ő s e l m é l e t e t , h o g y a l e v e -
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g ő s z e n n y e z ő d é s a z o k a a z i n c i d e n c i a e m e l k e d é s é n e k . A n n a k e l l e n é r e , h o g y 
h a t á s o s i n t é z k e d é s e k e r e d m é n y e k é p p e n a n y u g a t - e u r ó p a i n a g y v á r o s o k b a n 
c s ö k k e n t a l é g s z e n n y e z ő d é s , a z a s z t m á s b e t e g a r á n y a t o v á b b n ő t t . A f e l t é -
t e l e z é s t c á f o l t a , h o g y a n é m e t e g y e s í t é s u t á n ö s s z e h a s o n l í t o t t á k a m a g a s 
l é g s z e n n y e z e t t s é g i m u t a t ó j ú L i p c s e é s a s o k k a l t i s z t á b b l e v e g ő j ű M ü n c h e n 
a s z t m a p r e v a l e n c i á j á t , é s a v á r a k o z á s s a l e l l e n t é t e s e n M ü n c h e n m e g b e t e g e -
d é s i a r á n y a m e g h a l a d t a a l i p c s e i é r t é k e k e t [ 1 7 ] . A l l e r g i á s b ő r p r ó b á k u g y a n -
c s a k a z t i g a z o l t á k , h o g y a n y u g a t i t e r ü l e t e k e n a z a t ó p i a g y a k o r i b b , m i n t a 
k e l e t i r é g i ó b a n . S ő t , e g y e s m e g f i g y e l é s e k a z t j e l e z t é k , h o g y a h o g y a n „ n y u -
g a t o s o d o t t " a v o l t K e l e t - N é m e t o r s z á g , e m e l k e d e t t a z a t ó p i á s b e t e g s é g e k a r á -
n y a , b á r a z a s z t m a e l ő f o r d u l á s a m é g n e m e m e l k e d e t t . E z e k a z a d a t o k a r r a 
e n g e d n e k k ö v e t k e z t e t n i , h o g y a n y u g a t i é l e t s t í l u s j o b b a n k e d v e z a z a t ó p i a 
k i f e j l ő d é s é n e k . A h i g i é n é é s e g y e s j á r v á n y o s b e t e g s é g e k e l ő f o r d u l á s a k ö z ö t t 
i s f e d e z t e k f e l l á t s z ó l a g o s e l l e n t m o n d á s o k a t m á r é v t i z e d e k k e l e z e l ő t t . A 
g y e r m e k b é n u l á s ( H e i n e - M e d i n - k ó r ) S v é d o r s z á g b a n s ú l y o s j á r v á n y t o k o z o t t , 
m í g p é l d á u l I n d i á b a n i s m e r e t l e n v o l t [ 7 , 1 0 ] . 

K é r d ő í v e s f e l m é r é s e k g y e r m e k é s f e l n ő t t p o p u l á c i ó b a n e g y a r á n t j e l e n t ő s 
r e g i o n á l i s d i f f e r e c i á t m u t a t t a k . A n g l i á b a n , A u s z t r á l i á b a n , Ú j - Z é l a n d b a n , 
Í r o r s z á g b a n m a g a s a b b v o l t a b e t e g s é g e l ő f o r d u l á s a , m i n t K e l e t - E u r ó p á b a n , 
I n d o n é z i á b a n , G ö r ö g o r s z á g b a n , K í n á b a n , I n d i á b a n , Ü z b e g i s z t á n b a n . Ü g y 
l á t s z i k , h o g y a f a l u s i é l e t m ó d s z i n t é n v é d e l m e t n y ú j t a z a t ó p i á s b e t e g s é g e k 
e l l e n . M e g f i g y e l t é k , h o g y a z o k n á l a g y e r m e k e k n é l , a k i k n e k a k ö r n y e z e t é b e n 
s z i n t e s z ü l e t é s ü k t ő l k e z d v e j e l e n v o l t a k h á z i á l l a t o k ( k u t y a , m a c s k a ) , s o k k a l 
r i t k á b b a n a l a k u l t k i a l l e r g i a a z o k f e h é r j é i v e l s z e m b e n , m i n t a k i k k é s ő b b i 
é l e t k o r b a n t a l á l k o z t a k e l ő s z ö r e z e k k e l a z a l l e r g é n e k k e l . T ö b b g y e r m e k e s 
c s a l á d o k b a n a z i d ő s e b b t e s t v é r s z i n t é n v é d i a fiatalabbat a z a l l e r g i á t ó l [ 7 , 
10, 20]. 

A n y u g a t i é l e t s t í l u s b a n a c s e c s e m ő k o r b a n e g y r e j a v u l ó h i g i é n é s v i s z o -
n y o k s z i n t e s t e r i l k ö r n y e z e t e t t e r e m t e n e k . F e l t é t e l e z i k , h o g y b i z o n y o s b a k t é -
r i u m o k , v í r u s o k , p a r a z i t á k a b ő r f e l s z í n é n é s a b é l r e n d s z e r b e n s z ü k s é g e s e k 
a s z e r v e z e t e g é s z s é g e s i m m u n a p p a r á t u s á n a k , n o r m á l i s i m m u n v á l a s z á n a k 
k i f e j l ő d é s é h e z , e z e k n e k a s t i m u l u s o k n a k a z e l m a r a d á s a a z i m m u n r e n d s z e r 
„ d e v i á n s " v i s e l k e d é s é t e r e d m é n y e z h e t i , f o r r á s a l e h e t a z a t ó p i á n a k [ 1 3 ] . M i -
k o r a z a n y a a z ú j s z ü l ö t t e t a k a r j á b a v e s z i , á t i s a d j a a s a j á t a p a t o g é n b a k t é -
r i u m f l ó r á j á t . ( E z é r t i s t é v e s a n n a k a s z a p p a n n a k a h i r d e t é s e , a m e l y a g y e r -
m e k b ő r f e l s z í n é n á l l í t ó l a g m i n d e n b a k t é r i u m o t e l p u s z t í t . ) 

Ú g y l á t s z i k , h o g y a k o r a i g y e r m e k k o r k ü l ö n ö s e n f o n t o s a k é s ő b b i a t ó p i a 
k i a l a k u l á s a s z e m p o n t j á b ó l . A s k a n d i n á v o r s z á g o k b a n m e g f i g y e l t é k , h o g y 
a z o k a g y e r m e k e k , a k i k a t a v a s z i i n t e n z í v n y í r f a v i r á g z á s i d e j e a l a t t s z ü l e t -
t e k , g y a k r a b b a n l e t t e k a l l e r g i á s a k a n y í r f a p o l l e n j é r e . 

Az allergia mint örökletes Y etegség 

R é g ó t a i s m e r e t e s , h o g y a z a s z t m á s s z ü l ő k g y e r m e k e i k ö z ö t t m a g a s a b b a 

b e t e g s é g e l ő f o r d u l á s a . E g y p e t é j ű i k r e k k ö z ö t t 7 5 % - o s a z ö r ö k l e t e s s é g , m í g 

k é t p e t é j ű e k k ö z ö t t a z a r á n y 1 5 % . H a m i n d k é t s z ü l ő a s z t m á s , g y e r m e k e i k 

k ö z ö t t a b e t e g s é g 8 0 % - o s v a l ó s z í n ű s é g g e l j e l e n t k e z i k . A z ö r ö k l e t e s t é n y e z ő k 

j e l e n t ő s é g é t i g a z o l j a e g y m e g f i g y e l é s i s . A z A t l a n t i - ó c e á n T r i s t a n d a C u n h a 
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s z i g e t c s o p o r t j á n a k e g y i k k i s s z i g e t é n , a m e l y i k m e r e d e k s z i k l a p a r t j a i m i a t t 

k i k ö t é s r e a l k a l m a t l a n , n é h á n y c s a l á d é l z á r t k ö z ö s s é g b e n , a k i k e g y m á s 

k ö z ö t t h á z a s o d n a k . K ö z t ü k 4 0 % - o s a z a s z t m a p r e v a l e n c i a . E z e k g e n e t i k a i 

f e l t á r á s a n a p j a i n k b a n i s t a r t [ 8 ] . 
Mind a tudomány, mind a gyógyszeripar számára rendkívüli fontosságú, hogy a beteg-

séget örökítő géneket megtalálják. Tíz évvel ezelőtt írták le, hogy a l l . kromoszóma hosszú 
(q) kar ján , a 13. locuson van az a genetikai marker , amelyik az atópiáért felelős. Az azóta 
végzett nagyszámú vizsgálat azt igazolta, hogy a helyzet sokkal bonyolultabb annál , min t 
hogy egyetlen tényezőre vissza lehetne vezetni az öröklés komplex folyamatát [3, 13, 16]. 

A h u m á n leukocita antigén" (HLA) II. osztály és számos allergén között kapcso-
latot tételeztek fel, bizonyított kapcsolatot azonban a par lagfű antigén és a HLA-DR2 kö-
zött t ud tak kimutatni . Az atópiában meghatározott je lentőségű IgE (FceRI-ß) receptort 
sikerült a kromoszóma meghatározott helyére lokalizálni, és ez a gén - számos vizsgálat 
megerősítette - összefügg az atópiával, az asztmával, a bronchiál is hiperreaktivitással és a 
súlyos atópiás dermatitisszel. Ennek a génnek a polimorfizmusa, melyet az IgE jelentős 
emelkedése kisért, felfedezhető volt azok között az ausztrál iai őslakosok között, akik 
nagymértékben fertőződtek parazitákkal, és a jelenség a szervezet védekező mechanizmu-
sának része. A FceRI receptor trigger funkciót tölt be mind a masztociták, mind m á s sej-
tek esetén és központi szerepe van az allergiás reakcióban [3, 8]. 

Az allergének 

A s z e r v e z e t b e é s f ő k é n t a l é g z ő r e n d s z e r b e a l é g v é t e l s o r á n n a g y m e n n y i -
s é g b e n k e r ü l n e k b e k ü l ö n b ö z ő m é r e t ű é s k é m i a i ö s s z e t é t e l ű r é s z e c s k é k . 
E z e k k ö z ü l c s a k n é h á n y b i z o n y u l a l l e r g é n n e k , a z a z o l y a n a n y a g n a k , a m e l y 
h e v e s v é d e k e z ő r e a k c i ó t v á l t k i . A n a g y o b b m é r e t ű p a r t i k u l u m o k e l a k a d n a k 
a z o r r é s a f e l s ő l é g u t a k n y á l k a h á r t y á j á n é s i t t v á l t j á k k i a s z é n a n á t h á n a k 
n e v e z e t t k ó r k é p e t . A k i s e b b m é r e t ű e k l e h a t o l n a k a l e g s z ű k e b b k e r e s z t m e t -
s z e t ű h ö r g ő k s z i n t j é i g é s j e l l e g z e t e s a s z t m á s r o h a m o t v á l t a n a k k i . 

A z o k a t a z a l l e r g é n e k e t , a m e l y e k l e g g y a k o r i b b o k a i a z a l l e r g i á s r e a k c i ó -
n a k , „ m a j o r a l l e r g é n e k n e k " n e v e z z ü k . E g y i k l e g i s m e r t e b b é s l e g j o b b a n e l -
t e r j e d t m a j o r a l l e r g é n a Dermatophagoid.es pteronyssinus n e v ü a t k a a n y a g -
c s e r e t e r m é k e , a m e l y a h á z i p o r é r z é k e n y s é g e t k i v á l t ó a l l e r g é n n e l a z o n o s ( D e r 
p I é s D e r p I I ) . E n n e k a z a t k á n a k a z é l e t e s z o r o s a n k a p c s o l ó d i k a z e m b e r é -
h e z , m e r t t á p l á l é k a a z e m b e r i t e s t r ő l n a p o n t a l e s o d r ó d ó h á m , a n é l k ü l ö z -
h e t e t l e n f o l y a d é k f e l v é t e l t a p á r a t a r t a l m ú l e v e g ő b ő l b i z t o s í t j a , e z t a p á r a t a r -
t a l m a t u g y a n c s a k a z e m b e r h o z z a l é t r e a l é g v é t e l e k s o r á n . A z e m b e r k ö r -
n y e z e t é n e k t á r g y a i b a n : s z ő n y e g b e n , á g y n e m ű b e n , f ü g g ö n y b e n s z á z e z e r s z á m 
é l n e k e z e k a z é l ő s k ö d ő k . K i i r t á s u k n e h é z f e l a d a t , a z o n b a n a s z á r a z m a g a s -
l a t i l e v e g ő , p é l d á u l a h e g y i g y ó g y h e l y e k n e m b i z t o s í t a n a k s z á m u k r a k e d v e z ő 
é l e t f e l t é t e l t . M e g l e h e t , h o g y a z o k i s m e r t g y ó g y h a t á s a a s z t m á s b e t e g e k n é l 
e z z e l f ü g g ö s s z e . U g y a n c s a k f o n t o s a l l e r g é n a m a c s k a s z ő r , i l l e t v e a f a g g y ú -
m i r i g y e k t e r m é k e ( F e l d l , a z a z felis domesticus), a m e l y i g e n n a g y m e n n y i -
s é g b e n t e r m e l ő d i k , é s a s z ő r z e t f e l ü l e t é n m e g s z á r a d v a , p o r a n a g y t á v o l s á -
g o k r a e l k e r ü l a l a k á s m i n d e n z u g á b a . K e v é s b é e l t e r j e d t , d e s z á m o l n i k e l l a 

HLA - Az emberi fehérvérsejtek mozaikszerű antigén szerkezetűek. Bizonyos HLA 
s t ruk tú ra valamely betegségre hajlamosít . Más „összeállítású" HLA-antigének védő ha tá -
súak lehetnek. 
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k u t y a s z ő r - a l l e r g i á v a l . F ő k é n t a z E g y e s ü l t Á l l a m o k e g y e s n a g y v á r o s a i b a n a 
c s ó t á n y ( s v á b b o g á r ) a n y a g c s e r e t e r m é k e i a h á z i p o r a l l e r g i a a k t í v o k o z ó i . A 
m ű a n y a g g y á r t á s b a n h a s z n á l t i z o c i a n á t k é m i a i a n y a g b e l é g z é s e , a z ü z e m 
d o l g o z ó i n a k t e k i n t é l y e s r é s z é n é l o k o z r ö v i d i d ő n b e l ü l a s z t m á t [ 1 0 ] . 

A p o l l e n e k , v i r á g p o r s z e m e k ( m é r e t ü k 1 5 - 3 0 m i k r o m é t e r ) , v a l ó j á b a n h í m 
c s í r a s e j t e k , a m e l y e k a n ö v é n y e k s z a p o r o d á s á h o z s z ü k s é g e s e k . A l e g t ö b b 
p a n a s z t , é r t h e t ő m ó d o n , a s z é l b e p o r z á s ú n ö v é n y e k o k o z z á k , m e g j e l e n é s ü k 
s z e z o n á l i s . L é g k ö b m é t e r e n k é n t 1 5 - 2 0 p o l l e n m á r t ü n e t e k e t o k o z h a t . A s z í -
n e s , p o m p á s r o v a r b e p o r z á s ú v i r á g o k r i t k á n o k o z n a k a l l e r g i á t . 

A n y í r f a ( B e t u l a v a r i c o s a ) p o l l e n j e , a P h i p l . u g y a n c s a k a m a j o r 
a l l e r g é n e k k ö z é t a r t o z i k [ 1 2 ] . M a g y a r o r s z á g o n a l e g a k t í v a b b a l l e r g é n a p a r -
l a g f ű ( A m b r o s i a e l a t i o r ) , a m e l y a z E g y e s ü l t Á l l a m o k n a g y s í k s á g a i n v o l t 
h o n o s é s a z 1 9 0 0 - a s é v e k e l e j é n k e r ü l t h a z á n k b a f e r t ő z ö t t g a b o n a s z á l l í t m á -
n y o k k a l . H a z á n k b a n k e z d e t b e n c s a k k ö r ü l í r t t e r ü l e t e k e n j e l e n t m e g , d e m a 
m á r a z o r s z á g e g é s z t e r ü l e t é n m e g t a l á l h a t ó . A g y o m n ö v é n y c s a k j ú l i u s r a 
é r i k b e , é s a p o l l e n k i s z ó r ó d á s a z i d ő j á r á s t ó l f ü g g ő e n c s a k j ú l i u s v é g é n , a u -
g u s z t u s b a n v á l i k i n t e n z í v v é . A p o l l e n , m é r e t e m i a t t , a f e l s ő l é g u t a k b a n , 
o r r n y á l k a h á r t y á n , a s z e m k ö t ő h á r t y á j á n c s a p ó d i k l e é s o k o z s z é n a n á t h á t 
( r h i n i t i s e t c o n j u n c t i v i t i s a l l e r g i c a ) . A p a r l a g f ű é s a p a r l a g f ű - a l l e r g i a a n y u -
g a t - e u r ó p a i o r s z á g o k b a n g y a k o r l a t i l a g i s m e r e t l e n . F e t é t e l e z i k , h o g y o t t a 
h ű v ö s e b b k é s ő n y á r i i d ő b e n n e m é r i k b e a n ö v é n y , v a g y k e v e s e b b a p a r l a -
g o n h a g y o t t t e r ü l e t . A g y o m f e l s z á m o l á s á r a i n d í t o t t k a m p á n y o k n e m h o z t a k 
k e l l ő e r e d m é n y t . A f e k e t e ü r ö m ( A r t e m i s i a v u l g a r i s ) c s a k n e m a p a r l a g f ű h ö z 
h a s o n l ó m é r t é k b e n e l t e r j e d t g y o m n ö v é n y , e r ő s a l l e r g é n , v i r á g z á s i i d e j e i s 
a z o n o s a p a r l a g f ű é v e l , g y a k o r i a k e r e s z t é r z é k e n y s é g [ 9 ] . 

E g y e s t a v a s z i é s n y á r i f ű f é l é k p o l l e n j e i u g y a n c s a k s z e r e p e l n e k a m a j o r 
a l l e r g é n e k k ö z ö t t . E z e k k ö z é t a r t o z i k a z ú t i f ű ( P l a n t a g o ) , a p e r j é k ( P o a ) , a n -
g o l p e r j e ( L o l i u m ) , t a r a c k b ú z a ( A g r o p y r o n ) . A f ű é s a t ö b b i n ö v é n y i p o l l e n 
s z é n a n á t h á t o k o z , a h á z i p o r - , a c s ó t á n y - , a m a c s k a s z ő r - é s k u t y a s z ő r -
a l l e r g i a a s z t m á h o z v e z e t , a p a r l a g f ű s z e n z i t á c i ó e s e t é n m i n d s z é n a n á t h a , 
m i n d a s z t m a e l ő f o r d u l h a t . A f e n t i e k m e l l e t t a z o n b a n i g e n n a g y s z á m b a n 
f o r d u l n a k e l ő k ü l ö n b ö z ő n ö v é n y i a n y a g o k , f e h é r j é k , m e l y e k i n h a l a t i v 
a l l e r g é n e k k é v á l n a k . H í r e s s é v á l t a b a r c e l o n a i a s z t m a . 1 9 8 1 é s 1 9 8 6 k ö z ö t t 
h u s z o n h a t , t e r ü l e t i l e g k ö r ü l í r t a s z t m a e p i d é m i a l é p e t t f e l , a m e l y m e g t ö l t ö t t e 
a k ó r h á z a k s ü r g ő s s é g i o s z t á l y a i t é s s z á m o s h a l á l e s e t e t i s o k o z o t t . A v i z s g á -
l a t o k k i d e r í t e t t é k , h o g y a j á r v á n y e g y b e e s e t t a z z a l , a m i k o r a b a r c e l o n a i k i -
k ö t ő b e n h a j ó k r ó l s z ó j a l i s z t e t r a k o d t a k k i , é s a h a j ó k k i ü r í t é s é t s z ó j a p o r -
f e l h ő k í s é r t e , a m e l y a s z é l i r á n y n a k m e g f e l e l ő e n m o z g o t t . U t ó b b k i d e r ü l t , 
h o g y a t á p é r t é k n ö v e l é s e é r d e k é b e n a s z ó j á t e g y f e h é r j é v e l k i ó n o z t á k , é s e z 
h a t o t t i g e n a k t í v a l l e r g é n k é n t . A h a j ó k i r a k o d á s t a z t k ö v e t ő e n z á r t r e n d s z e r -
b e n v é g e z t é k , é s a z a s z t m a j á r v á n y m e g s z ű n t [ 4 , 7 , 8 ] . 

A m a j o r a l l e r g é n e k k é m i a i l a g t i s z t á z o t t a k , d e f i n i á l t á k e z e k a n t i g é n d e -
t e r m i n á n s a i t . í g y m e g v a n a r e m é n y , h o g y a j ö v ő b e n s i k e r ü l p o n t o s a n t i s z -
t á z n i a z a l l e r g é n é s a z i m m u n r e n d s z e r k ö z ö t t k i a l a k u l t r e a k c i ó t , a m i k ö z e -
l e b b v i h e t a z o k i t e r á p i á h o z . 

A g y e r m e k k o r i e k c é m a e s e t é n t ú l é r z é k e n y s é g m u t a t h a t ó k i s z á m o s t á p -
l á l é k f e h é r j é v e l s z e m b e n , í g y t o j á s s a l , t e j j e l , s a j t t a l é s k ü l ö n b ö z ő i n h a l a t i v 
a l l e r g é n n e l s z e m b e n i s . A z I g E e m e l k e d é s e n e m m i n d i g k ö v e t i a t ü n e t e k e t , a 
t á p l á l é k a l l e r g i a g y e r m e k e k n é l é r z é k e n y , n e m s p e c i f i k u s j e l z ő j e a z a l l e r g i á s 
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k a r a k t e r n e k . A z t a j e l e n s é g e t , h o g y a t á p l á l é k é s i n h a l a t i v a l l e r g é n e k m i é r t 

o k o z n a k e g y a r á n t e k c é m á t , a z z a l m a g y a r á z z á k , h o g y a b ő r r e n d k í v ü l é r z é -

k e n y , é s a f e l s z í v ó d o t t a l l e r g é n a n e d v e s e b b t e r ü l e t e k e n , t e h á t a h a j l a t o k b a n 

l e s z a l e g m a g a s a b b k o n c e n t r á c i ó b a n , é s i t t f o r d u l e l ő a l e g t ö b b s z ö r a z e k -

c é m a i s [ 1 1 ] . 

Az allergiás reakció mechanizmusa 

A hagyományos felfogás szerint az immunválasz humorá l i s és celluláris részre oszt-
ható. A valóságban a két rendszer elválasztása mesterkélt. A reakcióban részt vevő számos 
sejt közül az ún . segítő, helper (CD4)T limfociták mintegy vezénylik mind a humorál i s , 
mind a celluláris reakciót. Ez a sejt ad ja meg a jelet specifikus ant i test képzésére, é s egy-
ben aktiválja - kórokozó beha to lása esetén - az egész antimikrobiális rendszert. A helper T 
sejtek két alfajra oszthatók: a Th 1 és a Th2 közös anya sejtből ered, különböző 
s t imulusok ha tására . A két se j t t ípus az ál taluk szekretált fehérjék, a citokinek a lapján 
különül el. A Th l sejt inter leukin (IL-2), interferon (IFNy) tumor nekrozis faktor (TNF)a 
limfotoxint es olyan egyéb citokineket választ ki, amelyek a baktér iumok és egyéb kóroko-
zók elleni küzdelem fontos humorá l i s és celluláris védekezését indít ják el, egyben gátolják 
az IgE-vel szembeni választ. Mind az IL-2, mind az IFNy gátolja az IgE szintézist, amely az 
allergiás reakció fontos tényezője. 

Ezzel szemben a más ik limfocita t ípus, a Th2 másfa j t a citokineket szekretál, így az IL-
4, IL-5, IL-6, 1L-9, IL-13. Ezek a citokinek a nagyméretű, extracelluláris kórokozók, pl. a 
bélférgek elleni küzdelem eszközei. Ugyanezek az immunológiai jellemzői az a tóp iának és 
asz tmának , főként az IgE szintézis mozgatói. A ket tes t ípusú citokinek szoros összefüg-
gésben vannak a Th2 se j t t ípus funkciójával. Az IgE szintézis legfontosabb tényezője az IL-
4, de a bazofil sejtek, ezinofilek ugyancsak képesek IL-4 és egyéb citokinek produkciójára 
[4, 11, 14, 21]. 

Az antigének biokémiai szerkezete nagymértékben befolyásolja, hogy az immunfolya-
mat a T h l vagy Th2 sejtek i rányába indul. A behatoló ant igént először az APC (Antigén 
Presenting Cell) sejt veszi fel, amely „letapogatja", tisztázza kémiai összetételét. Ennek 
alapján indul meg az immunválasz és adott feltételek mellett az IgE termelése. Bizonyos 
allergének, ezek között infekciós, bakteriális és gombás eredetűek is, a Th2 sejtek és a 
fokozott IgE-termelés i rányába indítják a reakciót. Más bak té r ium antigének ezzel szem-
ben nem indí tanak Th2 és IgE reakciót, h a n e m az immunválasz m á s irányba ha t [21]. 

Az allergiás reakcióban legfontosabb szerepet játszó masztoci ták felszínén elhelyezkedő 
receptorokhoz kötődik az IgE molekula, az allergén behatolásakor zajlik le az a antigén-
anti test reakció, melynek következtében a sejt kalc iumcsatornái megnyílnak és megindul 
a degranulációs folyamat, a sej ten belül részben a kész, részben a preformált mediá torok 
k iáramlása kezdődik meg. A korai, azonnal meginduló reakció legfontosabb eleme a hisz-
tamin. Az elhúzódó, 8 - 1 2 óra múlva lezajló folyamatban a foszfolipidböl a foszfoeszteráz 
(PDE) enzim h a t á s á r a arachidonsav képződik. A ciklooxigenáz enzim h a t á s á r a a 
prosztaglandin képződés i rányába indul a folyamat, ezek á l ta lában bronchokonstr ikt ív 
anyagok, a lipogenáz enzim a leuktr ienek i rányába vezényli a folyamatot. A leukotr iene 
C4, D4, E4 (LTC4, LTD4, LTE4) rendkívül ha tásos , a hörgők izomgörcsét és p lazma be-
áramlás t előidéző anyagok és nagymértékben felelősek az a sz tmára jellemző hörgő obst-
rukcióért. A három leukotr iene az összetevője a régebben ismeretlen összetételű slow, 
reacting substance-пак nevezett anyagnak, amely a késői allergiás reakcióban lép fel [8, 
11, 14]. Az asz tma te ráp iában fontos feladat ezen folyamatoknak a célszerű gátlása, a 
kémiai folyamat valamely á l lomásának lefékezése. 
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Az allergiás betegségek terápiás stratégiája 
A f e j l e t t i p a x i o r s z á g o k b a n a z e g é s z s é g ü g y i k i a d á s o k e g y r e n ö v e k v ő s z e -

l e t é t t e s z i k k i a z a t ó p i á s b e t e g s é g e k g y ó g y í t á s á r a f o r d í t o t t ö s s z e g e k . A z 
E g y e s ü l t Á l l a m o k b a n 5 , 5 m i l l i á r d d o l l á r r a t e s z i k a z a s z t m a k e z e l é s é r e f o r -
d í t o t t é v i g y ó g y s z e r k ö l t s é g e t . É r t h e t ő , h o g y a n a g y m u l t i n a c i o n á l i s g y ó g y -
s z e r i p a r i c é g e k i g e n j e l e n t ő s ö s s z e g e t f o r d í t a n a k a z a l l e r g i á s b e t e g s é g e k 
g y ó g y í t á s á b a n ú j s z e r e k k i d o l g o z á s á r a é s ú j u t a k k e r e s é s é r e . A s z é n a n á t h á t 
é s a z a s z t m á t s i k e r ü l i s , e l s ő s o r b a n t ü n e t i s z e r e k k e l k e d v e z ő e n b e f o l y á s o l n i , 
d e o k i t e r á p i á r a h i á n y o z n a k m é g a z e s z k ö z ö k . K e v é s b é h a t á s o s a k e d d i g a z 
a t ó p i á s d e r m a t i t i s z b e n h a s z n á l a t o s s z e r e k [ 1 , 2 ] . 

A z é l e t v e s z é l y e s a n a p h l y a x i á s s o k k o t i s e r e d m é n y e s e n t u d j u k k e z e l n i , 
p e r s z e h a i d ő b e n t ö r t é n i k b e a v a t k o z á s , a p r e v e n c i ó a z o n b a n k e v é s b é s i k e -
r e s . S z ü k s é g l e n n e a s ú l y o s a s z t m a k e z e l é s é b e n a j e l e n l e g i i n h a l á c i ó s s z t e -
r o i d o k m e l l e t t o l y a n ú j , p e r o r á l i s a n a l k a l m a z h a t ó , n e m j e l e n t ő s m e l l é k h a t á -
s ú s z e r e k r e , a m e l y e k t a r t ó s t ü n e t m e n t e s s é g e t b i z t o s í t a n a k . V a n n a k b i z t a t ó 
k e z d e m é n y e z é s e k , e l ő á l l í t o t t a k ú j h a t á s m e c h a n i z m u s ú s z e r e k e t , a m e l y e k 
f e l h a s z n á l j á k a b e t e g s é g e r e d e t é v e l k a p c s o l a t o s l e g ú j a b b i s m e r e t e k e t , a z 
á t ü t ő s i k e r a z o n b a n k é s i k . 

B r o n c h o d i l a t á t o r , h ö r g t á g í t ó g y ó g y s z e r e k g a z d a g v á l a s z t é k á v a l r e n d e l k e -
z ü n k , a m e l y e k e n y h í t i k a p a n a s z o k a t , a z o n b a n a z i m m u n o l ó g i a i f o l y a m a t o t 
n e m b e f o l y á s o l j á k . A z i n h a l á c i ó s É - a g o n i s t á k b i z t o n s á g o s a k é s h a t é k o n y a k , 
m i n d e d d i g n e m t a l á l t a k e z e k n é l j o b b s z e r e k e t . E z e k a h ö r g ő s i m a i z m o k b a n 
n ö v e l i k a z A M P k o n c e n t r á c i ó t , m e g n y i t j á k a s e j t e k k á l i u m c s a t o r n á j á t , a z 
i z o m g ö r c s o l d ó d i k . A t a r t ó s h a t á s ú s z e r e k , l o n g a c t i n g a g o n i s t á k 
( f o r m o t e r o l , f e n o t e r o l ) s z e r e n c s é s e s e t b e n 1 2 ó r á r a o l d j á k a h ö r g ő g ö r c s ö t . 
V a n n a k k í s é r l e t e k m á s f o s z f o d i a s z t e r á z b é n í t ó k k a l , v a l a m i n t e g y é b , a k á l i -
u m c s a t o r n á r a h a t ó s z e r e k k e l , d e e z e k h a t á s a e l m a r a d a ß 2 a g o n i s t á k é t ó l . 
Ú j , a z e d d i g i n é l h a t á s o s a b b a g o n i s t á k r a l e n n e s z ü k s é g , v a l a m i n t a z a t ó p i á s 
g y u l l a d á s o s f o l y a m a t o t g á t l ó g y ó g y s z e r e k r e [ 1 , 2 , 1 4 ] . 

A l e g h a t á s o s a b b a n t i a l l e r g i á s s z e r e k a m e l l é k v e s e h o r m o n o k , a 
k o r t i k o i d o k . M á r f e l f e d e z é s ü k k o r e l s ő i n d i k á c i ó s t e r ü l e t ü k a z a t ó p i á s b e t e g -
s é g v o l t . M á i g i s a l e g h a t á s o s a b b a t ó p i a e l l e n i s z e r e k , m a g a s a d a g b a n k é p e -
s e k g á t o l n i a l e g s ú l y o s a b b a t ó p i á s e s e m é n y e k e t i s . N a g y a d a g o k m e l l e t t , 
t a r t ó s h a s z n á l a t e s e t é n a z o n b a n s ú l y o s m e l l é k h a t á s o k k a l k e l l s z á m o l n i . 
E z e k k ö z ö t t e m l í t e n d ő a b a k t e r i á l i s , v i r á l i s é s g o m b á s f e r t ő z é s e k k e l s z e m -
b e n l e c s ö k k e n t e l l e n á l l á s . A c s o n t r i t k u l á s é s e m é s z t ő r e n d s z e r i f e k é l y i s a 
s ú l y o s s z ö v ő d m é n y e k h e z t a r t o z i k . E m i a t t a s z i s z t é m á s s z t e r o i d o k m e l l e t t 
m e g j e l e n t e k a l o k á l i s a n h a t ó s z e r e k . A z i n h a l á c i ó s s z t e r o i d o k f o r r a d a l m a s í -
t o t t á k a z a s z t m a t e r á p i á j á t é s e z e k m a m i n d a g y e r m e k - , m i n d a f e l n ő t t k o r i 
a s z t m a e l s ő v o n a l b e l i g y ó g y s z e r e i . A l o k á l i s s z t e r o i d o k u g y a n c s a k a s z é n a -
n á t h a s z u v e r é n g y ó g y s z e r e i . E z e k a s z e r e k : a b u d e s o n i d , f l u t i c a s o n 
p r o p i o n a t , m o m e t a s o n f u r o a t c é l s z e r ű e s z k ö z ú t j á n b e l é l e g e z v e t a r t ó s l o k á -
l i s h a t á s t f e j t e n e k k i a l é g u t a k b a n , a n n a k e l l e n é r e , h o g y a b e l é l e g z e t t h a t ó -
a n y a g a l i g 3 0 % - a j u t l e a r e n d e l t e t é s i h e l y é r e , f e j t k i g y u l l a d á s g á t l ó e f f e k -
t u s t . N a g y o b b h á n y a d a a f e l s ő l é g u t a k b a n c s a p ó d i k l e , e n n e k e g y r é s z e a 
g y o m o r b a k e r ü l é s a m á j b a n b o m l i k l e . B á r e z e k a s z t e r o i d s z á r m a z é k o k 
l o k á l i s h a t á s t f e j t e n e k k i , n a g y o b b i n h a l á c i ó s d ó z i s , 1 g r a m m o t m e g h a l a d ó 
m e n n y i s é g e s e t é n s z i s z t é m á s h a t á s s a l i s s z á m o l n i k e l l , a m i t a v é r c u k o r 

1 2 4 8 Magyar Tudomány 2000. 10. szám 



A fejlett világ járványa: az allergia 

é r t é k e k e m e l k e d é s e j e l e z h e t . A v i v ő g á z a s a d a g o l ó b e l é g z ő t j ó r é s z t f e l v á l t o t -
t á k a z i g e n f i n o m p o r t t a r t a l m a z ó , v i v ő g á z n é l k ü l i b e l é g z ő k é s z ü l é k e k , a m e -
l y e k , i r o d a l m i a d a t o k s z e r i n t , a k e l l ő b e t e g - e g y ü t t m ű k ö d é s e s e t é n , n a g y o b b 
a r á n y b a n é r h e t i k e l a c é l t e r ü l e t e t . T ö r e k e d t e k o l y a n s z t e r o i d o k e l ő á l l í t á s á r a , 
a m e l y e k o l y a n g y o r s a n s z í v ó d n a k f e l a n y á l k a h á r t y á r ó l , h o g y s z i s z t é m á s 
h a t á s u k e l h a n y a g o l h a t ó . I l y e n ú n . „ s o f t " s z t e r o i d o k a b u t i x o c o r t 2 1 
p r o p i o n a t é s t i p r e n a d e , e z e k a z o n b a n c s a l ó d á s t o k o z t a k , m e r t o l y g y o r s a n 
s z í v ó d t a k f e l , h o g y t e r á p i á s h a t á s u k e l m a r a d t . A c i c l e s o n i d e n e v ű ú j „ s o f t " 
s z t e r o i d r e m é n n y e l k e c s e g t e t . K i f e j l e s z t é s a l a t t v a n n a k o l y a n s z t e r o i d o k , 
a m e l y e k a p l a z m á b a n i n a k t i v á l ó d n a k . A k o r t i k o s z t e r o i d o k t e h á t i g e n h a t á -
s o s a k a t ó p i á s b e t e g s é g e k b e n , é s i d ő b e n a l k a l m a z v a a s z t m á b a n m e g e l ő z h e -
t i k a z i d ü l t , i r r e v e r z i b i l i s h ö r g ő o b s t r u k c i ó t [ 2 , 1 8 ] . 

A k o r t i k o s z t e r o i d o k h a t á s a f ő k é n t a b b a n n y i l v á n u l m e g , h o g y e l n y o m j á k 
a g y u l l a d á s o s c i t o k i n e k , a d h é z i ó s m o l e k u l á k , g y u l l a d á s o s r e c e p t o r o k k é p -
z ő d é s é t , e z é r t i s o l y a n h a t á s o s a k a k o m p l e x g y u l l a d á s o s f e l t é t e l e k m e l l e t t . 

A s z t e r o i d o k s z i s z t é m á s m e l l é k h a t á s a i f ő k é n t a z o k D N S k ö t é s é v e l f ü g g e -
n e k ö s s z e , e z é r t l e h e t s é g e s l e n n e a g y u l l a d á s e l l e n e s h a t á s t , m e l y e t a 
t r a n s z k r i p c i ó s f a k t o r m é d i á i , e l v á l a s z t a n i a m e l l é k h a t á s t o k o z ó f a k t o r t ó l . 
T ö b b d i s s z o c i á l t k o r t i k o s z t e r o i d o t s i k e r ü l t e l ő á l l í t a n i é s i g a z o l n i i n v i t r o 
t ú l é l ő s e j t e k e n . M é g t o v á b b i v i z s g á l a t o t i g é n y e l , h o g y e z t á t l e h e t - e v i n n i i n 
v i v o f e l t é t e l e k r e . M i n t h o g y a k o r t i k o i d s z t e r o i d o k e g y a z o n o s o s z t á l y ú r e c e p -
t o r h o z k ö t ő d n e k , n e m b i z o n y o s , h o g y a s z é t v á l a s z t á s s i k e r e s l e s z [ 1 , 1 8 ] . 

Mediátor antagonisták 

A z a t ó p i á s b e t e g s é g e k b e n e d d i g m i n t e g y 5 0 k ü l ö n b ö z ő m e d i á t o r t a z o n o -

s í t o t t a k . í g y e g y e t l e n m e d i á t o r g á t l á s a n e m j á r h a t k l i n i k a i l a g d ö n t ő e r e d -

m é n n y e l . E n n e k e l l e n é r e t a l á l t a k o l y a n m e d i á t o r a n t a g o n i s t á t , a m e l y h a t á -

s o s n a k b i z o n y u l t k l i n i k a i l a g i s , j e l e z v e , h o g y v a n n a k d o m i n á n s m e d i á t o r o k 

[ 6 ] . 

Antihisztaminok. A h i s z t a m i n H l r e c e p t o r a n t a g o n i s t á k a l k a l m a z á s a 

a t ó p i á s b e t e g s é g e k b e n m á r h o s s z ú m ú l t r a t e k i n t h e t v i s s z a [ 1 , 1 0 , 1 4 ] . 

Antileukotrienek. A c y s t e n y l l e u k o t r i e n e k a z 5 ' l i p o x i g e n a s e ( 5 - L O ) e n z i m 

h a t á s á r a k e l e t k e z n e k é s b i o l ó g i a i l a g r e n d k í v ü l a k t í v b r o n c h o k o n s t r i k t í v é s 

p l a z m a e x s z u d á c i ó s h a t á s ú a k , f e l t e h e t ő l e g f o k o z z á k a z e o z i n o f i l s e j t e s 

g y u l l a d á s t [ 1 , 1 6 ] . K l i n i k a i v i z s g á l a t o k s z e r i n t e n y h í t i k a z a s z t m á s p a n a s z o -

k a t , j a v í t j á k a l é g z é s f u n k c i ó t é s c s ö k k e n t i k a h ö r g t á g í t ó s z ü k s é g l e t e t . N a g y 

e l ő n y ü k , h o g y o r á l i s a n a d a g o l h a t o k é s n i n c s j e l e n t ő s e b b m e l l é k h a t á s u k . 

A n t i a s z t m a t i k u s h a t á s u k a z o n b a n n e m j e l e n t ő s , b á r e g y e s e s e t e k b e n a b e -

t e g e k j e l e n t ő s j a v u l á s r ó l s z á m o l n a k b e . S a j n o s n e m t u d j u k e l ő r e m e g m o n -

d a n i , h o g y m e l y i k b e t e g n é l l e s z a s z e r h a t á s o s v a g y h a t á s t a l a n . 

További mediátor gátlók. S z á m o s e g y é b m e d i á t o r g á t l ó , m i n t a 

t h r o m b o x a n s z i n t é z i s t g á t l ó , a v é r l e m e z k e ö s s z e c s a p ó d á s t a k t i v á l ó ( P A F ) 

g á t l ó , b r a d i k i n i n a n t a g o n i s t a , c s a l ó d á s t o k o z o t t . M á s m e d i á t o r g á t l ó k k i f e j -

l e s z t é s a l a t t á l l n a k [ 1 ] . 

Triptáz inhibitor. A m a s z t o c i t a s e j t e k e n z i m j e f o k o z z a a l é g ú t i s i m a i z o m 

s p a z m u s k é s z s é g é t , f o k o z z a a p l a z m a e x s z u d á c i ó t , a f i b r o b l a s z t p r o l i f e r á c i ó t 

[11-
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Citokin modulátorok. S z á m o s c i t o k i n s z e r e p e l a z a t ó p i á s b e t e g s é g e k 
p a t o f i z i o l ó g i á j á b a n , e g y e s e k a z o n b a n k i e m e l t j e l e n t ő s é g ű e k . A s p e c i f i k u s 
c i t o k i n e k g á t l á s á n a k t ö b b f é l e m ó d o z a t a v a n . 

Anti IL-5. Az i n t e r l e u k i n - 5 f o n t o s s z e r e p e t t ö l t b e a z a s z t m a e o s z i n o f i l 
s e j t e s g y u l l a d á s á b a n . A z I L - 5 a n t i t e s t b l o k k o l á s a g á t o l j a a z e o s z i n o f i l s e j t e s 
g y u l l a d á s t é s a l é g ú t i h i p e r r e a k i t i v á s t á l l a t k í s é r l e t e k b e n , b e l e é r t v e a m a j -
m o k a t i s . A b l o k k o l ó h a t á s e g y e t l e n i n j e k c i ó u t á n h á r o m h ó n a p i g f e n n á l l ; 
e z é r t t e t s z e t ő s n e k l á t s z i k a g o n d o l a t , h o g y a s z e r t f e l h a s z n á l j á k a k r ó n i k u s 
a s z t m a k e z e l é s é r e . 

Anti IL-4. Az I L - 4 s z e r e p e m e g h a t á r o z ó а В l i m f o c i t a i m m u n g l o b u l i n E 
( I g E ) t e r m e l é s é b e n é s e z z e l a l é g u t a k e o s z i n o f i l s e j t g y ü l e m é n e k k i a l a k u l á -
s á b a n . 

Anti IL-13. V a n n a k o l y a n m e g f i g y e l é s e k , h o g y a z I L - 1 3 f o k o z z a a l é g ú t i 
n y á l k a h á r t y a h i p e r r e a k t i v i t á s t , a n y á k p r o d u k c i ó t , é s e z f ü g g e t l e n a z 
e o s z i n o f i l i á t ó l . 

Anti TNF. T u m o r n e k r ó z i s f a k t o r i s k é p z ő d i k a z a s z t m á s l é g u t a k b a n . 
F o n t o s s z e r e p e l e h e t a z a s z t m á s g y u l l a d á s b a n . R e u m a t o i d a r t r i t i s z b e n é s 
g y u l l a d á s o s b é l b e t e g s é g e k b e n a T N F a a n t i t e s t e k j e l e n t ó s k l i n i k a i j a v u l á s t 
e r e d m é n y e z t e k o t t i s , a h o l a s z t e r o i d o k h a t á s t a l a n o k v o l t a k [ 1 ] . 

Chemokin inhibitorok. A c h e m o k i n e k k e m o t a k t i k u s c i t o k i n m o l e k u l á k . 

Gyulladásellenes citokinek. E g y e s c i t o k i n e k g y u l l a d á s e l l e n e s h a t á s ú a k , 

é s e z z e l t e r á p i á s l e h e t ő s é g e t i s n y ú j t h a t n a k . 

Az IL-10 potens gyulladásellenes citokin g á t o l j a t ö b b g y u l l a d á s o s p r o t e i n 

t e r m e l é s é t é s o l y a n g y u l l a d á s o s e n z i m e k e t , a m e l y e k n e k t ú l p r o d u k c i ó j a f i -

g y e l h e t ő m e g a s z t m á b a n . 
Az interferon ^ ( I F у) g á t o l j a a T h 2 s e j t e k e t é s c s ö k k e n t i a z a t ó p i á s g y u l l a -

d á s t . 

Az IL-12 h a t á r o z z a m e g a z e g y e n s ú l y t a T h l é s T h 2 s e j t e k p r o d u k c i ó j a 
k ö z ö t t . I L - 1 2 a l k a l m a z á s a u t á n p a t k á n y b a n c s ö k k e n a z a l l e r g é n i n d u k á l t 
g y u l l a d á s é s g á t o l j a a z a l l e r g é n i r á n t i é r z é k e n y s é g e t . A r e k o m b i n á n s I L - 1 2 - t 
a l k a l m a z t á k e m b e r e n , d e s ú l y o s t o x i k u s m e l l é k h a t á s a v o l t , a m e l y e t c s ö k -
k e n t e n i l e h e t a d ó z i s f o k o z a t o s e m e l é s é v e l . A z e d d i g i k í s é r l e t e k a l a p j á n l e -
h e t s é g e s , h o g y a z I L - 1 2 - v e l s p e c i f i k u s i m m u n o t e r á p i a é r h e t ő e l , a m e l y 
e s e t l e g k u r a t i v e r e d m é n y t h o z h a t a z a t ó p i á s b e t e g s é g k o r a i f o r m á j á b a n [ 4 , 
5 , 1 5 ] . 

Összefoglalóan m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y n a p j a i n k b a n e g y r e s z é l e s e b b n é p -
r é t e g e k e t é r i n t ő a l l e r g i á s b e t e g s é g e k r ő l , a z o k m e c h a n i z m u s á r ó l s o k k a l t ö b -
b e t t u d u n k , m i n t n é h á n y é v v e l e z e l ő t t . B á r a t e r á p i a e r e d m é n y e n e m l á t v á -
n y o s , d e c é l s z e r ű g y ó g y s z e r e l é s e s e t é n c s ö k k e n a z é l e t v e s z é l l y e l f e n y e g e t ő 
s ú l y o s r o h a m é s a h a l á l o z á s . A z i n t e n z í v k u t a t á s ú j , a z e d d i g i n é l h a t á s o -
s a b b é s k e v e s e b b m e l l é k h a t á s t p r o d u k á l ó g y ó g y s z e r e k i r á n y á b a n b i z t a t ó 
r é s z s i k e r e k e t é r t e l , é s e z a p a t o m e c h a n i z m u s j o b b m e g é r t é s é n e k k ö s z ö n -
h e t ő . 
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Kutatás és környezet 

Meskó Attila 

Átmenet a f enn t a r tha tó sághoz 
a 21. században* 

Az InterAcademy Panel a világ tudományos akadémiáinak együttműkö-
désével szervezi és az emberiség aktuális problémáinak szenteli néhány 
évente tartott, interdiszciplináris, sokoldalú megközelítésű konferenciáit. Az 
1993. évi, népesedéssel foglalkozó értekezlet nyilatkozatát 58 akadémia, az 
1996. évi, a városok jövőjével foglalkozó tanácskozás eredményét összegző 
nyilatkozatot 72 akadémia fogadta el. Mindkét konferencia fontos előkészítő 
anyagot adott az ENSZ 1994. évi „Population and development" és 1996. évi 
Habitat II konferenciáihoz. 

A z 1 9 9 9 - b e n B u d a p e s t e n r e n d e z e t t T u d o m á n y V i l á g k o n f e r e n c i á j a m e g -
á l l a p í t o t t a , h o g y a t u d o m á n y o s k u t a t á s é s a t u d á s a l k a l m a z á s a n a g y h a s z -
n á r a v á l t a z e m b e r i s é g n e k . A v á r h a t ó é l e t t a r t a m j e l e n t ő s e n e m e l k e d e t t , 
s z á m o s b e t e g s é g v á l t g y ó g y í t h a t ó v á , a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s n ö v e k e d é s e 
a d d i g é h e z ő s z á z m i l l i ó k s z á m á r a b i z t o s í t o t t t á p l á l é k o t . A z e n e r g i a t e r m e l é s 
é s a t e c h n o l ó g i a f e j l ő d é s e a v i l á g n a g y r é s z é n m e g s z a b a d í t o t t a a z e m b e r i s é -
g e t a n e h é z f i z i k a i m u n k á t ó l . A t u d o m á n y é s t e c h n o l ó g i a e g y r e t ö b b é s b o -
n y o l u l t a b b i p a r i f o l y a m a t o t t e t t m e g v a l ó s í t h a t ó v á , s e z z e l e g y r e t ö b b t e r m é -
k e t á l l í t u n k e l ő . U g y a n a k k o r - á l l a p í t j a m e g a j e l e n t é s - a t u d o m á n y o s 
e r e d m é n y e k a l k a l m a z á s a s o k h e l y e n k ö r n y e z e t i k á r o s o d á s h o z v e z e t e t t , h o z -
z á j á r u l t a s z o c i á l i s e g y e n s ú l y m e g b o m l á s á h o z é s l e h e t ő v é t e t t e n a g y h a t á s ú 
t ö m e g p u s z t í t ó f e g y v e r e k e l ő á l l í t á s á t . 

M é g a b b a n a z e s e t b e n i s , h a a j ö v ő b e n a t u d o m á n y t k i z á r ó l a g a z e m b e r i -
s é g é r d e k é b e n h a s z n o s í t j á k , r e n d k í v ü l i n e h é z s é g e k k e l k e l l s z e m b e n é z n i . A 
v i l á g n a g y r é s z é n m é g m i n d i g l é t e z i k é h e z é s é s n y o m o r . A z e m b e r i s é g j e l e n -

*A t a n u l m á n y az InterAcademy Panel (IAP) konferenciájának, (Tokió, 2000. m á j u s 15-
18.) következtetésein alapul. 
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t ô s r é s z é n e k n i n c s e n t i s z t a i v ó v i z e , n e m j u t s e m e l e g e n d ő e n e r g i á h o z , s e m 
i p a r i t e r m é k e k h e z . A k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s n e m c s ö k k e n , a g a z d a s á g i k ü -
l ö n b s é g e k n ö v e k s z e n e k . F e l k e l l k é s z ü l n ü n k g l o b á l i s k l í m a v á l t o z á s r a . A 
v i l á g t u d o m á n y o s a k a d é m i á i e m i a t t s z e n t e l t é k a 2 0 0 0 . é v i k o n f e r e n c i á t a 
f e n n t a r t h a t ó s á g n a k , s z á m b a v é v e a g o n d o k a t , n e h é z s é g e k e t , i l l e t v e a r e n -
d e l k e z é s r e á l l ó e s z k ö z ö k e t a z á t m e n e t m e g v a l ó s í t á s á h o z . 

A k o n f e r e n c i a a n y a g á t a s z o k á s o s t ó l e l t é r ő e n n e m a z ö s s z e f o g l a l ó k ö t e t 
t a r t a l m a z t a . A s z e r z ő k m e g j e l ö l é s e n é l k ü l k é t a l k a l o m m a l k ü l d t e k a v i l á g -
h á l ó f e l h a s z n á l á s á v a l i g e n j ó ö s s z e f o g l a l ó t a t e l j e s t é m a k ö r r ő l . A p o t e n c i á l i s 
r é s z t v e v ő k m e g j e g y z é s e i v e l j a v í t o t t ( m á s o d i k ) ö s s z e f o g l a l ó a z a l a p j a a j e l e n 
ö s s z e f o g l a l ó n a k . 

A z e g y e s t é m a k ö r ö k r e 3 ó r á t s z á n t a k , e n n e k f e l é t v e t t e i g é n y b e a h á r o m 
f e l k é r t e l ő a d ó e g y e n k é n t m i n t e g y f é l ó r á s e l ő a d á s a . H á r o m ö s s z e f o g l a l ó e l ő -
a d á s i s e l h a n g z o t t , e z e k e t P.N. Tandon é s Sherwood Rowland, a z I A P t á r s e l -
n ö k e i , i l l e t v e Amertya Sen t a r t o t t á k ( a z u t ó b b i k é t e l ő a d ó N o b e l - d í j a s ) . 

T o v á b b i m e g j e g y z é s e k e t f ű z h e t e t t a t é m á h o z , i l l e t v e k é r d é s e k e t t e t t f e l a z 
ú n . p a n e l b e n r é s z t v e v ő , e l ő z e t e s e n k i v á l a s z t o t t ( r e n d s z e r i n t h á r o m v a g y 
n é g y ) s z a k é r t ő , m a j d b á r m e l y r é s z t v e v ő e l m o n d h a t t a a t é m á v a l k a p c s o l a t o s 
m e g j e g y z é s e i t é s k é r d é s e i t 

Náray-Szabó Gábor a f o g y a s z t á s s a l f o g l a l k o z ó ü l é s s z a k p a n e l j é n e k t a g j a -
k é n t r á m u t a t o t t a r r a , h o g y a d e t e r m i n i s z t i k u s é s s z t o c h a s z t i k u s m ó d s z e -
r e k k e l l e í r h a t ó v á l t o z á s o k h e l y e t t k a o t i k u s á t m e n e t e k i s l e h e t n e k e g y e s á l -
l a p o t o k k ö z ö t t , b e l á t h a t a t l a n , e s e t l e g t r a g i k u s k ö v e t k e z m é n y e k k e l . Meskó 
Attila a z á t f o g ó t é m á k k a l f o g l a l k o z ó ü l é s s z a k o n f e l h í v t a a f i g y e l m e t a k o n f e -
r e n c i a h o n l a p j á n a k k o r m á r o l v a s h a t ó M T A - á l l á s f o g l a l á s r a , m a j d a n n a k 
r ö v i d ö s s z e f o g l a l á s a u t á n a t e r m é s z e t i é s a z e m b e r á l t a l o k o z o t t k a t a s z t r ó -
f á k r ó l , a h u l l a d é k - e l h e l y e z é s p r o b l é m á i r ó l é s a h u l l a d é k o k n ö v e k v ő m e n n y i -
s é g é r ő l b e s z é l t . H a n g s ú l y o z t a a z á t m e n e t v é g r e h a j t á s á r a r e n d e l k e z é s r e á l l ó 
i d ő r ö v i d s é g é t , a m i h a t á r o z o t t é s g y o r s c s e l e k v é s t i g é n y e l . 

Táplálék 

A k ö v e t k e z ő 5 0 é v b e n a v i l á g t á p l á l é k s z ü k s é g l e t e m e g h á r o m s z o r o z ó d i k . 
E n n e k o k a i : a n é p e s s é g n ö v e k e d é s e , a z e g y f ő r e e s ő j ö v e d e l e m n ö v e k e d é s e 
é s a r o s s z u l t á p l á l t a k é s é h e z ő k s z á m á n a k r e m é l t c s ö k k e n é s e . 

A F ö l d j e l e n l e g i l a k o s s á g a 6 m i l l i á r d . N ö v e k e d é s i ü t e m e 1 9 9 5 é s 2 0 0 0 
k ö z ö t t 1 , 3 3 % , é v e n t e n a g y j á b ó l 8 0 m i l l i ó . A n ö v e k e d é s ü t e m e - s z e r e n c s é r e 
- c s ö k k e n , a z 1 9 6 0 - a s é v e k b e n m é g 2 , 0 4 % v o l t . A l e g u t ó b b i ( 2 0 0 0 ) b e c s l é s 
s z e r i n t 2 0 5 0 - b e n a F ö l d n é p e s s é g e 8 , 9 m i l l i á r d r a , 2 1 0 0 - b a n 9 , 5 m i l l i á r d r a 
n ö v e k s z i k . A n ö v e k e d é s c s a k n e m t e l j e s e g é s z é b e n ( 9 7 % ) a f e j l ő d ő o r s z á g o k -
b a n k ö v e t k e z i k b e . 

N é h á n y é v v e l e z e l ő t t a b e c s l é s e k e n n é l j ó v a l n a g y o b b n é p e s s é g e t j e l e z t e k , 
d e a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n a t e r m é k e n y s é g a v á r t n á l g y o r s a b b a n c s ö k k e n t . A 
m á s o d i k v i l á g h á b o r ú u t á n a t e r m é k e n y k o r b a n l e v ő n ő k n e k á t l a g o s a n 6 
g y e r m e k ü k s z ü l e t e t t , j e l e n l e g e z h á r o m k ö r ü l v a n . A z u t ó b b i f é l é v s z á z a d 
n é p e s s é g r o b b a n á s á t n e m c s a k a s z ü l e t é s e k n a g y s z á m a o k o z t a , d e a z á t l a -
g o s é l e t t a r t a m - ö r v e n d e t e s - n ö v e k e d é s e i s . A f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n , a z 
1 9 5 0 - b e n m é g c s a k 4 0 é v k ö r ü l i é l e t t a r t a m f é l é v s z á z a d a l a t t 6 4 é v r e n ö v e -
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k e d e t t . A f e j l e t t o r s z á g o k b a n é l ő e m b e r e k á t l a g 7 5 é v e s v á r h a t ó é l e t t a r t a m á t 
a l a p u l v é v e t o v á b b i n ö v e k e d é s v á r h a t ó . E z a t é n y , d e m é g i n k á b b a f i a t a l o k 
n a g y s z á m a , a k i k a j ö v ő b e n é r i k e l a z t a k o r t , a m i k o r g y e r m e k ü k s z ü l e t h e t , 
o k o z z a a z t , h o g y a k ö v e t k e z ő é v s z á z a d b a n a n é p e s s é g n ö v e k e d é s c s a k n e m 
e g é s z é t a f e j l ő d ő o r s z á g o k a d j á k . A f e j l e t t o r s z á g o k b a n a l a k o s s á g s z á m a 
n a g y j á b ó l s t a b i l i z á l ó d o t t , n é h o l e n y h é n c s ö k k e n . 

A k o n t i n e n s e k k ö z ö t t i m e g o s z l á s a I I . v i l á g h á b o r ú ó t a k e v e s e t v á l t o z o t t . A 
F ö l d l a k o s s á g á n a k f e l e Á z s i á b a n é l . A f r i k a l a k o s s á g a 5 0 é v a l a t t m e g h á r o m -
s z o r o z ó d o t t é s j e l e n l e g 2 2 % , m í g E u r ó p a é s É s z a k - A m e r i k a 3 0 % - o s s ú l y a a z 
e z r e d f o r d u l ó r a 2 0 % - i g c s ö k k e n t . 

E m l í t é s r e m é l t ó a z u r b a n i z á c i ó g y o r s n ö v e k e d é s e . A t ö r t é n e l e m b e n e l ő -
s z ö r , a 2 1 . s z á z a d k e z d e t é n t ö b b e m b e r é l é s d o l g o z i k v á r o s o k b a n , m i n t 
v i d é k e n . A z á t r e n d e z ő d é s f o l y t a t ó d á s á t v á r j á k : a v á r o s l a k ó k s z á m a a k á r 
8 0 % - i g i s n ö v e k e d h e t . B e c s l é s e k s z e r i n t a k ö v e t k e z ő f é l é v s z á z a d b a n é v e n t e 
( a z a z m i n d e n é v b e n ) 8 0 m i l l i ó e m b e r n e k k e l l ( k e l l e n e ? ) v á r o s i o t t h o n t é s 
h o z z á t a r t o z ó i n f r a s t r u k t ú r á t b i z t o s í t a n i . 

A z á t l a g o s é l e t t a r t a m n ö v e k e d é s e i s m u t a t j a , h o g y a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n 
j a v u l t a k a z é l e t k ö r ü l m é n y e k . A g y e r m e k h a l a n d ó s á g f e l é r e c s ö k k e n t , a z e l e -
m i i s k o l á b a b e í r a t o t t g y e r m e k e k s z á m a k é t h a r m a d á v a l n ö v e k e d e t t é s 1 9 9 1 -
b e n e l é r t e a 7 7 % - o t . A k e d v e z ő v á l t o z á s o k e l l e n é r e a F ö l d l a k o s s á g á n a k 
t ö b b m i n t e g y h a t o d a m é g m i n d i g n y o m o r b a n é l . A z a b s z o l ú t n y o m o r s z í n -
v o n a l á t a V i l á g b a n k 1 U S D / п а р „ j ö v e d e l e m b e n " h a t á r o z t a m e g . N a g y j á b ó l a 
f e j l ő d ő o r s z á g o k l a k o s s á g á n a k 3 0 % - a e z e n a s z i n t e n v a n . A z é h e z ő k s z á m a 
u g y a n c s a k a V i l á g b a n k 1 9 9 9 . é v i j e l e n t é s e s z e r i n t 1 9 9 5 - b e n c s a k n e m 9 0 0 
m i l l i ó v o l t . 

A z e l m ú l t f é l é v s z á z a d b a n a m e z ő g a z d a s á g i t e r m e l é s n ö v e k e d é s e t ö b b t é -
n y e z ő n e k k ö s z ö n h e t ő : n ö v e k e d e t t a m e g m ű v e l t t e r ü l e t n a g y s á g a , t ö b b n ö -
v é n y v é d ő s z e r t é s m ű t r á g y á t h a s z n á l t a k , j a v u l t a z ö n t ö z é s é s n a g y o b b h o -
z a m ú n ö v é n y e k e t t e r m e s z t e t t e k . M i n d e g y i k l e h e t ő s é g k o r l á t o z o t t . A 2 1 . s z á -
z a d b a n n e h e z e b b l e s z u g y a n a k k o r a n ö v e k e d é s t e l é r n i , m i n t a z e l m ú l t f é l 
é v s z á z a d b a n . 

A j ö v ő b e n t u d o m á n y o s é s t e c h n o l ó g i a i ú j d o n s á g o k - e l s ő s o r b a n a b i o -
t e c h n o l ó g i a a l k a l m a z á s a n ö v e l h e t i a t e r m e l é s t . A b i o t e c h n o l ó g i a u g y a n i s 
m i n d a n a g y o b b h o z a m o k , m i n d a z e l l e n á l l ó k é p e s s é g f o k o z á s a é s í g y a n ö -
v é n y v é d ő s z e r e k m e n n y i s é g é n e k c s ö k k e n t h e t ő s é g e r é v é n h o z z á j á r u l h a t j o b b 
t e r m é s e r e d m é n y e k e l é r é s é h e z . A p o t e n c i á l i s v e s z é l y e k f e l m é r é s e é s a l e g j o b b 
m ó d s z e r e k k i d o l g o z á s a a t u d o m á n y o s k u t a t á s f e l a d a t a . 

T o v á b b i e s z k ö z e i n k i s v a n n a k a t á p l á l é k m e n n y i s é g é n e k n ö v e l é s é r e é s a 
k ö r n y e z e t t e r h e l é s é n e k c s ö k k e n t é s é r e . I n t e g r á l t , p r e c í z i ó s t e r m e l é s i é s a 
k á r t e v ő k e l l e n i i n t e g r á l t v é d e k e z é s i r e n d s z e r e k , ö k o l ó g i a i a l a p ú n ö v é n y v é -
d e l e m , h a t é k o n y a b b ö n t ö z é s i é s t a k a r é k o s v í z f e l h a s z n á l á s t a r t o z n a k e s o r -
b a . Ú j m ű v e l é s i t e c h n i k á k s e g í t h e t i k a z e r ó z i ó é s v í z v e s z t e s é g c s ö k k e n t é s é t . 
P o n t o s t a l a j - é s k l í m a - f e l m é r é s e k é s e z e k h e z i l l e s z t e t t t e r m e l é s s z i n t é n s e -
g í t h e t i k a f e n n t a r t h a t ó s z í n v o n a l e l é r é s é t . A g e n e t i k a i b i o d i v e r z i t á s m e g ő r -
z é s e - m i n d a n ö v é n y t e r m e s z t é s b e n , m i n d a z á l l a t t e n y é s z t é s b e n - e g y i k 
b i z t o s í t é k a a n n a k , h o g y a m e z ő g a z d a s á g a k l í m a v á l t o z á s t v a g y m á s k ö r n y e -
z e t i v á l t o z á s t k o m o l y a b b s é r ü l é s n é l k ü l v é s z e l j e á t . 
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Tiszta víz 
A v i l á g v í z i g é n y e g y o r s a n n ő . A v í z t e r m é s z e t e s e n m e g ú j u l ó e r ő f o r r á s é s a 

g l o b á l i s v í z k é s z l e t t e t e m e s . E n n e k e l l e n é r e s o k o r s z á g b a n v a g y r é g i ó b a n 
n i n c s e n e l e g e n d ő v í z , m e r t a v í z e l o s z l á s a n a g y o n e g y e n e t l e n . A v í z f e l h a s z -
n á l á s a 2 0 . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n n é g y s z e r e s é r e n ö v e k e d e t t . A f e j e n k é n t i 
i v ó v í z f o g y a s z t á s a z 1 9 8 0 - a s é v e k t ő l k e z d v e v a l a m i v e l c s ö k k e n t , m i a l a t t a 
t e l j e s f o g y a s z t á s t o v á b b n ő t t . A n é p e s s é g n ö v e k e d é s é v e l a z i v ó v í z e l l á t á s e g y -
r e n e h e z e b b é v á l i k . 

A v i l á g n é p e s s é g é n e k e g y h a r m a d a o l y a n o r s z á g o k b a n é l , a h o l a v í z s z ü k -
s é g l e t b i z t o s í t á s a e g y r e n a g y o b b n e h é z s é g e k b e ü t k ö z i k . A f e j l ő d ő o r s z á g o k -
b a n t ö b b m i n t e g y m i l l i á r d e m b e r n e k n i n c s e n e g é s z s é g e s i v ó v i z e . 3 m i l l i á r d 
s z á m á r a n i n c s b i z t o s í t v a a k ö z e g é s z s é g ü g y i e l l á t á s . A n e m m e g f e l e l ő t i s z t a -
s á g ú v í z n e k t u l a j d o n í t h a t ó h a l á l e s e t e k s z á m a é v i 5 - 1 0 m i l l i ó é s e l s ő s o r b a n 
g y e r m e k e k é s ö r e g e k h a l n a k m e g . 

A m i k o r e g y o r s z á g f e j l ő d i k , a z i p a r , a k e r e s k e d e l e m é s a h á z t a r t á s o k v í z -
i g é n y e e g y a r á n t n ö v e k s z i k . A m e z ő g a z d a s á g i s t ö b b v i z e t i g é n y e l . A s z ü k s é -
g e s v í z m e n n y i s é g e m e l l e t t e g y r e t ö b b g o n d v a n a m i n ő s é g g e l i s . A v í z m i n ő -
s é g a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n , s ő t n é h á n y i p a r i l a g f e j l e t t o r s z á g b a n i s r o m l i k , 
f ő l e g a v á r o s o k b a n . A g y o r s i p a r o s í t á s é s a z u r b a n i z á c i ó s z ü k s é g k é p p e n 
n ö v e l i a s z e n n y e z ő d é s t , n e m e g y s z e r t o x i k u s a n y a g o k a t j u t t a t v a a f o l y ó k b a 
é s t a l a j v í z b e . 

A v í z f e l h a s z n á l á s h a t é k o n y a b b á t e h e t ő , d e a z ú j t e c h n o l ó g i á k , ú j m ű s z e -
r e k é s e s z k ö z ö k f e j l e s z t é s e k o m o l y e r ő f e s z í t é s t i g é n y e l . N e m e l e g e n d ő c s a k a 
v í z n y e r é s r e é s v í z t i s z t í t á s r a k o n c e n t r á l n i . A k o m p l e x f e l a d a t b e m f o n t o s s z e -
r e p e v a n a f ö l d h a s z n o s í t á s n a k , a v í z g y ű j t ő t e r ü l e t n ö v é n y z e t é n e k , a z 
ö k o r e n d s z e r m ű k ö d é s é n e k , a m e l y e t ö s s z e k e l l h a n g o l n i a v á r o s i é s g a z d a s á -
g i i g é n y e k k e l . M e g k e l l v i z s g á l n i a z e r d ő s í t é s é s t á r o l ó k l é t e s í t é s é n e k s z e r e -
p é t a v í z g a z d á l k o d á s b a n . M e g f e l e l ő á r p o l i t i k á v a l k e l l ö s z t ö n ö z n i a t a k a r é k o s 
v í z h a s z n á l a t o t , a z ú j r a f e l h a s z n á l á s t é s a m á s o d l a g o s h a s z n o s í t á s t . A v í z z e l 
k a p c s o l a t o s j o g s z a b á l y o k f e l ü l v i z s g á l a t a a f e j l e t t o r s z á g o k b a n i s s z ü k s é g e s -
n e k l á t s z i k u g y a n ú g y , m i n t a z o k t a t á s , a z i n f o r m á c i ó k s z é l e s k ö r ű m e g i s -
m e r t e t é s e . 

N é h á n y m e g o l d á s p u s z t á n t e c h n i k a i j a v u l á s t j e l e n t : a s ó m e n t e s í t é s , a z a z 
v í z n y e r é s t e n g e r v í z b ő l , a c s e p e g t e t ő ö n t ö z é s , a t a k a r é k o s v í z ö b l í t é s a t o a l e t -
t e k b e n , v a g y j a v í t o t t h a t é k o n y s á g ú m e m b r á n o k a l k a l m a z á s a a v í z t i s z t í t á s -
b a n . L é n y e g e s j a v u l á s a z o n b a n c s a k a t u d o m á n y o s k u t a t á s t ó l é s ú j t u d o -
m á n y o s f e l f e d e z é s e k t ő l v á r h a t ó . M e g b í z h a t ó b b m e t e o r o l ó g i a i e l ő r e j e l z é s e k 
p é l d á u l a m o n s z u n o r s z á g o k b a n s e g í t e n é k a f ö l d m ű v e l ő k e t a b b a n , h o g y 
m e g f e l e l ő i d ő b e n v e s s e n e k é s ( m á s o r s z á g o k b a n i s ) h o g y f e l k é s z ü l j e n e k a z 
á r v i z e k r e . 

Energia és az energiatermelés környezeti hatásai 

A 2 1 . s z á z a d b a n 9 m i l l i á r d e m b e r e n e r g i a e l l á t á s á t k e l l b i z t o s í t a n i ú g y , 

h o g y m i n d a z e m b e r e k , m i n d a b i o s z f é r a e g é s z s é g é t m e g ő r i z z é k . A z e n e r -

g i a f e l h a s z n á l á s n ö v e k e d é s é r e a k í v á n a t o s é l e t m i n ő s é g b i z t o s í t á s á h o z f e l t é t -

l e n ü l s z ü k s é g v a n . A h e l y i v í z - é s l é g s z e n n y e z é s s z i n t j e , a z ü v e g h á z h a t á s ú 
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g á z o k é s t o x i k u s a n y a g o k k i b o c s á t á s a , a t a l a j k á r o s í t á s a a z o n b a n n e m n ö -
v e k e d h e t , m e r t n e m f é r ö s s z e a f e n n t a r t h a t ó s á g g a l . J e l e n l e g a z e n e r g i a 
t ö b b s é g é t o l a j , s z é n , g á z é g e t é s e a d j a . S z á m o s k ö r n y e z e t i k á r : a s a v a s e s ő k 
( n y i l v á n v a l ó k e d v e z ő t l e n m e z ő g a z d a s á g i é s g a z d a s á g i h a t á s a i v a l e g y ü t t ) , a 
l é g s z e n n y e z é s ( a z e g é s z s é g r e k á r o s ö s s z e s h a t á s á v a l ) , v é g ü l a k l í m a v á l t o z á s 
a s z é n a l a p ú e n e r g i a f o r r á s o k f e l h a s z n á l á s á v a l , k ü l ö n ö s e n a s z é n f e l h a s z n á -
l á s á v a l f ü g g ö s s z e . 

T ö b b i p a r i o r s z á g b a n a k i b o c s á t á s e l l e n ő r z é s é v e l j e l e n t ő s e n c s ö k k e n t e n i 
l e h e t e t t a l o k á l i s é s r e g i o n á l i s s z e n n y e z ő d é s t . A l e g t ö b b f e j l ő d ő é s n é h á n y 
i p a r i o r s z á g b a n a z o n b a n a k i b o c s á t á s e l l e n ő r z é s n é l k ü l n ö v e k s z i k , é s k o -
m o l y g o n d o t o k o z . N e m z e t k ö z i f ó r u m o k é s ( k o r l á t o z o t t h a t á s k ö r ű ) e g y e z m é -
n y e k u g y a n e l i s m e r t é k a z ü v e g h á z h a t á s ú g á z o k - e l s ő s o r b a n a s z é n - d i o x i d 
- s z e r e p é t a g l o b á l i s k l í m a v á l t o z á s b a n , d e n é h á n y k i v é t e l t ő l e l t e k i n t v e k o -
m o l y k o r l á t o z á s t n e m a l k a l m a z t a k . 

M á s e n e r g i a t e r m e l é s i m ó d o k : a n u k l e á r i s é s a m e g ú j u l ó f o r r á s o k r a t á -
m a s z k o d ó e n e r g i a t e r m e l é s - a f o s s z i l i s t ü z e l ő a n y a g o k t ó l e l t é r ő e n - n e m 
o k o z n a k l é g s z e n n y e z ő d é s t , d e d r á g á k é s m á s v e s z é l y e i k i s v a n n a k . A n u k l e -
á r i s e n e r g i a t e r m e l é s , m e n n y i s é g é t t e k i n t v e , k ö z v e t l e n ü l a f o s s z i l i s t ü z e l ő -
a n y a g o k u t á n k ö v e t k e z i k . A z e r ő m ű v e k é p í t é s é n e k ü t e m e v i l á g v i s z o n y l a t b a n 
j e l e n t ő s e n c s ö k k e n t . A j e l e n l e g i g y a k o r l a t s z e r i n t a k ö l t s é g e k b e b e k e l l s z á -
m í t a n i a h u l l a d é k e l h e l y e z é s é n e k é s a r e a k t o r o k l e s z e r e l é s é n e k k ö l t s é g e i t i s . 
E z a n u k l e á r i s e n e r g i á t d r á g á v á t e t t e . 

A z i p a r i o r s z á g o k h a s z n o s í t h a t ó f o l y ó i n m á r f e l é p ü l t e k a v í z e r ő m ű v e k . A 
f e j l ő d ő o r s z á g o k n é m e l y i k é n e k n a g y t e r v e i v a n n a k v a g y a z é p í t k e z é s t m á r 
m e g i s k e z d t é k . D e a v í z e r ő m ű v e k i s i g e n k ö l t s é g e s e k . A d u z z a s z t á s s a l m ű -
k ö d ő e r ő m ű v e k k e d v e z ő t l e n k ö r n y e z e t i h a t á s a i m e l l e t t s o k s z o r j e l e n t ő s 
s z á m ú h e l y i l a k o s t k e l l ú j t e r ü l e t r e á t t e l e p í t e n i . M i n d e z e n t é n y e z ő k h a t á s á -
r a a v í z e r ő m ű v e k é p í t é s i ü t e m e i s c s ö k k e n t . 

A t o v á b b i m e g ú j u l ó f o r r á s o k : s z é l , n a p f é n y é s b i o m a s s z a í g é r e t e s e k , d e 
f e j l e s z t é s ü k é p p e n a z o l c s ó s z é n b á z i s ú e n e r g i a f o r r á s o k m i a t t n e m v o l t e l é g -
g é g y o r s . M i n d e g y i k ü k t e l j e s í t m é n y e k o r l á t o z o t t é s m e t e o r o l ó g i a i h a t á s o k r a 
é r z é k e n y . 

A j ö v ő e n e r g i a e l l á t á s a é r d e k é b e n ú j é s a z e d d i g i e k n é l h a t é k o n y a b b é s 
b i z t o n s á g o s a b b e r ő m ű v e k r e é s a v é g s ő f e l h a s z n á l á s t a k a r é k o s a b b m ó d s z e -
r e i r e v a n s z ü k s é g . A n a g y k ö z p o n t i r e n d s z e r e k e t f o k o z a t o s a n a z e n e r g i a t e r -
m e l é s d e k o n c e n t r á l t é s l e h e t ő l e g m e g ú j u l ó f o r r á s o k a t ( s z e l e t , n a p f é n y t , b i o -
m a s s z á t ) h a s z n á l ó r e n d s z e r e i v e l k e l l f e l v á l t a n i . A s z i g o r ú b b k ö r n y e z e t i s z a -
b á l y o z á s ( k i b o c s á t á s i d í j a k b e v e z e t é s e é s a t i s z t á b b f o r r á s o k a l k a l m a z á s á -
n a k t á m o g a t á s a ) s e g í t h e t a t i s z t a k ö r n y e z e t k i a l a k í t á s á b a n . 

D e a m á r i s m e r t l e g j o b b t e c h n o l ó g i á k s e m l á t s z a n a k e l e g e n d ő n e k a 
h o s s z ú t á v o n f e n n t a r t h a t ó e n e r g i a e l l á t á s h o z . Ú j t e c h n o l ó g i á k r a , ú j m ó d s z e -
r e k r e v a n s z ü k s é g a z e l e g e n d ő e n e r g i a b i z t o s í t á s á h o z é s a k ö r n y e z e t á l l a -
p o t á n a k e g y i d e j ű m e g ő r z é s é h e z . 
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Krónikus és fertőző betegségek, 
az egészségügy kívánatos fejlődése 

A z e l m ú l t é v t i z e d e k b e n a z o r v o s t u d o m á n y e r e d m é n y e i é s a z e g é s z s é g ü g y i 
e l l á t á s j a v u l á s a a l e g t ö b b o r s z á g b a n j e l e n t ő s e n , n e m r i t k á n 2 5 é v v e l i s 
e m e l t e a v á r h a t ó é l e t k o r t . E n n e k e l l e n é r e a v i l á g l e g s z e g é n y e b b o r s z á g a i b a n 
n a g y o n s o k a n h a l n a k m e g o l y a n b e t e g s é g e k b e n , a m e l y e k e t k ö n n y e n l e h e t n e 
g y ó g y í t a n i v a g y m e g e l ő z n i . S ú l y o s b í t j a a h e l y z e t e t a s z e g é n y s é g é s a r o s s z 
t á p l á l k o z á s . A n y o m o r m i n d a v á r o s o k b a n , m i n d a m e z ő g a z d a s á g i t e r ü l e t e -
k e n t í z m i l l i ó k a t k é n y s z e r í t a r r a , h o g y e l e m i h i g i é n i a n é l k ü l , t i s z t a v í z é s 
c s a t o r n á z á s n é l k ü l é l j e n e k . E z m e l e g á g y a a f e r t ő z ő b e t e g s é g e k n e k . 

A g y e r m e k h a l a n d ó s á g - b á r j e l e n t ő s e n c s ö k k e n t a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n i s 
- m é g m i n d i g á t l a g o s a n t í z s z e r n a g y o b b , m i n t a z i p a r i o r s z á g o k b a n . A l e g -
s z e g é n y e b b o r s z á g o k b a n v a g y k ö z ö s s é g e k b e n é l ő n ő k n e m t u d j á k k o r l á t o z n i 
g y e r m e k e i k s z á m á t é s n e m m e g f e l e l ő k ö r ü l m é n y e k k ö z ö t t s z ü l n e k . 

A z e l m ú l t 5 0 é v b e n ú j b e t e g s é g e k é s r é g i b e t e g s é g e k ú j f o r m á i j e l e n t e k 
m e g . A z A I D S ( H I V ) f e r t ő z ö t t e k s z á m a m á r t ö b b s z ö r t í z m i l l i ó é s g y o r s a n n ö -
v e k s z i k . R é g e n i s m e r t b e t e g s é g e k ( t u b e r k u l ó z i s , m a l á r i a , k o l e r a ) ú j b ó l f e l t ű -
n ő b e n v a n n a k é s ó r i á s i t e r h e t j e l e n t e n e k a z e g é s z s é g ü g y i e l l á t á s n a k . A r é g i 
b e t e g s é g e k e t u g y a n i s s o k s z o r a b e v á l t g y ó g y s z e r e k n e k e l l e n á l l ó , m ó d o s u l t 
b a k t é r i u m t ö r z s e k o k o z z á k . 

A k ő v e t k e z ő 2 5 é v b e n a F ö l d l a k o s s á g á n a k t ö b b s é g e m e g f o g i s m e r k e d n i 
a z o k k a l a b e t e g s é g e k k e l , a m e l y e k m o s t c s a k a f e j l e t t o r s z á g o k b a n o k o z n a k 
g o n d o t . A t e r m é k e n y s é g c s ö k k e n é s e , a l a k o s s á g e l ö r e g e d é s e m i a t t a f ő k é n t 
c s a k f e l n ő t t e k r e j e l l e m z ő b e t e g s é g e k ( d e p r e s s z i ó , s z í v - é s é r r e n d s z e r i b e t e g -
s é g e k , r á k ) s z á m a f o g n ö v e k e d n i , m í g a g y e r m e k b e t e g s é g e k r e l a t í v s ú l y a 
c s ö k k e n . N ö v e k s z i k a k ü l ö n b ö z ő a n y a g o k ( k á b í t ó s z e r , a l k o h o l , d o h á n y z á s ) 
o k o z t a b e t e g s é g e k é s h a l á l o z á s o k s z á m a . 

S ü r g ő s f e l a d a t m e g f e l e l ő é s f e n n t a r t h a t ó e g é s z s é g ü g y i e l l á t á s b i z t o s í t á s a 
a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n . F e l t é t e l e e n n e k a k u t a t ó k é s a z e g é s z s é g ü g y i s z e -
m é l y z e t k i k é p z é s e é s t o v á b b k é p z é s e , m e r t n e k i k k e l l á t v e n n i ü k s a j á t o r s z á -
g u k b a n a v e z e t é s t , a g y ó g y í t ó m u n k á t é s k é s ő b b a s z a k k é p z é s t . 

A fenntartható fogyasztási szokások 

A f o g y a s z t á s v é g s ő s o r o n a n y a g - é s e n e r g i a á t a l a k í t á s t j e l e n t . H a a z á t -
a l a k í t o t t a n y a g é s e n e r g i a f e l h a s z n á l h a t a t l a n n á v á l i k , v a g y v e s z é l y e z t e t i a 
b i o l ó g i a i é s fizikai r e n d s z e r e k e t , a f e n n t a r t h a t ó s á g v e s z é l y b e k e r ü l . A f o -
g y a s z t á s t s z á m o s m o z g a t ó r u g ó v e z é r l i , t ö b b e k k ö z ö t t a g a z d a s á g i t e v é k e n y -
s é g , a b e v é t e l e k é s v a g y o n e l o s z l á s a , t e c h n o l ó g i a i v á l a s z t á s o k , s z o c i á l i s é r -
t é k e k , i n t é z m é n y i é s p o l i t i k a i d ö n t é s e k . 

A 2 0 . s z á z a d m á s o d i k f e l é b e n a g a z d a s á g i a k t i v i t á s n ö v e k e d e t t a l e g g y o r -
s a b b a n . A l a k o s s á g m e g d u p l á z ó d o t t , a n ö v é n y t e r m e l é s c s a k n e m h á r o m s z o -
r o s á r a n ö v e k e d e t t , a z e n e r g i a f e l h a s z n á l á s m e g n é g y s z e r e z ő d ö t t , d e a g a z d a -
s á g i a k t i v i t á s a z 5 0 é v e l ő t t i é r t é k ö t s z ö r ö s é r e n ő t t . A z e n e r g i a é s a n y a g o k 
e l ő á l l í t á s a é s f e l h a s z n á l á s a a n é p e s s é g n ö v e k e d é s é n e k ü t e m é t j ó v a l m e g h a -
l a d ó m é r t é k b e n n ö v e k e d e t t . A v i z s g á l t i d ő s z a k u t o l s ó é v e i b e n a z i p a r i o r s z á -
g o k b a n a h a t é k o n y s á g j a v u l á s a m á r l e h e t ő v é t e t t e a z e n e r g i a - é s a n y a g f e l -
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h a s z n á l á s c s ö k k e n é s é t . A v i l á g e g é s z é t t e k i n t v e a z o n b a n a f e l h a s z n á l á s 
e n n e k e l l e n é r e n a g y o b b á v á l t . 

A f e n n t a r t h a t ó s á g h o z v a l ó á t m e n e t k u l c s k é r d é s e : h o g y a n o l d j u k m e g a 
f e n n t a r t h a t ó f o g y a s z t á s t . A f e j l ő d ő o r s z á g o k l a k o s s á g á n a k n ö v e k v ő h á n y a d a 
i g é n y l i é s p r ó b á l j a k ö v e t n i a z i p a r i o r s z á g o k a n y a g i g é n y e s é l e t s t í l u s á t . E z a 
t ö r e k v é s t o v á b b n e h e z í t i a f e n n t a r t h a t ó s á g e l é r é s é t . A s z e g é n y o r s z á g o k b a n 
u g y a n a k k o r v a l ó s i g é n y a z é l e t m i n ő s é g j a v í t á s a . E z t c s a k a g l o b á l i s f o -
g y a s z t á s i á t r e n d e z é s é v e l l e h e t k i e l é g í t e n i . 

A f e n n t a r t h a t ó s á g m e g v a l ó s í t á s á h o z k e v e s e b b a n y a g é s e n e r g i a f e l h a s z -
n á l á s á v a l t ö b b e t k e l l e n e e l é r n ü n k . E z c s a k t u d ó s o k , m é r n ö k ö k , g a z d a s á g i 
s z a k e m b e r e k é s t á r s a d a l o m t u d ó s o k k ö z ö s e r ő f e s z í t é s é v e l v a l ó s u l h a t m e g , a 
t u d o m á n y é s t e c h n i k a ö n m a g á b a n n e m k é p e s m e g v á l t o z t a t n i a f o g y a s z t á s i 
s z o k á s o k a t . 

A tudás és oktatás szerepe 

A t u d á s e g y r e f o n t o s a b b , u g y a n a k k o r a s z e g é n y é s g a z d a g o r s z á g o k k ö -
z ö t t i i n f o r m á c i ó s s z a k a d é k m i n d e n m á s k ü l ö n b s é g n é l g y o r s a b b a n n ö v e k -
s z i k . A t e c h n o l ó g i a i - é s e z e n b e l ü l a z i n f o r m á c i ó s t e c h n o l ó g i a i - f e j l ő d é s 
n e m s z o l g á l j a a s z e g é n y o r s z á g o k l a k o s s á g á t . S z á m u k r a a v i l á g h á l ó n e m 
e l é r h e t ő , a h í r k ö z l é s e s z k ö z e i n e m m e g f i z e t h e t ő k . E l s ő s o r b a n a m e z ő g a z d a -
s á g g a l , é l e l e m m e l , e g é s z s é g ü g g y e l é s b i z t o n s á g g a l k a p c s o l a t o s i s m e r e t e k r e 
é s s z á m u k r a i s h a s z n o s í t h a t ó t e c h n o l ó g i á k r a , m ó d s z e r e k r e v o l n a s z ü k s é -
g ü k . A f e j l ő d ő o r s z á g o k a t a t u d o m á n y o s k ö z ö s s é g ú g y t u d n á v a l ó b a n s e g í -
t e n i , h a a k a p c s o l a t k é t o l d a l ú v á v á l n a é s a h e l y i p r o b l é m á k a l k a l m a z h a t ó 
m e g o l d á s a i t k é t o l d a l ú m e g b e s z é l é s e k s o r á n a l a k í t h a t n á k k i . 

A z o k t a t á s h e l y z e t é b e n i s ó r i á s i k ü l ö n b s é g e k v a n n a k a z o r s z á g o k k ö z ö t t . 
A z í r á s t u d a t l a n s á g l é n y e g e s e n c s ö k k e n t ( a z 1 9 9 0 - e s é v e k e l e j é n a z e l e m i 
i s k o l á b a a g y e r m e k e k 7 7 % - a i r a t k o z o t t b e ) , d e m é g m i n d i g s o k a n n e m t u d -
n a k í r n i é s o l v a s n i . A z o k t a t á s s z í n v o n a l a m é g a g a z d a g o r s z á g o k b a n s e m 
e g y e n l e t e s , é s s o k h e l y e n n i n c s e n r á e l e g e n d ő p é n z . E z e n b e l ü l a t u d o m á n y 
o k t a t á s a n e m o l y a n h a t é k o n y é s é r d e k e s , a m i l y e n r e s z ü k s é g v o l n a a h h o z , 
h o g y a f i a t a l o k s z á m á r a v o n z ó v á v á l j é k a z é l e t h o s s z i g t a r t ó t a n u l á s . 

A z o k t a t á s j a v í t á s a t ö b b s z á l o n i s k a p c s o l ó d i k a f e n n t a r t h a t ó s á g h o z . A 
n ő k o k t a t á s a b i z o n y í t h a t ó a n h o z z á j á r u l t a g y e r m e k s z á m c s ö k k e n é s é h e z é s 
a s z ü l é s e k i d ő p o n t j á n a k k e d v e z ő m e g v á l a s z t á s á h o z . A z e g é s z s é g ü g y i i s m e -
r e t e k r é v é n ö s s z e f ü g g a z é l e t k o r n ö v e k e d é s é v e l , a b e t e g s é g e k e g y r é s z é n e k 
c s ö k k e n é s é v e l . A z o k t a t á s n ö v e l i a z á l l á s h o z é s j ö v e d e l e m h e z j u t á s e s é l y é t , 
s e g í t i a z a l k a l m a z k o d á s t a v á l t o z ó g a z d a s á g i k ö r ü l m é n y e k h e z . A z o k t a t á s 

j a v u l á s á t ó l v á r h a t ó k a t e c h n o l ó g i a i á t t ö r é s e k , é p p ú g y , m i n t b ö l c s e b b g a z d a -
s á g i é s p o l i t i k a i d ö n t é s e k . 

A t u d á s s i k e r e s l é t r e h o z á s a é s a l k a l m a z á s a a v i l á g k u t a t ó k a p a c i t á s á n a k 
m e g e r ő s í t é s é t k í v á n j a a k ö v e t k e z ő n é g y t e r ü l e t e n : 

• a h o s s z ú t á v ú a l a p k u t a t á s f e n n t a r t á s a é s ö s s z e k a p c s o l á s a a t á r -
s a d a l o m c é l j a i v a l , 

• a g l o b á l i s , n e m z e t i é s r e g i o n á l i s k u t a t ó i n t é z m é n y e k ö s s z e k a p -
c s o l á s a h a t é k o n y k u t a t á s i r e n d s z e r e k k é , 
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• k u t a t á s i s z ö v e t s é g e k l é t r e h o z á s a a z a k a d é m i a i , k o r m á n y z a t i é s 
m a g á n s z f é r a ö s s z e k a p c s o l á s á v a l , 

• h e l y i f e l a d a t o k m e g o l d á s á r a i r á n y u l ó k u t a t á s o k é s a l k a l m a z á s o k 
m e g l e v ő s z a k t u d o m á n y i i s m e r e t e k a l a p j á n . 

S z ü k s é g v a n a t u d á s á t a d á s á n a k j a v í t á s á r a . A t u d á s , m e g v a l ó s í t á s i e l j á r á -
s o k ( k n o w - h o w ) é s a d ö n t é s h o z á s m o d e r n m ó d s z e r e i s o k s z o r r e n d e l k e z é s r e 
á l l n a k , d e a m i t e g y e m b e r , e g y c s o p o r t , e g y v á l l a l a t , e s e t l e g e g y e g é s z o r s z á g i s 
t u d , g y a k r a n n e m h a s z n o s u l m á s h o l . A z e g y o l d a l ú t e c h n i k a i s e g í t s é g k e v é s s é 
v á l t b e . H e l y é t e g y ü t t m ű k ö d é s n e k é s p a r t n e r i v i s z o n y n a k k e l l f e l v á l t a n i a . 

A h í r k ö z l é s f e j l ő d é s e , e l s ő s o r b a n a v i l á g h á l ó l é t r e j ö t t e l e h e t ő s é g e t t e r e m t 
a r r a , h o g y g l o b á l i s e l e k t r o n i k u s h á l ó z a t k ö s s e ö s s z e a t u d ó s o k a t , m é r n ö k ö -
k e t , o r v o s o k a t a t a n á c s a i k a t i g é n y l ő e m b e r e k k e l . E z z e l a l e h e t ő s é g g e l é l v e , 
e l v i l e g m i n d e n k i t a n á c s o t k a p h a t h e l y i p r o b l é m á j á n a k m e g o l d á s á h o z , t u d á s -
r a t e h e t s z e r t é s j a v í t h a t j a é l e t m i n ő s é g é t . A z e l s ő l é p é s e h o s s z ú t á v ú é s n a g y -
s z a b á s ú v á l l a l k o z á s b a n a k u t a t ó k k ö z ö t t i k a p c s o l a t m e g t e r e m t é s e , i l l e t v e 

j a v í t á s a . H a s i k e r ü l t e l j e s e n k i h a s z n á l n i a z i n f o r m á c i ó , a t e c h n o l ó g i a p é l d á t -
l a n u l n a g y l e h e t ő s é g e i t , a h a t a l m a s „ t u d á s s z a k a d é k " , a m e l y m o s t e m b e r e k , 
e m b e r c s o p o r t o k é s o r s z á g o k k ö z ö t t t á t o n g , f o k o z a t o s a n m e g s z ü n t e t h e t ő l e s z . 

A további együttműködés tervei és a magyar hozzájárulás 

A z I n t e r A c a d e m y P a n e l m i n t a v i l á g t u d o m á n y o s a k a d é m i á i n a k h á l ó z a t a 
t o v á b b r a i s f o n t o s n a k t a r t j a a g l o b á l i s p r o b l é m á k t u d o m á n y o s v i z s g á l a t á t . 
S e g í t e n i k í v á n j a a f e j l ő d ő o r s z á g o k t u d o m á n y o s a k a d é m i á i t n e m z e t i f e l a d a -
t a i k m e g o l d á s á b a n . A z o k b a n a z o r s z á g o k b a n , a h o l m é g n e m m ű k ö d i k t u -
d o m á n y o s a k a d é m i a , s e g í t i a t u d o m á n y o s k ö z ö s s é g e t f ü g g e t l e n n e m z e t i 
a k a d é m i a l é t r e h o z á s á b a n . Ö s s z e h a n g o l j a m ű k ö d é s é t m á s t u d o m á n y o s 
n e m z e t k ö z i s z e r v e z e t e k k e l , a z I C S U - v a l , a m é r n ö k i é s o r v o s i a k a d é m i á k k a l . 
Á l l á s f o g l a l á s a i v a l t a n á c s o k a t a d a k o r m á n y o k n a k é s n e m z e t k ö z i s z e r v e z e -
t e k n e k , t á j é k o z t a t j a a k ö z v é l e m é n y t a t u d o m á n y á l l á s p o n t j á r ó l . 

A k o n f e r e n c i a á l l á s f o g l a l á s a a z e l ő z ő p o n t o k b a n k i f e j t e t t t é n y e k r e é s f e l -
a d a t o k r a é p i t v e h a n g s ú l y o z t a , h o g y a f e n n t a r t h a t ó s á g l é n y e g e : a j e l e n e m -
b e r i s z ü k s é g l e t e i n e k k i e l é g í t é s e a k ö r n y e z e t é s t e r m é s z e t i e r ő f o r r á s o k e g y -
i d e j ű m e g ő r z é s e m e l l e t t . E z m é g n e m t e l j e s ü l . A 2 1 . s z á z a d b a n á t m e n e t r e 
v a n s z ü k s é g , o l y a n t e r m e l é s i m ó d s z e r e k é s f o g y a s z t á s i s z o k á s o k k i a l a k í t á -
s á r a , a m e l y e k m á r m e g f e l e l n e k a f e n n t a r t h a t ó s á g k ö v e t e l m é n y é n e k . A z á t -
m e n e t b e n a t u d o m á n y n a k é s t e c h n o l ó g i á n a k d ö n t ő s z e r e p e v a n . A m á r r e n -
d e l k e z é s r e á l l ó i s m e r e t e k e t s o k k a l s z é l e s e b b k ö r b e n é s h a t é k o n y a b b a n k e l l 
h a s z n o s í t a n i , ú j t u d o m á n y o s e r e d m é n y e k e t é s e z e k r e é p í t e t t t e c h n o l ó g i á k a t 
k e l l l é t r e h o z n i é s a z e d d i g i n é l s z o r o s a b b e g y ü t t m ű k ö d é s t k e l l k i a l a k í t a n i a 
k o r m á n y o k k a l , n e m z e t k ö z i s z e r v e z e t e k k e l é s a p r i v á t s z e k t o r r a l . 

A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a a k o n f e r e n c i a z á r ó d o k u m e n t u m á t a l á -
í r t a , a j ö v ő b e n i s é r d e m i m u n k á t k í v á n v é g e z n i a z I A P k e r e t é b e n a v i l á g t u -
d o m á n y o s a k a d é m i á i á l t a l e l f o g a d o t t e l v e k a l a p j á n . 

A M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é m i a 1 6 6 . k ö z g y ű l é s e e l f o g a d t a a k ö r n y e z e t i 
p r o b l é m á k k a l f o g l a l k o z ó á l l á s f o g l a l á s t , a m e l y n e k a n g o l n y e l v ű v á l t o z a t a 
f e l k e r ü l t a k o n f e r e n c i a h o n l a p j á r a i s . A d o k u m e n t u m o t a f ü g g e l é k b e n l é -
n y e g i v á l t o z t a t á s n é l k ü l k ö z ö l j ü k . 
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Függelék 

Felhívás a környezetbiztonság erősítésére 

Az MTA Közgyűlése az alábbi nyilatkozatot fogadta el a környezetbiztonság megerősíté-
sének szükségességéről és ebben a vonatkozásban a tudományos közösség sajá tos szere-
péről, s előterjeszti ezt a nyilatkozatot az „InterAcademy Panel" részére. E nyilatkozat 
a n n a k kapcsán készül t , hogy a közelmúltban a Tiszát, Magyarország második legnagyobb 
folyóját egy ka tasz t rofá l i s - ha tá ron átterjedő - c ianid-szennyezés érte, amely elpusztí tot ta 
a folyó magyarországi felső szakaszán az élővüágot. 

A fenntarthatóság (fenntartható fejlődés) és a környezetbiztonság. A tudósok megkü-
lönböztetett figyelmet szentelnek a globális folyamatok, a természeti és az emberi tényezők 
közötti kapcsolatok elemzésének, a fejlődésre vonatkozó különböző jövőképek kidolgozá-
sának, a tá rsada lmi , a gazdasági és a környezeti p roblémák együttes stratégiai megoldá-
sának, s egyúttal e b b e n a tudósoknak sajá tos felelősségük is van. 

Az utóbbi évt izedekben végbement példát lanul gyors műszaki fejlődés ellenére t á r sa -
dalmaink „sérülékenyek" marad t ak a természeti kataszt rófákkal szemben. Emellett, az 
ipari balesetek a k a r a t í a n u l is komoly társadalmi-gazdasági , illetve ökológiai károkat okoz-
ha tnak . 

Miközben közös cé lk i tűzésűnk az, hogy biztosí tható legyen a Föld minden lakójának a 
méltányos életminőség azáltal, hogy mindenü t t e lér jük és megőrizzük a fenntar tha tó fejlő-
dést , (eközben) s z e m b e s ü l ü n k a természeti és a m ű s z a k i eredetű kockázatok (katasztró-
fák) egyre je lentősebb kihívásaival. Tér ylegvsen, a legkárosabb vagy a potenciálisan legve-
szélyesebb globális vagy nagyléptékű ha tá rokon át ter jedő „természeti" kataszt rófákat 
ugyancsak a mi tevékenységeink idézik elő (amelyek következményei a biológiai sokféleség 
csökkenése, a vegyi szennyezés, az üvegházhatású gázok légköri koncentrációjának növe-
kedése stb.). 

Következésképpen n e m érhe t jük el a f enn ta r tha tó fejlődést a globális és a regionális 
szintű környezetbiztonság je lentős javí tása nélkül. 
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A közép-kelet-európai országok sajátos helyzete. Ezek a problémák nagy jelentőségűek 
a közép-kelet-európai térség országai számára. Történelmi változások men tek végbe ezek-
ben az országokban az elmúlt évtizedben. Ezt az időszakot a demokra t ikus intézmény-
rendszerre való áttérés, a jogszabályok alapvető reformja, a piacgazdaság kiépülése, a 
gazdasági ágazatok szerkezeti á ta lakulása , a nemzetközi együt tműködésben való intenzí-
vebb részvétel jellemezte. 

Ennek az á tmenetnek az egyik kr i t ikus területe a környezeti örökség kezelése. Egyfelől 
ezt a térséget a természeti örökség egyedülálló értékei, gazdag biológiai és tájképi sokszí-
nűség jellemzi. Másfelől, bár csökkenő mértékben, még mindig a lka lmaznak elavult tech-
nológiákat és megtalálhatók olyan szennyezett területek, veszélyes hul ladéklerakók, ame-
lyek még a központi tervgazdálkodás időszakából marad tak , amikor a környezet tudatos-
ság meglehetősen szerény mér tékű volt. Ezeket a problémákat nem lehetet t azonnal meg-
oldani többek között a m á s átfogó jelentőségű társadalmi és gazdasági problémákra irá-
nyuló figyelem vagy a szükséges pénzforrások h iánya miatt. 

A károk felszámolására i rányuló tevékenységekkel pá rhuzamosan minden t el kell kö-
ve tnünk a n n a k érdekében, hogy elkerül jük vagy csökkentsük az ú j abb környezeti kataszt-
rófák bekövetkezésének lehetőségét. Ennek kell lennie az egyik meghatározó követelmény-
nek a gazdaság á ta lak í tásának folyamatában, a privatizáció során, az ú j beruházások 
elősegítéskor, illetve a környezetvédelmi szabályozás megerősítése kapcsán . 

Ha az ilyen természeti és ipari veszélyekből eredő kockázatot alábecsülik vagy rosszul 
kezelik, akkor az veszélyezteti a korábban elért jelentős eredményeket és végső soron további 
fejlődésünket. Csak az elővigyázatossági és a megelőzési elvek megfelelő környezetvédelmi 
alkalmazása, a környezetvédelmi szempontoknak az ágazati politikákba és programokba 
való teljes körű integrálása, a környezetvédelmi szempontból biztonságos és hatékony tech-
nológiák, valamint a legjobb ismert eljárások fejlesztése és alkalmazása garantálhat ja a 
környezetbiztonság megerősítését, s következésképpen a fenntartható fejlődés környezeti 
feltételeinek tartós biztosítását ná lunk , illetve a régiónk többi országában. 

Határon átterjedő környezeti katasztrófák. A katasztrófáknak kü lönös jelentősége van 
akkor, amikor azok ha tá ron át ter jedő szennyezést okoznak, vagy komoly környezeti káro-
kat eredményeznek m á s államok területén, egy adott ország f ennha tóságán kívül eső 
területeken. Országaink a közép-kelet-európai régióban helyezkednek el, amely Európa 
viszonylag nagy népsűrűségű térsége és ahol sok olyan ipari terület van, ahol még régi 
technológiát alkalmaznak, vagy veszélyes tevékenységet folytatnak a közös á l lamhatárok 
mentén és azokhoz közel és amelyek a határon át terjedő környezeti h a t á s o k potenciális 
forrásai. Hasonló a helyzet a világ m á s térségeiben is a krónikus vagy különösen a közel-
múl tban történt „híres" balesetekből eredő ha tá ron átterjedő szennyeződések világosan 
jelezték, hogy milyen mér tékben függünk egymástól. 

A környezetbiztonsággal foglalkozó intézmények és eszközök. Ezekkel a kérdésekkel 
m á r különféle nemzetközi fórumok és programok foglalkoztak. Az 1972-es stockholmi 
konferencián (ENSZ Konferencia az Emberi Környezetről), vagy az 1992-es Föld Csúcson 
elfogadott alapelvek az együ t tműködésünk szilárd és hatékony t ámpont ja i t jelentik. A 
Feladatok a XXI. századra és a Környezetet Eu rópának elnevezésű pán-európa i program 
megfelelő fejezetei, vagy Természeti Katasztrófák Csökkentése Évtizedének keretében 
elfogadott yokohamai irányelvek azokkal a megelőzési, kárenyhítési és adaptác iós intézke-
désekkel foglalkoztak, amelyek a katasztrófák különféle t ípusaira és a különböző ágaza-
tokra alkalmazhatók. 

Több multilaterális egyezmény van érvényben, amelyek az elővigyázatosság és a 
„szennyező fizet" elveken a lapu lnak és amelyek rendelkezéseket t a r t a lmaznak a környezeti 
katasztrófák, illetve azok ká ros következményeinek kezelésére. Ezek a programok és 
egyezmények ugyancsak kiemelik a tudományos együt tműködés fontosságát . 

A tudomány sajátos felelőssége. A tudományos közösség szerepét hangsúlyozta A Tu-
domány Világkonferenciája, amelyet 1999-ben Budapes ten rendeztek meg. A tudományról 
és a tudományos ismeretek felhasználásáról szóló nyilatkozat külön figyelmet fordított a 
fenntar tha tóság és a biztonság problémáira. 
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E d o k u m e n t u m értelmében a t u d o m á n y n a k hozzá kell j á r u l n i a ahhoz, hogy mindenki 
jobban megértse a természet és a társadalom, a jobb életminőség, valamint a je len és a 
jövő nemzedékek számára f enn ta r tha tó egészséges környezet lényegét, továbbá a tudo-
mány hozzájáru lása nélkülözhetet len a béke és a fejlődés, a globális biztonság eléréséhez. 

Sajá tos körülményeink és tapasz ta la ta ink alapján országunk tudományos közösségé-
nek képviselőiként kifejezzük azt a véleményünket , hogy konkré tabb lépések szükségesek 
A Tudomány Világkonferenciáján elfogadott nyilatkozat azon elemeinek megvalósítására, 
amelyek a fenn ta r tha tó fejlődés és a környezetbiztonság egymással összefüggő kérdéseivel 
foglalkoznak. Az ebben a d o k u m e n t u m b a n megfogalmazott célkitűzések a folyamatban 
levő (például az UNESCO és az ICSU égisze alatt folyó) nemzetközi tudományos progra-
mok, továbbá a nemzetközi környezetvédelmi egyezményeknek - azok hatékony végrehaj-
tásá t szolgáló - a t udományos tevékenységekre vonatkozó kötelezettségvállalásai sa já tos 
feladatokat je lentenek a t u d o m á n y o s közösségeink számára is. 

Felhívás a környezetbiztonság megerősítésére. Nem é rhe t jük el és nem folyta that juk a 
környezetvédelmi szempontból is fenn ta r tha tó fejlődést a globális és regionális környezet-
biztonság megerősítése nélkül. E n n e k érdekében beha tóbban kell foglalkoznunk e környe-
zetvédelmi kataszt rófák okaival, folyamatával és következményeivel, növelni kell erőfeszí-
téseinket e katasz t rófák és k á r o s következményeik megelőzését vagy enyhítését célzó mód-
szerek kidolgozására, e rős í t enünk kell a tudományos együt tműködés t és a párbeszédet a 
politikusokkal és a vállalkozók képviselőivel. 

A tudomány világkonferenciáján elfogadott üzenettel ö s szhangban különösen a kör-
nyezetbiztonsághoz kapcsolódóan: 

jelentősebb interdiszciplináris erőfeszítésekre van szükség a természet- és t á r sada -
lomtudományok részvételével, ami nélkülözhetetlen az egymással összefüggő etikai, t á r sa -
dalmi, kul turál is , környezeti, a nemekkel összefüggő, közgazdasági és egészségügyi prob-
lémák elemzéséhez, 

a kormányoknak, a civil t á r s a d a l o m n a k és a termelő ágaza toknak jobban el kell köte-
lezniük maguka t a t udomány mellett, a tudósoknak pedig hasonlóképpen el kell kötelez-
n iük maguka t a társadalom jóléte mellett, 

növelni kell a t udományba és a technológiába történő beruházásoka t , mivel azok célja 
többek között a természeti erőforrások, a biológiai sokféleség é s az életfenntartó rendsze-
rek jobb megértése és megőrzése, továbbá az, hogy e lmozdul junk a fenntar tható fejlődési 
stratégiák b á n y á b a a gazdasági, a társadalmi , a kul turá l is és környezeti szempontok 
integrálásával. 

Ezeknek az alapvető rendelkezéseknek a fényében, valamint a világkonferencia által 
ugyancsak elfogadott kere tprogram alapján felhívást t e szünk közzé azzal a céllal, hogy 
megtaláljuk e problémák ha tékonyabb tudományos megközebtését, intenzívebbé tegyük a 
környezeti kataszt rófák és h a t á s a i k megelőzéseivel és mérséklésével foglalkozó tudomá-
nyos tevékenységeket, cé lbányosabb és a régiók sa j á tos ságaba nagyobb figyelmet fordító 
sokoldalú és az interdiszciplináris együt tműködésre építő t u d o m á n y o s programokat dol-
gozzunk ki és h a j t s u n k végre. 
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A kiválóság, 
a kiemelkedő te l jes í tmény számít 
Beszélgetés J a n S. Nilsson svéd professzorral 

Idén augusztusban Magyarországon járt J a n S. Nilsson fizikus professzor, aki májusig 
a Svéd Természettudományi Akadémia elnöke volt. A tudóst fogadta Akadémiánk főtitkára 
is. Ez alkalommal beszélgettünk a kiváló neutrínófizikussal, a Raoul Wallenberg Alapítvány 
elnökével. 

Svédország és Magyarország sok éves szoros tudományos kapcsolatokkal büszkélked-
het. Mondhatnánk: Önök osztják a természettudományos Nobel-díjakat, mi pedig Nobel-
díjasokat adunk Önöknek, mint például Bárány Róbertet vagy Hevesy Györgyöt. Napjaink-
ban is kiváló magyar születésű tudósok élnek-dolgoznak Svédországban, egyebek között 
Klein Éva és György vagy Gulyás Balázs. De gondolom, nem ez az egyedüli útja az együtt-
működésnek. 

Először is kijelenthetem, hogy nagyon csodál juk Magyarországot t udományos teljesít-
ményéért , hiszen annyi kiváló tudós jöt t innen. Mindkét ország viszonylag kicsi, de kis 
országként Magyarország a világ néhány legragyogóbb, legkiválóbb elméjét ad ta a világ-
nak. Mi is é s a világ is hasznot húz tunk ebból. 

Az igaz, hogy körülbelül azonos méretű, viszonylag kis ország vagyunk, legalább is, ami 
a lakosság méretét illeti. Csakhogy az Önök egy főre eső nemzeti terméke mintegy hatszo-
rosa a mienknek, ráadásul Önöknél a GDP-nek kb. 2,2%-a, nálunk viszont mintegy 0,7—0,8 
százaléka jut a kutatásra—fejlesztésre, tehát abszolút értékben óriási a különbség. Tudná-
nak-e Önök „ kiváló tudományt" folytatni ilyen körülmények között? 

Úgy gondolja, hogy ugyanolyan kiválót, mint Magyarország m u t a t fel, ilyen körülmé-
nyek között? Nos, elsősorban az ész az, ami számít. Igaz, hogy mi sokkal több pénzt köl-
t ünk K+F-re. De tegyük hozzá, hogy n e k ü n k van néhány igen nagy nemzetközi, globális 
vállalatunk, mint például az Ericsson, és ezeknek nagy kutatóbázisaik is vannak Svédor-
szágban. Néhánynak persze külföldön is, például itt, Magyarországon is van kutatóhelye. 
Ismert, hogy az Er icssonnak több éve működik itt kutatóintézete. Egyébként Marx pro-
fesszortól tudom, hogy az Ericsson cég dijat is alapított magyar oktatók számára , ak iknek 
hallgatói k i tűnnek a matemat ika i és fizikai olimpiákon. Svédország viszonylag szegény 
ország volt száz évvel ezelőtt. Azután iparosodott és szerencséjére távol marad t a világhá-
borúk szenvedéseitől. Nem m a r a d t u n k éppen érintetlenek a 2. világháborútól, de nem is 
le t tünk részesei. 
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Meglehet, Önök voltak a valódi győzte-
sek. .. 

Bizonyos értelemben igen, de semmi 
esetre sem vettünk benne részt. Valóban, 
folytonos fejlődésen mentünk keresztül, 
lényeges megszakítások nélkül. A 19. század 
végén, a 20. elején feltűnt nálunk egy sereg 
feltaláló, egy csomó vállalkozó, akik ezeket a 
mostani nagyvállalatokat alapították. Ma is 
az SKF-ból, az Ericssonból, ABB-ból élünk, 
amelyek mind az emiitett időszakban ala-
kultak és növekedtek azóta. Ma már nem is 
teljesen svéd cégek, lehet, hogy csak egy kis 
részük az. 

Amikor a nagy svéd vállalatokról szólunk, 
felmerül a kérdés: elégedettek Önök a svéd 
tudomány és a profitszféra közötti kapcsola-
tokkal? 

Van egy megállapodás az ipar és a kor-
mányzat, vagy ha úgy tetszik, a politikai 
rendszer között, ami szerint az alapkutatás 
támogatása az állam kötelessége, mig a 
vállalatok arra költenek, ami közvetlenül 
kapcsolódik a saját tevékenységükhöz. A 
profitszféra abban az államra támaszkodik, 
hogy az finanszírozza az oktatást, így tudnak 

a cégek szakemberekhez jutni. Ugyanakkor vállalatok támogatják a tudományos kutatást 
az egyetemeken, a műszaki főiskolákon stb. Persze csak olyan kutatásokat, amelyek a 
saját érdeklődési és érdekszférájukba vágnak. 

Tudjuk, hogy Svédországban a művészeti-humán akadémia mellett van egy természet-
tudományos (alapkutatási) és egy műszaki tudományos akadémia is. Ön a természettudo-
mányinak volt az elnöke. Mi a svéd akadémiák szerepe a távlati - és a hagyományos -
kutatásokban? 

A mi akadémiánk olyan testület, amely - éppúgy mint a legtöbb akadémia - alapvetően 
okos emberek, kiváló tudósok klubja. Sűrűn kér tőlünk tanácsot a kormány, konzultálnak 
velünk a meghozandó intézkedésekről, elsősorban az oktatás, a kuta tás terén. Az akadé-
miával tehát, amely egyébként független testület, igen gyakran konzultálnak. 

És el is fogadja a kormány ezeket a tanácsokat? 
Néha igen, bár nem mindig. Az akadémia, valljuk be, némileg érdekvédelmi klub is. Az 

emberek mindig több támogatást követelnek a tudomány számára és a kormánynak meg 
kell fontolnia, mire adjon. De figyelnek arra, amit mondunk és megpróbálják teljesíteni, 
amit tanácsolunk a tudomány- vagy az oktatáspolitikában. 

Beszéltünk a nagy svéd vállalatokról. Köztük az egyik hatalmasság a Wallenberg-
csoport. Ön az elnöke a Raoul Wallenberg Alapítványnak, amely anyagilag támogatja a 
Collegium Budapest várbeli vendégházának építését. Hogyan jutottak arra az ötletre, hogy 
egy ilyen tudós-ház építését támogassák itt, Budapesten? 

A Collegium Budapest egy úgynevezett kiválósági központ, elsődlegesen a társada-
lomtudományokban, ami azt jelenti, hogy összegyűjti a legjobb embereket Európában. Mi 
két dolgot tar tunk nagyon fontosnak: a minőséget és a nemzetközi együttműködést, a 
Collegium Budapest pedig mindkettőt teljesíti. De kapcsolatot jelent Svédországgal (ez 
szükséges ahhoz, hogy támogatást tudjunk adni) az is, hogy svéd tudósok is részt vesznek 
benne, főleg a szervezésben. Ne feledjük a másik, lényeges kapcsolatot: Raul Wallenberg 
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itteni feledhetetlen tevékenységét. Az ő emléke nagyon mélyen él a csa ládjában. Ezt az 
emléket őrzi majd a vendégház neve is. 

Említette, hogy a Collegium Budapest a társadalomtudományokban kiválósági központ. 
Nyilván tudja, hogy itt kiváló természettudósok is dolgoznak: fizikusok, biológusok. 

Természetesen tudom, de azért az intézmény mégis inkább a t á r sada lomtudományok 
művelésére szolgál. Ha fizikai ku ta t á soka t akar valaki folytatni, akkor rendszerint kísérleti 
felszerelésre is szüksége van. A Collegium Budapes tben ilyen n incsen , elsősorban elméleti 
m u n k á r a , találkozók megszervezésére alkalmas. 

Napjainkban egyre erősödő tendencia, hogy a társadalomtudományok természettudo-
mányok nélkül és fordítva nehezen létezhetnek, mert elszigetelődnek a valóságtól. Ezért 
nagyon jó gondolat, hogy a CB közös műhelye mindkettőnek. 

Egyetértek azzal, hogy a t á r sada lomtudományoknak a valódi világgal kell foglalkozni-
uk, nem csupán elképzelésekkel. Remélem, hogy beikta tnak például olyan témákat , hogy 
mi a tudomány h a t á s a a t á r sada lomra és hogyan kell azokat kezelni. Nagyon fontos, hogy 
a közvélemény megismerje, a tudomány mit t ud és mit nem tud elvégezni. 

Májusig Ön volt a svéd természettudományi akadémia elnöke és mint ilyen, tagja a No-
bel-díj bizottságnak. Ismert, hogy napjainkban a Nobel-díjak igencsak egyenetlenül oszla-
nak el a világ régiói között. A díj első időszakában, a század elejétől a 2. világháborúig 
Németország volt a tudományos nagyhatalom abban, hogy a díjazottak igen nagy része 
onnan került ki. Most hasonló a helyzet az USA-val. A harmadik világ gyakorlatilag számí-
tásba se jöhet, hiszen egyik híressége, a pakisztáni Abdus Salam is Nagy-Britanniában élt 
és dolgozott. Jól tudom, hogy Ön nagyon fogékony e kérdések iránt. Mi a véleménye, ho-
gyan lehetne e tekintetben valódi globalizációt elérni? 

Ez egy folyamat, tehá t n e m lehet egyik napról a más ikra megoldani, hogy a ha rmad ik 
világ is a tudomány csúcsa in lévő országokat produkáljon. Megfelelő oktatási rendszerek 
létrehozásával kell kezdeni, megfelelő felszereltséggel. Ami a Nobel-díjakat illeti, itt csak 
egy számít: a kiválóság, a kiemelkedő teljesítmény. Ezt kell ju ta lmazni és ezen nem vál-
toz ta tha tunk. Ez a díj a lapí tó jának kívánsága, a díj szellemisége. Ezért mi soha nem fi-
gyeljük az országok közötti eloszlást. De mi az oka annak, hogy annyi díj j u t az Egyesült 
Államoknak, kérdi ö n . Először is tény, hogy a díjazottak közül sokan nem született ame-
rikaiak. 

Például magyar származásúak... 
Így van. Ott valami olyat k íná lnak a tudósoknak , amit el kell t a n u l n u n k tőlük. Meg 

kell t anu lnunk , miért válnak a tudósok sokkal sikeresebbé, amikor az Egyesült Államokba 
mennek. 

Az Ön véleménye szerint mi az oka? 
Nézetem szerint kul turá l i s gyökere lehet, vagyis az, hogy ott vadabb, keményebb a ver-

seny. A mienk sokkalta kollegiálisabb rendszer, mi úgy érezzük, többet kell megosz tanunk 
a többiekkel. Sok függ persze a forrásoktól és a hozzáférés módjától . 

Igaz, de Önöknek megvannak a forrásaik, jobb és több mint nekünk. 
A nagyon jó svéd f iz ikusoknak keményen meg kell küzden iük azért, hogy forrásokhoz 

j u s sanak . Nálunk ugyanis sokkal erősebb az érzés, mint az USA-ban, hogy mindenkinek 
kell valamennyihez ju tn ia . A kollegiális at t i tűd jellemző n á l u n k a k u t a t á s r a fordítandó 
pénzek elosztásában. Az Egyesült Államokban ezt sokkal inkább a peer review kimenetele 
határozza meg. Ha csúcstel jesí tményt produkál valaki, megkapja a pénzt, h a nem, n e m 
kapja meg. Néhány igazán kiváló amerikai kutatóintézet tagjaival beszél tünk arról, hogy 
h a az amerikai egyetemekre feláll í tanának egy ál talános s tandardo t , akkor tíz, legfeljebb 
15 számítana kiválónak, a többi messze alat ta maradna . Ezért törekednek arra , hogy 
megszerezzék a legjobb embereket . 

Ugyanakkor nálunk, magyaroknál, de Önöknél is, összesen legfeljebb tucatnyi egyetem 
van az országban és valamennyinek kiválónak kell lennie. 

Nekünk mintegy tíz egyetemünk van, és definíció szerint mindnyá jan egyformán jónak 
számítanak. A kormánynak azt mondjuk: mind egyformán jók, n e m számít, hová kerül a 
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pénz . Az Egyesült Államokban például nem elég, h a PhD-t szerez valaki, az is számít, 
melyik egyetemről. 

Igen ám, de nemcsak Nobel-díjasok, hanem nagyon tehetséges, okos emberek is töme-
gével mennek el, akik nálunk, Önöknél Svédországban vagy éppen a harmadik világ orszá-
gaiban tanultak, hazájuknak kerültek pénzébe, azután másutt fejtik ki alkotó tevékenysé-
güket, hoznak létre iskolákat, tudományos műhelyeket. És így a leggazdagabbakat még 
gazdagabbá teszik. 

Ez így van, egyetértek. 
De mit tudunk tenni, hogy ezt a helyzetet megváltoztassuk, jobbítsuk és egyenletesebb 

tudás-eloszlást hozzunk létre a világban? 
Meg kell t a n u l n u n k , hogy mindenki számára haszon származik abból, h a értelmes 

embe rek élnek és dolgoznak egy országban, még h a n e m is a csúcson. És jobb, h a ezek az 
e m b e r e k otthon m a r a d n a k , min t h a e lmennének. Az mond juk otthon, hogy a svédek egyik 
jel lemző vonása a féltékenység, nem szívesen engedik, hogy egyesek a c súcs ra kerüljenek. 
Meg kell t anulnunk: m i n d n y á j u n k érdeke, hogy gondját viseljük a tehetségeinknek és meg 
a d n u n k a forrásokat nekik. 

Ön fizikus, neutrínókkal foglalkozik. Chadwick 1932-ben fedezte fel a neutront, és alig 
két évtizeddel később már használták - sajnos az atombombában -, ma pedig a neutrono-
kat hasznosító atomenergia hatalmas iparág. Szinte Chadwickkel egy időben jutott Pauli 
elméleti következtetéseivel a neutrínó feltételezéséhez. De a neutrínó is, meg az egész ré-
szecskefizika jelenleg egyelőre inkább elméleti, mint gyakorlati jelentőséggel bír. Mi az Ön 
elképzelése, lehetséges-e, hogy ötven, esetleg száz év múlva a részecskefizika vagy éppen a 
neutrínó ugyanolyan szerepet tölthet be az alkalmazásokban, az iparban, mint például most 
a neutron? 

Nem kell ennyire e lő remennünk az időben. Ha tudni akar juk , mi történik a Nap bel-
se jében , neutr ínókkal kell foglalkozni. Olyan információt, ismereteket ad nekünk ez a 
tudományág , amiket m á s módon nem szerezhetünk meg. Én magam a katonai szolgála-
t o m a t a svéd katonai k u t a t á s i szervezetben teljesítettem. Megkérdeztek, hogy mi az elkép-
zelésem a jövőről. Azt m o n d t a m , lehet, hogy a jövőben az információátvitel neutr ínókkal 
fog végbemenni, mert m i n d e n ü t t lehet őket detektálni, még a Földön keresztül is. Persze 
n e m könnyű dolog megvalósítani, de n e m lehetetlen, hogy valaha sikerülni fog. 

Végül egy személyes egy kérdés. Szabad idejében mivel foglalkozik? 
Először is, nagyon szeretem a szakmámat . Többnyire fizikát, fizikáról olvasok. Nagyon 

érdekel azonban m á s ké rdés is, például az emberi genom. Rendkívül érdekes és nagy 
je lentőségű az emberi t u d á s szempontjából . Óriási potenciál rejtezik benne , és nem en-
gedhe t jük meg m a g u n k n a k , hogy c s u p á n a s t ruk turá l i s biológusokra vagy a medic inában 
ügyködőkre hagyjuk, mer t sokkal szélesebb körű tudás t , különféle intellektuális módsze-
r e k összefogását igényli, például matemat iká t , e lektronikus mérnökséget . A f izikusoknak 
é s a számítógép-tudósoknak e tekinte tben kulcsfontosságú szerepük lehet. 

Szentgyörgyi Zsuzsa 

1 2 6 6 Magyar Tudomány 2000. 10. szám 



Pályánk emlékezete 

A 175 éves Akadémia megidézése lapelődünk, 
az Akadémiai Értesítő egykori közleményeiből.* 

Nyelvújítás és nyelvrontás . 
O l v a s t a a z a k a d . j u l i u s 6 . 1 8 5 7 . 

B A L L A G I M Ó R I C 

Ballagi (Bloch) Mór (1815-1891) érdeklődése már ifjúkorában is változatosan alakult. 
Sokfelé megfordult, tanult hazánkban és külföldön is. Részt vett a szabadságharcban, majd 
tanári pályán folytatta működését. Munkásságában a zsidó és protestáns hittudomány, 
valamint a magyar és héber nyelvészet játszott elsőrendű szerepet. Különös buzgalommal 
folytatott szó- és szólásgyűjtő munkát, melynek eredményeként jelent meg többek között 
„Magyar példabeszédek, közmondások és szójárások -gyűjteménye" (1850) című műve, 
valamint több, gyakorlati célokat szolgáló magyar -német szótára. Legnevezetesebb müve 
azonban kétségkívül „A magyar nyelv teljes szótára" két kötete (1873), amely az első ki-
mondottan értelmező célú és jellegű szótárunk, továbbá, a magyar szóösszetételek rendsze-
res szótározásának is az első komoly kísérlete. Munkássága elismeréseként lett 1840-ben a 
Magyar Tudós Társaság levelező, majd 1848-ban az Akadémia rendes tagja. 

Itt közreadott akadémiai előadása a nyelvművelésnek egyik, korában kiélezett kérdését: 
a neológiához való viszonyt elemzi. Értékeli Kazinczyék nyelvművelő eredményeit, de ellenzi 
a neológia számos korabeli elfajulását, melyet számára Bugát Pál Szócsintana (értsd: szó-
csinálás-tan) testesít meg leginkább. 

Benkö Loránd 

A tudománynak kétség kivűl nem kisebb szolgálatot tesz, ki az időről időre feltünedező 
tévedéseket k imuta t ja és megcáfolja, mint ki ú j igazságok napfényre-hozatalán dolgozik, 
valamint a gazdaságban nem csekélyebb fontosságú az, hogy a földet, melybe vetni aka-
runk , elébb a gaztól megtisztí tsuk, min t maga a vetés; mer t hasztalan ve tünk jó magot, h a 
legtisztább vetésünket a gyom elnyomja. 

Nem kételkedem kimondani , hogy soha a gyomlálgatás műtételére nagyobb szükség 
n e m volt, mint i rodalmunk jelen szakában , midőn a mind inkább éledező nemzeti tuda t 
nagyobb mozgalmakat keltett, s a felfokozott szellemi igényekhez képest több m u n k á s r a 
lévén szükség, a hivatottak közé sok hívatlan is vegyült. 

A széphalmi Br iaraeus nem h iába küzdött : a lendület , melyet ö adott az i rodalomnak, 
még a jelenkor mozgalmaiban is érezhető. Kazinczy nyelvünket elárvult szegény állapot-
ban találta, s ő a bajon segítendő n e m sokat theoretizált, nem sokat kérdezősködött , ha-

' Jub i leumi rova tunkban az í rásokat az eredeti í rásmóddal közöljük. 
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nem megfogta a dolog végét és elkezdte a csín nélkül áradozó szegény nyelvet a szabatos 
nyelvezetű hellen és római , f rancia és német klasszikusok u t á n idomítani, egyedül azon 
célt tar tva szeme előtt, hogy nyelvünket a magasb műveltség ügyes közlönyévé tegye. Nem 
kényeskedet t ö, nem volt válogatós az eszközökben, h a n e m új í tot t széltire, nem csak ú j 
szókat teremtve, h a n e m szokat lan szólásokat, azelőtt nem hallott szófüzetet is vezetvén be 
a nyelvbe. - De Kazinczyt a nyelv geniusa keltette és vezérlette ihletve, másfelül nyelvünk 
múl t j á t szorgalmasan tanulmányozta , buvárlotta, s ezért s ty lusa mind a mellett, hogy 
egyes kifejezéseket tekintve idegenszerű, egészben véve mégis magyaros, sőt néhol szinte 
népies színezetű. 

A Kazinczy korára bekövetkezett nemzeti ébredés szakában a nyilvános élet százával, 
ezerével hozta az ú j eszméket szőnyegre s a mind inkább táguló eszmekör ifjúit nyelvet 
igényelvén, Kazinczy nyomdokiba lépni legkényelmesebbnek találtatott , annyival inkább, 
mert sem idő nem volt h o s s z a s nyelvvizsgálatokba ereszkedni, sem kedv a múlt tól t aná-
csot kérni, midőn m i n d e n t a jövendőtől vártak. Sőt k imond ta ezt amaz i ránynak egyik 
leglelkesb szószólója é s a Kazinczyféle neologiának akkori legszerencsésebb apostola, 
Helmeczi Mihály a Berzsenyi Dániel Verseihez írt kalauzértekezésében XLV1II. 1. Magasb 
gondolkodású Íróinknak, úgy tetszik ezen utószaki l i teratúrai próbatéteikben M. Posa 
u t á n (Schiller Carlosában) ez volt ösztön-jelszavok s vezérmaximájok: 

„Ich lebe 
Ein Bürger derer, di noch kommen werden." 
Azonban jeleseinket felmagasult közérzelem hordozta é s rövid idő alatt utolérhetlen 

szónokok, ha lha ta t lan költők maradandó művekkel m a r a d a n d ó irói nyelvet állapítottak 
meg. E nyelv alkotóit n e m hosszas tanulmányból elvont nyelvtörvények vezették, h a n e m 
maga az élet; és nyelvünk új jászületésének története ismét bebizonyította, a mit a műve-
lődés története tanít , midőn hogy valamely tá rsaságban ú j életelv lesz hatályossá, az ter-
mészetes, öntudat lan szükségességgel teremtő munkásságo t fejt ki s épen ebben nyilatko-
zik ereje és hatálya. 

A legközelebb lefolyt kor egy, h a nem is teljes, tökéletes, de minden esetre kikerekített 
nyelvet hagyományozott n e k ü n k , s most , midőn az élet n e m kerget s elég nem kereset t 
o t iumunk is van a nyelvet minden oldalról vizsgálni és a laposan tanulmányozni, elérke-
zettnek látom az időt, hogy nemzeti legdrágább b i r tokunkat nyugodt elmével rendezzük, s 
ha tározzuk meg, mi van abban , a mit h a m a r j á b a n fe lkaptunk, megtar tani - és mi kivetni 
való? - Ezen ál talános szemlébe pedig belé kell foglalnunk nyelvünknek nem csak legkö-
zelebbi, h a n e m legtávolabbi múl t ja szerzeményeit is, a meddig csak megtartott nyelvemlé-
keink segítségével fe lha to lha tunk. 

Két ú t vezet ugyanis á l ta lában valamely nyelv mind a lapos ismeretére, mind sikeres 
bensőleges fejlesztésére: először a nyelv története, mihez t a r toznak egyfelül a nyelv lefolyt 
életének változatai, viszontagságai, másfé lül jelen tájszerinti külömbözései és sajátságai; 
másodszor a rokon nyelvek tanulmányozása é s nyelvünk azokhoz való viszonyának fölis-
merése. E kettő karöltve j á r , egymást elősegíti, s a ki ezek közöl egyikkel sem foglalkozott, 
annak , legyen bár egyébiránt még oly nagy tudós, még oly lelkes hazafi, a nyelvmüvelés 
dolgában szava n incsen. - A mi a nyelvtudományban történelmi alappal nem bír, mind 
léha, haszontalan, a tör ténelmet képző tények ismeretét pedig, melyet a legélesb ész, a 
legtalálósb okoskodás sem pótolhat, csak szorgalmas t a n u l m á n y által tehet jük sa j á tunk-
ká. 

Ezért én különös örömmel szemlélem e teremben a férfiakat , kik nyelvünk tudomá-
nyos fejlesztésére kü lönös t anu lmányoka t tévén, a nyelvművelést a kijelölt ú ton töreked-
nek elébbre vinni, s én csekély erőmmel szívesen csat lakozom hozzájok e nemzeü m ű 
végrehaj tásában. 

Azomban míg a t u d o m á n y most kijelölt biráló vizsgálataira a kellő készületeket teszi, 
míg a történelmi nyelvész a codex-et a feledés pora közöl kiszedegeti, az összehasonlító 
nyelvtudós pedig a távoli é j szaknak rideg nyelveit tanulmányozza: addig az évtizedek óta 
dagadozott új í tási ár hu l l áma i be-becsapdosnak hozzánk, magokkal sodorván az á rada t 
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szemetjét és iszapját, s már is annyira vagyunk, hogy sokan a nyelvet mint valami ha-
szontalan ruhadivatot mindig újjal fölcserélendőnek tar t ják . - Alig gyökerezik meg vala-
mely ú j szó haszná la ta , ismét megun ják és mást vesznek fel helyébe. Alig kapott fel nem 
rég a szerv, szervezet, szerves stb. használata , m á s a napokban ismét szervényi vegytant 
hirdettek. Hasonlón vagyunk az élvezet szóval, melyet m á r széltire az élemény, élmény vált 
fel. - A jeles Szenczi Molnár Albert által még nem ismer t kötelesség „Pflicht" szót (Molnár-
nál e helyett mindig tiszti vagy kötelezés áll) pár évvel ezelőtt a kényelmesebben használ -
ható kötelem, kötelmi stb. váltotta fel, s ime ma m á r kötély-t írnak. - A Schüler kifejezésé-
re ott vannak nyelvünkben a helyes tanuló és tanítvány kifejezések, de ú jabb í róinknak ú j 
kell, t ehá t ú j divatos végzésü szót kellet gyártani é s lett tanonc; pedig h a e szó oly helyesen 
volna is képezve a mint nincs, még akkor is a hason la t szerint inkább Lehrling-et jelente-
ne, mint ifjonc Jüngl ing, lelenc Findling. Az egész one, enc-féle szósereg ú jabb eredetű; a 
régi nyelv csak az egyszerű с vagy ca, се, пса, псе képzőket ismerte, a nunnat ióval öregbí-
tett с alakot legelőször, de sikeretlenül Dugonics kisértette meg a lovanc és a később 
elfogadottt kedvenc szókkal: u t á n a Kisfaludy Károlynál lép fel a védenc Schützling szóban 
s ennek hason la tá ra készült aztán az ifjonc, kegyenc, lelenc, fegyenc, nyargonc, udvaronc 
stb. - Még a közdivatú suhanc szót sem találom régi szótáriróinknál. Az egy régi, Molnár 
Albertnél is található, one végzetü szó a virgonc melléknév. 

Hallgatok arról, hogy csupa ú j ság utáni kapkodásból idegen szóknak betűszerinti for-
dí tását is vegyítik a nyelvbe, n é h a még oly esetben is, mikor semmi szükség reá, mint pl. 
„az irói nyelvbe alkutlan (unbedingt, föltétlen helyett) fölvételök a tájszóknak." 

Mennyire ment e minden tudományos tájékozottság és helyes nyelvérzés nélkül űzöt t 
uj í tgatás, m u t a t j a az, hogy - a mi hallat lan a nyelvek történetében - , még a nyelvformákat 
sem hagyták illetetlen. Egy ünnepe l t regényírónk egy nagy regényt írt, melyben az atlan, 
etlen, vagy talan, telen ragok helyett széltire lan, len-1 használ; holott az összehasonlí tó 
nyelvészet segítségével egyszerre meggyőződünk, hogy itt ta, te a lényeges rész és lan, len 
csak az első képzőt erősítő toldalék, mint maiglan, pediglen szókban, sőt éppen a f innben 
tta, tah, tak, az eszthben ta, a l appban tagha, a syr jänben tág, tágja, a mordvinban do a 
caritivum viszonyjellője, sőt nyelvünkben a negatiót kifejező ta mint fogalomgyök is él ta-
gad negat szóban és mégis Szabó István is az egyszerű lan-nal él, mint „Mentor, vádlan 
Odysseusnak jó régi barát ja ." 

Általában sehol sem mutatkozik e tanulmány nélküli nyelvkontárkodás világosabban 
mint a szókur t í tásban. Ott volt példáúl incselkedés, ezt a mi nyelvteremtőink hosszallot-
ták tehát meeg kellett rövidülnie tehát meg kellett rövidülnie és lett mes; hogy incs semmit 
sem jelent, ez sebaj, das geniert grosse Geister n icht , elég hogy a ki használ ja , ráfogja, 
hogy annyi mint incselkedés, t ehá t az. Még a kü lömben minden tekintetben jeles Guzmics 
is nem ügyelve arra , hogy a szó első kelléke a határozot t és össze nem téveszthető értelem, 
nyájasság helyett nyáj-1 és nyájasságtalan helyett nyájtalan-t írt és homályosít ja beszé-
dét, mer t nyáj-nál bizonyosan mindenki grex-re gondol. - Hát a cég mit jelent? A cégér 
szót értem, mert tudom, hogy magyaros ejtéssel a német Zeiger-ből lett, de cég aztán iga-
zán semmi, és hasonló joggal akármily hangok combinatiójára ráfoghat ták volna, hogy 
firmá-t jelent. - Hogy ima szónak szinte semmi jelentése, ezt Hunfalvy tiszt, t a g t á r s u n k 
múltkori gyönyörű előadásából t anu lha t tuk , és akkor természetesen az imola, imaház, 
imakönyv származékok is elvetendók. - Mit jelent az tán Szabó István Iliásában: „ha va laha 
imolád énál ta lam épült?" Hát még az imár aztán ugyancsak Szabó István Il iásában mit 
jelent? „De hogy imárát megbecsmélte király Agamemnon." (...) 

Rendesen nem véteték tekintetbe, hogy némely szótő a gyökér fogalmát megszorító é s 
módosító értelmét csak a képzó által nyerte, mely elhagyatván, oly á l ta lános valami áll elő, 
hogy avval a beszélő nyelvben semmire sem m e h e t ü n k . Így pl. n incs semmi kétség, hogy 
gond é s gyanú egy gyökérből lettek és a módosított értelmeket ott a d, itt az и képző ad ja , 
s még is az u tóbb inak meztelen gyan gyökerét praesumtio értelmében kezdték használn i 
(1. külön Elenyák, Elvtan 46. 1.); hasonló joggal lehetne gondból gon gyökeret kivonni és 
haszná la tba venni. 
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Hogyan b á n n a k egyébkint első rendű íróink is szókincsünkkel , erre nézve legyen sza-
bad még egy példát felhoznom. Eszter szerzője egyik regényének szójegyzetében azt az 
indítványt teszi, hogy az ildom szót ha szná l j uk a francia convenance szó kifejezésére: 
„Mert - úgy mond - kár volna legjobb szavaink egyikét, az eszély, Klugheit szót evvel 
összetéveszteni": neki tehá t az ildom szó valami bi tang ú j jövévény, melyet k é n y ü n k sze-
rint foghatunk a mire aka runk : holott kis körülnézés régi i roda lmunkban megtan í tha t t a 
volna, hogy e szót m á r a Müncheni Codex széltire Klugheit értelemben használ ja , mint: 
„legyetek azért ildomosak miként kigyók, estote ergo p ruden tes sicut serpentes, mert ildo-
mosán tötte volna quia p ruden te r fecisset, továbbá: hogy megfordeha az atyáknak 
szüvöket, fiakba és a hütötleneket igazaknak ildmosságára et incredulos ad p r u d e n t i a m 
jus to rum." A ha lha ta t l an Széchenyi, ki e szót újból használni kezdte, csak a régit élesz-
tette föl s természetes, hogy abban az ér telemben, melyben régenten használva volt. - Még 
csak két csudaszülöt t jé t a nyelvcsináló mesterségnek legyen szabad itt bemuta tnom. Ötv 
és csőr, az első min t öínös-nek gyöke Edelstein kifejezésére, a más ik mint a tölcsér-nek 
egyik alkatrésze Klystier jelentésére használ ta to t t . E szóalakoknak csak az a kis hibájok, 
hogy eredetöket tekintve az egyik semmit sem jelent, a más ik meg m á s t jelent, min t a mire 
használ ta t ik . Ötvös ugyanis önteni, vagy az n hasoní tásával ötteni igéből lett úgy, hogy 
öttös helyett mondták : ötvös, mi így tu la jdonképpen a. m. öntött míveket készítő, ötv t ehá t 
tehe tne annyit mint öntvény, de semmi esetre nem Edelstein-t. A másik tölt igéből lett ér 
képző, s a í-nek s-sel való lágyítása által, min t hajt-ból lett hajtsár, s így csér, csőr gyök 
nem létezik. (...) 

íme így bán t ak és b á n n a k a nemzeti nyelvvel, s ily előzmények u tán , hiszem, nem 
fogja különösnek találni Bugát Pál, igen tisztelt t ag tá rsunk , h a mi, kik a hazai nyelvvel 
komolyan foglalkozunk, nyelvünk most vázolt á l lapotján aggódva egykedvűen n e m vet tük 
a veszett ügy te temes elősegítésére tör tént föllépését, hanem kijelentettük, tán keményeb-
ben is mint illett volna, az általa felállított szócsinálás tan elleni rosszal lásunkat . - Szócsi-
nálástan, így nevezem én ér thető magyar néven azt, mit Bugát Pál t ag tá rsunk ú j o n n a n 
gyártott szócsíntan szóval akar kifejezni. Bugár ú r fölfedezésére ugyan a szócsíntan elne-
vezés jobban ráillik; mer t azon vonásokat ho rd j a homlokán, melyek az ő t ana ér te lmében 
képzett szóknak kiváló tulajdonai , t. i. sokér te lműség s a bevett nyelvszokástól eltérő 
képzés; de én sokkal szentebbnek tar tom a nemzet leginkább féltendő kincsét, semhogy 
azon akármi tekintetből erőszakot mernék tenni s oly szót használni , melyet a b b a n az 
értelemben, melyben a szerző vétetni akar ja , t. i. mint szócsinálás tanja , soha magyar 
ember használni n e m fog. 

Bugát t ag tá r sunk itt felolvasott szócsinálástanjáról akarok t ehá t szólani, szólani itt, a 
hol ily vi táknak illő helyök. S íme mindjár t a kérdés megvitatása küszöbén ki tűnik, mily 
kiáltó ellentétben ál lanak egymással szemben a mi nyelvtudományi nézeteink. - Bugát 
t a g t á r s u n k szerint a nyelvanyag oly rud i s indigestaque moles, melyet mindenki úgy ala-
ki that , a mint akar ja ; ő a nyelvet csak úgy faragja, mint asztalos a bútort; a ki haszná ln i 
akar ja , vegye meg: csinál egy szót: mástolás, s azt mondja , ez je lentsen annyit, min t más-
tól-függés, holott szintannyi joggal je len the tne mástól-eredést, mástól-vevést, stb.; de ő, a 
nemzet egyik tagja, mástólfüggésre aka r j a használni , t ehá t ennek kell lennie az egész 
nemzet előtt. Szerinte tehá t a nyelv pusz ta egyéni ügy, s még is, midőn mi itt többen kije-
lent jük , hogy nézeteiben osztozni nem t u d u n k , a nép fóruma elé viszi dolgát és at tól vár 
ítéletet; én meg megfordítva a nyelvet a nemzet i szellem legeredetibb nyilatkozati módjá -
nak , a nép elidegeníthetlen tu la jdonának , s oly köz kincsnek tekintem, melylyel senk inek 
m á s k é p bánni s élni nem szabad, mint a hogy a közakarat nyilatkozott; de azért h a ítélet-
re kerül a dolog, a népe t illetékes bí rónak n e m ismerem el; sőt Bugát t ag t á r sunknak a nép 
ítéletére tett hivatkozását olybá nézem, m i n t h a egy jegecalak szabályos voltának megítélé-
se tekintetéből valaki Mohstól a holt természethez folyamodnék. Mohs kétség kivűl oly 
jegecet mint a természet , előállítani nem tud, de azt megítélni ismét csak ö tudja . 

Tagtársunk szócsinálás tanát úgy m u t a t j a be, mint a mely szókat tanít csinálni. - Hogy 
e tan vadonat-új s a világ összes ismert i rodalmiban csak hasonlóra sem akadni , ez ma-
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gában véve szerzőnek csak dicséretére válnék; mer t találós, m á s által n e m taposot t ösvé-
nyeken járn i szerető észről tesz tanúságot . De h a közelebbről nézzük a dolgot, h a a nyelv 
lényegét s a n n a k a szellemhez való viszonyát tekint jük: akkor annak , hogy soha nyelvész-
nek eszébe nem jutot t szócsinálástant írni, oly okát ta lá landjuk, mely t ag tá r sunk fölfede-
zését a nyelv természetét félreismerő tévtanok sorába teendi. 

A nyelvet szervezetnek mondták , s nem ok nélkül , a mennyiben az nem előre megha-
tározott célra készült cs inálmány, nem is hangok szerzeménye, mint a zeneszerzemény, 
h a n e m természeti szükségességgel előállott, fejleményképen alakúit mű . A nyelv nem 
csináltatik, mint a gyármü, hanem belülről fejlődve lesz, mint a szerves természeti lény. 
Ezért nem létezett és soha nem is fog létezhetni tudomány, mely nyelvet taní tson csinálni, 
a mint soha nem létezett és soha nem is fog létezni oly tudomány, mely pl. gyümölcscsi-
ná lá s ra adjon oktatást : szebbre, nemesebbre fejlesztheted azt, de csinálni, nem cs inálha-
tod. Tökéletesen azonképen van a nyelvvel, csinosíthatod, nemesí theted, a benne rejlő 
törvényeket bővítésére, gazdagítására kibányászhatod, de csinálni nem csinálhatod. 

Azért csakis a szócsinálás ellen van kifogásom és nem a nyelvbóvítés ellen s én csak 
szabályoztatni k ívánnám a nyelv fejlődését, ha ladásá t , nem megakasztani . Ha az író, 
gondolatai kifejezésére a nyelv meglevő anyagát elégségesnek nem találván, itt-ott egy ú j 
fordulatot , egy ú j szóalakot használ , ez rendén van; sőt épen ebben áll a nyelv életereje, 
örök if júsága, hogy fejlődve bővül, gazdagodik, hogy az ú j gondolat mindig ú j a lakban 
jelenkezik, de, é r t sük meg egymást jól, nem az egyes elszigetelt szóban fekszik az ú jság , 
h a n e m az ú j eszme, midőn teljességét a nyelvben kifejti az előadás egészében, valamint a 
régit ügyes fordulat által ú j já , ugy szintén az ú j a t a füzet által ismertté teendi - „dixeris 
egregie, no tum si Callida verbum reddiderit j u n c t u r a novum" és továbbá: „Fingere 
c inctut is non exaudita Cethegis Continget dab i tu rque licentia sumpta prudenter ;" de ettől 
égtávolságra van az, hogy valaki elővesz egy idegen szótárt és leül szókat készíteni nemzet i 
hangokból nem nemzeti fogalmakra: ez oly el járás , mely az ember legszellemiebb kincsét 
mater ia vilissá teszi s az ember legfelségesebb m u n k á j á t gyármüvé alacsonyít ja le. 

Az egyes szó sokszor m á s nyelvre épenséggel le sem fordítható, és csak a beszéd fo-
lyamában, a füzet színezete által megközelíthető. - Mit is használ pl. a németnek , h a a 
magyar szegény legény kifejezésére a hasonér te lmű Strauchdieb, Buschklepper , Strolch 
szókkal lefordítottam, mikor a magyar szegény legény oly fogalmat jelöl, melyet teljes 
értéke szerint csak a magyar t á r sa s élet s a magyar népjellem tökéletes felismerése nyúj t -
hat . - A mi alföldi szegény legényünk képes volna lókötö mesterségéről szégyenletében 
örökre lemondani, h a t u d n á , hogy öt a minden emberségből kivetkőzött gyáva 
Strauchdieb-bel egy sorba teszik. - Hasonlókép h iába fordítjuk le az angol comfort, hum-
bug szókat, h a az azoknak alapul szolgáló t á r s a s viszonyokat nem ismerjük. 

A német psychologiában egy lelki tehetséget említenek, mely az értelem és érzet közt 
közepett lebegve valóságos sceleratus Proteus és mint ilyen mindennek, mi az emberben 
megfoghatlan, kútfejévé tétetett , értem a Gemüth , Gemühlichkeit-ot. Ezt sem az angol, 
sem a f rancia nem ismeri, és nem is ju tot t senk inek eszébe az ismeretlen fogalomra szót 
faragni. De mi mindjár t készek voltunk a kedély szóval, s már most azt h iszszük hogy a 
szóval a fogalmat is bír juk, pedig senki sem áll távolabb a német Gemütlichkeit-tól a ma-
gyarnál, valaminthogy bátor lelkében az Unheimlichkei t-nak s incs semmi helye. 

Bugát t ag tá r sunk fő tévedése abban áll, hogy a nyelvet oly formán hiszi tökéletesíthe-
tőnek, mint m á s tudás t vagy ügyességet. Mi h a ál lana és Bugát úr e l járása megengedhető 
volna, elébb utóbb tökéletlen szervezetű nyelv a világon nem létezhetnék; mert mihelyt az 
azon nyelven beszélő nemzet valamelyik tagja arról meggyőződnék, hogy nemzeti nyelvénél 
tökéletesb is létezik, erkölcsi kötelességévé válnék amaz általa ismert nyelvek tökélyeit a 
magáéba mind átültetni é s azt a tökélynek lehető legmagasb fokára emelni. 

Tökéletesedik igen is a nyelv és nemesedik is, de csak úgy, a mint nemesedik az alma, 
nem hogy belőle ananász váljék, hanem hogy a lehető legízletesb a lma legyen. 
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Doktori követelmények 
a(z é le t ) tudományokban 

1999 végén a biokémiai és molekuláris biológiai tudományos társaságok nemzetközi szövet-
sége (IUBMB) egy füzetet bocsátott ki, amelyben az élettudományok terén szerzett doktori (PhD) 
fokozatok követelményeit fogalmazták meg [1]. A követelmények teljes szövegét az IUBMB hon-

lapján (http://www.iubmb.unibe.ch) érhetik el 
az érdeklődök. Itt azokat az általánosabb megál-
lapításokat szeretném kiemelni, amelyek a széle-
sebben vett kísérletes-természet-tudományos 
szakterületek számára is fontosak. A követelmé-
nyek és doktori szigorlatokon szerzett saját ta-
pasztalataim alapján néhány javaslatot is megfo-
galmazok a hazai doktori követelményrendszer 
továbbfejlesztésével kapcsolatban. 

Az IUBMB ajánlása annak az elemzésével 
kezdődik, hogy mennyiben változott meg a 
tudomány és a tudományos utánpótlás kép-
zésének helyzete az elmúlt évtizedekben. A 
legfontosabb változás a tudomány „tömege-
sedése". Mára a „PhD termelés" évente sok 
tízezernyi fokozatot kibocsátó iparrá alakult. 
Az egyes műhelyekben dolgozók csak elvétve 
ismerik egymást személyesen, a korábbi 
évtizedekre jellemző perszonális kapcsolat-
rendszer m a az adott tudományterületnek 
csak egy töredékét fogja át. A közlemények 
megbízhatóságának megítélése így bizonyta-
lanabbá vált. A tudomány - a benne dolgozók 
számának növekedésével és a tudás iparra 
rátelepülő eszközgyárak fejlesztései révén -
az elérhető ismeretek megszerzése terén 
szuperszonikus sebességre kapcsolt. Az is-
merethabzsolás is egyik oka annak, hogy 
a tudományban szükségszerűen jelenlévő 

egészséges verseny sok helyütt az elzárkózást fokozó versengéssé fajult. A tudósok jelentős 
része nem akkor közöl, amikor kell, hanem amikor lehet. Kiérlelt gondolatok hosszas 
kiszenvedése helyett sok tudós(?) kisgyerekként rohangál körbe a tudás kertjében és gon-
dolkodás nélkül tépkedi le az alul himbálódzó ismeretgyümölcsöket. Az csak remélhető, 
hogy az így ránk rogyasztott emésztetlen t udás a harmadik évezred elején egy lelassult 
ismeretszerzési per iódusban rendeződni kezd, vagy kialakul egy egészséges munkameg-
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osztás, ahol a Tomcsányi Pál által s zekunde r -ku ta t á snak nevezett ismeretrendezés [2] 
ugyanolyan, h a nem jobban megbecsül t lesz, mint az ú j ismeretek levadászása. Ezzel az 
ábránddal szemben sa jnos az is megeshetik, hogy a m á s által lemarcangolt, „ rothadt 
gyümölcs" c sak nagysokára fogja felkelteni az ú j a b b tudósgeneráció érdeklődését [3]. 

A személyes kapcsolatok elforgácsolódása és a rohamos ismeretbövülés miat t a tudó-
sok zöme egy olyan szúk szakterületre vonult vissza, amelyben elég hetente „csupán" t íz-
húsz tudományos közleményt nyomon követni, és a világ távoli sarkaiban dolgozó öt-t íz 
tudományos műhellyel ápolni a rendszeres kapcsolatokat . A ránk zuhogó ismeretfolyam 
ezen személyes kompromisszumai a doktori képzésben részt vevő hallgatókon c s a t t a n n a k 
a legjobban, akik az önálló értékelést és kreativitást követelő helyzetek mego ldásának 
gyakorlása helyett sokszor csak egy szubdiszciplina részmorzsá jának ismerőivé képződnek 
ki [3]. A tudomány bezárkózása egy olyan helyzetet szült, amelyben a „tudomány egyfaj ta 
mágiává alakul t , ahol egy kaszt tagjai hosszú és küzdelmes inaskodás u tán ü t k o s r í tuso-
kat és készségeket gyakorolnak, amelyekből az át lagember teljesen kizárt" [4]. 

Az USA-ban a tudományterü le tek fent említett beszűkülése és a t u d á s i p a r 
kompeti t ivi tásának elembertelenítő növekedése miatt egyre több tehetséges dok to randusz 
fontolgatja a szorosabban vett t udományos k u t a t ó m u n k a helyett a tanítás, a t u d o m á n y o s 
újságírás vagy a tudománypoli t ika területén való elhelyezkedést. A fokozott i rányvál tás t az 
ú j PhD fokozattal rendelkezők számának ugrásszerű növekedése és az ál landó (nem 
posztdoktori) álláshelyek számának mérsékel t bővülése között egyre jobban szétnyíló 
„PhD-olló" is indokolja. Bruce Alberts, az USA nemzeti t udományos akadémiá jának elnöke 
a megoldás egyik igen fontos elemét a PhD fokozattal rendelkezőknek a középiskolákban 
való elhelyezkedésében lát ja [5]. Hazánkban a középiskolásoknak a tudományhoz való 
közelítésére számos program működik. Ezek közül az egyik legszervezettebbel [6] a 
h t t p : / / k u t d i a k . k e e . h u honlapon i smerkedhe tnek meg az érdeklődők. 

A fenti helyzetkép felvázolása u t á n milyen készségeket tar t elengedhetet lennek az 
IUBMB a doktori fokozat odaítéléséhez? Az ál ta lános megfogalmazás szerint az élet tudo-
mányok terén doktori fokozattal bíró személynek olyan hozzáértő, megbízható, önálló 
tudományos ku ta tónak kell lennie, aki t udományos integri tással bír. A monda t h a n g s ú -
lyos befejező része számos m á s fontos elem mellett [7] a tudományos adatok korrekt , 
e t ikus gyűjtésére, kezelésére, valamint kellő kiérleltségü és mélységű közlésére utal . 

Készségek, amelyek elengedhetetlenek a doktori fokozathoz: 

1. Általános t u d á s a fizika, kémia, biológia, sejtbiológia, biokémia, molekulár i s 
biológia és a sa já t t émájához kapcsolódó ál talános tudományterüle t terén, va lamint 
részletekbe menő ismeretek a sa já t ku ta tá s i területével kapcsolatban. A fenti ál talá-
nos t u d á s n a k nem annyira az adott terület tényanyagára , semmint t ényanyagának 
megszerzésének, megértésének és a tények kritikai elemzésének készségére kell ki-
terjednie. A tényanyag megszerzésének készségébe az interneten elérhető ada tbáz isok 
felderítésének, értékelésének és kezelésének készsége, valamint a t udományos angol 
nyelv kellő fokú ismerete is beleértendő. 

2. A jelöltnek a sa já t tudományterü le tén belül a fontosabb ú j közléseket ismer-
nie kell, és megfelelő készséggel kell rendelkeznie ú j irodalmi ismeretek szerzésére és 
értékelésére bármely, a témájával összefüggő tudományterüle ten. A fenti tá jékozot t-
ságnak az alkalmazott kísérleti módszerek kr i t ikus értékelési képességére is ki kell 
terjednie. A jelöltnek képesnek kell lennie tudományos tervek önálló összeál l í tására, 
közlemények önálló elkészítésére és tudományos , valamint ismeretterjesztő e lőadások 
ta r t ásá ra . 

3. A jelöltnek a sa já t tudományterü le tén képesnek kell lennie a lényeglátásra, 
az ú j é s fontos kérdések meglá tására és megfogalmazására. 

4. A jelöltnek rendelkeznie kell a megfelelő kísérleti technikák gyakorlati e lsa já-
t í t á sának készségével. E készségek közé a kísérletek megfelelő alaposságú tervezésé-
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nek és kiér tékelésének készsége, a szükséges anyagok beszerzési módja inak ismerete, 
valamint a ku t a t á s i e t ika elsaját í tása is beletartozik. 

5. A jelöl tnek megfelelő szóbeli, írásbeli és ábrakészítö kommunikác iós készsé-
gekkel kell rendelkeznie. 

6. A jelöl tnek képesnek kell lennie az önálló kérdésfeltevésre, a kísérlettervezés-
re: az önálló t u d o m á n y o s munká ra . A jelöltnek m á r a doktori képzés során a témave-
zetőjével egyeztetve részt kell vennie sa já t t u d o m á n y o s témaválasz tásának kialakítá-
sában, illetve továbbfejlesztésében. 

A fentiek a lap ján milyen változtatásokat, hangsúlyel tolásokat lenne é rdemes megfon-
tolni a hazai doktorképzés so rán? 

1. Nem biztos, hogy sok értelme van egy szűk témába fülig beletemetkezett 
doktorandusz t ugyanazon, vagy más , hason lóan szűk témákban további kötelező elő-
adássorozatokon „képezni". A doktori k u r z u s o k b a n a szűk tématerüle tek helyett 
előnyben kellene részesíteni az integráló, a tudományterüle tek nagyobb egészéről 
szóló, illetve a t u d o m á n y o s ismeretszerzés folyamatát megvitató sorozatokat. A dokto-
ri képzés során a t udományos ku t a t á s módszer tanáró l és etikájáról szóló kurzusokon 
való tevékeny részvételt kötelezővé kellene tenni . A doktoranduszok számára olyan, a 
jelenlegi e lőadássorozatokat kiváltó t réningeket kellene tartani, amelyeken vitaszelle-
met, a szélesebb tudományterü le t re kiterjedő lényeglátást lehetne fejleszteni gondo-
san megválasztott cikkek vitáival, á l ta lános t udományos folyóiratok egy-egy számá-
nak elemzésével. Hangsúlyosabban kellene „tanítani" a tudományos közlemények írá-
sának, a t u d o m á n y o s értekezés í rásának, az e lőadás ta r tásnak és a tudományos pá-
lyázatok í r á s á n a k fortélyait. Önálló k u r z u s t érdemelnének a kísérlettervezés és -
kiértékelés módsze r t ana , az információszerzés technikái . 

2. Át kellene alakítani a doktori szigorlatok rendszerét . A tradicionális főtárgy -
melléktárgy kérdés-felelet já téka, amely az egyetemi vizsgák egyfajta grandiózusabb 
megismétlésére lenne hivatott, egyre inkább esetlegessé teszi a jelölt tényleges érett-
ségének felmérését . Érdemes lenne egy-két kísérletet indítani, amelyben a szokásos 
diszciplináris kere tek mellet t /helyet t sor ke rü lne például egy, a vizsgán megkapott 
folyóiratszám (Science, Nature, PNAS stb.) 2 0 - 3 0 perces felkészülés u t án i elemzésére 
(mit és miért t a r t fon tosnak a jelölt az a b b a n megjelent cikkekben?), egy hasonlókép-
pen helyben megkapot t konkrét cikk kr i t ikájára , vagy egy tudományos ku ta tás i terv 
vázlatos összeál l í tására és logikájának megvédésére. 

* * * 

Tisztában vagyok azzal, hogy a fenti óhajok n e m olyan receptek, amelyek ál ta lánosan 
alkalmazhatók lennének. Mégis, jó lenne h a a je len cikk olvasói, ná lamná l t anu l t abb 
kollégáim e lgondolkodnának a változtatások szükségességén, és véleményükkel, javas-
lataikkal megkeresnének a h t t p : / / k o r b l . s o t e . h u / b i o k e m i a / p h d . h t m vitafórumon, a 
csermely@puskin.sote .hu email címen, vagy az 1444 Budapes t , Pf. 260. postacímen. 
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Az erdészeti szaknyelv szerepe 
a magyar erdészet fejlesztésében 

Tisztelgés az első magyar erdész akadémikus, 
Divald Adolf emléke előtt 

Erdészet tudományunk és erdőgazdálkodásunk fejlődésének egyik legkiemelkedőbb 
mérföldköve a magyar erdészeti szaknyelv megteremtése volt. A 19. század utolsó évtizedei 
előtt nem létezett magyar erdészeti szaknyelv és szakirodalom, amelynek megteremtését 
hosszan tartó küzdelem előzte meg. Kiemelkedő szerepet vállalt ebben a küzdelemben Divald 
Adolf akadémikus és a kiváló erdömérnök, Wagner Károly. Németül hangzott a nevük, 
miként az 1851-ben alapított Ungarischer Forstverein elnevezése is. Magyar volt azonban 
szivük-lelkük úgy, ahogyan a magyar erdészet ügyét kívánta szolgálni az első magyar 
erdészeti tudományos egyesület is, annak ellenére, hogy akkor még német nyelven nevezték. 
Ennek az egyesületnek a keretében jött létre egy csoport, amely a szaknyelv megteremtését 
tekintette elsőrendű feladatának. Divald és Wagner A magyar erdészeti irodalom létesítése ... 
vágyakozás a tudománynak magyar nyelven való hallgatása u t á n - címmel fogalmazta meg 
törekvéseik lényegét. A Magyar Tudományos Akadémia tör ténete során az anyanyelv 
művelését mindig elsőrendű feladatnak tekintette. Különösen nagy a jelentősége ennek az 
ezredfordulón, amikor a különböző szaktudományok nem találnak, esetleg nem is keresnek 
megfelelő magyar szavakat ú jabb eredményeik vagy eszközeik kifejezésére. Ezért foglalkoztak 
az elmúlt években az erdészettudomány művelői is a szaknyelv kialakulásával és fejlesz-
tésével, amelyről a következőkben néhány gondolatot fejtek ki. 

1998-1999-ben emlékeztünk meg a magyar erdészeti k u t a t á s szervezett beindí tásának 
centenáriumáról. A magyar erdészeti szaknyelv egyik megteremtőjének, Divald Adolfnak, a 
szakma első akadémikusának 170 éves születési, valamint az erdészeti kísérletügy első 
tudományos kiadványának, az Erdészeti Kísérletek megjelenésének százéves évfordulójáról. 
A megemlékezések sorát gazdagítja az erdészeti felsőoktatás elmúlt 190 esztendeje is. Méltán 
vagyunk büszkék arra, hogy a Soproni Egyetem elődjének, az egykori Selmecbányái Főis-
kolának a keretében 1808/1909-ben kezdődött el a felsőfokú erdészeti oktatás. Ennek 
nyomán erősödött az igény az erdészeti szaknyelv megteremtése iránt. Helyénvaló, hogy erre 
emlékezve Mihalovits Jánosnak a Bányamérnöki és Erdömérnöki Főiskoláról írt tanul-
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mányából idézzek, amely 1927-ben jelent meg A magyar tudománypolitika alapvetése cimü, 
Magyary Zoltán által szerkesztett könyvben. „A 18. század vége felé az erdő kiemelkedik a 
k isszerű helyi szerepéből, a piac és a köztudat olyan nemzeti k incsnek kezdi tekinteni, 
amelynek gondozása az állam egyetemes jólétének emeltyűje és mint ilyen speciális tu-
dományos művelést és országosan ál talános gyakorlati mtézkedést követel." 

Ezek a sorok hetven évvel ezelőtt m á r tudománypoli t ikai je lentőségűek voltak. Nap-
j a i n k b a n is helytállók, amikor indokol tnak ta r t juk , hogy az országos tudománypoli t ika 
részfejezeteként az ágazati , így a hosszú távú erdészeti, tudománypoli t ikai célok, feladatok 
é s azok megvalósí tásának előfeltételei is megfogalmazódjanak. Az erdészeti szaknyelv 
megteremtésének 130 és az erdészeti tudományos szakirodalom szélesebb körű kiterjesz-
tésének 100 éves évfordulója is alkalmat jelent arra, hogy erre a témára is ráirányítsuk a 
figyelmet. A szaknyelvnek és a szakirodalomnak az erdészeti k u t a t á s b a n , okta tásban és 
gyakor la tban betöltött szerepét n a p j a i n k b a n senki nem vitatja. „Müveléséről, fejlesz-
téséről" azonban kevés szó esik. 

A 19. század elején h a z á n k b a n a német nyelvű erdészeti, vadászat i szakokta tás és 
szakirodalom ál ta lános volt. Először meg kellett alkotni a magyar nyelvű erdészeti 
szaknyelvet, hogy a k u t a t á s eredményeit magyar nyelvű szakirodalom közölhesse. Az 
erdészet i szaknyelv megteremtésének 130 éves évfordulójára emlékezve tisztelgünk Divald 
Adolf akadémikus m u n k á s s á g a előtt, aki 1864-ben lett az MTA levelező tagja. Székfo-
g la ló jának témája: A te rmésze t tudományok és az erdészet volt. 

„Nyelvében él a nemzet" - ezt az idézetet iskolás korunkban hal lot tuk először, valamint 
azt is, hogy a Magyar Tudományos Akadémia megalapítása óta törekszik ennek az 
igazságnak a t uda tos í t á sá ra és a lka lmazására . Az erdészek számára ékes bizonysága 
e n n e k az, hogy az első erdész akadémikus t , Divald Adolfot a magyar erdészeti szaknyelv 
megteremtéséér t választot ták az Akadémia tagjai közé. Az általános nemzet i szemponto-
k o n kívül valamennyi tudományterü le t re érvényes, hogy az ú jabb t u d o m á n y o s eredmé-
nyekke l kell a nemzet boldogulását szolgálni. Erre elsősorban a nemze t anyanyelvén, 
h a z á n k b a n magyarul van lehetőség. E n n e k szolgálatában Divald Adolf Wagner Károllyal 
együt t magyar-német és német -magyar erdészeti müszótár t állított össze, amelyet 130 
esztendővel ezelőtt a d t a k ki. 1861-ben a Vadász és Versenylapban, va lamint a Gazdasági 
Lapokban felhívást te t tek közzé a magyar erdészeti irodalom ügyében. Nekik köszönhető 
az első magyar nyelvű erdészeti szakfolyóiratnak, az Erdészed Lapoknak a kiadása is, 
ame lynek első száma 1862 j a n u á r j á b a n jelent meg. A szaklap megindí tása egyúttal pro-
g r a m is volt az ország erdészetének, erdészeti szaknyelvének magyarrá tételéhez. A lap 
h a s á b j a i n is küzdöttek a magyar erdészeti szaknyelv megteremtéséért . Ezt követően főleg 
a szakemberképzés, az önálló magyar erdészeti ku l tú ra , a természetvédelem, a hazafiságra 
való nevelés töltötte ki a magyar nyelvű erdészeti szakirodalom je lentős részét. Bedő Al-
bertnek, szakmánk kiemelkedő a k a d é m i k u s á n a k az egyik, 1911-ben írt cikkéből idézek 
e r re jó példát, amely szerint: „Szeressük szakunka t , hazánkat , nemze tünke t , hűséggel, 
egyetértéssel és összetar tással" . 

Az erdész-hivatás é s a hazaszeretet egymást erősítő mivoltát igazolta az is, hogy Divald 
Adolf 1848-ban Selmecbányái erdészeti t anu lmánya i t megszakítva vett részt a magyar 
szabadságharcban . A t u d o m á n y és a gyakorlat ha rmóniá ja is az elsők között nála bonta-
kozot t ki. Ö vezette akadémikuskén t az 1867-es kiegyezés u t á n a Pénzügyminisztérium 
önál ló erdészeti osztályát. Van tehá t kire és mire emlékeznünk akkor, amikor nap ja inkban 
vá lasz tékos magyar nyelven i smerhe t jük meg ú j a b b kuta tás i eredményeinket és adha t juk 
t ovább azokat gyakorlati hasznosí tásra Az évforduló ar ra is kötelez, hogy szaknyelvünket 
he lyes magyarsággal fejlesszük tovább és szakkifejezéseink t a r t a lmá t egyértelműen 
ha t á rozzuk meg. Ezt k ívánta szolgálni az MTA Erdészeti Bizottsága azzal, hogy az 
e lkészül t , és immár a negyedik kiadvány záró fejezetében adta közre az erdészeti szak-
kifejezések magyarázatát . Bízunk abban , hogy ez is elősegíti a magyar nyelven való 
egyetértést . 

Megemlékezéseink sorát gazdagítja, hogy szakirodalmunk egyik legjelentősebb 
képviselője, a központi erdészeti kísérleti á l lomás folyóirata, az Erdészeti Kísérletek első 
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száma 1899-ben m á r magyar nyelven jelent meg. A százéves jubi leum u tán is hang-
súlyozni kívánjuk a ku t a t á s i eredmények rendszeres közzétételének jelentőségét, amelyet 
az illetékesek már 1899-ben felismertek. Ezt igazolja, hogy e folyóiratban, a Selmecen 
1918-ben utoljára megjelenő számig 179 tanu lmányt közöltek. Trianon u t á n Sopronban 
kezdte el m u n k á j á t a Központi Erdészeti Kísérleti Állomás. Az Erdészeti Kísérletek folyóirat 
csak nyolcéves szünet u t á n , 1926-ban jelenhetett meg ú j ra . Ebben válasz olvasható a r r a 
vonatkozóan is, hogy mi szükség van ná lunk erdészeti kísérleti á l lomásra vagy akár a 
főiskolára? Róth válasza: „nagyon egyszerű a felelet: szegénységünk követeli a t u -
dományos ku ta tá s t ... abból a kevésből, ami maradt , m inden t ki kell aknáznunk ... fej-
lesszük az intézményt, amely ar ra van teremtve, hogy a magyar erdőgazdaságot képviselje 
a világ erdészetének tudományos k u t a t á s a terén". Ez az idézet sem veszített időszerűségé-
ből. Az Erdészeti Kísérletek 1950-től az újjászervezett Erdészeti Tudományos Intézet kiad-
ványaként Erdészeti Kuta tások néven jelenik meg, követve az alapítók szándékát és híven 
őrizve nemes törekvéseiket. Az ő pé ldájuk nyomán is szorgalmazni kell ágazati k u -
ta tása ink , erdészeti szaki rodalmunk ismételt fellendítését, hogy a fejlesztés előfeltételeit ez 
ú ton is megteremtsük. Széles körű jóléti szolgáltatásokat, közcélú feladatok eredményes 
megvalósítását és a gazdaság környezetvarát, ú j ra termelhető fával való jobb ellátását vár ja 
a 21. század t á r sada lma az erőtől. A gyorsan bővülő igények kielégítésének előfeltétele az 
erdészeti k u t a t á s és ok ta tás fejlesztése. Mindkettő kapcsola tos a szaknyelvvel. Az EU-
csatlakozás újabb lehetőségeket és kihívásokat ígér az erdészeti gyakorlat, az ok ta tás és a 
k u t a t á s számára. Erdeink állapota sok tekintetben pé ldaként szolgálhat nemzetközi 
viszonylatban is, ahol a k u t a t á s részére olyan lehetőségek nyílnak, amilyenekre számos 
EU-tagállam nem is gondolhat. Természetközeli elegyes erdeinkre, erdöfejlesztési eredmé-
nyeinkre gondolok itt e lsősorban. 

Befejezésül idézem Divald Adolfnak Az erdészeti magyar irodalom ügyében cimü 
í rásában megfogalmazott feladatokat. Az 1861-ben megjelent cikkben ezeket a következők 
szerint foglalta össze (kivonatos közlés): 

1. Az erdészeti magyar irodalom, az erdészeti magyar műszótár és tankönyvek 
megalkotása; 

2. Tudományos közlések közzététele magyar nyelvű szaklapban; 
3. Magyar erdészeti szakkönyvek szerkesztésére pályázatok nyitása; 
4. A selmeci erdészeti Academia magyarosítása; 
5. Lehető gyarapí tása azon ismereteknek, melyben az erdei gazdaság ágai Magyaror-

szágon jelenleg léteznek; 
6. Időszakonként gyűlések az ország különböző vidékein; 
7. Egy elméletileg és gyakorlatilag képzett erdésznek az egylet költségén való ta r tása ; 
8. Alkalmas szakembereknek az erdei gazdaság érdekében bel- és külföldön való 

u taz ta tása ; 
9. Erdőgazdasági gyűj temények alapítása, szaporí tása; 

10. A kormány által az erdészeti egyesület elé ter jesztet t kérdésekre adandó vélemé-
nyezés; 

11. Új erdészeti alsóbb rendű t anodáknak a felállítása; 
12. Az egyletnek az Országos magyar gazdasági Egyesülettel való folytonos közeledése 

... .Hosszú lenne az írás, h a a magyar erdészeti szaknyelv és szakirodalom tör ténetét 
részletesen kifejtenénk. Je len esetben nem is ez volt a célom. A szemelvényszerü 
kiemelésekkel a r ra szeret tem volna az olvasó figyelmét ráirányítani , amire a történet ta-
nulságai szolgálnak ..., mer t az erdészetben is igaz, hogy „História est magistra vitae". 

Solymos Rezső 
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Gondolatok egy vitával kapcsolatban* 

Az elmúlt néhány év alat t a Magyar Tudomány nagyon kedves o lvasmányommá vált. 
Különösen nagy ér tékének találom azt a szerkesztői politikát, hogy a kiadott anyag csak-
n e m teljességében élvezhető az olvasók szinte mindegyike számára. A „viták és vélemé-
nyek" érdekes ízt, fűszerezés t a d n a k a lapnak , így a n n a k értékét különösen emelik. 

Érdeklődéssel olvastam a géntechnológiával kapcsolatos vitát Venetianer Pál és Ta-
k á c s - S á n t a András - Vida Gábor között. A géntechnológia nem a szakterületem, így tehá t 
a v i t ában érdemben n e m t u d o k részt venni, mégis egy részlet olvasásakor az volt az érzé-
s em, hogy az ott í ro t takra reagálnom kell. Ez a rész a multinacionális cégek szerepével 
foglalkozik: „Venetianer Pá lnak persze igaza van abban , hogy a mult ik et ikát lan viselkedé-
se mia t t nem magát a géntechnológiát kell elmarasztalni . Valóban a probléma ennél sok-
k a l á l ta lánosabb, a géntechnológián messze tú lmuta t . A mult inacionális ór iás cégeknek 
u g y a n i s alapvető sa já tosságuk , hogy kizárólag sa já t profi t jukat és piaci te r jeszkedésüket 
t a r t j á k szem előtt, és negligálják az emberek (és m á s élőlények) érdekeit." (330. o.) 

Hű , há t ez meg h o n n a n jöt t? Az idézet vagy az elfogultságnak olyan példája , melynek 
szerzőivel logikusan vitázni kizárt dolog, vagy olyan méretű tuda t l anságra uta l , ami az 
ország 40 éves elzártságából következhet. Feltételezem, hogy a második esetről van szó. 
E b b e n az esetben a magyar olvasó megérdemli, hogy a multinacionális cégek szerepéről 
egy kicsit racionálisabb képe t kapjon. Sa jnos Venetianer akadémikus vá laszában ezt a 
k é r d é s t nem tárgyalja a laposan , így tehá t kötelezve érzem magam arra, hogy n é h á n y szót 
í r j ak a „multikról". 

Úgy érzem, hogy az előbbi idézet utolsó m o n d a t á b a n megfogalmazott definíció csak 
a k k o r lehet igaz, h a m i n d e n mult inacionál is cég vezetősége gazemberek (csalók, tolvajok 
stb.) gyülekezete. Személyes tapasz ta la tom a lapján az olvasókat megnyugta tha tom, hogy 
ez n e m így van. A mul t ik vezetősége közönséges emberekből áll, t ehá t v a n n a k köztük 
szélhámosok, kapzsik, viszont többségük rendes , becsületes ember, aki n e m lenne haj -
l andó tisztességtelen eszközökkel a t á r s ada lma t vagy környezetünket megkárosí tani . 

A kapital izmus (piacgazdaság) sikereinek egyik titka az emberi kezdeményezés előse-
gítése, sőt, serkentése. Nem vitás, hogy egyéni kezdeményezés rosszra is vezethet. Szinte 
m i n d n y á j u n k b a n van kisebb-nagyobb ha j l am nyereséghajszolásra. A lottójátékosok nagy 
s z á m a nyilvánvaló bizonyítéka ennek a ha j l amnak . Mikor a nyereségvágy vagy kapzsiság 
túl lépi a tisztesség ha tá ra i t , akkor kemény beavatkozásra van szükség. A kapi ta l izmus 
s ikere inek másik t i tka az, hogy fejlődése során okul hibáiból és saját tú lkapása i t igyekszik 
kontrollálni . A vadha j t ásoka t le kell metszeni , és ennek módszereit kell a t á r sada lomnak 
kifejlesztenie és megtanuln ia . Ezek a szavak különösen állnak a mai Magyarországra. Egy 
olyan rendszernek merev e lutas í tása , amely ugyan nem tökéletes, de jobb eredményt tud 

*Takács-Sánta András - Vida Gábor. Géntechnológia: Az ellenérvek tovább élnek. 
Magyar Tudomány, 2 0 0 0 / 3 . 
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felmutatni , mint bármelyik másik, nem megoldás. Sokkal célszerűbb megtanulni az ú j 
gazdasági rendszer megnyergelését és befogni az ország fejlődésének elősegítésére. 

A mult inacionál is vállalatok működése csak pé ldá ja ezen általános elveknek. É rdemes 
megjegyezni: egy multi nem honta lan cég, amely valamilyen módon, korlátok nélkül operál 
(talán a világűrben?). A valóság az, hogy ezek a vállalatok regisztrálva vannak valamelyik 
országban, méghozzá legtöbbször egy fejlett országban. Ennek megfelelően működésüke t 
mind a regisztráló ország, mind azon országok törvényei korlátozzák, ahol valamilyen 
tevékenységet fejtenek ki. 

Érdekes megjegyezni, hogy éppen amikor a vitacikket olvastam, jelent meg az 
International Herald Tribune-ben (2000. ápr. 7.) egy hír. E szerint a National Academy of 
Science (USA) óvatosan a meglévő génkezelt élelmiszerek biztonsága mellett áll ki, ugya-
nakkor elismeri, hogy génkezelés esetleg veszélyekhez vezethet. Az Academy az ezen ve-
szélyekre való tekintettel a szabályozás szigorítását javasolja. Ez a javasla t ta lán az első 
jelen a n n a k a törekvésnek, mely szerint a tá rsadalom elkezdi keresni a géntechnológia 
egészséges fejlesztéséhez szükséges ellenőrzési módszereket . Ez, az előbbiek a lapján, 
számomra ismerős és természetes folyamatnak tűnik . 

Salamon Miklós 

Halott csa tornák vagy élő rendszerek? 

A Tisza mente ár- és belvizekkel váltakozó aszályai élesen rávilágítottak jelenlegi víz-
gazdálkodásunk hátulütőire . A Magyar Tudomány 6. számában két írás is megjelent e 
kérdéssel kapcsola tban. Magam, egyetértvén Andrásfalvy Bertalannal abban , hogy „ez a 
»vízkezelés« z sáku tcába jutott", elsődlegesen Alföldi László í rásához szeretnék hozzászólni, 
nem is annyira az e l lentmondás kedvéért, sokkal inkább , hogy egy eddig mellőzött mozza-
na t ra hívjam fel a figyelmet. Nevezetesen, hogy a folyóink élö rendszerek (voltak). A folyó 
és az ártér egymástól elválaszthatat lan szerves egységet alkot, melynek megbontása szük-
ségszerűen katasztrófákhoz vezet, melyek közül az ár- és belvizek nem is a legsúlyosab-
bak. A folyó gátak közé szorí tásának nem az árvízcsúcsok a legkárosabb következményei, 
hanem a vízháztar tás egyre végletesebb felborulása, a folyóvölgy víztartalékainak l a s sú 
apadása , u tánpót lás i lehetőségeinek kimerülése. 

Természetes körülmények között úgy hálózták be a kisebb-nagyobb vízfolyások a Tisza 
árterét, mint t e s tünke t az erek. Legtöbbjük feltehetően a Tisza nagyobb mederváltozásai-
nak köszönhet te létét, s vagy a fö-, vagy valamelyik mellékfolyó levágott, felhagyott medré t 
foglalta el. 

Az élö Tisza létének alapja a víz szétterítése. Ehhez alkalmazkodott völgyének teljes 
élővilága. A folyóvölgy olyan egymásba foglalt, együt tműködő rendszerek ha lmaza (volt), 
melyek egyfelől segítették a folyó természetes légzését, á radásá t , másfelől ennek köszön-
hették létüket. E rendszerek, külön-külön is, de összességükben is bizonyos korlátok 
között képesek voltak belső r end jük fenntar tására , gyógyították sérüléseiket, és igyekeztek 
ellensúlyozni környezetük káros hatása i t , ezért nevezhet jük élő rendszereknek őket. 

Kíséreljük meg az a lábbiakban szemügyre venni a Tisza-völgy mint rendszer működé-
sét. Első megközelítésben tek in t sünk el az embertől, vegyük alapul a „vegytisztán" „termé-
szeti" viszonyokat. 

A vízháztar tás felöl közelítve a kérdéshez az első, ami szemünkbe ötlik, a csapadékel-
oszlás egyenetlensége, mely térben és időben is megnyilvánul. Térben: a c sapadékosabb 
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hegyvidék mellett a medence közepe viszonylag száraz; időben: az éven belüli változékony-
ság mellett m a g u k az évek is hol aszályos, hol esős időszakba esnek. Ilyen körülmények 
között a vízbőség csak időszakos lehet, amit az tán vízhiány követne, h a a folyó a csapadé-
kosabb te rü le tek és időszakok vízfeleslegét nem terí tené szét az ártéren.. . 

A fentiek a lap ján nem nehéz belátni, hogy a Tisza esetében az egészséges r endsze rmű-
ködés alapja a viz keringetése. A folyó széles ívü kanyarokat leírva vezette vizét az ár téren, 
pályája a lehető leghosszabb volt, t ehá t a lehető leghosszabb ideig tar tot ta meg a vizet a 
völgyében. Ugyanezt e lmondha t juk a már említett erekről is. Emellett a meanderező vízfo-
lyások munkavégzése teljesen m á s jellegű, min t a kiegyenesített folyóé. Míg az előbbi 
jobbára a felszínen, vízszintes i rányban mozog, t ehá t mint valami ha ta lmas eke, át- meg 
átforgatja völgyét, addig az utóbbi függőleges i rányba haladva ágyazza be medrét . Az első 
esetben a folyó működése közben teríti a vizet, a másod ikban fokozatosan levezeti azt. 

A víz szét ter í tésének más ik eszköze az érhálózat . Az erek, a folyóvölgy élővizei igen 
összetett r endszer t alkotva kapcsolódtak egymáshoz, illetve fűzték láncra az ár tér állóvi-
zeit, laposait. E n n e k köszönhetően az ártér vizei állandó mozgásban voltak: á r adáskor az 
ártér mélye, apadásko r pedig a folyó medre felé. Olyan érrendszerről van tehá t itt szó, ahol 
az ütő- és visszerek nem térben, h a n e m időben különül tek el egymástól. A rendszer szíve, 
az ártér növényzete volt, nem kis részben épp az Alföld egykor volt kiterjedt erdei, melyek 
ha ta lmas szivacsként szívták m a g u k b a az éltető vizet, a ta la jban, az avarban, s a lombko-
rona szint alsó légrétegeiben tárolva azt. Az a p a d á s u t á n aztán részben az erdőtalajból 
szivárgott vissza a víz az erek medrébe, részben helyi, illetve mikrocsapadék fo rmá jában 
jutot t vissza a területre. A növényzet által elpárologtatott víztömeg jelentős része elsodró-
dott ugyan, de az uralkodó szélirányoknak há la e mennyiség is nagyrészt a Kárpá toknak 
ütközve az Alföldre futó folyók hegyvidéki szakaszain csapódott ki. Ilyen körü lmények 
között egyfelől a folyó csak a vízfelesleget vezette le, másfelől vízjárása a lehető legegyen-
letesebb volt. 

A vízrendszer elemei közül meg kell emlékeznünk a fokokról. A fokok jelentet ték ugya-
nis az ártér ku lcsá t , teremtet tek állandó két i rányú kapcsolatot az ártér és a meder között. 
Valószínűleg igaza van Andrásfalvy Ber ta lannak abban , hogy a fokokat a természet tel 
együttműködő ember hozta létre és tar to t ta fenn, ugyanakkor t u d n u n k kell: a fokok azon 
az alapon tör ténő megkülönböztetése, hogy természetes avagy mesterséges létesí tmények 
voltak-e, ér telmetlen. Addig ugyanis , amíg az ember a természet cselekvő részeként épí-
tette ki műveltségét és tá rsada lmát , alkotásai éppúgy természeti alkotások, m i n t h a m á s 
élőlény avagy természeti képződmény hozta volna létre azokat. Amíg a fokok az árhul lá-
mok szétterítését és visszavezetését, azaz a folyóvölgy egészséges rendszermüködésé t 
szolgálják, mindegy, hogy az ember ássa , avagy a víz vájja ki medrüket , így is, úgy is a 
természet a lkot ta és élteti őket. 

A Kárpát -medence tör ténetének á l ta lunk be lá tha tó évezredében először a 14-15. szá-
zadban b u k k a n h a t u n k a rendszermúködés sérülésére utaló jelekre. Ekkor több á l landó 
vízfolyás időszakossá válik, nem egy el is tűnik . A vízrendszer sérül. A sérülés oka felte-
hetően a vizet tározó és fokozatosan visszaszivárogtató erdők el tűnésében keresendő, 
ha tá sa pedig ket tős: a magasabban fekvő térszint száradni , a mélyebben fekvő vizesedni 
kezd. Az a víztömeg, mely ko rábban az erdők ta la jában , növényzetében rekedt, a mélyeb-
ben fekvő laposokon gyúlt össze, r áadásu l az időszakossá váló vízfolyások medre gyorsan 
feltöltődött, feliszapolódott, így az tán árvíz idején a lka lmaüanná váltak a megnövekedet t 
víztömeg levezetésére. Megkezdődött az Alföld e lmocsarasodása . 

A folyamat további állomásait többé-kevésbé pontosan írja le Alföldi László: a h á b o r ú k , 
a malomgátak, a rendszertelen vízrendezések, töltésezések egyaránt hozzájárul tak a ko-
rábbi vízrendszer összeomlásához, a vízjárás szélsőségessé válásához, az árvízszint emel-
kedéséhez. A 19. század derekára a helyzet t a r t h a t a t l a n n á vált, valamit tenni kellett. Ez 
vitathatat lan. Csakhogy abban az időszakban n e m a vízháztartás egyensúlya, h a n e m a 
pillanatnyi piaci érdek felől közelítették meg a problémát . Talán ezért ítélték meg tévesen a 
hiba okát. A Tisza mentén ugyanis nem a víz bősége, hanem egyenetlen eloszlása jelent i a 
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gondot. Az árvizek feleslege nagyon jól j önne az aszályos időszakokban. Ha mi tényleg 
szabályozni akar juk vizeinket, ezen egyenetlenségek kiküszöbölésére kellene tö rekednünk , 
nem pedig a víz gyors levezetésére. Számomra érthetetlen, hogy azok az emberek, akik 
tud ják , hogy a „lecsapolásokkal együtt já ró időszakos vízhiány következtében száraz idő-
szakban éppen a belvizes területek válnak a legaszályosabbá, ott a legnagyobb a tenyész-
idei vízhiány, ráadásul nem csak a ta la jban, h a n e m a légtérben is"; akik t i sz tában v a n n a k 
azzal, hogy a „Tisza-völgy, de ál talában a folyóvölgyeink vízgazdálkodásának legnagyobb 
e l lentmondása az, hogy viszonylag rövid, 10-12 éves per iódusokban aszályos, majd elvize-
sedő időszakok váltják egymást", miért nem képesek felismerni a legelemibb összefüggé-
seket? Miért nem lát ják be, hogy ilyen körülmények között az árvízvédelem, azaz a víz 
gyors levezetésére épülő vízrendszer hosszú távon ta r tha ta t lan és képtelenség? Egyre 
világosabb és egyértelműbb, hogy a 21. század egyik legjelentősebb stratégiai c ikkének az 
édesvíz fog számítani. A világ számos pon t ján már most fegyveres összetűzések robban tak 
ki a vízkészletek birtoklásáért . Ilyen körülmények között teljesen érthetetlen számomra, 
miért c sak a „laikusok", az „amatőrök", a „hályogkovácsok" ismerik fel a vízrendszer át-
a lak í t ásának szükségességét, míg a „szakemberek" csak a mundér becsületének védelmét 
t a r t j ák szem előtt. Számomra érthetetlen, miért kell mereven ragaszkodni olyan rossz 
döntésekhez, melyekben semmi részünk nem volt. Ezt már csak azért is fontos lenne 
átgondolni, mert bár kérdések, ú j szempontok felvetéséhez a műkedvelők is ér the tnek, a 
vízrendszer csak a szakmájuka t szerető és ismerő szakemberek vezetésével és részvételé-
vel a lakí tható át. 

Molnár Géza 

Megjegyzések Molnár Géza hozzászólásához 

Meglepődéssel és elszomorodva olvastam az árvízvédelemmel kapcsola tos észrevételeit, 
melyeket Árvíz, belvíz, ta la j viz cimü, cikké formált előadásom olvasása váltott ki Molnár 
Gáborban . Az általa megfogalmazott végkövetkeztetések arról á ru lkodnak, hogy valószí-
nűleg n e m olvasta figyelmesen a cikket és különösen nem a végkövetkeztetéseket. „Miért 
nem látják be, hogy ilyen körülmények között az árvízvédelem, azaz a víz gyors levezetésé-
re építő vízrendszer hosszú távon tarthatatlan és képtelenség" - írja. 

Bizonyára nem tud ja , hogy a Tisza fő védvonalain a megépítés óta egyetlen j égmentes 
árvíz sem okozott gá tszakadást . A Tisza-rendszerben bekövetkezett gá t szakadások első-
sorban a Körösökön és néhány mellékfolyón következtek be, ahol sa jná la tos módon szűk 
ár tereket hagytak. Bizonyára nem olvasta figyelmesen az összefoglaló következtetéseket 
(636. oldal, 2. bekezdés), melyben azt írom, hogy „a másfél évszázada elkezdett árvízvé-
delmi rendszerek korszerűsítésre szorulnak, de a tervezésnek a mai állapotokból kell kiin-
dulnia". Ugyanitt a 3. bekezdésben említem a mellékfolyásokon alkalmazott árvízcsúcsot 
csökkentő mesterséges gátszakí tás gyakorlatát , végül írom, hogy „vizsgálják annak a 
lehetőségét is, hogy a nagyobb zárt árvízi öblözeteket nem lenne-e érdemes bekapcsolni a 
hullámtérbe". Sajnos egy-egy nagyobb tiszai árvíz során 10-15 balatonnyi víz vonul le 
(másodpercenként közel 4000 m3), melynek tá rozására nem gondolhatunk, de a szakem-
berek részletesen foglalkoznak az árvízből való vízvisszatartás összes lehetőségével. 
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Molnár Gézát b izonyára elragadta a krit ikai lendülete, és sa jnálom, de a vízügyi szak-
m a nevében vissza kell u tas í t anom igaztalan állításait, amikor azt írja: „teljesen érthetetlen 
számomra, miért csak a laikusok, az amatörök, a hályogkovácsok ismerik fel a vízrendszer 
átalakításának a szükségességét, míg a , szakemberek' csak a mundér becsületének védel-
mét tartják szem előtt". 

Mindezt állítja akkor , amikor az évszázad legnagyobb tiszai árvizét gá tszakadás nélkül 
sikerült a „szakembereknek" levezényelniük, és az árvízkárok is csak ott következtek be, 
ahol a töltések n e m voltak az előírt magasságra kiépítve (100 éves gyakoriság + 1 m), vagy 
a Bodrog-közben ott, ahol nem volt kiépítve a védelmi rendszer . 

Sajnos meg sem kísérel t választ adni ar ra , hogy „hosszú távon tarthatatlan és képte-
lenséf"-nek jellemzett árvízvédelmi rendszerünke t hogyan kellene átalakítani. Ha a mai 
árvízvédelmi rendszer hosszú távon ta r tha ta t lan , képtelenség, akkor ebből következik, de 
legalább is azt sugal l ja , hogy az árvízvédelmi töltéseket le kellene bontani . 

„Egy 1994-ben befejezett felmérés, illetve sokoldalú gazdasági becslés szerint, a mentett 
ártéren 700 település, 2,5 millió ember van kitéve árvízveszélynek, itt található 
18 000 km2, az ország megművelhető területének az 1/3-a, több mint 2000 ipari üzem; itt 
húzódik a vasutak 32%-a, a közutak 15%-a; az összes gazdasági ágban itt termelik az éves 
bruttó termelési értéknek mintegy 25%-át, az itt felhalmozott nemzeti vagyon 1994 éves 
árszinten számolva 2400 milliárd forintra tehető" (Szlávik L., Vízügyi Közlemények 1998. 1. 
füzet). 

Ezért fogalmaztam úgy, hogy a korszerűsí téssel kapcsola tos „tervezésnek a mai álla-
potból kell kiindulnia". Nem véletlenül í r tam az összefoglalásban, hogy „az egykori állapo-
tok visszaállítása ma már legfeljebb országrontó álmodozás lehef. Mi sem lehetne 
könnyebb, mint az árvízvédelmi töltéseket eldózerolni, és hagyni, hogy Tiszadob t á j án az 
egykori fokon kiömlő árvíz - ügy mint egykoron - végig hömpölyögjön a Hortobágy folyón, 
le egészen a Berettyó-Körösök völgyéig, összeölelkezve azok árvizeivel. 

150 évvel ezelőtt s zabad volt a tér, szabadon választották meg a töltések helyét, első-
so rban azzal a céllal, hogy minél több szántóterülethez j u s s a n a k , mer t a m a nosztalgiával 
emlegetett egykori vízi világ és maga a fokgazdálkodás is szegényes megélhetést nyúj to t t 
az ott élőknek. Vásárhelyiék még a teljes vízgyűjtővel számoltak és joggal számítottak arra , 
hogy az árvizeket még a hegyvidéki vízgyűjtőkön kordában lehet tar tani . Ma a vízgyűjtők 
dön tő hányada az o r szágha tá ron kívül fekszik, és nincs , vagy csak csekély befolyásunk 
v a n a vízgyűjtő viszonyaira. 

A felülvizsgálat szükségességét a szakma is rég felismerte. Legutóbb a Magyar Tudo-
m á n y o s Akadémia, a Közlekedési és Vízügyi Minisztérium, az egyetemek, a vízügyi igaz-
gatóságok szakemberei foglalkoztak a vízgazdálkodás stratégiai kérdéseinek elemzésével, 
é s el is készült a te l jes vízgazdálkodásra kiterjedő t anu lmány . A vízgazdálkodás stratégiai 
elemzése során m i n d e n felvetődött megoldási lehetőséget elemeztek. Nyilvánvalóvá vált, 
hogy egyetlenegy m i n d e n t megoldó el járás nem létezik. Bebizonyosodott, hogy csak térsé-
genkén t különböző, de összehangolt komplex vízgazdálkodási fejlesztések vezethetnek 
eredményre, beleértve a vízgyűjtőkön szükséges nemzetközi együt tműködéseket is. 

Cikké formált e lőadásomban éppen a probléma sokrétűségét m u t a t t a m be, az árvíz, 
belvíz, talajvíz kö lcsönha tásá t , a vízellátás, c sa to rnázás következményeivel együtt, termé-
szetesen az idő és a té r ad t a szúk lehetőségek között. Sajnálom, hogy a hozzászólásában 
kifej tet t következtetéseket vonta le, ami a r ra kell, hogy ösztönözzön bennünke t , hogy 
j av í t suk és fokozzuk a közvélemény szakmai tá jékoztatását . 

Alföldi László 
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VILÁG G A Z D A S Á G T A N 

Szentes Tamás „Világgazdaságtan" tan-
könyve átdolgozott k iadásának első kötete 
„Elméleti és módszertani alapok" alcímmel 
1999 őszén jelent meg az Aula kiadónál. A 
szerző és a kiadó szándéka szerint a mo-
numentál is mü egyben a „Világgazdaság-
tan" tankönyv-sorozat első darabja is, 
amelynek második és harmadik kötete 
(„Globális fejlődés - gazdaságdiplomácia", 
illetve „Regionális fejlődés - gazdaságpoliti-
ka") címen rövidesen megjelennék. 

A példaszerűen rendszerezett felépítésű 
könyv a világgazdaság és a nemzetközi 
gazdaságtan fejlődéstörténetének ismerte-
tésével vezeti be az olvasót (elsősorban, de 
egyáltalán nem kizárólag az egyetemi hall-
gatót) a téma rejtelmeibe. A szerző által 
vázlatosnak tekintett gazdaság- és elmé-
lettörténeti áttekintés a kezdetektől a máig 
- a transznacionalizálódásig, illetve a neo-
liberális-monetarista iskola uralkodóvá 
válásáig - ível. E fejlődéstörténeti fejezet 
felépítése végigvonul az egész könyvön. 
Valamennyi fejezet két részből áll: az egyes 
témakörök alapvető ismeretanyagának 
bemuta tásá t mindenütt követi annak 
részletes ismertetése, hogy a különböző 
elméleti irányzatok (a merkantilizmustól a 
klasszikusokon és a marxi elméleten ke-
resztül Keynesig, a poszt-keynesiánusokig, 
az újbaloldaliakig és a monetaristákig) 
milyen érvek alapján, milyen álláspontra 
helyezkedtek, illetve helyezkednek az adott 
kérdésben. Olykor a bontás kronologikussá 
is válik: a fejlődés gazdaságtanának és a 
komparatív rendszerek t anának második 
világháború u táni fejlődését több szakasz-
ban tárgyalja a könyv. Sorra veszi a hábo-
rú utáni első két évtized, majd a hatvanas 
évek közepétől a hetvenes évek közepéig 
terjedő szakasz, ezt követően a nyolcvanas 
évek végén bekövetkezett változásokig 
terjedő évek, s végül az ezredforduló elő-
estéjének e tárgykörben napvilágot látott 

szakirodalmát. Ez a kifejtési rend lehetővé 
teszi, hogy a szerző érzékeltethesse: a 
rohamos sebességgel végbement gazdasági 
és politikai változások miként alakították 
át a különböző iskolák álláspontját és 
értékítéletét. 

A szerző ezt a következetesen érvénye-
sített kifejtési s t ruktúrát az objektív isme-
retközlés céljával indokolja. Teljes joggal 
hangoztatja, hogy ez a felépítés megkülön-
bözteti az ő munká já t a nemzetközi gazda-
ságtan elterjedt és szokványos tankönyve-
itől, amelyek a politikai vagy ideológiai 
szempontból nem kívánatos elméleti irány-
zatokat olykor egyszerűen mellőzik. Első-
sorban az oktatás céljait szolgálja a szö-
vegben előforduló fogalmak angol nyelvű 
megfelelőjének zárójeles közlése is, illetve 
az egyes fejezetek végén megtalálható an-
gol-magyar Szótár, továbbá a kötetben 
összesen mintegy 200 oldalon helyet ka-
pott - j ó r é s z t technikai jellegű - függelék, a 
legfontosabb tételeket, fogalmakat és mód-
szereket tartalmazó Glosszárium és a név-
és tárgymutató. 

A fejlődéstörténeti fejezetet a nemzetkö-
zi kereskedelemről szóló követi, amely nagy 
teret szentel a nyitottságnak, a csereará-
nyok alakulásának, illetve az exporttermé-
kek keresleti és kínálati rugalmasságának. 
A pénzügyi fejezet az aranypénz és arany-
s tandard rendszerrel, a valutaárfolyamok-
kal és árfolyam-politikával, a devizapiaccal 
és a különböző árfolyamrendszerekkel 
foglalkozik. A nemzetközi munkamegosztás 
és szakosodás (az abszolút és komparatív 
előnyök, a nemzetközi munkamegosztás 
egyéb indítékai, az egyenlőtlenség) a könyv 
egyik legsokoldalúbban elemzett kérdéskö-
re. A nemzetközi gazdasági egyensúllyal 
foglalkozva a fizetési mérleg au tomat ikus 
kiigazodási mechanizmusának elemzése 
mellett a kiigazítást célzó gazdaságpoliti-
kákra , a kereskedelempolitika eszközeire 
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helyezi a súlyt, n e m utolsósorban részre-
ha j l ás nélkül és pon tosan ismerteti a pro-
tekcionizmus melletti és elleni érveket. 

Az erőforrások nemzetközi áramlásáról 
szóló fejezet fókuszában természetesen a 
mai világgazdaság főszereplői, a t ranszna-
cionális vállalatok, illetve a külföldi tőke-
befektetések állnak. A szerző ehelyütt 
elemzi a tőkeexport főbb formáit és indíté-
kait , meghatározza a t ransznacionál is 
vállalat fogalmát (finoman megkülönböz-
tetve azt a szak- és nap i sa j tóban gyakrab-
ban emlegetett mul t inacionál is vállalattól), 
részletesen vizsgálja a külföldi beruházá-
sok révén megszerezhető előnyöket és a 
külföldi tőkeberuházások , illetve a t ransz-
nacionális vállalatok sokrétű gazdasági és 
társadalmi ha t á sá t . Miután a tőkeexportáló 
ország és a t ransznacionál is vállalat szem-
pontjából jelentkező ha t á soka t összevetette 
a külföldi tőkét befogadó ország - különö-
sen pedig a befogadó fejlődő ország - szá-
m á r a mutatkozó előnyökkel és hát rányok-
kal, Szentes T a m á s a nemzetközi szabályo-
zás és a befogadó országok nemzeti gazda-
ságpoli t ikájának kérdéseit taglalja nagy 
alapossággal. Minthogy az elmúlt 5 - 6 
évben Magyarország a legaktívabb befoga-
dó államok közé küzdöt te fel magát , s az 
országban eszközölt külföldi tőkeberuházá-
sok a hazai gazdasági növekedés (elsősor-
b a n az ipar, a külkereskedelem, a pénzügyi 
szolgáltatások és a közmüvek - emellett 
számos egyéb gazdasági ág és ágazat) 
szempontjából ku lcs fon tosságúak lettek, a 
könyv mondanivalója rendkívül fontos és 
t anu l ságos e tekinte tben. Lényege az, hogy 
„a felzárkózni kívánó országok esetében is" 
a külföldi t ransznacionál i s vállalatok ural-
mi pozíciójának veszélyével szemben 
„.. .nem az elzárkózás politikája a megoldás 
út ja ." (500. o.) A szerző szerint „az ország 
gazdasági helyzetéhez és a változó körül-
ményekhez r u g a l m a s a n igazodó és ... bát-
r a n változtató, a liberalizálás előnyeit és 
gyakorlatát a nemzet i fejlődés érdekeivel 
összeegyeztető gazdaságpoli t ikára van 
szükség", ahogy ennek sikeres példáját 
a d t a Dél-Korea a hetvenes-nyolcvanas 
években. (506. o.) Csak egyetérteni lehet 
azzal a végső következtetésével, hogy 
„...éppoly veszélyesnek és ká rosnak indo-
kolt minősítem a kr i t ikádan , csak a lehet-
séges előnyökre u ta ló ál láspontot és egy-

fa j ta „tiszta" liberális politika érvényre 
j u t á s á t , mint a külföldi tőke és a t r anszna-
cionális társaságok okozta esetieges veszé-
lyek és hát rányok el túlzására épített, és 
anakronisz t ikus ideológiákra alapozott 
egyoldalú és leegyszerűsített kritikai véle-
ményt , és az idegen tőke ellen valamiféle ú j 
exorcizmust (ördögüzést) hirdető és ismét 
befelé forduló nacionalista politika érvé-
nyesülését". (506. o.) 

Szentes Tamás 

VILÁGGAZDASÁGTAN 
I. KÖTET 

Fln.íltll tnúdszurlanl alapok 

Aula. 1999 

A könyv záró és egyben talán (a t ransz-
nacionál is munkamegosztássa l foglalkozó 
mellett) legaktuálisabb fejezete a világgaz-
daság fejlődési egyenlőtlenségeit, az 
„aszimmetr ikus interdependenciákat" és a 
komparat ív gazdasági rendszereket taglal-
ja . A nemzetközi munkamegosz tás aszim-
metriái között helyesen emeli ki, hogy 
világgazdasági pozíciót meghatározó előnyt 
m a elsősorban a szellemi erőforrások és az 
azokhoz kapcsolódó mikroelektronika 
bi r toklása jelent. (566. o.) Az összehason-
lí tandó rendszerek közé a fejlett ipari, a 
fejlődő és a többnyire már inkább gazda-
ság- és elmélettörténeti szempontból érde-
kes egykori szocialista országok mellett az 
ún . rendszerváltó országok átmeneti rend-
szereit is besorolja. Szentes Tamás joggal 
jegyzi meg az utóbbiakkal kapcsola tban, 
hogy az á tmenet ideológiája a megelőző, 
azaz a kapital izmusból a szocializmusba 
való á tmene t „leegyszerűsítő és politikailag 
manipulál t . . .koncepciója.. .szinte pon tos 
megfelelőjeként, e l lenpárjaként vonul be a 
fej lődéstan és a komparat ív rendszerek 
diszcipl ínájának világába is." (696-697. o.) 
Az á tmenet i gazdaságok legfontosabb cso-
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portképző jegye - mint a könyvből is kide-
rül - az, hogy azelőtt „szocialista" országok 
voltak, most pedig a fejlett országok úgy 
aka r j ák őket integrálni a világgazdaságba, 
hogy azért továbbra is ta r t sák tőlük a 
távolságot, óvakodjanak a velük szembeni 
túl szoros - pénzügyileg te rhes és k issé 
homályos következményű - intézményes 
kötelezettségvállalásoktól. A „mélységben 
történő" integráció megoldatlan gondjai 
mellett nyilvánvalóan ezzel magyarázható a 
gazdaságilag és politikailag nagyjából EU-
érett egykori szocialista országok tagfelvé-
telének mind ú jabb és ú j a b b kifogásokkal 
való folyamatos elodázása is. Pedig alig 10 
évvel a politikai rendszervál tás u t án való-
j á b a n sok tekintetben már elhalványuló-
ban vannak azok az eredetileg nagyon is 
világos választóvonalak, amelyek ezeket a 
gazdaságokat mint világgazdasági csopor-
tot a fejlett piacgazdaságoktól megkülön-
böztették. A fejlett országok piacgazdasági 
rendszerei - mint Szentes Tamás nagyon 
helyesen r ámuta t (591. o.) - amúgy is 
különbözőek. Az egyes á tmenet i országok 
között pedig nem kisebbek a különbségek, 
mint köztük s a „piacgazdaságok" között. 
Mindazonáltal valószínűsíthető, hogy az 
átmeneti - vagy „rendszerváltó" - gazdasá-
gok kategóriája a világgazdasági és nem-
zetközi gazdaságtani i rodalomban egy ideig 
még jobb híján fennmarad . Az e csoportba 
sorolt egyes országok az Európai Unióba 
való - egyelőre bizonytalan időpontra prog-
nosztizálható - felvételük nyomán fognak 
majd felsőbb osztályba (azaz a „piacgazda-
ságok" közé) léphetni. 

Az országkategorizálás gyors változásá-
ra egyébként jellemző, hogy a friss fejle-
ményekkel, ú j jelenségekkel lépést tar tó 
Szentes Tamás az országok gazdasági 
fejlettsége és gazdasági rendszere szerinti 
csoportosításokat ismertetve (579-582. o.) 
nem érinti a „felemelkedő" (más magyar 
fordí tásban „feltörekvő") országok csoport-
j á t („emerging countries"), azaz a korábban 
„újonnan iparosodóknak" nevezett fejlődő 
országokat, amelyek elsősorban a kelet-
ázsiai fejlemények nyomán az elmúlt évti-
zed világgazdaságának egyik kulcs-
szereplőivé váltak. Teljes joggal állapítja 
meg viszont, hogy az ú j abb világgazdasági 
változások (amelyek közül elsősorban a 
„szocialista" rendszerek b u k á s a emelendő 

ki) „újra és a korábbinál is kr i t ikusabb 
módon" tűzték a viták napirendjére a világ-
gazdaságból való kiszakadás , „lekapcsoló-
dás" lehetőségének és eredményességének 
a kérdését. E fejlemények meggyengítették 
„az alternatív fejlödésutak és a „harmadik-
t ípusú" rendszerek keresőinek és ajánlói-
nak pozícióját", s így - ami a legfontosabb -
„most már valamennyi kevésbé fejlett or-
szág számára egyszerűen a világgazdaság-
hoz, pontosabban a n n a k fejlett tőkés ré-
széhez való s t rukturá l i s és intézményi 
igazodás és a piacgazdaság á l ta lános ki-
bontakozása, a deregulációval egybekötött 
privatizáció (IMF sugallta) receptje jelenik 
meg univerzális fejlesztéspolitikai koncep-
cióként". (697. o.) De ez ta lán mégsem a 
végeredmény, s a világgazdaság és a n e m -
zetközi gazdaságtan tör ténetének ú j a b b 
fejezetei még következnek. 

A recenzens tisztelettel adózik a telje-
sítménynek, amely a tankönyv tervezett 
további köteteivel együtt jórészt összefog-
lalja Szentes akadémikus eddigi é le tmű-
vének jelentős részét. Rohanó világunk-
ban, ahol egyetemi t a n á r n a k és közgaz-
dász-kuta tónak egyre kevesebb a lehetősé-
ge arra, hogy egy-egy témával többet fog-
lalkozzék, mint amennyi t valamely ak tuá l i s 
megrendelés vagy az éppen soron követke-
ző konferenciára benyú j t andó „papír" ke-
retei megengednek, jól esik látni, hogy még 
mindig van mód az alapos és rendszeres , 
nem sietós és a kordivattól távolságot tar tó 
vizsgálódásra. Azt pedig a recenzensnek -
aki nem egyetemi oktató - nehéz volna 
eldöntenie, hogy hány oldal egy tankönyv 
optimális terjedelme, hogy zavarók-e, -
vagy éppenséggel segítenek - az okta tás-
ban a m á s diszciplínákkal (nemzetközi 
kereskedelem, nemzetközi pénzügyek) való 
kétségtelen átfedések, végül pedig, hogy az 
egyes fejezetek következetesen azonos, 
monoton módon ismétlődő belső s t r u k t ú -
rá ja (az adott kérdéssel kapcsolatos külön-
böző elméleti ál láspontok részletes kifejté-
se) segíti-e a hallgatókat a világgazdaság-
tan specifikus - a közgazdaságtan m á s 
területeiétői különböző - problémáinak 
megértésében. (Szentes Tamás: Világgaz-
daságiam Aula, Budapest, 1999. 947 o.) 

Köves András 
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T A L L Ó Z Á S H I T L E R K Ö N Y V T Á R Á B A N 

Milyen könyvtára i s lehet egy diktátor-
n a k ? Nyilvánvalóan s o h a sem megy be egy 
boltba, hogy könyveket vásároljon magá-
nak , de még ahhoz se veszi a fáradságot, 
hogy prospektusokat böngésszen, és meg-
rendelje, ami érdekli. Megelégszik azzal, 
hogy megnézi, mit is kü ld t ek neki a kia-
dók, a hódolók, m a j d vélhetően szelektál. 

Vajon mennyit és mi t tartott meg ma-
gának Hitíer? E k é r d é s r e Miskolczy sem, 
m á s sem ismeri a p o n t o s választ. Van, aki 
6000 kötetről beszél, á m ezek elhelyezésére 
egy jókora terem let t volna szükséges, 
ekkora méretű könyvtár teremről azonban 
senki sem tesz említést , aki a kancellárián 
vagy a Hofburgban felkereste a német 
kancellárt . A Hofburg egyébként erre nem 
is volt alkalmas, és az egyetlen nagytermé-
ről készült fotókon könyv nem látható. 
Nos, valahol minden bizonnyal el volt he-
lyezve, ha talán nem is ilyen nagy, de min-
denesetre egy mére tes könyvtár azokból a 
művekből, amelyek a „Führer" érdeklődé-
sére számot t a r tha t t ák . 

Ez a könyvtár t e h á t a küldők és a foga-
dó kétszeres szűrőjén m e n t keresztül (nem 
lehetetlen, hogy volt egy közbeiktatott 
fó rum is a kancellária t i tkárságán) , majd a 
hábo rú vége felé a n á c i k egy részét elme-
nekítették, hogy végül a maradékot (vajon 
h á n y kötetet?) az a m e r i k a i a k megtalálják, 
összeszedjék és 1945 ó t a Washingtonban 
őrizzék. Miskolczy A m b r u s ezt a maradékot 
vette szemügyre. Amit lá to t t és tapasztalt a 
könyvek forgatottságát é s a bennük talált 
jelzéseket, bejegyzéseket illetően, az egy 
motívum kivételével, ami re még kitérek, 
egyáltalán nem meglepő. 

Ami meglepő, az sokka l inkább az, 
hogy Miskolczy, aki s a j á t bevallása szerint 
n e m nagyon szereti a h u s z a d i k századot, a 
Hitler-témába o lyannyira belekeveredett, 
hogy írt egy nagy olvasot tságra , a führer i 
személyiség és a környezet i világ mély 
ismeretére valló, kiváló elemzést, amely 
messze túlmegy a könyv címe alapján 
várhatón. A szerző megér te t te , hogy - tet-
szik, nem tetszik - Hitler az évszázad egyik 
legfontosabb személyisége, a Mein Kampf 
az egyik leglényegesebb könyve, hogy bár-
mit teszünk is, Hitler a „kortársunk", és 

hogy a hitleri u t a t végig kell pász táznunk . 
„Valami kálvária ez - írja - , amelyet ezzel a 
bűnözővel kell végigjárni." 

A cím éppen ezért nem is igazán jó. Il-
letve, az idézőjel haszná la ta miatt annyi-
b a n mégis jó, hogy a k i indulásnak vett 
könyvtár-ügyet kiemeli konkrét meghatá-
rozottságából, és mintegy utal rá, hogy itt 
az „olvasó" Hitleren túl, valójában az ó 
gondolatvilágáról lesz szó. Maga a „Führer 
azt mond ta volna, hogy a téma az ő 
„Weltanschauung"-ja. Miskolczy erről 
beszél, és amit mond, nagyon is ígéretes az 
általa tervezett nagyobb mű szempontjából, 
amelyet a hitleri-nemzetiszocialista világ-
szemlélet vagy ideológia kérdésének kíván 
szentelni. 

A könyvtárügy mindenesetre jó keret a 
t éma indításához. Mivel a könyvtár-
maradék tar ta lmaz másoktól származó 
müveket csakúgy, mint fotóalbumokat és 
hitleri szövegeket, az együttes valóban 
szinte kínál ja az alkalmat Hitler gondolat-
világának, törekvéseinek, lelki a lka tának 
és ízlésének újszerű megközelítésére. Rá-
adásu l - és ez ad ja a feldolgozás különleges 
zamatá t - , e relikviák nem ri tkán bejegyzé-
seit és jelzéseit - kérdőjeleit, figyelemfel-
keltő vonalait - is m a g u k b a n rejtik. 

A könyv forma szerint két fő részre osz-
lik. Az elsőben a szerző a Hitler által olva-
sott müvek során lépeget át, mintegy óva-
tosan közelítve a t éma magja felé, a máso-
dikban viszont már az általa alkotott (dik-
tált, inter jú fo rmában elmondott) és felte-
hetően újra olvasott m u n k á k a t veszi szem-
ügyre, miközben egyúttal a kör közepébe 
vezeti az olvasót. A kötetnek mintegy zára-
déka a „Führer" ízlésvilágáról valló a lbu-
mok bemuta t á sa , szerkezetileg megtörve a 
m ü szellemi pályáját , amely eddig a pontig 
egy zavaros, érdeklődésében ugyan korlá-
tozott, de még csak u t a t kereső, szemlélődő 
ember bemuta tásá tó l a pokol felé tántorgó, 
görcsös, monomán iá s „bűnöző" felé halad. 
E pálya végpontjára nem illik a 19. száza-
dot idéző idillikus „képtár". Ez inkább a 
bécsi kispolgári kezdet lerögzült képe, 
amelyet Hitler - félre is téve a festészetet és 
sa já t piktori múl t já t - több téren túlhala-
dott , de részben meg is tartott. Én minden-
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esetre a könyv tá rná l é s a hi t leri szellemi 
m ű n é l Miskolczy szerint (és szer in tem is) 
j o b b " kép tá r ra l kezd tem volna a körsé tá t . 

A kötet szilárd szerkezeti e leme m a g a a 
könyvtár , amelynek képzeletbeli falai közül 
nem l épünk ki. E n n e k is megvan te rmé-
szetesen az á ra , a m e n n y i b e n az egykori 
könyvtár m a r a d é k a távolról s e m a d h a t 
tel jes képet egykori t u l a jdonosá ró l é s fel-
tételezett „Olvasójáról". így a könyvtá r ra l é s 
a Hitler által b iz tosan elolvasott művekke l 
kapcso la tban a szerzőnek n i n c s is m ó d j a 
ka tegor ikus ál l í tásokra, de úgy t ű n i k , hogy 
ez egyébként sem jellemző rá . Miskolczy 
nem tar tozik a kinyi latkoztató és végítéle-
teket fo rmulázó tör ténészek közé. Nem 
hiszi, hogy egy je lenségnek egyetlen meg-
fejtése lehetséges, é s ez egyik legnagyobb 
erénye. 

MISKOLCZY AMBRUS 

„A Führer olvas" 
Tallózás Hille, könyvtárában 

P O L I T I K A T Ö R T É N E T I F Ü Z E T E K 

Ami Hitler olvasmányait illeti, n e m bi-
zonyító erejű negat ívum, hogy a n é m e t 
k lassz ikusok a könyv tá rban je lenleg n e m 
ta lá lha tók meg, m e r t ettől még meglehe t tek 
h a j d a n á n , é s bá r a m a g a m részéről sosem 
ta r to t t am va lósz ínűnek , Hitler a k á r éjjel-
n a p p a l o lvasha t t a volna őket . Ám minden 
bizonnyal n e m tet te. Haj lok a r ra , hogy 
Miskolczyval együt t azt h iggyem, Hitler 
á l t a lában keveset , illetve c s a k nagyon 
körü lha tá ro l t dolgokat olvasott . Még az 
egykori b a r á t n a k , Kubizeknek s e m hiszem 
el, hogy bécsi k o r s z a k á b a n éjt nappa l l á 
téve fal ta a filozófiai, művésze t i s tb . köny-
veket. A Hitlerről szóló életrajzi í r á s o k n a k 
ugyan i s van egy nagy b ö k k e n ő j ü k : vagy 
olyan időben szület tek, amikor o p p o r t u n u s 

volt azt írni a nagy emberről , ami á l ta la 
e lvár tnak t űn t , vagy - éppen ellenkezőleg -
a szerző a b b a n volt érdekel t , hogy m i n d e n 
vona tkozásban r á h ú z z a a vizes lepedőt. 
Kubizek az első c sopor tba tar tozot t . 
Egyébként élete vége felé m a g a Hitler i s 
panaszkodot t , hogy „már" n i n c s ideje az 
olvasásra , de va ló j ában soha s e m volt. 
Bécsben festenie kellett , hogy megélhes -
sen , azu t án négy évig a f ronto t j á r t a , é s 
egyetlen emlékira t s e m emlékezik m e g róla, 
hogy szerzője v a l a h a is könyvvel a kezében 
lá t ta volna. Ezt köve tően Hitler szervezett , 
beszélt , országot j á r t , tárgyalt , agitál t , 
kancel lárkodot t , hábo rúzo t t . Mikor olvasott 
volna? Marad tak s z á m á r a az ú j ságok , a 
füzetek , a b r o s ú r á k é s n é h á n y m ű . Bár az 
utóbbiakról egész sor b izonytalan l ista 
m a r a d t r án t , va ló j ában senki s em t u d j a 
pon tosan , hogy mifélék. Hála a könyvtár -
m a r a d é k n a k , m o s t n é h á n y a t legalább 
reg i sz t rá lha tunk . 

Ám Hitler é l e tú t j a mégis a r r a vall, hogy 
bizonyos k é r d é s k ö r ö k b e n rendkívül j á r t a s 
volt, és e j á r t a s s á g o t va lahogyan, a köny-
vek segítségével, a u t o d i d a k t a m ó d j á r a 
mégiscsak megszerezte . C s u p á n egy ilyen 
kérdéskör t emlí tek meg. Hitler m i n d e n 
tábornoki emléki ra t szerint ér te t t a h a d -
művészethez . Még azok szerint is, amelyek 
legfőbb célja éppen a felelősség r á r u h á z á s a 
volt. Egyrészt rész le tesen i smer t m i n d e n 
fon tosabb csa tá t , m á s r é s z t hozzáér tőén 
szólt hozzá s t ratégiai , tak t ika i é s t echn ika i 
kérdésekhez . Legalább is addig, amig vo-
l u n t a r i z m u s a erőt n e m vett i smere te in a 
h á b o r ú m á r b a l j ó s s á vált s z a k a s z á b a n . 
H o n n a n vette e megbízha tó i smere t eke t? 
Erről a vallatott könyvtár- rész leg - úgy 
látszik - nem beszél. 

Hitler k u l t u r á l ó d á s á n a k é s o lvasmány-
a n y a g á n a k biztos i smere te t ehá t t ovább ra 
i s vára t magára . De va lóban olyan fon tos 
ez a kérdés , hogy a legtöbb szerző, 
Miskolczyval é s velem együtt , kép te len 
belenyugodni a b i zony ta l anságba? 
Miskolczy idézi a Mein Kampfból azoka t a 
sorokat , ame lyekben Hitler m a g a vall olva-
sás i szokásairól. Magam is u t a l t a m m á r 
erre többször, mivel a k é r d é s megítélése 
szempont jából p e r d ö n t ő n e k vélem. A 
„Führer" e lá ru l ja itt , hogy ő a szó hagyo-
m á n y o s é r t e lmében n e m olvas, h a n e m 
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szelektál. A müvekből kicsemegézi azokat a 
részeket, gondolatokat, amelyek megfelel-
n e k a már amúgy is kialakítot t elveinek. 
Ettől kezdve azu tán édes mindegy, hogy 
Schopenhauer összes müveiből, Nietzsché-
böl, vagy egy névtelen senki i rományából 
kapa r ki magának cukorfa la tokat . Őszin-
tén szólva az a benyomásom, hogy Hitler 
többnyire megelégedett az utóbbival , mivel 
a nagynémet, a „szociáldarwinista", a geo-
poli t ikus és az ant iszemita elődök már 
végrehajtot ták helyette a gyűjtögető m u n -
kát , amit neki csak fel kellett haszná ln ia . 

Azt azonban biztosra vehe t jük , hogy az 
Ausztr iában és Németországban ekkoriban 
tenyésző és fillérekért megszerezhető nagy-
német , faji, ant iszemita ponyvát Hitler 
beszerezte és el is olvasta, mikén t többé-
kevésbé megismerkedett a nézetéihez kö-
zeli, olykor csak a n n a k vélt korábbi és 
korabeli , valamint a már nemzetiszocialista 
színben fellépő irodalommal is. Begyűjtötte 
és megemésztette t ehá t mindazt , ami 
Miskolczy kifejezésével élve a századfordu-
lón a „szubkul túrában" megjelent , ma jd a 
későbbiekben követte ezt a nyomvonalat . A 
„könyvtár" nem ad a lka lmat a n n a k bemu-
t a t á sá ra , hogy az előbbieket - az 
Alldeutscher Verband szerzőit, Schönerer , 
Lueger, Liebenfels stb. t ana i t - Hitler mi-
kén t emésztette meg és mily módon „ha-
lad ta túl", ezzel szemben valóban ú j és 
é rdekes részleteket jelenít meg az utóbbi 
kategóriával kapcsola tban. 

Hitler kérdő- és egyéb jelei a r r a valla-
n a k , hogy nagy érdeklődéssel t anu lmá-
nyozta Ernst J ü n g e r Tüz és vér cimü írá-
sá t , noha - mu ta t rá Miskolczy - az író 
tévedett , amikor e lázbeteg h á b o r ú s köny-
vet Hitlernek dedikálta, mer t az utóbbi 
m á s t olvasott belőle, mint ami valóban 
b e n n e állt. Bizonyíthatóan elolvasta Erns t 
Moritz Arndt Kathechismus c ímű pamflet-
j é t is, amelyben az i s t en-ember -á l l a t vi-
szonyára vonatkozó részeket jelölte meg. 
E n n e k tárgyalása során Miskolczy többek 
között ezt írja: „Hogy a kereszténység 
mennyire kizárja a fajelméletet , azzal ... 
Hitler is t isztában volt, j o b b a n , min t azok, 
akik Krisztushoz vagy Lutherhez aka r j ák 
kapcsolni a hitleri eszmevilág kialakulá-
sát ." Tökéletesen igaza van, de ezen még 
tú l is lehet menni egy lépéssel, illetve a 

tételt meg lehet fordítani: Hitler 
Wel tanschauungja ka tegor ikusan kizárta a 
kereszténységet, csakúgy, mint Rosenberg 
általa egyébként n e m kedvelt Mythusa, 
mivel a kereszténység egyenlőséget tétele-
zett fel az emberek között, pártol ta a 
„gyengét", felebaráti szeretetet hirdetett , é s 
ez nem fért meg a náci természeti „erő" 
fogalmával, amelyre az egész elmélet rá-
épült . Szerencséjére Hitler meg is találta a 
„nagy bűnöst", a zsidó Saulusból Pau lussá 
lett apostolt, hogy a kereszténység minden 
vétkét ráhár í thassa , és ettől kezdve nem is 
volt megállása a természetellenes zsidó 
felfedezésében és os torozásában a történe-
lem egész további folyamán. 

Sorolhatnám még a szerző által elem-
zett müveket Paul de Lagarde-tól kezdve 
Houston Steward Chamberlainen át 
Berthold Ottóig. Voltaképpen e részekben 
az a fontos, amit Miskolczy amúgy „mellé-
kesen" elmond sa j á t Hitler-interpre-
tációjaként. Szerinte e műveket is mintegy 
„használatba vette", k iaknáz ta saját céljai-
ra, ám ami egyikben-másikban magasabb 
gondolatként vagy az övétől eltéró, számára 
esetleg éppen kellemetlen elemként jelent 
meg, azt vagy figyelmen kivül hagyta, vagy 
megkérdőjelezte. 

Ehhez hasonlóan kezeli Miskolczy köz-
ismert és sokak által sorsdöntőnek vélt 
Wagner- imádatát is, h inni engedve, hogy 
szerinte Hitler sokkal inkább a nagy német 
d r á m a Wagner által berendezet t színpadá-
ért rajongott , min t sem a wagneri zenéért. 
Nos, szerintem a wagneri zenét inkább 
csak eltűrte a mítosz és a színpad kedvé-
ért, mer t különben felfoghatatlan, hogy 
miként t ud t a egy évad alatt tizennyolc 
alkalommal végigülni a Víg özvegyet. Hitler 
Kaffe u n d Kuchen szokásához Lehár illett, 
nem a Walkürök. 

Ugyanide illenek egyébként a képek is, 
amelyeket Hitler ifjú korában festett, a 
művészetpolitika, amelyet a festészetben 
kancel lárként eredetileg inspirált, a mo-
dern képzőművészettel szemben általa 
felállított tilalomfa, az „elfajzott művészet" 
üldözése (egyébként a dzsessz-zene betiltá-
sa is, ami a náci rezsim első intézkedései 
közé tartozott), de még a Budapes t i ránt 
érzett kétértelmű csodála t is, hiszen a 
természeti környezettől eltekintve ez a 
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város is a 19. század terméke volt. A 
Führer ebből az ízlésvilágból indult el, de a 
grandiózusra törve ezt végül részben meg-
haladta. Ami az építészetet illeti, e téren a 
náci irányzat vüágáramlathoz is üleszke-
dett, amennyiben a neoklasszikusból in-
duló monumenta l i t á s világszerte elharapó-
zott, de a csúcsoka t bizonyára nem vélet-
lenül a totális d ik ta tú rákban , elsősorban 
Németországban és a Szovjetunióban ver-
deste. Az óriási méretű építkezési tervek, 
Berlin világbirodalomhoz méltó fővárosi 
képének megformázása, Linz teljes átala-
kítása, hogy lepipálhassa Budapes te t , az 
apokalipt ikus rombolás víziójával nőttek 
össze. Kétségeket támaszt viszont, hogy 
HiÜer valóban kedvelte volna azokat a 
„náci realista" szobrokat és képeket, ame-
lyek egyetlen feladata a nemzetiszocialista 
ideológia suga lmazásában állt, és amelyek 
nagyon könnyen összetéveszthetők szovjet 
„szocialista realista" rokonaikkal. 

Szó van azu tán még jó néhány könyv-
ről, amely a hagyatékban fellelhető, de 
amelyeken nem látni Hitler keze nyomát. 
Feltehető tehát , hogy bár nem dobta ki, 
nem adta tovább, de nem is olvasta el őket. 
Ezek között akad néhány magyar eredetű 
m u n k a is, de egyik sem túl érdekes. 
Miskolczy furcsál l ja , hogy román viszont 
egy sincs, holott a Vasgárda volt a térség 
„legerősebb fasiszta szerveződése". Valóban 
feltűnő a hiány, de h a megfontoljuk, hogy 
Hitler ezt a mozgalmat 1941 elején sorsára 
hagyta, sőt kijelentette, hogy Antonescu 
helyében ő Horia Simát egyszerűen lelőtte, 
a tagságot pedig besorozta volna saját 
táborába, akkor ta lán ezen n incs mit fur-
csállni. 

J ö n n e k azu tán sorban a náci 
ihletettségü szépirodalmi fércművek, vala-
mint a náciközeli és kifejezetten nemzeti-
szocialista, de nem teljesen Hitler-hű 
könyvek, amelyeket többnyire a szerzők 
küldtek meg meleg a jánlások kíséretében. 
Szó van hölgyekről, akik hódoltak a nekik 
bókoló udvar ia s oszt ráknak, ám nem m u -
lasztották el, hogy mintegy sugallják is 
tanácsa ika t - vélhetően a megtisztelt férfiú 
nagy bosszúságára . Előkerül a horogke-
reszt kérdése is, amivel kapcsola tban 
azonban véleményem szerint Miskolczy 
téved, midőn azt hiszi, hogy jelképként a 

nácik haszná l ták először. Az NSDAP előtt 
több pár t választotta a horogkeresztet 
jelvényének, - így többek között 1918-ban 
az ausztr ia i Deutsche Arbeiterpartei. Szó 
van a z u t á n Gregor Strasser egy m u n k á j á -
ról, valamint arról, hogy Hitler 1934-ben az 
SA vezetőivel együtt a szerzőt meggyilkol-
ta t ta , Gottfried Federről, akit viszont félre-
állított, mivel a „kamatrabszolgaság megtö-
résére", valójában a kapi ta l izmus megféke-
zésére irányuló elképzelése az ú t j ában volt, 
hogy befejezésképpen a szerző a fa jneme-
sítéssel és m á s titokzatos, okkult „tudo-
mánnyal" bíbelődő könyvekre terelje a szót. 

Az asztrológusokkal é s m á s titokzatos 
foglalkozást űzö emberekkel, valamint nác i 
híveikkel szemben Miskolczy szerint Hitler 
kétér te lmű magatar tás t tanúsí tot t , ami 
egyébként egyáltalán nem volt ná la r i tka 
dolog. Eltűrte az okkul t izmust a környe-
zetében, sőt talán maga is hitt benne né-
mileg, de azt nem engedhette meg, hogy ez 
nyi lvánossá váljon. Részben azért n e m , 
mert tiltakozást és vitákat válthatott volna 
ki, részben - és talán főleg - azért, mer t a 
sa já t tudományával szemben egy más ik-
n a k adot t volna teret, amely r á a d á s u l 
időnként rossz jóslatokat engedett meg 
m a g á n a k az ö rovására. Mindunta lan 
jeleznie kellett, hogy - mint a szerző ír ja -
„Az ő mágiája . . .ant iokkult mágia..." Mond-
ha tnók: az „egyedül tudományos okkultiz-
mus". 

Hasonlóképpen viselkedett Hitler a ho-
moszexualitás kérdésében, amennyiben 
semmi kifogása nem volt ellene éveken át , 
sót az sem lehetetlen, hogy sa já t érzéseit 
követve még szimpatizált is vele, mégis -
ismerve a társadalom java részének kon-
zervativizmusát - kézenfekvő ürügyként 
haszná l t a fel, amikor valamiképpen indo-
kolnia kellett az SA vezetők körében végre-
ha j to t t mészárlást . 

Miben sem különbözött ettől Hitler 
ket tőssége és kétszínűsége az egyházak és 
a vallások kérdésében. Az ő természetisteni 
képzeteivel nem volt összeegyeztethető a 
természetfeletti létező fogalma, sem az 
a n n a k szolgálatára vállalkozó egyházi 
h ierarchia léte (nem is beszélve a ka to l ikus 
egyház jólétéről), de mivel tudta , és a Mein 
Kampfban le is szögezte, hogy egy politikai 
vezető nem vállalkozhat va l lásháborúra , 
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gyakorlatilag egyik államvallás-alapító 
kísérlettel sem értet t egyet, és h a tehette, le 
is intette a kezdeményezőket. Rosenberget 
nem tud t a leinteni, és az ő nagy müve, A 
XIX. század mítosza valóban kiváltotta azt 
a tiltakozási hul lámot , amelytől Hitler félt. 

Végül is a könyvek és bejegyzések n e m 
m u t a t n a k olyasmire, hogy Hitler „tanult" 
volna belőlük, de h a ez lett volna a helyzet, 
vélhetően akkor sem áru l ja el, mivel sa já t 
beállítása és a dolgok elferdítése szerint ő 
már a tízes évek óta lényegében véve birto-
kában volt az igazságnak. 

Ezt leginkább saját müveinek t anu lmá-
nyozása á ru l j a el. A könyvtár-maradék 
azonban e téren elég szűkös. Nincs meg 
benne például az első nagyobb lélegzetű 
interjú, amelyet Dietrich Eckart készített 
az NSDAP főnökével még a mozgalom hős-
korában, de Miskolczy szerencsére megta-
lálta a szöveg egy gépelt másolatá t . A bol-
sevizmus Mózestől Leninig címet viselő 
kiadvány a hitleri ant iszemit izmus első 
nagyobb lélegzetű összefoglalása. Megem-
lítem, hogy Hitler az alapgondolatot már 
1919 nya rán önállóan megfogalmazta, 
amikor Mayr százados felkérte a zsidókkal 
kapcsolatos nézeteinek összefoglalására. 
Ekkor szögezte le ugyanis , hogy véget kell 
vetni a zsidókkal szembeni érzelmi politi-
zálásnak, és hideg fejjel végre kell ha j t an i 
eltávolításukat. E tétel indoklása azonban 
az Eckar t - in te r júban mindeneset re jóval 
bőségesebb. Itt már Mózes lesz a Gonosz 
megtestesítője, S a u l u s - P a u l u s az elvete-
mült , aki olyasmiket terjeszt , hogy „minden 
embere egyenlői", a zsidó - mond ja Hitler -
megbújik a történelem minden fordulatá-
ban , ott van az összes vallásban, szektá-
ban, és n incs ellene segítség. Hacsak 
nem.. . 

A megoldás módja a Mein Kampfban 
tünedezik elő. A „nagy mű" meglehetősen 
késői külföldi k iadása körül van egy kis 
félreértés. A szerző azt gondolja, hogy kül-
földön a h a r m i n c a s években és leginkább 
a n n a k vége felé döbbentek rá, hogy e 
könyv segítségével e l lenpropagandát lehet 
csinálni Hitlernek, és ez magyarázná, hogy 
a fordítások csak későn jelentek meg. 
Lehet, hogy ez részben meg is felel a való-
ságnak, ám gyakorlatilag több helyen jóval 
előbb szerették volna kiadni a könyvet, 

csakhogy a kiadó nem adta el a jogot. Ezért 
is keletkezett a francia változat mintegy 
illegálisan. Ide kívánkozik egy kis pontosí-
t á s a magyar k iadás kérdésében is. 1939-
ben ugyanis m á r megjelent egy magyar 
verzió, és az 1996-os ennek az „ikertestvé-
re", amelynek egyébként nem csak a for-
dítói „huncutság" a baja , amely ugyanis 
jobb szöveget eredményezett, min t amilyen 
az eredeti volt, h a n e m az is, hogy nélkülöz 
minden muta tó t , ami pedig a késői néme t 
k iadásokban feltalálható, nem is beszélve 
az értelmező és eligazító jegyzetek h iányá-
ról. 

A Mein Kampffal kapcsolatban azonban 
n e m ez a fontos. Miskolczy ér the tően és 
helyesen itt m u t a t rá arra, hogy Hitler 
legfőbb törekvése (Marxhoz és Freudhoz -
de hozzátehet jük: Leninhez és Sztálinhoz is 
- hasonlóan) „a mindent magyarázni és 
egyvalamire visszavezetni akaró hol iszt ikus 
igény" megvalósítása. Itt következik a 
könyv talán legizgalmasabb részlete, ahol a 
Mein Kampf szövegéhez fűzött megjegyzé-
sekről és kérdőjelekről van szó. Ezek ugya-
n i s mind a zsidókérdésről í r takat érintik, 
és kételkedést fejeznek ki a szöveggel 
szemben. A nagy kérdés azonban nyitva 
marad : vajon e bejegyzések valóban Hit-
lertől származnak-e? Ha igen, úgy megerő-
södik a kétely abban , hogy Hitler legalább 
ebben az egy vonatkozásban n e m volt 
kétér telmű, és a maga hirdette elvekben 
valóban hitt is. Felerősödnek az olyasféle 
kijelentések, miszerint „zsidó faj biológiai 
értelemben n incs is", hanem létezik a zsidó 
szellemiség, amely azonban bárk iben 
megjelenhet - miként 1945 elején 
Bormann előtt Hitler kijelentette. Erősen 
ha j lan i lehet arra , hogy a „zsidó" n e m is 
más , mint szimbólum, amelyet Hitler kine-
vezett el lenpólusnak, nem-embernek , 
megtet te a Gonosznak, a Sá t ánnak , hogy 
vele szemben fe lmuta thassa a Jó t , a leg-
magasabb rendű fajt. Ebben az ese tben 
viszont a következtetés úgy adódik, hogy 
egy szimbólum értékű fantazmagória ked-
véért még sohasem hal tak meg anny ian , 
min t a Mein Kampf és szerzője kitalációja 
miat t . 

Ha Hitlernek voltak is kételyei a zsidó-
ság biológiai helyértékét illetően, ez a Mein 
Kampf í rása vagy diktálása közben egyál-
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talán nem zavarta. Az ant iszemit izmust a 
„tudás" alapjaira helyezte, - tegyük hozzá, 
hogy egy ál ta lános világképen belül, 
amelynek középpont jában az erő állt. 
Miskolczy úgy véli, hogy Hitler adós ma-
radt a J ó megfogalmazásával, a Mein 
Kampf tanulmányozása azonban szerintem 
azt mu ta t j a , hogy az á r j a ság és a magas -
rendűség kr i tér iuma ott ka tegor ikusan 
kimondatik. Magasrendű a „macska", 
vagyis az árja, amely megfogja és megöli az 
egeret, vagyis a zsidót és m á s nem igazi 
emberi lényeket, mer t ő az erősebb, és 
mert neki van igazi kultúrélete, követke-
zésképpen szervezett t á r sada lma és á l lama 
is. A Rossz, legyen az zsidó, néger, cigány 
vagy „ázsiai", tu la jdonképpen azért elátko-
zott és el tüntetendő, mert gyenge, nem 
teremt ku l tú rá t és képtelen államot alkot-
ni. Csak egy nem világos: h a ez így van, 
akkor vajon miért oly veszélyes? Ha ez így 
van, hogyan cs inálhat ta e rossz szellem az 
egész történelmet, amelyet most el kell 
tünte tn i , semmissé kell tenni? Illetve: h a 
tényleg ö vezérelt mindent Mózes óta, ak-
kor vajon valóban gyenge-e? Hitler a di-
lemmából kivezető u t a t a vérben kereste , 
mert azt jól tud ta , hogy tiszta fajok vég-
képp nincsenek. A Jó , az erös, az á r ja azért 
nem volt képes az ellenállásra, mer t a 
Rossz, a pióca, megrontot ta a vérét. így 
azu tán a további vérkeveredés meggátlás-
á ra helyezte a hangsúlyt , és ennek legbiz-
tosabb eszközét a „fertőző" vér k iol tásában 
látta. 

Az értelem antiszemitizmusa, a tudo-
mányos és hideg fejú fajelmélet minden 
nagyszájúsága ellenére kétségekbe fulladt , 
és ettől aligha volt független a nác i zmus 
halálkultusza. A kétségeket u tóbb csak 
mélyíthette, hogy visszájára fordult a 
Grund und Boden, a tér megszerzésének 
ideája is (amelyet Miskolczy kései fiziokra-
t i zmusnak néz, én viszont p r agma t ikusan 
a korszellem és korkívánalom teljes 
megnemértésének tartom). Minél nagyobb 
teret hódított a Nagy Germán Birodalom, 
anná l jobban kifogyott az időből. A meg-
szerzett földet nem haszná lha t t a fel, a föld 
nem barát jává, de ellenségévé vált, miköz-
ben az „elzsidósodott" ha ta lmak ipari-
gazdasági fölényük miatt , a Sztálin által 
je lentős mértékben „zsidótlanított" szovjet 

hatalom pedig élőerejének, „vértöbbleté-
nek" há la a nácik nyakára szorította a 
hurkot . Hitler ezúttal következetes maradt . 
Nem az ipari hatalom, nem a töke, nem a 
pénz, h a n e m a „keleti nép" előtt tette le 
szellemileg a fegyvert. 

Mindvégig nem tette le viszont a „vér-
fertőzésért" felelős gyengék, és elsősorban 
a zsidók előtt. Ekkor már a zsidók kiir tása, 
a felettük a ra tandó „győzelem" mintegy 
kárpót lást is nyújtott a homályba vesző, 
majd végleg elvesző győzelemért. Valóban 
úgy tűnik , miként Miskolczy ír ja „A 'zsidó' 
lesz az egész világ, amelyet meg akar sem-
misíteni." Egyúttal viszont megszervezi az 
egész világot önmaga ellen. Lucifer tragédi-
ája, amelyet Hitler a „zsidó"-nak szánt, őt 
érte utol, mer t ő volt az, aki áldozata lététől 
függött, h iszen ö találta ki, és az is ő volt, 
aki „nem tudot t kiszállni". 

Miskolczy Ambrus szerintem elmondja 
a nemzetiszociahsta gnosztikus, t u d á s r a 
apelláló és egypólusú világszemlélet lénye-
gét, de egyelőre keveset árul el a megvaló-
sítás tervezett és végrehajtott részleteiről. E 
téren a Mein Kampf-ot sem meríti ki, és 
ér telemszerűen nem szólhat a későbbi 
Hitler-müvekről, amelyek e tekinte tben az 
a lapműnél közlékenyebbek. Ezek ugyanis -
mint az úgynevezett Zweites Buch, a 
Tischgespräche és a Politikai végrendelet -
Hitler életében nem je lenhet tek meg, és 
ezért a könyvtárában sem lehettek. E szö-
vegek csak jóval Hitler halá la és a nemzeti-
szocializmus bukása u t á n kerül tek elö. 

„A Führe r olvas" során Miskolczy vé-
gigjárja a kálvária legfőbb stációit, és felte-
szi a jogos kérdést, hogy vajon - miként 
n é h á n y a n hiszik - Hitlert az ideológiája 
vitte-e végromlásba? „Vajon n e m inkább az 
a gyűlölet, amelynek ideológiája valamiféle 
áttetsző b u r k a volt? Volt-e egyáltalán ide-
ológiája?" Felemlít néhány mások által 
(Rauschning, Jung , Fromm stb.) megfo-
galmazott választ e kérdésre, de végül is 
nyitva hagyja. Jól teszi, m á r csak azért is, 
mert a két eshetőség nem zár ja ki egymást. 
De azért is, mert a gyűlölet min t olyan, 
még megfoghatat lanabb, min t az ideológia, 
arról nem is szólva, hogy itt részben éppen 
a gyűlölet ideológiájáról van szó, és ez az 
ideológia kétségtelenül létezett. 
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Megállapítva, hogy a n á c i z m u s a 18 -
19. századba n y ú j t o t t a u g y a n vissza a 
gyökereit , Miskolczy még i s leszögezi, hogy 
Hitler gondolatvilága „Nem múl tbel i 
fe j lemények logikus fo lyománya , h a n e m 
valami ú j é s más" . Egy s z u b k u l t ú r a 
összegzése és m e g h a l a d á s a , ami egyút ta l 
p a r a n c s „a b ű n r e é s fe loldozás a b ú n alól." 

A k á l v á r i á n a k van még jó n é h á n y bejá-
r a n d ó s tác ió ja és csak remélni lehet , hogy 
Miskolczy A m b r u s be is j á r j a őket. 
(Miskolczy Ambrus: A Führer olvas. Napvi-
lág Kiadó Budapest, 1999.) 

Ormos Mária 

M I É R T É R D E M E S E L O L V A S N I ? 

Ludassy Mária ú j könyvé t h á r o m okból 
i s é r d e m e s elolvasni. 

Először is: t a n u l m á n y a i b ó l fokról fokra 
k ibontakozik az ú jkor i poli t ikai gondolko-
d á s átfogó tö r téne te Hobbes- tó l a XIX. 
századi gondolkodókig, s aki f igyelmesen 
o lvassa az egymástól e l kü lönü l t í rásoka t , 
az a vissza-visszatérő p r o b l é m á k több 
oldalról tör ténő megv i l ág í t á sának köszön-
he tően magáról az ú j k o r i tör ténelemről is 
soka t meg tudha t . A szerző u g y a n a k k o r 
n e m c s a k fel tár ja , t o lmácso l j a az egykori 
gondolkodók elméleteit , h a n e m aktiv pár -
beszéde t is folytat ve lük , vitázik kifej tet t 
nézeteikkel , s érvei m ind ig igen szelleme-
sek. „Ha Áron maga marad az aranyborjú-
val, akkor az lesz az igaz hit?" — kérd i 
L u d a s s y Hobbes-tól , ak i szer in t a bibliai 
z s idóknak csak azér t kel le t t engedelmes-
k e d n i ü k Mózesnek, m e r t az szuverén ura l -
k o d ó k é n t to lmácsol ta n e k i k Is ten aka ra t á t . 
Rendkívül é r d e k e s n e k t a l á l t a m Hobbes 
egyéni é rdekka lku lác ión a l apu ló rac iona-
l i t á s foga lmának szembeá l l í t á sá t a t e rmé-
szetes jogra hivatkozó gondolkodók néze-
teivel. Vajon az a veszede lmesebb , h a elfo-
g a d j u k Hobbes nézetei t , mely szerint a 
s zuve rénnek m i n d e n k é p p e n engedelmes-
kedn i kell, h iszen az i gazságnak n i n c s 
me tae t ika i no rmá ja , c s u p á n formál is sza-
bályai , avagy akkor j á r u n k rosszabbu l , h a 
e l i smer jük az örökké é rvényes te rmésze t jo-
gi n o r m á k parancso ló ere jé t , s ezzel elvet-
j ü k azt a hobbes- i néze te t , mely szerint 
c s a k az ember i szerződés által a lkotot t 
tö rvénynek t a r t o z u n k engedelmességgel? 
Azért e n g e d e l m e s k e d j ü n k va lak inek , m e r t 
h a t a l m a van, vagy azér t m e r t örökérvényű 
n o r m á k a t követ? É s ki m o n d j a meg, me-
lyek e n o r m á k ? Úgy t ű n h e t az olyan prag-

m a t i k u s bri t tö r ténészeknek van igazuk, 
min t N o r m a n Hampson , aki szer int „a 
szuverenitás misztériumait legjobb elrejteni 
a precedensek vastag rétege alá. Ha csak 
tiszta logikai terminusokban gondoljuk 
végig, hogy mi van és minek kellene lennie, 
valószínűleg az anarchizmusnál vagy a 
totalitarizmusnál kötünk ki." (2000. 1994. 
f eb ruá r , 54. oldal). 

LUDASSY MÁRIA 

Elhiszem, mert ésszerű 

Ж 

Másodszor: Ludassy Máriát azér t ér-
d e m e s olvasni , mer t az ő í r á s a i b a n mindig 
ró lunk szól a mese , a mi m i n d e n n a p j a i n k 
prob lémái k e r ü l n e k elénk, nemegysze r a 
p a r l a m e n t b e n vitatott ak tuá lpol i t ika i kér-
dések b u k k a n n a k fel. Mennyire fogadha t -
j u k el az ember te l en és gyűlölködést szító 
eszmék h i rde tő inek ese tében a vélemény-
szabadságo t? Ludassy — s z á m o m r a telje-
sen meggyőző — liberális vá lasza így hang-
zik: „Csak a közbüntény tilalmát mozgósít-
hatjuk.; az emberiségellenes eszmék valóra 
váltási kísérletét jogos megakadályozni, 
szankcionálni, de nem magukat ezen esz-
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méket: ahogy az emberáldozat gyilkosság-
ként elítélhető, ám Iphigeneia és Izsák 
történetének elbeszélése nem." (89. o.) 
Mennyiben akadályozhat juk meg a nem-
európai népek számunkra k ínzásnak tűnő , 
tradicionális r í tusai t? az erre adott válasz 
is figyelemre méltó: „Nem minden tradíció 
méltó a tiszteletre, és az özvegyek megége-
tése csak akkor engedhető meg, ha ők 
kívánják azt nagy bánatukban." (98. о.) A 
kötet utolsó előtti fejezetében felidézett, 
Condorcet és Robespierre nevével fémjelez-
hető közoktatásügyi vitát pedig mindazok 
figyelmébe ajánlom, akiket érdekel az a 
probléma, hogy vajon a közokta tásnak a 
morális autonómiával rendelkező emberek 
létrehozása a feladata, vagy bizonyos meg-
kérdőjelezheteden erkölcsi és hazaf ias 
eszmék bevésése a fiatalok agyába, hogy 
ezek „a gondolkodás nehézkes segítsége 
nélkül" tegyék a jót, ahogy Robespierre 
szerette volna. (200. o.) 

Harmadszor: Ludassy Mária igen szel-
lemesen ítéli el a gőgös nagyképűség, a 
túlzott magabiztosság minden formáját , s 
kiváló érzékkel ragadja ki a politikai gon-
dolkodók vaskos köteteiből azokat a szel-
lemes megállapításokat, amelyeken ma-
napság is jóízűen nevethe tünk. A kötet 
végén szereplő, Destut t de Tracytől szár-
mazó idézetet például nem á r t ana felvésni 
néhány közintézményünk be jára ta fölé: 
„Miért van az, hogy az emberek kizárólag 
azzal foglalkoznak, hogy miképp tudják 
megkaparintani a hatalmat, ahelyett, hogy 
azt tanulmányoznák, hogy mit kell csinálni-
uk akkor, ha már hatalomra jutottak?. Swift 
a maga harapós stílusában már régen 
megfogalmazta: az emberek, miként a maj-
mok, szeretnek felmászni a létra tetejére, 
ám miként a majmok, ha egyszer már fent 
vannak, semmi mást nem tudnak, mint a 
hátsójukat mutogatni a lejjebb levőknek." 
( 2 1 0 . o.) 

Ludassy Mária könyveit tehát é r d e m e s 
elolvasni, de nem mindig könnyű. Mivel 
idegen nyelvű szövegekkel dolgozik, óha-
t adanu l is megsokasodnak í rásaiban azok 
a nem magyar kifejezések, amelyekre 
színmagyar szavunk is akadna: „szubordi-
náció"-! ír a lárendelés helyett (11. o.), 
„permisszív"-et engedékeny helyett (55. o.), 
s amit végképp n e m értek, „pretender"-t 
trónkövetelő helyett (169. o). Nem a nyelv-
védő buzgalom miat t teszem ezt szóvá, 
hanem azért, mer t szeretném, h a minél 
többen olvasnák végig e kötetet, é s n e m 
tennék félre azzal a sóhajjal, hogy nagyon 
nehéz megérteni mondanivalóját a sok 
idegen kifejezés miat t . A nehézségekhez itt-
ott a kiadó is hozzájárul t a sa j tóh ibák 
kiszűrésének elmulasztásával . Talán azt 
sem bántam volna, h a az egyes idézeteket 
pontosabban visszakereshetném szükség 
esetén — nemegyszer csak azt t u d h a t o m 
meg, hogy melyik kötetben keresgéljek, de 
azt nem, hogy melyik oldalon. 

Ludassy Mária ú j könyvét t ehá t több 
okból is é rdemes lenne ú j ra elolvasni — 
csak éppen nem lehet. A kötet a másod ik 
fellapozás u t á n lapjaira hullott szét a ke-
zemben, pedig még sokszor szere tném 
átolvasni a ta r ta lmát . Talán ezzel szere tné 
a kiadó elkerülni, hogy az efféle kötekedő 
recenzesek ú j r a meg ú j r a ádapozzák je-
lentéktelen sa j tóhibák u t á n ku takodva? 
Lehet, hogy nekik van igazuk, ne t ö rőd jünk 
há t efféle apróságokkal , hanem ö rü l j ünk 
annak, hogy manapság , amikor a „liberá-
lis" jelző szitokszóvá változott bizonyos 
cikkekben és politikai szónoklatokban, 
ilyen kiváló könyvek bizonyítják, hogy a 
liberális politikai gondolkodás nem c sak él 
még Magyarországon, de válaszai is van-
nak a bennünke t foglalkoztató kérdésekre . 
(Ludassy Mária: Elhiszem, mert ésszerű. 
Osiris Kiadó, Budapest, 1999.) 

Hahner Péter 
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M I T E R T U N K A P A P A S A G T O R T E N E T E N ? 

Minden elfogultság né lkü l állítható, 
hogy az emberiség tö r téne lmében a néhány 
nagy világvallástól eltekintve n e m létezik 
olyan, egyszerre a szó t á g a b b és szűkebb 
ér telmében vett in tézmény, amelynek 
hosszabb - kettőezer éves! - é s töretlenebb 
m ú l t j a lenne, mint a ka to l i kus egyház 
központi irányító szervezetének, a pápa-
ságnak . Jóllehet ez az in tézmény sem 
kerü lhe t te el a belső, t a r t a lmi és külső, 
szervezeti fejlődést, a zonban ez olyan tö-
ret lenül , következetesen m e n t végbe, hogy 
az identi tása egyetlen p i l l ana t ra sem kér-
dőjeleződött meg, n o h a mel le t te a törté-
nelmi korok, gazdasági és t á r s a d a l m i rend-
szerek sü rün váltogatták egymás t . Gergely 
Jenő ugyancsak a Kossuth Könyvkiadónál 
1982-ben jelentette meg a p á p a s á g intéz-
ménytör ténetének te r jede lmes első kiadá-
sá t , amelynek átdolgozott vá l tozatá t a múlt 
ka rácsony könyvvásárán vehe t te kézbe az 
érdeklődő. 

G E R G E I Y J E N Ő 
'••Jv 

A PAPAS AG 
TÖRTÉNETE 

A szerző a könyv alapszövegén elvégezte 
a szükséges javításokat é s ú j r a í r t a az 1945 
u t á n i fejezeteket. A m ű ké t megjelenési 
időpon t jának (1982-1999) de rekáná l beál-
lott, történelmifnek látszó) vál tozás fényé-
b e n érthető ez a nagyobb m é r e t ű átdolgo-
zás , amit a közel két évtized a la t t felhalmo-
zódot t szakirodalom á t t ek in té se és az 
ú j a b b kutatás i e redmények beépítése 
u g y a n c s a k indokolttá tesz. 

Gergely Jenő könyve világos felépítésű, 
a r á n y o s a n , jól szerkesztett, gazdag tartal-
m ú , s a jó tollú szerző kiválóan tudja 

hasznos í tani a p á p a s á g történetét össze-
foglaló nagy müvek kiérlelt eredményeit a 
je len kiadásban. Noha a két kiadás szöve-
gének gondos egybevetése fáradságos és 
látszólag kevés tanulsággal járó m u n k a , 
mégis érdemes elvégeznie annak , aki ele-
gendő idővel meg türe lemmel rendelkezve 
egyszerre akar ja tanulmányozni a keresz-
tény világ két évezredének történetét a 
vizsgált intézmény, a p á p a s á g tükrében, s 
az elmúlt évtizedek haza i tör ténet í rásában 
végbement változásokat is konkrét példák 
segítségével óhaj t ja megismerni . A szüksé-
ges korrekciók - amelyekre a szerző hivat-
kozik - elvégzése j avá ra vált a műnek ép-
pen úgy, mint a valóban kiváló kéziköny-
vek - közöttük elsőnek is Adriányi Gábor 
művének - használa ta . Az első k iadás 
lektorai (Gecse Gusztáv é s Zsigmond Lász-
ló) helyébe most senki nem került, ezért az 
első változatról recenziót vagy bírálatot írók 
(Diószegi István, Bellér Béla stb.) kívánkoz-
n á n a k ide lektorok gyanánt , mert az ő 
szakmai megjegyzéseiket maradékta lanul 
figyelembe vette a szerző. 

A két szöveg egybevetésén túl és a jelen 
változat mél ta tása mellett figyelmet érde-
mel a pápaság történetének forrásairól írott 
fejezet, ami egyszerre vázolja föl a ku ta -
tás tör téne te t (a Vatikáni Titkos Levéltár 
1883-as megnyitása a k u t a t á s előtt döntő 
fontosságú!), és igyekszik rövid eligazítást 
nyú j t an i a különféle pápa i megnyilatkozá-
sok terén. A pápaságról szóló bőséges 
i rodalom ismertetése ugyancsak segít az 
idegen nyelvű művek közötti tájékozódás-
ban , ezzel kapcsola tban azonban szüksé-
ges n é h á n y megjegyzést papí r ra vetni, mert 
a szerző értékítéletével nem mindenben 
lehet egyetérteni. A kiváló tollú francia 
konvert i ta író, akadémikus , Henry Daniel-
Rops „a legkiválóbb f ranc ia katolikus egy-
háztörténész" címet kap ja , n o h a inkább a 
legolvasottabb, vagy még inkább a legol-
vasmányosabb jelzőt érdemelné. Hatalmas 
pé ldányszámú, h í res sorozatának több 
k iadás t is megért kötetei közül az első 
ket tő volt képes csak összegezni a megjele-
n é s pi l lanatában létező ku ta tás i eredmé-
nyeket , a többi m á r egyenetlen, csakis 
a lapos kritikával haszná lha tó . A néhány 
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hónap ja e lhunyt Szántó Konrád ferences 
rendi főiskolai t anár „háromkötetes, kato-
l ikus szemléletű" összefoglalásához érde-
mes hozzáfűzni, hogy még a hazai értelmi-
ségi és egyházi körökben egyaránt gyako-
rolt szellemi öncenzúra éveiben jelent meg, 
s ezért helyenként kevésbé kiigazításra, 
mint inkább kiegészítésre szorul. 

A pontosság kedvéért megemlítendő, 
hogy Félegyházy József é s Vanyó László 
nem a Budapest i Központi Szeminárium, 
h a n e m az 1635-ben alapított nagyszombati 
egyetem hi t tudományi ka ra jogutódának 
számító Római Katohkus Hittudományi 
Akadémia (ma Pázmány Péter Katolikus 
Egyetem Hittudományi Kara) egykori, 
illetve mostani professzora. Vanyó László a 
középkori egyetemes egyháztörténelem 
tárgykörben nem publikált , az ókeresztény 
irodalom- és dogmatörténet terén anná l 
többet, amint ez is kiderül az irodalomjegy-
zékből. 

Gergely J e n ő itt említi meg, helytállón, 
hogy „a Katolikus Egyház története nem 
tárgyalható a pápaság nélkül, s viszont: a 
pápaság története sem érthető meg a n n a k 
a közegnek (az egyetemes Egyháznak) az 
ismerete nélkül, amelyben működött". A 
szerző ezek u tán , noha ő maga hangsúlyo-
zottan intézménytörténetet ir, megemlíti az 
egyháztörténelem katol ikus szellemiségű 
megközelítését, miszerint az a „teológiai 
tudomány, amely a Krisztus által alapított 
egyház idö- és térbeli növekedését írja le". 
Mint tudomány, kritikai módszerrel dolgo-
zik, s mint teológiai tárgy, „az isteni kinyi-
la tkozta tás mérvadó számára". Ennek 
ilyetén rögzítése rendkívül fontos, hiszen 
az intézménytörténész illetékességét vilá-
gosan elkülöníti a katol ikus felfogást kép-
viselő történészekétől, s az esetleges „ideo-
lógiai" vi táknak elejét veszi. 

Gergely J e n ő ennek a fontos, noha né-
mileg elrejtett fejezetnek a végén a követke-
zőket írja: „Mit é r tünk végül is mi a pápa-
ság tör ténetén? Olyan megközelítést, amely 
a pápaságot mint intézményt (Kúria, Egy-
házi Állam mellett), és mint egyes szemé-
lyek működésé t a világegyház kormányza-
t ának és a világtörténelemhez való viszo-
nyának az összefüggéseiben tárgyalja. 
Kiesik ebből az ál ta lános egyháztörténeti 
tárgyalás, de nem öleb fel az egyházi ál lam 

egész történetét sem, sót mellőzi azon 
p á p á k részletesebb bemuta tásá t is, akik-
n e k nem volt nagyobb jelentőségük a pá -
paság történetében" (344). Ha az olvasó ezt 
figyelembe veszi, akkor nem éri csa lódás , 
és azt találja a könyv lapjain, amit a szerző 
ígér: a pápaság születését majd fejlődését 
Pétertől, sőt, Jézustól kezdve, akit „ma m á r 
a szakirodalom nagy része is tör ténet i 
személynek tekint" (9). Az ősegyház-
episzkopális egyház s t ruktúravál tozásai , a 
keresztény közösségek szervezete a jövőben 
is fog még vitákat kiváltani szakmai ber-
kekben, ám mértéktartó b e m u t a t á s u k 
lehetővé teszi, hogy az olvasó később szer-
zendö ismereteket is beépítsen m a j d az itt 
olvasottak mellé. A kereszténység ál lam-
vallássá nyilvánítása (22) túlzott egyszerű-
sí tésben kerül bemuta tás ra , s a római 
püspök monarch ikus pápává vá lása sem 
örvend kellően árnyalt megfogalmazásnak, 
azonban az összkép a történelmi i smere-
tekkel egybefüggően alakul. Természetesen 
Charles Pietri: Roma Christiana (I-II, Róma 
Párizs, 1976) című monumentá l i s monog-
ráf iája e bonyolult eszmetörténeti t é m a 
feldolgozásában hatékonyan segítene, h a 
az irodalomban szerepelne. 

Az utolsó fejezetek újra í rása , átdolgozá-
sa komoly nyereség nemcsak azért, mer t II. 
J á n o s Pál pápaságát , magyarországi ú t j á t 
is tartalmazza, h a n e m mert a XI. é s főként 
XII. Piusz pápákkal kapcsolatos tör ténelmi 
torzításokat igyekszik kiküszöbölni, é s a 
totali tárius eszmerendszerekkel szembeni 
eszmei állásfoglalásukat kidomborí tani . 
Kiemelkedően fontos, hogy a Vat ikán által 
kiadott dokumentumgyűj teményre is tá-
maszkodik Gergely Jenő, amikor a Szent-
szék és a II. világháború problémaköré t 
vizsgálja. A nem 10, hanem 11 kötetet 
tar talmazó forráskiadványnak rövid, ta r -
talmi egybefoglalását Pierre Blet készí te t te 
el: Pie XII et la Seconde Guerre mondia le 
d 'après les archives du Vatican c ímen é s 
1997-ben Párizsban jelentette meg. E n n e k 
említése a megfelelő fejezet i roda lmában 
helyet kaphato t t volna. Az elmúlt év késő 
őszén látott napvilágot a jelenlegi p á p a 
eddig legátfogóbb életrajza 1174 oldal 
terjedelemben, amit Gergely J e n ő ér the tő 
okból nem ismerhetett . Szerzője az ameri-
kai történész, George Weigel, címe: Wi tness 
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to Hope, The Life of Pope J o h n Paul II (New 
York, 1999.) A később i kiegészítésnél ma jd 
ez a m ű is figyelembe veendő, mert a II. 
J á n o s Pál pápáról eddig írt legjobb biográ-
fia. 

Ezek a kiegészítések nem csökkenteni, 
h a n e m ellenkezőleg, kiemelni akar ják a m ű 
értékét, amely vonzó külsőben , sok és jól 

válogatott színes képpel illusztrálva je lent 
meg, s a szerző életmüvét éppen úgy gya-
rapí t ja , mint a pápaságról szóló magyar 
nyelvű irodalmat. (Gergely Jenő: A pápaság 
története. Kossuth Kiadó, Budapest, 1999. 
360 o.) 

Török József 

T Ö P R E N G É S E K A D E M O K R Á C I Á R Ó L 

Kende Péter míves esszéi immár egy 
évtizede jelen v a n n a k a hazai tudományos-
ságban, sőt egy 1991-ben megjelent köny- 1 
ve jóvoltából, amely az 1957 és 1989 között i 
Párizsban írt t anu lmánya ibó l válogat, i 
képet k a p h a t t u n k a szerző itthon addig 1 
szélesebb körben c sak kevéssé ismert j 
emigrációs m u n k á s s á g á r ó l is (A párizsi i 
toronyból. Cserépfalvi, Bp. 1991.). A kény- i 
szerű magyarországi hal lgatás évtizedeit I 
követően szerencsére e lmondható, hogy i 
Kende Péter mos t m á r i t thon is rendszere- i 
s en jelentkezik írásaival , köteteivel, me- 1 
lyekben megosztja gondolatai t , töprengé-
seit az olvasóval. (Magyarországon megje- 1 
lent további tanulmányköte te i : Miért nincs i 
rend Kelet-Közép-Európában. Osiris-Szá- < 
zadvég, 1994.; Az én Magyarországom. i 
Osiris, 1997.) ] 

Legújabb könyve az 1993 és 1999 kö- t 
zött publikált esszéiből ad válogatást. A i 
szerző is hangsúlyozza azonban, hogy e : 
köte t nem egyszerű antológia, hanem ko- , 
rábbi gondolatainak továbbcsiszolása, 
kiegészítése, tehá t legtöbb í rása ebben a - 1 
feltehetően korán t sem végleges - formában i 
még nem jelent meg. Kende esszéi rendsze- i 
r in t néhány m a r k á n s , de rendkívül nehe- < 
zen megválaszolható k é r d é s körül forog- i 
n a k , szinte egybefüggő gondolatfolyamot : 
alkotva (a szerző sok ese tben csak jelez j 
e gy- e gy logikai mel lékszálat és korábbi i 
í rásaihoz utas í t ja az érdeklődő olvasót). < 
A n n a k ellenére, hogy tanulmányaiban j 
egyaránt t a lá lha tunk államelméleti, poli- i 
tológiai, szociológiai é s tör ténészi fejtegeté- : 
seket , azok olvasása a szélesebb olvasókö- ; 
zönség számára sem je len t megterhelést. ; 
í r ása i olvasmányosak, t émá i időszerűek, 
kérdésfeltevéseivel és h a n g o s töprengései- i 

vei az olvasó is könnyen tud azonosulni . 
Egyik t anu lmányában a morális d iskurzus t 
h iányol ja a tudományos közéletből. Most 
megjelent könyvének írásai épp erre a 
megközelítési módra hívják fel a t á r sada-
lomtudósok figyelmét. Kende Péter hangos 
gondolatai közvetlenségükkel és moralizáló 
töl tetükkel , ám mégis tudományosan kö-
rü l tekin tő és sokoldalú a laposságukkal 
lényeges kivételnek számítanak a hazai 
t udományosság rendszerint tar tózkodóbb 
és sok esetben szürkébb szellemi termésé-
hez képest . 

Új könyvében megtaláljuk a szerző fej-
tegetéseit többek között a magyar demok-
rácia és par lamentar izmus működéséről , a 
civil t á r sada lom szerepéről, a l iberalizmus 
ezredvégi helyzetéről, az erkölcs és a politi-
k a kényes viszonyáról, valamint a közép-
európa i népek együttélésének problémái-
ról. Mindeközben a rá annyira jellemző 
szabatossággal - számos gyakran használt 
fogalmat megszabadít téves értelmezésétől. 
Tisztázza például a demokrácia és a kapi-
ta l izmus, a civil társadalom és a politikum, 
az igazságosság és a hatékonyság, a de-
mokrác ia és a tekintély viszonyát, valamint 
az „erős" állam fogalmát. Felhívja a figyel-
me t többek között arra, hogy az általáno-
s a n el terjedt vélekedésekkel szemben, egy 
jól m ű k ö d ő demokrat ikus köztársaság erős 
á l l amha ta lma t igényel, amely azonban nem 
a kormányzó elit hatalomkoncentrációját 
jelenti , h a n e m határozott elképzeléseket a 
nemze t jövőjéről, a közérdeket folyamato-
s a n szem előtt tartó, magabiztos kormány-
zati döntéseket és a jogszabályok követke-
zetes végrehaj tását . 

Hangsúlyozza továbbá, hogy a demok-
rácia fogalma az ezredfordulón nem nép-
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ura lmat jelent, sőt, a közvetlen demokrácia 
modellje utópia. A par lamentár i s kormány-
zat legitimitását a demokra t ikus procedú-
ráik és törvények be tar tása , a tá rsadalmi 
bizalom és a politikai vezetőréteg tekintélye 
biztosítja. A tekintély tehát n e m ellentétes 
a demokrácia fogalmával - ugyan i s nem 
azonos az erőszakkal és az e lnyomással - , 
viszont gyorsan elillanhat (a tá rsada lom 
bizalmával együtt). Az u tóbbi években 
egyre terjedő korrupció és a vele szembeni 
határozott fellépés h iánya épp ezt a kor-
mányzati tekintélyt á s sa alá, sőt, ami ennél 
súlyosabb, az egész demokra t ikus intéz-
ményrendszerbe vetett bizalmat is megren-
dítheti. Részben ennek hatáséira a „politi-
ka" és a „párt" fogalma egyre inkább szi-
tokszóvá válik a köznyelvben, a „civil tár-
sadalom" kifejezést pedig az u t c a embere 
gyakorta ha j lamos a politika világán kívüli, 
vagy azzal ellentétes fogalomként meghatá-
rozni. Holott a társadalmi önszerveződés és 
a politikum szoros kapcso la tban áll egy-
mással , „kölcsönösen á t j á r j ák egymást" (a 
pár toknak j u t a legfontosabb szerep e 
kapcsolat megteremtésében). 

Természetesen további példák is említ-
hetők lennének, de úgy véljük, hogy e rövid 
recenzió keretében Kende Péter alapfogal-
maka t tisztázó erőfeszítéseinek a bemuta-
t á sá ra ennyi is elegendő. A továbbiakban 
általános vonásként azt emel jük még ki, 
hogy az itt összegyűjtött esszékben egy-
szerre jelenik meg a szerző pesszimizmusa 
és optimizmusa. 

Meglehetős borúlá tássa l elemzi például 
a kommunizmusról a demokrác iá ra való 
á t térés során a magyar t á r sada lom gon-
dolkodásában, menta l i t ásában végbement 
változásokat. Véleménye szerint az elit 
á l lamtudata és a tá rsadalom összetartozás-
tuda t a „meglazult", a t á r sada lmi érdek 
képviseletét hát térbe szorította az önérdek 
hajszolása, a lakosság csak kevéssé ér-
deklődik a politika i ránt (pl. meglepően 
alacsony a választási részvétel), az 1990-es 
évek közepére megbomlott a konszenzus a 
politikai eliten belül, ennek következtében 
pedig szinte teljesen megszűnt a rendszer 
alapintézményeit érintő (ön)korrekció le-
hetősége. Ugyancsak pesszimista a szerző, 
amikor Magyarország ha tá ra in tú l ra tekint, 
és a regionális együt tműködés lehetőségeit 

vizsgálja. Úgy látja, hogy térségünk népei 
egyelőre nem az összefogásban, h a n e m az 
egymástól való éles elkülönülésben, a 
sorsközösség t agadásában és a naciona-
lista politizálásban lá t ják jövőjüket (ezt 
mérsékelt fo rmában igaznak tar t ja az ún . 
visegrádi országokra is). 

KENDE PETER 

A K Ö Z T Á R S A S Á G 
T Ö R É K E N Y R E N D J E 

Allamistiji я kommunizmus uldn 

Ж 

A ború lá tás mellett azonban szilárd és 
eltökélt bizakodás is k imuta tha tó Kende 
Péter esszéiben. A szerző ugyanis nemcsak 
megfigyeli és leírja a magyar tá rsadalom és 
politikai rendszer, illetve a Duna-völgyi 
együttélés problémáit , h a n e m a megoldá-
sokon is elgondolkodik és javaslatokat 
dolgoz ki. Tiz pon tban foglalja például 
össze a Jól működő? demokrácia ismérveit 
(pl. tekintélyes, határozot t , át látható, ellen-
őrizhető, nyitott, erős), amelyek számunkra 
is megvalósí thatóak (még h a az elmúlt 
évtized belpolitikai eseményei nem is ezt 
mutat ják) . Ugyancsak hisz abban, hogy 
korrupciós viszonyok között is fenn ta r tha tó 
a személyes integritás. Az egyéni (például 
közhivatalnoki) tisztesség megőrzésének 
több segitő feltételét is megjelöli: ilyen 
például egy belső etikai mérce megléte, a 
közérdekkel való azonosulás , az erkölcsi 
t a r t á s (a kísértésekkel szembeni ellenállás, 
civil kurázsi). Tárgyi feltételként a közhi-
vatalnoki jövedelemszint jelentős megeme-
lését t a r t j a elengedhetetlennek. 

Végül ebben a sorban emlí thet jük a m a 
reményét is, hogy a liberális gondolatokra 
az ú j évezred küszöbén is szükség lesz a 
hazai politikai életben, bár a liberalizmus 
jelentős átgondolásra szorul. A szerző vé-
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gigköveti a magyarországi l iberal izmus 
alakulását a rendszervál tást követően, 
számba veszi a szabadelvűséget érö ideoló-
giai t ámadásoka t , valamint a liberális 
politikai erók népszerűt lenségének lehetsé-
ges okait. Kende állítja, hogy a l iberal izmus 
megújí tható, á m ehhez republikánus szel-
lemű kiigazítására van szükség. Azaz az 
egyéni szabadságjogokon és a piacgazda-
ság elsődlegességén alapuló l iberal izmust 
össze kell hangolni a közösségi é rdeke t a 

középpontba állító, az állampolgárok aktív 
részvételét igénylő demokra t ikus köztársa-
sági eszmerendszerrel . 

Csak remélni lehet, hogy a szerző - he-
lyenként túlzásoktól sem men tes - idealiz-
m u s á t a következő évtizedek fejleményei 
igazolni fogják. (Kende Péter: A köztársaság 
törékeny rendje. Osiris Kiadó, Budapest 
2000. 358 o.) 

Cieger András 

A K O N Y V N Y O M T A T A S M A G Y A R O R S Z Á G O N 1 4 7 3 - 1 8 0 0 

Az elmúlt néhány évtizedben megsza-
porodtak a könyv- és nyomdatör téne t i 
cikkek, t anu lmányok . Ezeket a t a n u l m á -
nyokat á l ta lában komoly k u t a t á s előzte 
meg, így sokszor új , meglepő e redmények 
születtek. A szerző, aki maga is évtizedek 
óta folytat nyomdatör ténet i k u t a t á s o k a t , 
könyvében mindezeket rendszerezte és 
összefoglalta. 

A könyv szerkezete időrendi, századon-
ként i felosztást követ: első a magyarországi 
ősnyomdászat , vagyis a 15. század, ma jd 
következik a 16-18. század, e lkerülhetet le-
n ü l itt-ott kicsit túlnyúlva a mes te r ségesen 
meghúzott 1800-as évszámon. Az 1800-as 
időhatár a nemzetközi gyakor la tnak felel 
meg. Ez a rendszerezés logikusan adódik, 
b á r az á thúzódó műhelyeket a szerző ezál-
tal elválasztva tárgyalja (pl. a bár t fa i Klöss 
vagy J o h a n n e s Manbus n y o m d á j a i n a k 
tevékenységét). A századokon belüli tagolás 
kri tériumait még nehezebb lehete t t meg-
határozni , n e m is mindig magától értetődő 
a 17. és 18. századot illetően a csoportosí-
tás . A századonként i nyomdászat tör ténet i 
bemuta t á s t hé t további igen t a n u l s á g o s és 
a témához tartozó fejezet követi c s a k n e m 
száz oldalnyi ter jedelemben, vagyis a szö-
vegnek m a j d n e m egyharmadában : a kül-
földön megjelent magyar nyelvű könyvekről 
a 17-18. században (jobb lett volna a 'Ma-
gyar nyelvű könyvkiadás külföldön Mohács 
utári c. fejezetet is ehhez kapcsolni) ; a 
haza i nyomdák működéséről a kézisajtó 
korában, vázolva azt, hogy technika i , gaz-
dasági és művészeti összetevőit tekintve 
mennyire komplex feladat a könyvcsinálás ; 

a könyvnyomtatás kapcsolata más mester-
ségekkel, azaz a papírgyártással , be tűmet-
széssel, -öntéssel és a könyvkötéssel, (in-
kább ide csatol tam volna a könyvdíszítés 
módjáról írott fejezetet is). Ezután a könyv-
kiadást érintő nyomdaalapí tás i engedély-
ről, cenzúráról, revízióról szóló fejezet kö-
vetkezik; a könyvtermelésről statisztikai 
k imuta tások a d n a k számot. Az utolsó 
fejezet A magyar könyvkereskedelem törté-
netének vázlata 1800-ig' m á s szerző, 
Pavercsik Ilona tollából született. 

A magyarországi könyvnyomtatást 
együtt kell tárgyalni a könyvkiadással a 
16. század első ha rmadá tó l kb. 1750-ig, 
mivel e kettő sokáig n e m vált szét. Az 1500 
előtti két nyomda (Andreas Hess 1472-73 
és a Confessionale nyomda 1477-80) na-
gyon rövid életű vállalkozás volt. Ez sa jnos 
összefügg az akkori magyarországi művelt-
ségi viszonyokkal és az igen szerény olva-
sási igényekkel. Még fél évszázadot kellett 
várni, míg nyomda t a r tósabban gyökeret 
tudot t ereszteni Magyarországon. Ez idő 
alatt, vagyis a 16. század első negyedében 
Budán csak könyvkiadók tevékenykedtek, 
s a magyar könyvszükségletet főleg Velen-
cében, emellett Bécsben, Augsburgban, 
Krakkóban mindenekelőt t latinul, de oly-
kor magyarul is nyomtatot t kiadványokkal 
elégítették ki. A mohács i katasztrófát kö-
vetően a szétszakadt ország há rom része 
nagyon eltérően fejlődött, s a különbsége-
ket még növelte a reformáció okozta vallási 
megosztottság. A török hódoltsági területen 
a 16-17. században egyetlen nyomda sem 
működött . Erdélyben először két szász 
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városban, (Nagy)Szebenben és Brassóban 
létesült nyomda, amelyeket nemsokára 
követett Kolozsvárott a Hoffgreff-Heltai 
nyomda. A mai Magyarország területét 
tekintve a 16. század derekától a sokáig 
egyetlen, folyamatosan működő debreceni 
nyomda a legjelentősebb. A mindinkább 
szaporodó p ro te s t áns nyomdák közül az 
evangélikus Bártfát kell kiemelni. Azok a 
nyomdák t u d t a k inkább fennmaradni , ahol 
a p a t r ó n u s maga a város, vagy a fejedelem, 
ill. a tehetős és erre súlyt fektető katol ikus 
egyházfő volt. A főúri alapítású nyomdák, 
pl. Nádasdy Tamás sárvár-új szigeti nyom-
dá ja ( 1536-ú 1 ) nem voltak ta r tósan életké-
pesek. A nyomta t á s ugyanis rendkívül 
drága, a mai napig tökeigényes vállalkozás. 

Telegdi Miklós esztergomi érseki hely-
nök 1578-ban Nagyszombatban, az akkori 
katol ikus érseki székhelyen alapította meg 
azt a nyomdát , amely bár nem volt képes 
folyamatosan működni , idővel fokozatosan 
fel tud ta venni a versenyt az összes nem 
katol ikus nyomdával. Saját betűöntöde, sőt 
papírmalom is létesült mellette. A papír 
drága volt, és a szállítás sokba került , s 
nem is volt veszélytelen, többek között a 
törökök beékelődése miatt . Ezért alapítot-
tak h a m a r o s a n papírmalmot Erdélyben: 
Brassóban (1546), Kolozsvárt (az 1560-as 
évek elején) és Szeben mellett (1573), majd 
Felsö-Magyarországon. 

A 16. században kb. 900 kiadvány lá-
tott napvilágot tizennyolc műhelyben, de 
huszonkilenc nyomdahelyen, olykor jelen-
téktelen helységekben. A nyomdák egy-egy 
sajtóval és öntött betűvel működtek , mat-
ricával á l ta lában nem rendelkeztek. Ennek 
következtében a be tűket sokáig használ-
ták, nagyon elkoptak, s ez idő múltával 
nagyon meglátszott a kiadványok színvo-
nalán , kü lönösen h a a betűket még a 17. 
században is használ ták . A 18 nyomda -
29 nyomdahely magyarázata az, hogy 
néhányan pl. J o h a n n e s Manlius, Huszár 
Gál, a két Hoffhalter, több helyen dolgoz-
tak. Helytelen őket 'vándornyomdászínak 
titulálni, mer t n e m a maguk jószántából , 
nem kecsegtetőbb kereskedelmi hanem 
kényszerűségből, többnyire pohtikai, világ-
nézeti (vallási) okokból változtatták meg 
lak- és munkahe lyüke t . 

Az, hogy az egyes századokban több-
ször, a könyv más -más helyein ismét szóba 
kerü l ugyanaz a város, a felekezeti meg-
oszlások és erőviszonyok miatt van. A 
szerző ugyanis külön tárgyalja a p ro tes táns 
és kü lön a katolikus nyomdákat , indoko-
lat lanul , mert e műhelyek nagyrészt egy-
házi i rányí tás alatt működtek . A protes-
t a n t i z m u s térhódítása, ma jd a katol ikusok 
erőgyűjtése és főleg 17. századi el lentáma-
d á s b a lendülése önmagában a nyomdászat 
felvirágzását, az írott, azaz nyomtatot t szó 
erejének felismerését eredményezte. Műkö-
d é s ü k az anyanyelv előretörésével is já r t . 
Mégis, a 16. századi nyomdák a külföldi-
ekhez viszonyítva 'házi üzemként ' c s u p á n 
helyi igényeket elégítettek ki. 

V.ECSEDY J U D I T 

A könyvnyomtatás Magyarországon 

a kézisajtó korában 

1473-1800 

A 17. században a kiadványok száma 
ötszörösére nőtt, de Kassa, Szeben és Ko-
lozsvár kivételével még a nagyobb városok 
sem bír tak el két műhelyt . (Krakkóban az 
1520-as években négy nyomda működöt t , 
s 1550-ig két tucat magyar nyelvű könyv 
je lent ott meg!) A 17. század há rom nagy 
nyomdász egyéniséget adott, a pozsonyi 
Némethi Jakabot , a váradi Szenei Kertész 
Ábrahámot és az Amsterdamban világhírű-
vé vált Misztótfalusi Kis Miklóst. (Sajnála-
tos, hogy a Misztótfalusi - Tótfalusi név 
évtizedekkel ezelőtti vitája az utóbbi j avára 
dőlt el. Kis Miklós Misztótfaluban született , 
s az erdélyiek nem is emlegetik m á s k é p p 
világhírű nyomdászukat .) A nyomtatvá-
nyok nyelvét tekintve még a 17. században 
is a latin volt tú lsúlyban. 
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A 18. századra megerősödött a katoli-
k u s egyház. Bár a század első két évtizede 
a nyomdászat és könyvkiadás mélypont ja 
volt (háborús viszonyok), később szinte 
minden katol ikus püspöki székhelyen 
alapítot tak nyomdát: Szombathelyen, Vá-
cott, Pécsett, Veszprémben, Temesvárt. A 
nagyobb városokban, Pozsonyban, s a 
század második felében életre kelt Pesten 
és Budán több nyomda is működöt t . Az 
1770-es évektől mind inkább Pest és B u d a 
a kul turá l is és gazdasági központ. Nem 
létesült viszont ú j abb p ro tes táns nyomda. 
E századra esik a hazai saj tó kezdete is 
(Nova Posoniensia 1721). 48 helyen 64 
műhelyben nyomtat tak , s ezek között hé t 
olyan város volt, ahol több nyomda is m ű -
ködött. A kiadványok mennyisége a koráb-
biak többszörösére nőt t . De nemcsak a 
kiadványok száma, h a n e m a példányszám 
is emelkedett. A fel lendülésben a beván-
dorló nyomdászcsaládok is szerepet j á t -
szottak. Először csak a nyugat i ha t á rhoz 
közel eső városokban telepedtek meg: 
Győr, Sopron, Pozsony - Landerer, 
Streibig, Royer. Fokozatosan nyomdászdi-
nasz t iák alakultak. Előretört a német 
nyelv, de nem a magyar , h a n e m a latin 
rovására . Kezdett e lkülönülni a nyomdá-
szat és a könyvkiadás. A tudós tipográfu-
sok, t anu l t (katolikus és protestáns) egy-
házi személyek u t á n é s helyett vállalkozó 
típusú nyomdászok léptek porondra szilárd 
gazdasági célkitűzésekkel. A nyomdásza t 
szabad iparűzés volt, k ia lakul t a verseny. A 
század utolsó évtizedeiben éreztették ha t á -
suka t a felvilágosodás eszméi is. 

A magyar nyomdásza t tör téne tnek a ci-
rill b e tű s nyomta tás is része, minthogy az 
erdélyi románságot is el lát ták könyvekkel. 
Egyébként nemcsak a brassóinak , ma jd a 
gyulafehérvári fejedelmi nyomdának , de a 
nagyszombati egyetemi nyomdának is volt 
a 17. században cirill betűkészlete. 

Ecsedy J u d i t n a k 1996-ban a Borda 
Antikvárium k iadásában megjelent a 'Tit-
kos nyomdahelyú régi magyar könyvek 
1539-1800 című műve, sőt ennek javított 
és bővített német nyelvű k iadása 1999-ben 
a f rankfur t i könyvvásárt is megjár ta . Ter-
mészetes tehá t és dicsérendő, hogy itt 
ismertetet t könyvében az egyes századok 
tárgyalása végén szól a hamis nyomdahe-
lyekről és a feltételezett, de nem bizonyít-
ha tó nyomdákról is. 

Minden fejezet ajánló irodalomjegyzék-
kel ér véget. Ez jó, de nem pótolja a láb-
jegyzeteket! Miért kelljen a témában jobban 
elmélyedni akaró olvasónak találgatni, 
hogy egy-egy ada tnak pontosan hol is 
nézhet u t á n a ? Arról nem is beszélve, hogy 
az ajánló jegyzék nem is ad(hat) meg min-
den forrást. Ismervén a szerzőt, b iz tosan 
vállalta volna a jegyzetek közlésével j á ró 
többle tmunkát . A könyvet 'Könyvtörténeti 
fogalmak' t á ra (ebből jó lett volna egy kicsit 
bővebb), 'Hely- és névmutató' és a 'Magyar-
országi nyomdák és nyomdászok 1473-
1800' indexe zárja. Különösen ez az utolsó 
nagyon jó és hasznos . Minimális sa j tóhibá-
val, betükihagyással találkoztam. Az egész 
könyvről összességében kedvező a benyo-
más . Megérdemelte volna, hogy ugyaneze-
ket a - különben t a r t a lmas - illusztráció-
ka t jobb kivitelben reprodukál ják és ne 
xerox-minőségben. A kötet borítója viszont 
tetszetős. Bár a könyv tankönyvként is 
haszná lha tó , nagyon ajánlom azt a művel t 
magyar nagyközönségnek is, mer t ténysze-
rűen tükrözi a művelődés 1470 és 1800 
közötti történetét. A nagy politikai össze-
függések is megérthetők belőle. (V. Ecsedy 
Judit: A könyvnyomtatás Magyarországon 
a kézisajtó korában 1473-1800. Balassi 
Kiadó, Budapest, 1999. 372 o.) 

Rozsondai Marianne 

D R O G F O G Y A S Z T Á S É S M E G E L Ő Z É S 

Szokatian könyv jelent meg az Animula i 
Kiadónál. A szerzők mintegy másfél évtized \ 
ku t a t á s i termését gyűjtöt ték össze sa já tos t 
szakmapolit ikai kon tex tusban . A kötet Í 

megrendelői az ifjúságpolitika ak tuá l i s 
vezetői voltak, akik - ritka véletíen - kíván-
csiak voltak a ku ta tók véleményére if jú-
ságpolitikai koncepciójuk kialakításakor. A 
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szerzők ar ra a ri tka feladatra vállalkoztak, 
hogy a drogügy gyakorlati problémáiból 
kiindulva - empir ikus k u t a t á s eredmé-
nyeinek felhasználásával - kanya rod janak 
vissza a gyakorlathoz, magyarán: vál tsák 
„aprópénzre" a tudományt . 

A problémák számbavétele már nem 
mindennapi kihívást sugall: szinte n incs 
olyan területe a drogügynek, ahol ne lenne 
hiány, diszfunkcionali tás, alulfejlettség. A 
látlelet maga is töredékes, mint egy kora 
középkori régészeti tárgy, amelyről sokszor 
nem tud juk , hová tartozik, mihez illeszke-
dik. A droghelyzetet tisztázó törekvéseknek 
eddig egyetlen érdemi fe l futásuk, realizálá-
si esélyük volt: a nyolcvanas évek vége, a 
kilencvenes évek legeleje, amikor a Társa-
dalmi Beilleszkedési Zavarok Kutatás i 
Alirányon belül intézményesen is megjelent 
a drogkutatás , azaz zöld u t a t kapot t tu-
dományos szinten az addiktológia. Ez 
azonban csak múló pil lanat volt. Az úgyne-
vezett rendszervál tás nem váltotta be a 
hozzá fűzött reményeket . Ahogy a szerzők 
fogalmaznak: a drogproblémák növekedé-
sével pá rhuzamosan a nyolcvanas évek 
szakmai erjedése leállt, a kormányzat 
közönye végigvonul a kilencvenes éveken. 
Azt már a szerzők nem í rhat ták le, de min-
den bizonnyal leírnák, h a most kellene 
összeállítaniuk a könyvet, hogy ennek a 
közönynek egyfajta „betetőzéseként" jelent 
meg a drogügy jogi szabályozásában bekö-
vetkező, szakmailag megalapozat lan szigo-
rítás. 

A szerzők szerencsére nem sokat tö-
rődtek a drogügy szomorú hazai sorsával. 
Tették a dolgukat. Ennek eredménye -
többek között - ez a könyv, amely jól tük-
rözi a szakma el lentmondásosságát : hír t ad 
arról, hogy a drogprobléma intézményes 
el lá tásában érzékelhető balkáni viszonyok-
kal szemben milyen magas színvonalon 
jelenik meg az addiktológiai kutatás. Rá-
adásul éppen a legfontosabb kérdéseknél , 
a drogfogyasztás kialakulása és megelőzé-
se terén. Hiszen van-e gyakorlatibb prob-
léma annál , hogy megtudjuk , milyen té-
nyezők h a t á s á r a alakul m a ki Magyaror-
szágon a drogfogyasztás és addikció. Vagy 
milyen tényezők befolyásolják az i f júság 
drogfogyasztási szokásait, kü lönös tekin-
tettel az iskoláskorúakra, hiszen ök azok, 

akik a legkönnyebben hozzáférhetők a 
primer megelőzés szemszögéből. A máig 
egyetlen hazai primer prevenciós haté-
konyságvizsgálat (modellkísérlet) eredmé-
nyei élesen hívják fel a figyelmet arra, hogy 
a megelőzés tudomány, amelyet csak ala-
pos felkészültséggel lehet művelni. Sőt, 
á r tha t is, a nem kellően átgondolt progra-
mok beindítása h a t á s á r a a kezdeti célok 
visszájukra fordulhatnak é s súlyosbíthat-
j á k a kiindulási problémákat . Nem lehet 
eleget hangsúlyozni ezt. 

A végkövetkeztetések legtöbb pont ja 
megegyezik a Pszichiátriai Szakmai Kollé-
gium ajánlásaival vagy a Magyar Ország-
gyűlés Eseti Drogbizottságának legfőbb 
megállapításaival (nem véletlen talán, 
hiszen az egyik szerző mindké t grémium-
nak aktív tagja). Ez is azt mu ta t j a , hogy az 
ellenkező híresztelésekkel szemben, a 
drogszakma az alapvető kérdésekben közös 
döntésekhez képes ju tn i . Egyre nagyobb 
szükség is van erre, hiszen az addiktológia 
nagy lehetőség előtt áll, az egyetemi okta-
t á sban felértékelődőben van, a szomatikus 
orvoslás szakemberei szinte jobban „meg-
becsülik", mint a pszichiáterek, egyre több 
háziorvosnak ju t eszébe addiktológiai kur-
zusra járni , hogy a p rax i sukban nagy 
számban jelentkező addiktológiai betegek 
gondozásában minél tá jékozot tabbak le-
gyenek. 

Bácskai Erika 
Gerevich József 

Ifjúság és 
drogfogyasztás 

DrogmegcMttu Mbdstcnam 
Kui.poni U Ambulant., 

Budajwit 1997 

A könyvben gyógyítás és megelőzés 
szerves egységben jelenik meg. Ez látszó-
lag magától értetődő, de távolról sem az, h a 
közelebbről szemügyre vesszük. Ami a két 
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feladatkört és t u d o m á n y o s te r rénumot 
összeköti: mindaz, amit t u d u n k egy beteg-
ségről, fe lhasználható a megelőzéséhez is. 
De a megelőzés egészen más fa j t a tudo-
mány; mások a k i indulás i premisszái, a 
módszertana, eszközrendszere, m á s az a 
társadalmi közeg is, ahol zajlik. És m á s a 
célcsoport is. Hiszen a megelőzésben első-
sorban egészséges emberek (gyermekek) 
vesznek részt. Ezért meglepő, amikor klini-
k u s orvosok maguka t a megelőzés szak-
embereinek kiált ják ki, miközben nincse-
nek t isztában a megelőzés módszereivel és 
alapvető ismereteivel. Ugyanígy meglepő-
dünk , amikor iskolai pedagógusok is pre-
venciós szakembereknek gondolják magu-
kat , miközben nem ismerik a betegségek 
alapvető fogalmait. Ettől nehéz és ezért 
izgalmas interdiszciplináris terület a meg-
előzés. Mindez Bácskai é s Gerevich köny-
véből tökéletesen tükröződik. 

Bácskai és Gerevich könyvének tehá t 
az a legfontosabb üzenete, hogy a 
drogprevenció terén nincs mit szégyenkez-
nünk . A drogszakma - a kedvezőtlen szelek 
ellenére - e l indult a tudományos fejlődés 
ú t ján . Most m á r a szelek kedvező változá-
sán múlik, s ikerül-e a drogügy valamennyi 
területén is fe lzárkóznunk Európához. Van 
teendő bőven. Gondoljunk csak a mákkér-
désre: a mákte rmesz tés szabályozatlansá-
gaira, vagy a ké tpólusú nemzeti drogstra-
tégiára (az egyik póluson egy szociálisan 
érzékeny, emberközpontú keresletcsök-
kentő program, a másikon „Európa legszi-
gorúbb jogi szabályozása"), amelynek tük-
rében a két pó lus eredőjeként megoldatlan 
problémák tömegét látjuk. (Bácskai Erika -
Gerevich József: Ifjúság és drogfogyasztás. 
Animula, Budapest, 1998. 104 o.) 

Csorba József 
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